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ББК-63.3 (2) + 63.3 (4/8). (2-тадж) 
А-14 

 
ИЗ ИСТОРИЧЕСКОГО ОПЫТА РЕФОРМИРОВАНИЯ НАРОДНОГО 

ОБРАЗОВАНИЯ РЕСПУБЛИКИ ТАДЖИКИСТАН В 60-Е ГОДЫ ХХ ВЕКА 
  

Абдуллоев М.Х. 
Кулябский государственный университет имени А. Рудаки 

 
Курс на последовательное улучшение системы народного образования 

продиктован особенностями периода развития страны. От правильного его решения во 
многом зависят темпы движения вперед во всех областях экономики, науки, культуры. 
Ее дальнейшее совершенствование обеспечивает более высокий культурно-технический 
уровень населения. 

Пути подъема советской школы были намечены в Законе «Об укреплении связи 
школы с жизнью и дальнейшем развитии системы народного образования в 
Таджикской ССР», который был принят в марте 1959 году. В законе констатировалось, 
что «главной задачей советской школы является подготовка учащихся к жизни, 
общественно полезному труду, дальнейшее повышение уровня общего и 
политехнического образования, подготовка образованных людей, хорошо знающих 
основы наук» [18, с.55-56]. 

Перестройка системы народного образования имела большое значение для 
успешного претворения в жизнь планов развития народного хозяйства республики, 
повышала роль школы в созидательном труде народа и обеспечивала подготовку 
квалифицированных кадров для всех отраслей народного хозяйства, науки и культуры. 

Советские, профсоюзные и комсомольские организации усилили руководство 
воспитанием подрастающего поколения. 8 мая 1959 г. Совет Министров республики 
утвердил мероприятия по осуществлению перестройки системы народного образования 
[3]. Большое внимание уделялось укреплению материальной базы учебных заведений. 

 Одним из важных вопросов перестройки народного образования являлся 
восьмилетний всеобуч. Эта проблема приобретала особую значимость в связи с 
переходом от семилетнего к восьмилетнему всеобщему обязательному образованию с 
политехнизацией обучения, что потребовало значительного расширения и укрепления 
материальной базы школ. 

Большую роль в укреплении материальной базы школ сыграло постановление 
Совета Министров СССР от 22 июля 1960 г. «О школьном строительстве и мерах по 
укреплению материальной базы школ» [18, с.528] в котором предусматривалось 
выделение дополнительных капиталовложений на строительство учебных зданий 
общеобразовательных школ и школ-интернатов. Советское правительство 
рекомендовали Советам Министров союзных республик рассмотреть вопрос о 
значительном снижении сменности занятий в школах: о передаче административных и 
других зданий, пригодных для школьных занятий, и о более широком развертывании 
строительства школ колхозами [18, с.528-529]. 

Однако в связи со значительным ростом за последние годы числа учащихся, 
имевшийся прирост ученических мест уже не удовлетворял потребности народного 
образования. Задачи перестройки школы, осуществление обязательного всеобщего 
восьмилетнего обучения, широкое развитие сети средних общеобразовательных 
трудовых политехнических школ с производственным обучением, школ-интернатов и 
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школ с продленным днем обучения требовали значительного расширения и укрепления 
материальной базы школ. 

Совет Министров Таджикской ССР указал, что важнейшим условием 
успешного проведения перестройки школы и повышения ее роли в деле воспитания 
подрастающего поколения должна явиться повседневная забота советских и 
общественных организаций о нуждах школы, о строительстве новых зданий, 
укреплении учебно-материальной базы школ. 

В целях обеспечения своевременного выполнения плана строительства школ, 
школ-интернатов и общежитий для них, улучшения учебно-материальной базы 
общеобразовательных школ Совет Министров Таджикской ССР утвердил на 1961-
1963г. план ввода в действие общеобразовательных школ, пристроек и общежитий для 
школ интернатов. Предусматривалось ввести в действие 55 общеобразовательных 
школ, большое количество классных помещений на 29 тыс. ученических мест, построить 
для школ-интернатов площадью 57 тыс. квадратных метров на 18 тыс. мест[4]. 

Главному управлению местной промышленности был установлен план 
производства парт с учетом перехода школ в ближайшие 2-3 года на односменные 
занятия: в 1961г. 20 тыс. штук, в 1962г. 30 тыс. штук и в 1963г. 35 тыс. штук [4]. 

Также обязало Совет Министров в областных , городских и районных 
исполкомов рассмотреть вопрос о передаче школам административных и других 
зданий, пригодных для школьных занятий, о пристройке классных комнат при 
существующих школах и о более широком развертывании строительства школ 
колхозами. Намечалось в течение 2-3 лет обеспечить переход на односменные 
занятия[4]. 

В соответствии с этим постановлением в республике проводилась значительная 
работа по строительству школьных зданий, сокращению многосменности занятий. 
Выполняя это постановление, органы народного образования республики при активном 
участии колхозов, совхозов и промышленных предприятий добились значительных 
успехов в строительстве новых школьных зданий и школ-интернатов, в переводе школ 
на занятия в одну смену, в обеспечении их учебным оборудованием и учебно-
наглядными пособиями, в создании на этой основе более благоприятных условий для 
развертывания учебно-воспитательной работы. 

Благодаря помощи советских организаций, стремившихся создать максимально 
благоприятные условия для учебы детей, в городе улучшалось строительство школ, и 
укреплялась учебно-материальная база. В 1960г. были введены в действие 2 новые 
школы на 920 мест каждая, построена школа-интернат в пос. Калинина. Сданы 2 
пристройки на 400 мест каждая к школам № 17 и 28, расширено на 160 мест здание 
школы № 32, построена начальная школа в Советском поселке [11]. 

К началу нового учебного года в республике было закончено строительство 
школ и пристроек к ним на 10 610 ученических мест. Школы республики получили 
мебели и учебного оборудования на сумму 10 млн. рублей [3]. 

Советские органы, министерства, ведомства, колхозы и совхозы, общественные 
организации осуществляли решения правительства Таджикистана по ликвидации 
многосменности занятий в школах. 

За счет передачи административных и других зданий к началу учебного года 
школы республики получили дополнительно 800 классных комнат [3]. 

Уже в 1960-61 учебном году все школы Аштского и Науского районов, а также 
сельские школы Исфары перешли на односменные занятия. 

В Кулябе в 1960-61 учебном году из 72 школ 68 перешли на односменные 
занятия, в Ура-Тюбе из 75 школ в одну смену занимались в 51 школе и школе-интернате 
[5]. 

Важным резервом увеличения школьных помещений и перехода на 
односменные занятия является привлечение к строительству школ средств колхозов. За 
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пять лет (1956-1960гг.) колхозами республики было построено 64 школьных здания на 
21280 ученических мест. Особенно активно участвовали в этом колхозы Шаартузкого 
района, которые за последние четыре года построили 8 зданий для средних школ [14]. 

На собрании актива работников народного образования республики, 
обсуждавшего осенью 1959г. пути развития народного образования, были поддержаны 
предложения рабочих, колхозников, учителей о передаче школам административных 
зданий, о сооружении силами общественности пристроек к учебным корпусам, о 
строительстве школ сельхозартелями [13]. 

Рабочие Кулябского ремонтного завода подсказали директору В.И.Салихову, 
что заводоуправление вполне может разместиться на втором этаже, а первый 
целесообразно высвободить под учебные классы. Предложение было принято. Вскоре 
председатель завкома А.Н. Голий возглавили рабочих энтузиастов, взявшихся 
безвозмездно переоборудовать служебные кабинеты под классы, которые были 
переданы ученикам сельской школы имени В.И.Ленина. 

Кулябский военкомат уступил свое здание школе им. Чкалова, в которой 
учащиеся занимались в три смены. Это позволило перевести занятия в одну смену. 

Энергичные усилия для выполнения намеченной задачи прилагала колхозная 
общественность. Переходящее Красное Знамя Кулябского горисполкома за образцовую 
подготовку к учебному году было присуждено колхозу им. Шаталова, где школы были 
переведены на односменные занятия. 

Однако темпы школьного строительства еще не обеспечивали полностью 
переход на односменные занятия. 

12 сентября 1961г. Совет Министров Таджикской ССР рассмотрели вопрос «О 
ходе выполнения постановления и Совета Министров СССР» «О школьном 
строительстве и мерах по укреплению материальной базы школы» [5]. Важнейшей 
задачей советских и хозяйственных организаций считалась ликвидация с 1962-63 
учебного года трехсменных занятий и максимальный переход школ на занятия в одну 
смену. Колхозам рекомендовалось в более широких масштабах производить 
строительство новых и расширение существовавших школ [5]. Низкими оставались 
темпы капитального строительства. За 8 месяцев 1961г. было введено в действие 7380 
ученических мест при плане 9280 мест [5]. Не хватало школьной мебели. 

Совет Министров Таджикистана обязал Министерство просвещения 
республики «принять меры к полному претворению в жизнь Закона о связи школы с 
жизнью, в 1962г. ликвидировать трехсменные занятия в школах, а в последующие годы 
завершить переход на односменные занятия в школах. Постоянно совершенствовать 
формы и методы обучения и воспитания подрастающего поколения: заботиться о 
расширении сети школ, укреплении их материальной базы, обеспечении 
квалифицированными учительскими кадрами» [5].  

Советское правительство оказывало действенную помощь республике в деле 
народного образования, укрепления связи школы с жизнью. Совет Министров СССР 6 
февраля 1962г. рассмотрел вопрос о руководстве Совета Министров Таджикистана 
народным образованием в республике и принял соответствующее постановление [18, с. 
423], в котором были вскрыты серьезные недостатки в постановке народного 
образования в республике.  

Вопрос о руководстве народным образованием обсуждался также на заседание 
правительства Таджикистана 23 февраля 1962г. [21, с.111] где были намечены пути 
коренного улучшения народного образования и обязало, органы народного 
образования разработать практические мероприятия по устранению серьезных 
недостатков, отмеченных в постановлении правительства СССР, обсудить и на 
расширенных активах и обеспечить безусловное их выполнение. 
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Счел необходимым разработать по каждому району и городу конкретные меры 
по развертыванию сети восьмилетних школ, укреплению их учебно-материальной базы 
и полному осуществлению всеобщего обязательного восьмилетнего обучения. 

Выполняя эти решения, Министерство просвещения Таджикской ССР и органы 
народного образования на местах, при активном участии колхозов, совхозов и 
промышленных предприятий, добились значительных успехов в строительстве новых 
школ и школ-интернатов и укреплении учебно-материальной базы школ. 

В принятых мероприятиях отмечалась необходимость проведения и активов, а 
также заседаний исполкомов местных Советов [4]. Рекомендовалось рассмотреть 
предложения о расширении строительства школ, школ-интернатов, жилых домов для 
учителей за счет колхозов и совхозов в каждом районе и городе определить 
административные, общественные и другие пригодные для школ, яслей и садов 
помещения и добиться их передачи под указанные школьные и детские учреждения[4]. 

Выполняя эти решения правительство, органы народного образование 
Таджикистана, более активно и целеустремленно осуществляли руководство народным 
образованием на местах. 

Большую помощь органам народного образования оказали промышленные 
предприятия, колхозы и совхозы. Учебные цехи для школ были созданы на заводе 
«Таджиктекстильмаш», на Душанбинской швейной и трикотажной фабрике, учебных 
участках на текстилькомбинате, в проектном институте «Таджикгипропром», на 
Канибадамском заводе «Автозапчасть». Свободные рабочие места предоставляли 
школам Душанбинский шелкомбинат, Душанбинская чулочно-носочная фабрика, 
Ленинабадские хлебокомбинат и стеклотарный завод, Канибадамский маслозавод, 
Центральные экспериментальные механические мастерские Шурабского 
рудоуправления. 

На 23 предприятиях (заводы «Таджиктекстильмаш», «Тракто-родеталь», им. 
С.Орджоникидзе, текстилькомбинат, цементный в Душанбе, трансформаторный завод в 
г. Курган-Тюбе, шелкокомбинат и швейная фабрика №2 г. Ленинабада) были созданы 
кабинеты по теоретическому обучению школьников [1]. 

Помощь школам в строительстве и оборудовании мастерских, учебных 
кабинетов, в обеспечении сельскохозяйственной техникой, транспортными средствами 
оказывали колхозы Регарского, Курган-Тюбинского, Ходжентского, Шаартузкого, 
Восейского и многих других районов[17, 22]. В 1962г. за счет государственного бюджета 
было построено и сдано в эксплуатацию общеобразовательных школ на 14 тыс. 
ученических мест, за счет колхозов на 5730 мест. Кроме того, предприятиями, 
учреждениями и колхозами передано школам помещений и зданий общей площадью 
24775 кв. м на 20 тыс. ученических мест. 

Проведенные мероприятия по строительству школ и передаче учебным 
заведениям административных зданий содействовали частичной ликвидации 
многосменных занятий. Если в 1958-59 учебном году в одну смену проводились занятия 
в 878 школах, в две смены в 1703 школах и в три смены в 28 школах, то в 1962-63 
учебном году в одну смену работали 1573 школы, в две смены 998 школ, в три смены 
всего 6 школ. При этом нельзя забывать, что количество учащихся в 1962-63 учебном 
году по сравнению с предыдущим годом увеличилось на 35782 человека [22]. 

В начале 60-х годов школы пополнились новыми учебными кабинетами и 
мастерскими. В 1962-1963 учебном году в 981 восьмилетней и 412 средних школах 
имелось 863 мастерских по металлу и дереву, 97 кабинетов по машиноведению, 12 по 
электротехнике, 754 станка по обработке металла и 1036 по обработке дерева. 
Функционировали 227 биологических кабинетов, 347 кабинетов по химии и 647 по 
физике[22]. 

За 1959-1963гг. по инициативе советских, комсомольских, профсоюзных 
организаций, отдельных учреждений, колхозов и совхозов республики 1936 
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административных зданий были переданы школам, где было размещено 39 тыс. 
учащихся[20, 76]. 

Под руководством советских организаций органами народного образования 
проводилась значительная работа по приближению школ к жизни, повышению знаний 
учащихся, укреплению материально-технической базы школ и созданию необходимых 
условий для перехода к восьмилетнему всеобучу, который был осуществлен в 1962-1963 
учебном году[18, 424]. 

Из года в год увеличивалось издание учебников для школ: в 1964г. было 
выпушено 107 названий тиражом 2 млн. 316 тыс. экз., к 1965-66 учебном году 110 
названий. За эти же годы увеличилось издание учебно-методической литературы и 
программ[23]. 

До начала нового 1965-1966 учебного года в республике были введены в 
эксплуатацию 16 школьных зданий на 8526 ученических мест, построенных за счет 
государственных капитальных вложений: 4 средние школы на 3612 мест в Душанбе, 4 
восьмилетние школы на 960 мест в Орджонекидзабадском районе, 2 восьмилетние 
школы на 480 мест в Пархарском районе, 2 блока средней школы на 530 мест в Кулябе, 
1 средняя школа на 536 мест в Нуреке, 1 школа на 964 места в Ленинабаде и 2 
восьмилетние школы на 240 мест каждая в Канибадаме и Исфаре, средняя школа на 964 
ученических мест в Гиссарском районе [24]. 

Школы республики постоянно пополнялись учебно-наглядными пособиями, 
оборудованием, техническими средствами обучения. На приобретение кабинетного 
оборудования и инвентаря для общеобразовательных школ и школ-интернатов в 1965г. 
только по местному бюджету выделялось 1 млн. 587 тыс. руб. К началу нового учебного 
года (1965-66) было израсходовано более 60% этих средств. За 1965г. школы приобрели 
42 телевизора, 52 магнитофона, 29 радиоузлов, 366 станков по металлу, 27 по дереву, 
11343 парты, 30 киноаппаратов, на 352,6 тыс. руб. учебно-наглядных пособий, на 286,6 
тыс. руб. различной мебели [24]. 

За счет увеличения тиража учебников и учебно-наглядных пособий улучшилась 
обеспеченность ими учащихся и школ. 

Свидетельством постоянной заботы Советского правительства об укреплении и 
развитии советской школы явилось принятое Советом Министров СССР 10 ноября 
1966г. постановление «О мерах дальнейшего улучшения работы средней 
общеобразовательной школы» [2, 371], в котором были разработаны конкретные пути 
практического совершенствовании учебно-материальной базы школ. 

Создание новых средних школ, укрепление мелких восьмилетних и начальных 
школ, увеличение сети школ и групп продленного дня все это требовало строительства 
новых школьных зданий, расширения интернатов, пополнения кабинетов новыми 
приборами, оборудования спортивных залов. Предусматривалось улучшить качество 
школьного строительства, особенно в сельской местности. Промышленным, 
сельскохозяйственным предприятиям и организациям разрешалось безвозмездно 
передавать школам оборудование и материалы, выделять за счет сверхплановых 
накоплений средства на строительство, ремонт и оборудование школьных зданий. 

В соответствии с общесоюзным Совет Министров Таджикской ССР 30 декабря 
1966г, приняли постановление «О мерах по дальнейшему улучшению работы средней 
общеобразовательной школы Таджикской ССР» [2, 371]. В нем отмечалось, что в 
республике создана система просвещения, обеспечивающая реальную возможность 
получения каждым гражданином среднего и высшего образования. Введено всеобщее 
обязательное восьмилетнее обучение, все более широкое развитие получает среднее 
образование, расширяется учебно-материальная базы школ. В республике ряд школ 
размещался в малопригодных для обучения зданиях, которые не имели электрического 
освещения и центрального отопления, водопровода и канализации. Между тем планы 
ввода в действие школ за последние три года не выполнялись (особенно в Душанбе), 
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выделенные капвложения на эти цели полностью не осваивались. Постановление 
определило задание (по годам) роста укрепления учебно-материальной базы школ. В 
частности, только за счет средств капитального ремонта в период 1967-1970гг. 
намечалось построить классных комнат на 24 120 мест[8].  
(Ученических мест) 

 1967г. 1968г. 1969г. 1970г. Всего 
Всего предусмотрено построить 
в республике 

5060 
 

5500 6420 7120 24120 

 
Выделялись средства на организацию новых учебных кабинетов и мастерских 

общеобразовательных школ: [8] 
Наименование кабинетов Количество 

кабинет 
Физические 325 

Химические 438 
Биологические 472 
Общетехнические для 
факультативных занятий 

374 

Лингафонные 278 
Мастерские по дереву 356 
Мастерские по металлу 394 
Мастерские по домоводству 405 

Постановление обязывало исполкомы местных Советов, комсомольские и 
профсоюзные организации, руководителей промышленных предприятий, строек, 
колхозов и совхозов оказывать школам всемерную помощь в организации трудового 
воспитания учащихся, в создании необходимой для этого учебно-материальной базы, в 
выделении специалистов. Предстояло улучшать профессиональную ориентацию 
школьников путем ознакомления их с различными отраслями народного хозяйства и 
культуры, с предприятиями, колхозами и совхозами, с наиболее распространенными 
профессиями, принять меры по созданию высококачественных учебников, учебных 
пособий для учащихся и методических руководств для учителей. Больше издавать 
оригинальной учебной литературы на таджикском языке. Для составления учебников и 
учебных пособий создать авторские коллективы из числа ученых, методистов, опытных 
учителей. 

В свободных местах вновь строящихся промышленных предприятий и 
ведомственных жилых массивов поручалось включать сооружение зданий 
общеобразовательных школ за счет капитальных вложений соответствующих отраслей. 

Строительство школ в сельской местности намечалось производить в комплексе 
с квартирами для учителей, в восьмилетних и средних школах, как правило, с 
интернатами для учащихся, проживающих в отдаленных от школы населенных пунктах. 
На строительство интернатов и домов для учителей средства выделялись целевым 
назначением за счет общих ассигнований на жилищное строительство.  

В годовых народнохозяйственных планах выделялись необходимые 
капитальные вложения на строительство жилых домов для учителей и интернатов для 
учителей и интернатов для учащихся при общеобразовательных школах в сельской 
местности. 

Совет Министров Таджикской ССР отметил, что за последние годы в 
республике получило широкий размах школьное строительство за счет средств 
колхозов в связи с переходом на всеобщее среднее образование и рекомендовали 
продолжить инициативное строительство школ[7]. 
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Предусматриваемое задание по вводу в действие в 1967-70гг. 
общеобразовательных школ[7]:  

 
Количество ученических мест 
 1967г. 1968г. 1969г. 1970г. 1967-70гг 
Ввод в действие общеобразовательных  
школ. 

     

В том числе: 
Государственных капиталовложений 

 
14700 

 
20200 

 
31900 

 
23700 

 
80500 

Нецентрализованных источников 
финансирования 

 
 

320 320 536 1176 

Других отраслей народного хозяйства  640 640 640 1280 3200 
Средств колхозов 14000 15000 15000 15000 59000 
Из общего ввода общеобразовательных 
школ в действие: в ГБАО 

240 644 240 240 1364 

В Душанбе 4284 6400 6700 6700 24084 
В Ленинабаде 964 1684 1928 2360 6936 
Итого в республике 34828 44888 56728 49816 176260 

  
В мероприятиях Душанбинского горсовета по укреплению учебно-

материальной базы школ в период на 1967-1970г. намечалось ввести в действие в 1967г. 
4284 ученических мест, в 1968г. 6400, в 1969г. 6700, в 1970г. 6700 ученических мест. 
Итого за 1967-1970г. ввести в действие 24084 ученических места[11]. 

Аналогичные мероприятия по дальнейшему расширению материальной базы 
школ на селе и в городе, по строительству пристроек к школам, пришкольных 
интернатов, школьных столовых, домов для учителей, по планомерному использованию 
для этой цели местной инициативы были приняты и другими областными, городскими 
и районными исполкомами. 

Выполняя постановления Совета Министров Таджикской ССР от 30 декабря 
1966г. «О мерах дальнейшего улучшения работы средней общеобразовательной школы 
Таджикской ССР», органы народного образования значительно укрепили 
материальную базу общеобразовательных школ, школ-интернатов. Расширялось 
строительство школьных зданий, как и за счет средств колхозов и совхозов. 

За 1967-1969гг. по всем источникам финансирования введено в действие школ на 
86 743 ученических мест, организовано 607 кабинетов физики, химии, биологии, 207 
учебных мастерских, подготовка зданий по перестройке классных комнат выполнена на 
160 %. Количество средних школ с 639 в 1966г. возросло до 871 в 1969г. или на 36% и 
опережало утвержденное задание [10]. В республике в 1970г. 877 школ имели 
радиоприемники, 367 телевизоры, 588 магнитофоны, 428 радиоузлы, 872 
киноаппараты[10]. 

Эти факты были отмечены в постановлении Совета Министров Таджикской 
ССР от 24 июля 1970г. «О ходе выполнения постановления Совета Министров 
Таджикской ССР от 30 декабря 1966г.», «О мерах дальнейшего улучшения работы 
средней общеобразовательной школы Таджикской ССР». 

Состоявшееся в сентябре 1970г. заседание исполкома Кулябского горсовета 
отмечало, что в городе и районе улучшена работа средней общеобразовательной 
школы, укрепилась ее учебно-материальная база[12]. Советские организации отдел 
народного образования, школ, правления колхозов и дирекции совхозов проделали в 
этом направлении значительную работу. 

За 1967-1970гг. за счет средств колхозов и государственных ассигнований 
построено и введено в действие школ на 2084 ученических мест. Вновь организовано 
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более 34 кабинетов и учебных мастерских, перевыполнено задание по пристройке 
дополнительных классных комнат, а 1,5 раза увеличилось число средних школ [12]. 

Продолжалась работа по укреплению материально-технической базы учебных 
заведений, оснащению их современными техническими средствами обучения и 
учебными пособиями. В общеобразовательных школах введено около 145 тыс. мест, 
построены десятки новых учебных корпусов [9]. 

За 1959-1970г. в республике было построено 273 общеобразовательные школы, 
их общее число к 1970г. составило 3088, число учащихся 775 тыс. [25, 44]. 

Из выше изложенного вытекает, что для претворения в жизнь закона «Об 
укреплении связи школы с жизнью и о дальнейшем развития системы народного 
образования в Таджикской ССР» в 60 гг. необходимо было выявить общее состояние и 
проблемы народного образования и на этой основе определить пути его дальнейшего 
развития. Для чего было сделано: 

1. Конкретизировались задачи и необходимость перехода от семилетнего 
школьного образования к восьмилетнему обязательному образованию; 

2. Под руководством партийных, советских, профсоюзных, комсомольских 
организаций и общественности республики, а также колхозов была создана прочная 
материально-техническая база для школ и других учреждений системы народного 
образования; 

3. Широко развернулось строительство школ, школ-интернатов, детских 
дошкольных учреждений, учебно-технических классов и кабинетов; 

4. Созданные учебные классы и лаборатории по возможности были оснащены 
техническими средствами обучения и наглядными пособиями; 

5.  В колхозах и совхозах при школах были созданы ученические 
производственные бригады, которые значительно приблизили сельские школы к 
производительному труду; 

6. В решении насущных проблем кроме государственных средств широко 
использовались и средство колхозов. 

В условиях « развитого социалистического общества » в Таджикистане, как и во 
всей нашей стране, было введено обязательное восьмилетнее и осуществлен переход к 
всеобщему среднему образованию. В этих условиях значительно улучшилось 
руководство народным образованием, возросло влияние советских организаций на 
рост, и укрепилась учебно-материальная база школ. 

Необходимо было устранить диспропорцию в структуре школ в плане 
преимущественного развития в годы семилетки восьмилетних, а в годы восьмой 
пятилетки средних школ. Это значительно увеличило в республике число молодежи, 
получающей среднее образование.  

Постоянная поддержка инициативы колхозов и совхозов по строительству 
школ, учреждений, организаций и предприятий, по передаче и перестройке 
административных зданий под учебные помещения и классы содействовала 
ускоренному школьному строительству и укреплению учебно-материальной базы школ 
республики. 

Советские, профсоюзные организации органов народного образования держали 
под неослабным контролем оснащение школ оборудованием и учебно-наглядными 
пособиями, техническими средствами обучения, отвечающими современным 
требованиям обучения и воспитания подрастающего поколения, содействовали 
открытию повсеместно школах учебных кабинетов. 

Принимались меры по улучшению жилищных и культурно-бытовых условий 
учителей.  
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ИЗ ИСТОРИЧЕСКОГО ОПЫТА РЕФОРМИРОВАНИЯ НАРОДНОГО 
ОБРАЗОВАНИЯ РЕСПУБЛИКИ ТАДЖИКИСТАН В 60-Е ГОДЫ ХХ ВЕКА 

Перестройка системы народного образования имела большое значение для 
успешного претворения в жизнь планов развития народного хозяйства республики, 
повышала роль школы в созидательном труде народа и обеспечивала подготовку 
квалифицированных кадров для всех отраслей народного хозяйства, науки и культуры. 

В Таджикистане, как и во всей нашей стране, было введено обязательное 
восьмилетнее и осуществлен переход к всеобщему среднему образованию. В этих 
условиях значительно улучшилось руководство народным образованием, возросло 
влияние советских организаций на рост, и укрепилась учебно-материальная база школ. 

Необходимо было устранить диспропорцию в структуре школ в плане 
преимущественного развития в годы семилетки восьмилетних, а в годы восьмой 
пятилетки средних школ. Это значительно увеличило в республике число молодежи, 
получающей среднее образование.  

Постоянная поддержка, инициативы колхозов и совхозов по строительству 
школ, учреждений, организаций и предприятий, по передаче и перестройке 
административных зданий под учебные помещения и классы содействовала 
ускоренному школьному строительству и укреплению учебно-материальной базы школ 
республики. 
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Ключевые слова: Таджикская ССР, народное образование, кадры, развитие, 
экономика, наука, культура, перестройка, школы, школа-интернат. 

 
АЗ ТАЉРИБАИ ТАЪРИХИИ ИСЛОЊОТИ МАОРИФИ ХАЛЌИ ЉУМЊУРИИ 

ТОЉИКИСТОН ДАР СОЛЊОИ 60-УМИ АСРИ XX 
Азнавсозии системаи маорифи халќ барои бо муваффаќият иљро шудани 

наќшањои тараќќиѐти хољагии халќи љумњурї ањамияти калон дошт ва наќши 
мактабњоро дар баланд бардоштани мењнати софдилонаи халќ, барои њамаи соњањо, 
тайѐр кардани кадрњои ихтисосмандро таъмин намуд.  

Дар Тољикистон, њамчун дар тамоми мамлакати Шўравї, маълумоти њатмии 
њаштсола љорї карда шуда, ба маълумоти умумии миѐна гузаштан ба амал бароварда 
шуд. Дар ин шароит роњбарї ба маорифи халќ хеле бењтар гардид, таъсири 
ташкилотњои советї ба он афзуд, базаи таълимию моддии мактабњо мустањкам гардид. 
Зарур буд, ки номутаносибии структураи мактабњо дар солњои њафтсолаи тараќќиѐт ба 
маълумоти њаштсола ва солњои панљсолаи њаштум ба мактабњои маълумоти умумї 
бартараф карда шавад. Ин дар љумњурї шумораи љавонони дорои маълумоти миѐнаро 
хеле зиѐд кард. 

Дастгирии доимии ташаббуси колхозу совхозњо дар бобати сохтмони мактабњо, 
муассисањо, ташкилотњо ва корхонањо, барои ба синфхонањо табдил додани биноњои 
маъмурии колхозњо ба тезонидани сохтмони мактаб ва мустањкам гардидани базаи 
моддии таълимии мактабхо дар љумњрї мусоидат кард. 

Калидвожањо: ЉШС Тољикистон, маорифи халќ, кадрњо, тараќќиѐт, иќтисодиѐт, 
илм, маданият, азнавсозї, мактабњо, интернатњо. 

 
FROM THE HISTORICAL EXPERIENCE OF REFORMING THE PEOPLE'S 

EDUCATION IN REPABLIK TAJIKISTAN IN THE 60 OF THE XX CENTURY 
The restructuring of the public education system was of great importance for the 

successful implementation of plans for the development of the national economy of the 
republic, increased the role of schools in the creative work of the people and ensured the 
training of qualified personnel for all sectors of the national economy, science and culture. 

In Tajikistan, as well as throughout our country, a compulsory eight-year period was 
introduced and a transition to universal secondary education was carried out. Under these 
conditions, the leadership of public education improved significantly, the influence of Soviet 
organizations on growth increased, and the educational and material base of schools was 
strengthened. 

It was necessary to eliminate the imbalance in the structure of schools in terms of the 
priority development of secondary schools during the seven-year plan, and during the eighth 
five-year plan. This has significantly increased the number of young people in the republic 
receiving secondary education. 

Constant support of the initiative of collective and state farms for the construction of 
schools, institutions, organizations and enterprises, for the transfer and restructuring of 
administrative buildings for classrooms and classrooms contributed to the accelerated school 
construction and strengthening of the educational material base of schools in the republic. 

Key words: Tajik SSR, public education, personnel, development, economy, science, 
culture, restructuring, schools, boarding schools. 
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САЊМИ ПРОФЕССОР АНДРЕЕВ М.С. ДАР ОМЎЗИШИ  
ТАЪРИХИ ТОЉИКОНИ КЎЊИСТОН 

 
Абдуллоев М.Х., Каримов Ю. 

Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абўабдуллоњи Рўдакї 
 

Инқилоби Октябрро М. С. Андреев дар Хуҷанд дарѐфт. Олим Ҳокимияти 
Шўравиро фавран эътироф намуда, дар сохтмони маданияти сотсиалистӣ, дар 
азнавсозии маорифи халқ дар Туркистон фаъолона иштирок кард. “Вақте ки раъду 
барқи баҳории Инқилоби Кабир ғулғула андохт ва ҳамаи чизи умраш ба 
охиррасонидаро рӯфта партофт ‟ хотиррасон мекунад баътар М. С. Андреев, - дар 
ҳаѐти мактаб ҳам дигаргуниҳо ба амал омадаанд. Он вақт дар Мирзочӯл Иттифоқи 
муаллимон ташкил ѐфт ва ин иттифоқ муаллимони ноҳияи маро (уезди Хуҷанд) 
муттаҳид ва ман раисаш интихоб шудам” [1, с.27]. 

Соли 1918 дар ноҳияҳои шимолии Тоҷикистон тартиб додани ҷадвали нави 
ташаккулдиҳии органҳои маорифи халқ пешбинӣ карда шуда буд. Он замон дар 
Хуҷанд, Мирзочӯл, Ӯротеппа ва Ҷиззах таъсис додани советҳои ҷудогонаи уездӣ, 
вилоятӣ, кишварии маорифи халқ дар назар дошта шуд. Михаил Степанович Андреев 
ин схемаро омӯхта дар маърӯзаи хаттии махсус навиштааст, ки ташкил кардани ин гуна 
советҳои мустақил ҳоло бармаҳал аст.  

Иштироки фаъолонаи М.С. Андреевро дар азнавсозии маориф ба назар 
гирифта, ӯро аввалин комиссари советии омӯзишгоҳҳои халқии ноҳияи дуюми вилояти 
Самарқанд таъйин карданд. Вазифаҳои комиссари советӣ назар ба инспектори 
тоинқилобӣ бисѐртар буд. 

Пас аз якчанд моҳ М.С. Андреевро ба шаҳри Тошканд даъват намуданд. Соли 
1918 М.С. Андреевро ба Тошканд барои ташкил кардани факултаи шарќшиносї даъват 
мекунанд. Ў на ин, ки факулта, балки донишкадаи шарќшиносї таъсис дода, худаш 
якумин ректори ин донишкада мегардад ва дар он ба донишљўѐн дарс медињад [8, с.73-
85]. Дар ин бобат М.С.Андреев ташаббус, истеъдод ва қобиляти хуби ташкилотчигӣ 
нишон дод ва барои инкишоф додани мактаби олӣ дар кишвар майлу рағбати калон 
доштанашро зоҳир намуд.  

Михаил Степанович он вақтҳоро ѐдоварӣ карда, мегӯяд, ки дар шароити 
онвақта ташкил кардани донишкадаи олӣ ба бисѐр душвориҳо алоқаманд буд, ки 
онҳоро ба эътибор гирифтан ва ба қадри имкон барҳам додан лозим омад. Унсурҳои 
ниқобпӯши душман, ки баъзе вазифаҳои роҳбарикунандаро соҳиб шуда буданд, 
инчунин миллатчиѐну пантуркистҳо медиданд, ки мактаби олии шарқшиносӣ ва 
аппарати он барои амал баровардани чорабиниҳои Ҳукумати Советӣ дар Шарқи 
Миѐна бо тамоми қувва машғул аст, ошкоро ва пинҳонӣ вайронкорӣ мекарданд, кӯшиш 
менамуданд, ки институтро аз ҷиҳати молиявӣ ба ҳалокат расонанд. “Дар давоми ду сол 
1918 ‟ 1920 на ба ман, на ба ҷонишинам як танга ҳам музди кор надоданд. Вале мо аз 
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иҷрои вазифа даст накашида, ба маблағи ночизе, ки аз лексияамон мегирифтем, қаноат 
кардем. Ду сол нимсеру бо либосу пойафзоли дарида умр ба сар бурдем, вале мактаби 
олӣ наҷот ѐфт, корашро давом дод, сол то сол мутахассисон, коркунони саводноки 
соҳаҳои гуногун тайѐр карда баровард, баъзе профессорони имрӯза дар марказ ва дар 
дигар манбаъњои илм коркунанда, дастпарварони ҳамин институт мебошанд” [1, с.27]. 
Барои он ки институти ҷавон соҳиби бино, таҷҳизот, воситаҳои таълимӣ, китобхона, 
коллексияҳои археологӣ ва нумизматикӣ шавад, ректори нахустин шабу рӯз зањмат 
кашида, ба душвориҳои ташкилӣ, маишӣ тоб оварда, фидокорона меҳнат кард.  

Мактаби олии нав коркуноне тайѐр мекард, ки мебоист кишварашон, урфу 
одат, расму оини халқашон, ба қадри имкон иқтисодиѐташонро донанд, дониши 
ҳосилкардаашонро дар хизмати ташкилоту идораҳои советӣ ба кор баранд. Таҳдиди ба 
кори умумии ҳокимияти халқӣ вуҷуддоштаро ҳис карда, М.С. Андреев саъй менамуд, ки 
институт муътадил амал кунад, вазифаҳои дар наздаш гузошташударо иҷро намояд. Н. 
Г. Маллитский ба фаъолияти директори институти шарқӣ баҳо дода навиштааст, ки 

“М.С. Андреев баробари дар миқѐси васеъ кори илмӣ ‟ тадқиқотӣ бурдан, дар як қатор 
экспедитсияҳо иштирок кардан, асарҳои илмӣ чоп кунондан, дар ҷамъоварии 
коллексияҳои этнографӣ ташкилотчии беҳамтои илми шарқшиносӣ буданашро зоҳир 
намуд” [5, с.41]. 

Ба М.С. Андреев лозим омад, ки душвориҳои зиѐди давраи ташкилиро 
бартараф намуда, ба кори хоста гирифтану тарбияи муаллимон, тартиб додану тайѐр 
кардани программаҳои таълимӣ, таъмин намудани асбобу анҷомҳои хониш машғул 
шавад. Худи ӯ доир ба соҳаҳои гуногун, этнографияи тоҷикон, таъриху географияи 
Афғонистон ва Ҳиндустон, забонҳои тоҷикию форсӣ лексия мехонд. Шӯрои 
муаллимони институт ба М.С. Андреев барои такмил додани забон иҷозат дод, ки дар 
давраи таътили тобистона (аз 1 июл то 1 сентябр ) шунавандагони ин донишкада ба 
маҳалҳои гуногуни кишвар ба рухсатии илмї-эљодї равона карда шаванд. Ин амалия, 

тибқи ақидаи ӯ нафъи калон барои омўзиш ва такмили забондонї меовард.  
М.С. Андреев баъди аз нав ташкил кардани институти шарқшиносӣ соли 1924 

дар шуъбаи лингвистӣ ‟ этнологӣ ва педагогии Университети Осиѐимиѐнагӣ ба хондани 
лексия оид ба забону этнографияи тоҷикон шурўъ кард. Ӯ аз фанҳои шарқшиносӣ дар 
Институти давлатии педагогии шаҳри Тошканд ҳам бомуваффақият дарс мегуфт. 
Аҳамияти калони илмӣ ва маърифатӣ доштани курсҳои лексия, кор карда баромада ва 
хондани Михаил Степанович њаматарафа эътироф карда мешуданд [11]. Ӯ ҳамчун олим 
ва педагоги баландихтисос дар кор карда баромадани методҳои нави дарсдиҳию 
таълимӣ фаъолона иштирок мекард, барои беҳтар гардидани давомоти донишҷӯѐн 
кӯшиш менамуд, ба кори кружокҳои этнографии донишҷӯѐни курсҳои 2, 3 ва 4-
умифакултети шарқишиносии университет роҳбарӣ менамуд. Ташкили экскурсияҳои 
донишҷӯѐни факултети шарқшиносӣ бо шаҳрҳои Самарқанд, Бухоро ва дигар ҷойҳои 

ѐдгориҳои таърихии Осиѐи Миѐна ҳам натиҷаи ташаббуси бевоситаи М. С. Андреев 
буд. Саҳми калони Михаил Степановичро дар омӯзиши этнографии Осиѐи Миѐна ба 
назар гирифта, дар назди факултети шарқии Университети давлатӣ кафедраи 
этнография ва антропология кушода шуд. Ӯ соли 1926 аввалин профессори кафедра 
интихоб гардид[1, с.30]. 

Фаъолияти педагогии М.С. Андреев то давраҳои охири умраш идома дошт. Ӯ 
дар ин соҳа бо масъулияти ҷиддӣ кор мекард, ба пешравии корњои илмиаш диққати 
калон медод. Дар ҳамаи чорабиниҳои ба он дахлдор фаъолона иштирок менамуд, барои 
беҳтару маҳсулноктар гардидани кори таълим маслиҳат ва тавсияҳои пурбаҳо медод, ба 
корњои донишкада ѐрии бевоситаи амалӣ мерасонд. Курси лексияҳое, ки олим мехонд, 
натиҷаи меҳнату ранҷи бисѐр бо маъхазҳо, мушоҳидаҳои бисѐрсолаю таҳқиқи доимии 
забон, оиди тамаддун ва маданияти халқҳои Осиѐи Миѐна буданд. Аз донишҷӯѐне, ки 
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таърих ва алалхусус соҳаи этнографияи халқҳои Осиѐи Миѐнаро ихтисоси худ интихоб 
намуда буданд, талаб мекард. 

Михаил Степанович Андреев ба тарбия намудан ва ба воя расондани 
мутахассисони аз ҳисоби одамони маҳаллӣ диққати муҳим медод. Ў чунин мешуморид, 
ки “дар омӯзиши материалҳои тез нестшавандаи этнографӣ набудани мутахассисон, 
коркунони илмӣ” монеаи асосӣ мебошанд. Олим таъкид мекард, ки умеди мо ҷавонони 
наврас, онҳое мебошанд, ки дар оянда бояд кор кунанд. Бисѐр масъалаҳо аз мароқу 
муҳаббати солими нисбат ба ватан доштаи онҳо вобаста аст. “Коркунони хуби илмӣ 
барои Тоҷикистон, алалхусус дар соҳаи фанҳои гуманитарӣ бағоят лозиманд”, - 
навишта буд олим [1, с.30]. Ба он сабаб зарур мебошанд, ки бе онҳо таърихи халқи 
тоҷикро омӯхтан ва кор карда баромадан, ѐдгориҳои беосор гум гаштаи тоҷиконро 
ошкор намудан имконпазир аст. 

Бисѐр олимони советӣ шарқшиносон, лингвистҳо, археологҳо, этнографҳо 
шогирдони М.С. Андреев мебошанд, аз ӯ сабақ гирифтаанд, малакаи кори илмию 

педагогӣ омӯхтаанд. Олим фаъолияти педагогиашро дар сухани зеринаш ба ифтихор 
баѐн кардааст: “дигар асарҳои илмиам ба андозаи муайян донишҷӯѐнам буданд, ки дар 
давоми бисѐр солҳо лексияҳои маро доир ба шарқшиносӣ гӯш мекарданд. Онҳо ҳоло 
дар гӯшаю канори ватани советиамон ва берун аз ҳудуди он дар вазифаҳои гуногун кор 
карда, дониши ҳосилкардаашонро ба манфиати мамлакатамон ба кор мебаранд. Кас аз 
онҳо хиҷолатманд намешавад”. 

М.С. Андреев консултанти ғамхори коркунони илмӣ ва аспирантҳои 
республикаҳои Осиѐи Миѐна буд ва дањҳо олимони намоѐн ӯро барҳақ устоди худ 
мешуморанд. 

Михаил Степанович Андреев дар баробари дар институти шарқӣ, Университети 
Туркистон кори ташкилӣ, педагогӣ бурданаш боз бисѐр вазифаҳои ҷамъиятию илмиро 
ба ҷо меоварад. Сарфи назар аз серкор ва бо иҷрои корҳои ҷамъиятию хизматӣ банд 

буданаш, барои давом додани кори илмӣ вақт меѐфт. 
Вай соли 1920 маводҳои ҷолиби диққат љамъ оварда ба чоп дод: аз ҷумла 

ҷадвали қиѐсии аҳамияти предметҳо доир ба халқҳои гуногуни Осиѐи Миѐна, ки ба 
хоббинӣ вобастааст [11]. 

Олим соли 1921 дар экспедитсияе, ки бояд харитаи этнографии Осиѐи Миѐнаро 
тартиб медод, иштирок мекунад. Он вақт вай дар минтаќаҳои уездҳои Самарқанд, 
Катта - Қурғон ва Ҷиззах корњои сањрої-этнографї мебурд. Ӯ бо ҳамроҳии Н.А. Буров, 
Е.М. Пешерова, А.Л. Троицкий ва А.Э. Шмидит дар бораи маишат ва урфу одати 
қариб 50 хонаводаю 150 оила маводњои этнографї љамъоварї мекунад. Инчунин, дар 
хусуси љараѐнҳои пайдоиши қавмҳои нав, муносибатҳои оилавї вобаста ба никоҳ дар 
байни аъзоѐни гурўњњои этникї, дар бораи машғулияти аҳолӣ маводҳои илмї 
љамъоварї намудааст. Ниҳоят ба М.С. Андреев муяссар мегардад, ки дар асоси њамаи 

маводњои љамъовардаи илмї харитаи махсуси этнографиро оиди тољикон тартиб диҳад. 
Дар рӯи харита ҳамаи қишлоқҳое, ки дар онҳо тоҷикон зиндагӣ мекарданд муайян 
карда шудаанд. В.В. Бартолд дар дафтари қайдҳояш (15 май ‟ 20 июни соли 1925) оиди 
вохўрї бо М.С. Андреев чунин навиштааст: “Бегоҳии рӯзи 16 майи соли 1925 ба назди 
М.С. Андреев даромадам. Аз рӯи гуфтугӯ маълум буд, ки М.С. Андреев ва Е.М. 
Пешерова боз ба экспедитсия ба Бухорои Шарқӣ тайѐрӣ мебинанд. Аммо дар 
наздикиҳои Душанбе вазъият хатарнок буд, яъне босмачиѐн тохтутоз доштанд. М.С. 
Андреев харитаҳои этнографиро нишон дод, ки онҳо натиҷаи сафарҳои илмиаш буданд. 
Дар ин харитаҳо ҳамаи деҳаҳои тоҷикнишин бо ранг ишора карда шуда буданд”. 

Ҳамин тариқ, М.С. Андреев аз қадамҳои аввалини фаъолияти илмиаш дар соҳаи 
этнография ба маданияти маънавии Осиѐи Миѐна, диндорӣ, урфу одат, расму оин, 
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тасаввури демонолоӣ ва космогонии онҳо шавқу завқ зоҳир кард. Ин шавқу завқ дар ў 
то охири умраш боқӣ монд. 

Соли 1896 таҳти унвони ”Қайдҳои таърихї дар бораи Хуҷанд” мақолаи дигари 
Михаил Степанович Андреев чоп шуд. Муаллиф дар он ба ғайр аз афсонаю таърихи 
истилои Искандари Македонӣ то ҳамроҳшавии он ба Россия, инчунин дар хусуси 
бозѐфтҳои пулї тангаи мансуб ба замонҳои гуногуни таърихи Хуҷанд, дар бораи 
ѐдгориҳои археологӣ ва этнографии доманаи кўҳи Муғул маълумотҳо овардааст. Худи 
ҳамон сол “ Мавзеи аз ҷиҳати археологӣ мароқангези Туркистон” ном кори илмии ў чоп 
гардид. Дар ин маќолаи илмиаш оиди боқимондаҳои манзилгоҳҳои сангии “Хонаи 
Муғ”, дар бораи нақшҳои сурати мор, саг, оҳу, ки дар рўи санги қуллаи кўҳ сабт 
ѐфтаанд, инчунин навиштаҷоти кўҳнаи рўи сангҳои кўҳи Муғул, дараи Битиқлиқ, дар 
бораи қалъаи “Қалъаи Муғ”, ки болотар аз Хуҷанд воқеъ аст, оиди дар водии дарѐи 
Ангрен коркарди оҳан аз давраи ќадим, ғори Кони Ғут, навиштаҷотҳои дар дараи 
Ворух пайдокардааш маълумотњои зиѐдеро ба табъ расонид [1, с.20]. 

Солҳои бистуми асри ХХ дар шаҳри Тошканд якчанд ташкилоти шарқшиносӣ 
амал мекард. М.С. Андреев дар кори илмии онҳо фаъолона иштирок дошт. Вай дар 
осорхонаи асосии осиѐимиѐнагӣ мудири шуъбаи этнография шуда кор мекард. Олим 
солҳои 1925 ‟ 1930 бо “Ҷамъияти доир ба омӯзиши Тоҷикистон ва халқҳои эронӣ берун 
аз ҳудудњои он” алоқаи зич дошт, яке аз аъзоѐни фаъолу таъсисдиҳандаи ҳамин ҷамъият 
буд. Ҷамъияти мазкур 9 январи соли 1925 дар Тошканд таъсис ѐфта буд [11]. Михаил 
Степанович дар маҷлиси навбатии љамъият 25 январи соли 1925 мудири шуъбаи 
таъриху филология ва этнография интихоб мешавад. Вай қариб дар ҳамаи маҷлисҳои 
ҷамъият иштирок дошт, бо маърӯзаҳои илмї баромад мекард. Ӯ дар маҷлиси 30 январи 
соли 1925 дар бораи кори пешбинишудаи шӯъбаи таъриху филология ва этнография 
маърӯза хонд. Бо ташаббуси М.С. Андреев донандагони бузургтарини Осиѐи Миѐна, 
профессорон В.В. Бартолд ва А.А. Фрейман ба кори љамъият ҷалб карда шуданд [1, 
с.33]. 

Бо туфайли тарафдорони Ҳукумат ва кӯшишу ғайрати аъзоѐни ҷамъият дар 
муддати кўтоҳ таҳти унвони “Тоҷикистон” маҷмӯаи мақолаҳо ба чоп тайѐр карда шуд, 
ки дар он мақолаи М.С. Андреев “Доир ба этнографияи тоҷикон” нашр гардид. 
Муаллиф дар ин мақола тоҷиконро ҳамчун халқи қадимтаррини Осиѐи Миѐна тавсиф 
медиҳад. Ӯ қайд мекунад, ки роли маданияти онҳо дар таърихи инсоният бағоят бузург 
аст. 

Михаил Степанович маънои калимаҳои “тоҷик”, “сарт”, “ғалча” ‟ ро аз ҷиҳати 
этникӣ муфассал шаҳр дода ба тасвири территорияҳои тоҷикнишин мегузарад. 
Харитаҳои пешниҳодкардаи муаллиф, ки дар он баъзе маҳалҳои тоҷикнишини Осиѐи 
Миѐна тасвир ѐфтаанд, аҳамияти калони илмӣ доранд. Қисмати асосии мақола ба 
масъалаҳои бевосита ба масъалаҳои этнографияи халқи тоҷик далхдор бахшида 

шудааст. Маводҳои дар бораи урфу одатҳои қадимӣ, меҳмоннавозию инсондӯстӣ, 
тарбия кардани кӯдакон ва дигар хулқу рафтори мардуми кишвари тоҷик овардаи 
муаллиф хеле љолиб мебошанд. Муаллиф, халқи тоҷикро ҳамчун мардумони чорводору 
зироаткор ва меҳнатдӯст, косиб ва тоҷирони моҳир тасвир мекунад. Дар мақола 
масъалаҳои мавқеи зан дар рӯзгор ва оила ҷои махсусро ишғол мекунанд. Зан дар ҳаѐти 
тоҷикони кӯҳистонӣ ѐрдамчии боэътимоди шавҳар ва посбони хонадон аст. Қариб кори 
тамоми хоҷагии хона ба ӯҳдаи ӯст, вай ғайр аз ин дар корҳои саҳроӣ иштирок мекунад. 
Дар як қатор районҳои кӯҳӣ занон дар қатори мардон кишту кор мекунанд, ғалла 
меғундоранд, ба ҳайвонот обу хӯрок тайѐр карда медиҳанд. Сањми занонро дар соҳаи 
чорводорӣ, дӯзандагӣ, косибӣ хеле арзанда мешуморад. 

М.С. Андреев солҳои 1930 ‟ 1931 бо таклифи ҳукумати ЉШС Тоҷикистон дар 
кори ташкил кардани донишгоҳи муттаҳидаи давлатии илмӣ ‟ тадқиқотии Тоҷикистон 
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иштирок менамояд. Ӯ аввал профессори ду кафедра интихоб мегардад, баъд ҷонишини 
директори ҳамин донишгоҳ таъин карда мешавад. Донишгоҳи мазкур баъди ба сектори 

таъриху лингвистикаи базаи тоҷикистонии Академияи фанҳои ИЉШС (моҳи маи соли 
1933) табдил дода шуданаш дар боби аз ҷиҳати назария кор карда баромадан ва амалан 
ѐрӣ расонидан дар ҳалли масъалаҳои ҷудогонаи сохтмони мадании ҷумҳури, тайѐр 
намудани кадрҳои илмӣ роли калон бозид. М.С. Андреев аз соли 1932 то нимаи соли 
1934 дар донишгоҳи педагогии Қазоқистон доир ба забони тоҷикӣ лексия хонд. Дар 
ҳамин давра ӯ дар донишгоҳи илмӣ ‟ тадқиқотии Қазоқистон дар соҳаи омӯзиши забон 
ва адабиѐт кор карда ва дар баробари ин мудири шуъбаи этнографияи осорхонаи 
марказии Қазоқистон буд [1, с. 36]. 

Соли 1934 дар шаҳри Тошканди ЉШС Ўзбекистон осорхонаи осиѐимиѐнагии 
санъат ташкил шуд. М.С. Андреевро дар ҳамин осорхона ба вазифаи консултантӣ таъин 
карданд. Аз соли 1940 ӯ дар асоси қарори Совети Комиссарони Халқи ЉШС Ўзбекистон 
дар сексияи таърих аъзои Совети Олии таълимӣ ‟ методӣ пешбарӣ карда мешавад. Соли 
1941 вай бо филиали узбекистонии АИ ИЉШС, ки нав ташкил шуда буд, мегузарад. 

Ба душвориҳои замони ҷанг нигоҳ накарда, партия ва ҳукумат 27 сентябри соли 
1943 дар бораи ташкил намудани Академияи фанҳои ЉШС Ўзбекистон ‟ аввалин 
Академия дар Ҷумҳуриҳои Осиѐи Миѐна қарор баровард. Михаил Степанович, ки аъзои 
ҳақиқии Академияи фанҳои ҷумҳурӣ интихоб шуда буд, шуъбаи этнографияи институти 
таърих ва археологияи Академияро ташкил дод ва ба он то соли 1947 роҳбарӣ кард. Дар 
баробари ин ӯ дар кори Донишгоҳи шарқшиносии АИ ИЉШС, ки ба Тошканд 
кӯчонида шуда буд, фаъолона иштирок намуд [1, с.37-40]. 

Михаил Степанович Андреев дар бораи мероси мадании халқи тоҷик 
хотирнишон намуда, чунин навиштааст: “Мероси адабие, ки аз қаъри асрҳои гузашта, 
аз бисѐр наслҳои мутафаккирон, шоирон, олимон, устодони моҳири сухан, ки 
асарҳояшон то ҳанӯз сарварони адабиѐти ҷаҳониро ба ҳайрат меандозанд, бузург аст. 
Ин мерос холо ҳам ба ҳар як тоҷики саводнок дастрас мебошад. Вай сарват ва 
ифтихори халқи тоҷик аст. Мумкин аст, насли наврас қимати онро пурра надонад, вале 
он вуҷуд дорад”. 

Михаил Степанович Андреев соли 1947 ба Душанбе омад ва дар донишкадаи 
таърих, забон ва адабиѐти филиали Тоҷикистонии АИ ИЉШС ба кор сар кард. Ӯ дар ин 
ҷо барои ташкил намудани осорхонаи археология ва этнография кори бисѐри ташкилӣ 
кард. Бо ташаббуси ӯ ба аспирантура доир ба этнография гурӯҳи ҷавонони тоҷик ҷалб 
карда шуд. Ба онҳо худи Михаил Степанович Андреев роҳбар шуд. 

М.С. Андреев 10 ноябри соли 1948 дар Душанбе вафот мекунад. Асари асосии 
М.С. Андреев доир ба этнографияи халқи тоҷик монографияи дуҷилдае мебошад, ки 
ҷилди якумаш соли 1953 ва дуюмаш соли 1958 таҳти унвони “Тоҷикони водии Хуф” бо 
ташаббуси меҳнати завҷа ва ҳампешааш А. К. Писарчик чоп шуда буд. Асари мазкур то 
ҳозир ҳам роҷеъ ба этнографияи Кўҳистони Бадахшон ягона таҳқиқоти ҷамъбастӣ ба 
шумор меравад. 
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САЊМИ ПРОФЕССОР АНДРЕЕВ М. С. ДАР ОМЎЗИШИ  

ТАЪРИХИ ТОЉИКОНИ КЎЊИСТОН 
Пас аз ба даст овардани истиқлолият худшиносии миллии тоҷикон боз ҳам 

қавитар гардид. Бесабаб набуд, ки Асосгузори сулњу вањдати миллї, Пешвои миллат ‟ 

Президенти Љумњурии Тољикистон муњтарам Эмомалӣ Раҳмон ба таърихи тоҷикон рӯ 
овард ва олимони таърихшиносро даъват намуд, ки гузаштаи халқро бо диди нав аз 
нигоҳи ҳақиқат тадқиқ намоянд. Ин даъвати ў олимонро водор намуд, ки ба ин масъала 
бештар таваљљуњ зоњир намоянд ва муаррихони тоҷик дар ин ҷода корҳои пурмаҳсулеро 
ба анҷом расониданд. Аз ин лиҳоз, омўхтани урфу одати кўњани тоҷикони кўҳистон 
айни замон буда, саҳифаи навро дар таърихнигории тоҷик боз менамояд.   
 Саҳми профессор М.С.Андреев дар омӯзиши этнографияи вахониҳо ва 
ишкошимиҳо, расму оини онҳо дар замони ҳозира, ки яке аз рукнҳои омўзиш ва 
таҳқиқи таърихи тоҷикони ҷаҳон ба шумор меравад, хеле ҳам рўзмарра буда, дар 
омўзиши таърихи халқи тоҷик саҳифаҳои нав ворид месозад ва ба бисѐр масоили 
баҳсталаб равшанӣ меандозад. Доир ба масъалаи омўзиши тољикони кўњистон ва 
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водии Хуф М.С.Андреев як ќатор тадқиқотҳо гузаронидааст, ки ин сањми бузурги 
олим дар омўзиши таърих ва этнографияи тољикон мебошад.  

Калидвожањо: М.С.Андреев, кўњистон, тољикон, этнография, сањм, Вахон, 
Хуф, археология, таърихнигорї, татќиќот. 

 
ВКЛАД ПРОФЕССОРА АНДРЕЕВА М. С. В ИЗУЧЕНИИ 

ИСТОРИИ ГОРНЫХ ТАДЖИКОВ 
После обретения независимости, национальное самосознание таджиков более 

укрепилось. Не безосновательно Основоположник мира и национального единства, 
Лидер нации, Президент Республики Таджикистан Эмомали Рахмон обращаясь к 
истории таджиков, призвал учѐных-историков изучать прошлое народа с новой точки 
зрения, с позиции историзма. Призыв Лидера нации побудил ученых уделять больше 
внимание этому вопросу и таджикские историки в этом направлении добились 
определенных результатов. С этой целью, изучение древних традиций горных таджиков 
является актуальной проблемой и открывает новую страницу в этом направлении. 

Вклад профессора М.С Андреева в изучении этнографии ваханцев и 
ишкашимцев, их бытовых традиций, которые в настоящее время являются неотделимой 
частью истории таджиков мира и ее исследование вносит определенные уточнения в 
решении ряда спорных, нерешенных вопросов. В изучении и исследовании горных 
таджиков и таджиков долины Хуф, в изучении истории и этнографии таджиков вклад 
М.С. Андреева бесспорно является бесценным.  

Ключевые слова: М.С.Андреев, горы, таджики, этнография, вклад, Вахон, 
Хуф, археология, историография, исследования. 

 
CONTRIBUTION OF PROFESSOR M. ANDREEV TO THE  

STUDY OF THE HISTORY OF MOUNTAIN TAJIKS 
After the Tajiks gained independence, the national self-awareness of the Tajiks became 

stronger. Not without reason The Founder of Peace and National Unity, the Leader of the 
Nation - President of the Republic of Tajikistan Emomali Rahmon, referring to the history of 
Tajiks, called on historians to study the past of the people from a new point of view, from the 
standpoint of historicism. The appeal of the Leader of the Nation prompted scientists to pay 
more attention to this issue and Tajik historians have achieved certain results in this direction. 
To this end, the study of the ancient traditions of mountain tajiks is an urgent problem and 
opens a new page in this direction. 

The contribution of professor M.S. Andreev to the study of the ethnography of the 
Vakhans and Ishkashim people, their everyday traditions, which are currently an integral part 
of the history of the tajiks of the world and its study makes certain clarifications in solving a 
number of controversial, unresolved issues. Study and research of mountain tajiks and tajiks 
of the Khuf valley, contribution of M.S. Andreeva is indisputably invaluable in the study of 
the history and ethnography of tajiks. 

Key words: M.S. Andreev, mountains, tajiks, ethnography, contribution, Vakhon, 
Khuf, archeology, historiography, research.  
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К ВОПРОСУ О СОЦИАЛЬНО-ГУМАНИСТИЧЕСКИХ УЧЕНИЙ  
КЛАССИКОВ ТАДЖИКСКО-ПЕРСИДСКОЙ ЛИТЕРАТУРЫ  

 
Пирназаров Э.А., Бобоев Д.Х.  

Кулябский государственной университет имени Абубабдуллох Рудаки 
 

Известно, что в Средней Азии в эпоху перехода от рабовладения к феодализму 
на рубеже V и VII веков идеи социального равенства находят выражение в широком 
народном движении. Многообразные антиэксплуататорские идеи, связанные с 
различными выступлениями подневольных крестьянских масс, возникают и 
развиваются именно в эпоху феодализма. В разного рода народных социально-
религиозных и гуманистических учениях, в произведениях устного творчества 
выражаются мечты о социальном равенстве своего рода, уравнительный коммунизм 
проповедовали и в других средневековых странах. 

Основной пафос такого рода народно-утопической антиэксплуататорской 
идеологии состоял в революционном отрицании существующего. Что же касается 
заключающихся в ней политических требований, социальных идеалов, то они носили 
весьма смутный характер и были в значительной степени обращены назад, к статью 
патриархального рабства.  

Можно назвать целую плеяду создателей учений, великих гуманистов, которые 
значительно обогащали гуманистическое содержание и дух общества в разные периоды 
исторического развития. 

Нам хотелось бы отметить, что эти мыслители жили в разные исторические 
эпохи, они были к тому же, выходцами из разных классов и социальных слоѐв ‟ от 
самых привилегированных до предельно близких к самым глубоким народным низам. 

Но одно великое начало объединяло, роднило, сближало всех этих мыслителей: 
все они являлись предтечами, провозвестниками социального равенства, когда об 
обществе подлинной свободы и равенства можно было разве только мечтать. В этом 
смысле все они независимо от их отношения к классовой борьбе и политическим 
движениям, были революционерами. Таким образом, своими глубокими корнями идея 
построения социального равенства, очищенного от угнетения человека, уходит в 
далѐкое прошлое. 

Проблемы изучения исходных позиций культурно-исторического развития 
таджикского народа эпохи средневековья, особенно ряда аспектов таджикского Эхьѐ 
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(Возрождения) от Сасанидов до Саманидов в той или иной степени изучалась и 
рассматривалась в гуманитарных науках [10]. В этих важнейших исторических 
источниках показывается, что выдающиеся мыслители средневековья, классики 
персидско-таджикской литературы внесли огромный вклад в духовную сокровищницу 
человечества, обогащали идеи гуманизма, идеи равенства, добра, истины как символ 
культуры, цель которой всеобщая победа над ложью и над злом, достижения на Земле 
социального равенства, вечного царства света, разума [11]. 

Сейчас, возрождение народа за годы независимости, естественно, вызывает 
интерес к его прошлому, к вершинам его культуры эпохи истории и, особенно в эпоху 
другого «возрождения» происходившего в совершено новых условиях. Поэзия великих 
классиков персидско-таджикской литературы до сих пор пленяет и волнует нас, людей 
XXI века. Одним из объективных причин этого является то, что в своих стихах они 
воспевали равенство, справедливость, милосердие, правдивость, мудрость, ценили 
истинно человеческие качества людей и считали это основным критерием миролюбия и 
благосостояние народа. 

И глубоко обоснованно, совершено справедливо отмечает один из ведущих 
специалистов и знатоков этой области И. Брагинский, когда пишет, что «… можно так 
определить сущность передового направления в персидско-таджикской поэзии средних 
веков, выражающего народную тенденцию: это поэзия гуманизма, причѐм вполне 
определѐнного исторического типа; гуманизма, хотя и развивающегося всеми духу 
Средневековья; гуманизма, провозвестника нового, зарождающегося в недрах старого 
общества мировоззрения; гуманизма свободной человеческой личности, признающего 
еѐ самоценность и достоинство, - одним словом, гуманизма, известного нам в мировой 
культуре как гуманизма эпохи Ренессанса» [3, с.6]. Именно упомянутые выше черты и 
особенности, отличающие поэзию персидско-таджикских классиков, даѐт основание 
определить еѐ как поэзию Возрождения.  

К примеру стихи Абуабдулло Джафар ибн Мухаммад Рудаки (858-941, 
основоположник классической таджикской литературы), искренне выражают помысли 
и чувства человека. Именно любовь к человеку ‟ один из главных мотивов, который 
охватывает все его творчество. Рудаки отразил быт крестьян, социальный гнѐт, 
которому они подвергаются, но он в гораздо большой мере был выразителем идей и 
представлений городской культуры своего времени, точнее, идеологом образованного 
слоя, своеобразной средневековой интеллигенции в больших городах (врачей, учѐных, 
писцов, зодчих, придворных поэтов), обеспечивающего себя умственным трудом. А 
города при Саманидов достигли расцвета благодаря развитию караванной и морской 
торговли, ремесел, архитектуры и прикладных наук. Любовь к человеку был одним из 
главных мотивов творчества поэта. Он умел ценить в человеке его достоинство и под 
человечностью он понимал справедливость, доброту, мужество, дружбу и благородство. 
Мыслитель видел благородство человека, прежде всего в заботе о нуждающихся людях, 
делиться с ними, считал он, долг благородных людей. 

Известно однако, что «Страдание становится состраданием (двойным, 
совместным, разделѐнным страданием), и это соединяющая, связующая природа 
гуманизма имеет… антологический характер, отражая великое содружество явлений и 
процессов мироздания, солидарность всего существующего» [13, с.198]. Именно поэтому 
мыслитель считал, что гуманизм, социальное равенство, справедливость, 
человеколюбие, милосердия есть в самом серьѐзном смысле слова Закон Природы или, 
точнее, замысел бытия о себе самом, объективных условиях своего существования. 

Главным и основным в творчестве Фирдоуси, в частности в его бессмертном 
«Шах-наме» является гуманистические идеи и выдвинутых на первый план образы 
героической личности: богатырь Рустам, кузнец Кова, поднявший восстание против 
царя‟тирана Заххока, поэтому и вошла эпопея в сознание современного читателя не как 
«Книга царей», а как «Царь-книга». В данной эпопее он отражает такие незыблемые 
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социально-гуманистические постулаты, на воспитание гуманизма и патриотизма, 
социального равенства. Мыслитель отводил разуму самое важное и почѐтное место, и 
это видно из того, что в «Шах-наме» восхваление разума идѐт сразу после восхваления 
Бога, творца и является основой развития гуманистических идей. людей, постоянно 
творящих добро, он называл великими, согласно мыслителю, велик тот, кто кроме 
семян добра ничего другого не посеял. Первым признаком разума является то, что 
мудрый остерегается зла и держится подальше от него. Человек должен смотреть на мир 
глазами разума, т.е. должен хвалить добро, что разум для человека превыше всего и 
священен. 

Следует учесть, что эпоха в которой жил великий мыслитель были чрезвычайно 
сложной. Несмотря на это в общем возрожденческом ритме государственных и 
общественных интересов развивалась и научно-литературное, в целом социально-
гуманистическое течение, наиболее чѐтко проявившиеся в литературе, о чѐм 
свидетельствует подобного рода суждения великого Фирдоуси. В целом с социально-
гуманистической позиции поэт рассуждает и отстаивает мнение о том, что мудрый 
человек никогда не желает зла другим, он не сожалеет о содеянном, он находит 
удовлетворение в постижении наук и совершении добрых дел.  

Таким образом, поэт учит людей всегда прислуживаться к мудрым ибо мудрец, 
с точки зрения Фирдоуси, представляет собой зрелого, умного, много знающего, 
воспитанного человека, в котором сосредоточены все качества нравственности. 

Известно, что социальная и гуманистическая идея, пронизывающая 
классическую поэзию, достигла философской вершины в творчестве Омара Хайяма 
(1048-1131). Отметим, что популярность Хайяма уже в начале ХХ века была настолько 
велика, что игнорировать его всемирную славу и стремление к человеческих сердец не 
было никакой возможности. В своѐм творчестве Омар Хайям поднимает идеи 
гуманизма и социального равенства на более высокую ступень. Он в своих прекрасных 
поэтических строках (рубаи) утверждает гуманность в отношениях людей друг к другу. 
Он воспевал радость жизни, внушал молодому поколению чувства оптимизма и 
творческого наслаждения. Он призывал молодых быть правдивыми и честными, 
держать данное обещание, быть верным своему слову, ценить человеческую доброту, 
решительно предостерегая молодое поколение от зазнайства, высокомерия, 
самовлюблѐнности. Мыслитель боролся за торжество деятельности человека, за его 
счастье на земле, он был ярким представителем гуманистических идеалов, социального 
равенства людей, мечтал о времени, когда не будет ни рабов, ни господ. «Удары 
хайямского рубаи по обскурантизму, ханжеству, тупости, произволу, бесчеловечности 
были неотразимы» [3, с. 16]. 

Становление здравого смысла, проницательности ума, острой интуиции, 
высокой нравственности человека, равенство между людьми, добродетельность ‟ 
главная цель великого мыслителя. 

Особенность и сущность нравственного, гуманистического учения другого 
великого мыслителя Джалалиддина Балхи (1207-1273) заключается в том, что он 
концентрировал своѐ внимание на индивиде как на совершеннейшем творении 
абсолютной идеи. Хотя понятие «совершенного человека» базируется на исламском 
понимании совершенства, мыслитель наполняет его новым земным, гуманным 
содержанием, основанным на интеллекте, физических и духовных силах конкретного 
человека. Идеалом добра становится сам человек, который не только наделяется 
способностью самосовершенствования, но и получает возможность сопоставлять свои 
поступки со своим нравственным идеалом. Он считал, что идеалом добра становится 
сам человек. 

В «Маснавии маънави» (духовное маснави) поэт отмечает, что человек имеет 
право распознавать добро и зло подобно тому, как зеркало отражает и хорошее и 
плохое, так и совершенный человек не использует добро и зло объясняя их. Отраженное 
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ими добро и зло на них самих уже не действует подобно тому, как превратившееся в 
вино более не станет виноградом. Он считает самым большим недостатком человека его 
пассивность, инертность, не целеустремлѐнность к лицезрению лика возлюбленной и не 
желание лицезреть красоту Божественного лика. Созидание, благородство, равенство 
людей, добродетельность, трудолюбие, искренность, воспитанность, образованность ‟ 
это главные черты человека, которые составляли суть социально-гуманистических идей 
Джалалиддина Балхи. 

Выдающиеся мыслитель Муслихиддин Саади (1213-1292) высмеивал 
лжесуфийское лицемерие и аскетизм, гораздо больше внимания уделял земной поэзии и 
земной мудрости. Как поэт-гуманист он проводил свою агитацию за нравственность в 
рамках канонов человечности Саади как пропагандист прекрасных человеческих 
качеств, воспитанности, прежде всего критерием своих гуманистических воззрений 
избрал разные аспекты нравственных устоев человечности вообще. Он полагает, что 
истинная ценность человека определяется не богатством, а его качествами. При этом 
основными личностными качествами человека мыслитель считал гуманность, 
великодушие и добродетельность. Согласно его учению, науки надо изучать не ради 
удовлетворения собственных желаний и личной выгоды, а для того, чтобы благодаря 
им приносить пользу людям, благодетельствовать, поддерживать беспомощных в 
трудностях, творить добро и противостоять злу.  

В целом, идея формирования совершенного человека Саади основывается на 
гуманизме, социального равенства, трудолюбии и мире на земле. 

Изложенное в данной статье, средневековая таджикско-персидская литература, 
затрагивающие посвящающие гуманистические тенденции чрезвычайно богата, 
разнообразна и поучительна. Затрагивая тематику гуманизма и социального равенств, 
таджикско-персидские поэты и прозаики показывали его идеи и свершения, 
противопоставляя их идеологии правящего класса.  
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К ВОПРОСУ О СОЦИАЛЬНО-ГУМАНИСТИЧЕСКИХ УЧЕНИЙ 

КЛАССИКОВ ТАДЖИКСКО-ПЕРСИДСКОЙ ЛИТЕРАТУРЫ 
В статье вкратце излагается огромный вклад ряда таджикско-персидских 

мыслителей в духовную сокровищницу человечества, обогащение ими идеи гуманизма и 
социального равенства, идеи добра, истины как символа культуры, цель которой ‟ 
всеобщая победа над ложью и над злом, достижения на земле вечного царства света, 
разума. 

Особое внимание уделяется учению ряда выдающихся мыслителей таджикско-
персидской литературы по вопросу социального равенства людей и гуманизма, 
порядочности, добродетельности, правдивости, милосердия. 

В статье красной нитью выражена мысль о том, что формирование социальной 
прослойки, образованной средневековой интеллигенции, которая в противовес 
господствующему реакционному духовности, выдвигали из своей среды выдающихся 
представителей ‟ гуманистов, выразителей идеи свободной личности. Они учили также, 
что человек должен избавиться от порабощающих и парализующих его иллюзий, он 
должен осознать действительность внутри и вне себя и создать мир, не нуждающийся в 
иллюзиях. 

В статье автор заключает, что согласно мнению выдающихся таджикско-
персидских мыслителей, достигнуть свободы и независимость можно лишь тогда, когда 
разорваны оковы иллюзий. Они верили в самосовершенствование человека и не 
сомневались, что это обязательно пробудится в будущем, а человек достигнет этой 
цели.  

Ключевые слова: средневековье, эпоха Возрождения, равенство, справедливость, 
добродетельность, сокровищница, независимость, поэзия, классики, гуманизм, 
милосердие, поэт, страдание, личность, добро, зло, воспитание образованность, идея, 
братство. 
 

МАСЪАЛАЊОИ ИЉТИМОЇ-ИНСОНДЎСТЇ ДАР  
ТАЪЛИМОТИ КЛАССИКОНИ ФОРСУ ТОЉИК 

Дар мақола саҳми азими як қатор мутафаккирони тоҷику форс дар ганҷинаи 
маънавии инсоният, ғанигардонии ғояи гуманизм ва баробарии иҷтимоӣ, ғояи некӣ, 
ҳақиқат ҳамчун рамзи фарҳанг, ки ҳадафи он пирӯзии саросарӣ бар дурӯғ ва бадӣ, ба 
даст овардани салтанати ҷовидонии нур ва ақл дар рӯи замин аст, баррасї гардидааст.  

Ба таълими як қатор мутафаккирони барҷастаи адабиѐти тоҷику форс оид ба 
масъалаҳои баробарии иҷтимоии одамон ва гуманизм, одоб, фазилат, ростгӯӣ, шафқат 
диққати махсус дода мешавад. 

Мақола ба мисли риштаи сурх мегузарад, ки ташаккули як қишри иҷтимоиро, 
ки зиѐиѐни асримиѐнагӣ ташкил додаанд ва дар муқоиса бо маънавияти ҳукмрони 
реаксионӣ намояндагони барҷастаро аз миѐни онҳо - гуманистҳо, нишондиҳандаҳои 
ғояи шахсияти озод пешбарӣ карданд. Онҳо инчунин таълим медоданд, ки инсон бояд 
аз тасаввуроте, ки ӯро ғулом ва фалаҷ мекунад, халос шавад, вай воқеияти дарунӣ ва 
берунии худро дарк кунад ва ҷаҳоне созад, ки ба хаѐлот ниѐз надорад. 

Дар мақола муаллиф ба хулосае меояд, ки тибқи андешаи мутафаккирони 
барҷастаи тоҷику форс, озодӣ ва истиқлол танҳо дар сурате шикаста мешавад, ки 
занҷири хаѐлот шикаста шавад. Онҳо ба такомули инсон боварӣ доштанд ва шубҳа 
накарданд, ки он бешубҳа дар оянда бедор хоҳад шуд ва шахс ба ин ҳадаф хоҳад расид. 
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Калидвожањо: Асрҳои миѐна, даврони Эҳѐ, баробарӣ, адолат, фазилат, 
хазинадорӣ, истиқлолият, шеър, классикон, гуманизм, шафқат, шоир, азоб, шахсият, 

некӣ, бадӣ, таълим, идея, бародарӣ. 
 

SOCIAL AND HUMANITARIAN ISSUES IN THE TEACHINGS  
OF PERSIAN AND TAJIK CLASSICS 

The article briefly outlines the huge contribution of a number of Tajik-Persian 
thinkers to the spiritual treasury of mankind, their enrichment of the idea of humanism and 
social equality, the idea of good, truth as a symbol of culture, the goal of which is a universal 
victory over lies and evil, the achievement of the eternal kingdom of light and reason on earth. 
Particular attention is paid to the teaching of a number of prominent thinkers of Tajik-Persian 
literature on the issue of social equality of people and humanism, decency, virtue, truthfulness, 
mercy. 

The article runs like a red thread that the formation of a social stratum, formed by the 
medieval intelligentsia, which, in contrast to the dominant reactionary spirituality, nominated 
prominent representatives from their midst - humanists, exponents of the idea of a free 
personality. They also taught that a person must get rid of the illusions that enslave and 
paralyze him, he must realize the reality inside and outside himself and create a world that 
does not need illusions. In the article, the author concludes that according to the opinion of 
prominent Tajik-Persian thinkers, freedom and independence can be achieved only when the 
shackles of illusion are broken. They believed in human self-improvement and did not doubt 
that it would definitely awaken in the future, and the person would achieve this goal. 

Keywords: middle ages, era, renaissance, equality, justice, virtue, treasury, 
independence, poetry, classics, humanism, mercy, poet, suffering, personality, good, evil, 
education, idea, brotherhood. 
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ГУСТАРИШЁБИИ СИЁСАТИ ХОРИЉИИ ЉУМЊУРИИ ТОЉИКИСТОН ДАР 

МАСИРИ ТАЪРИХИ ДАВЛАТДОРИИ НАВИН 
 

Пирназаров Э.А., Зарифов Њ.Р. 
Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абўабдуллоњи Рўдакї 

 
Њамасола Паѐмњои Асосгузори сулњу вањдати миллї, Пешвои миллат, 

Президенти Љумњурии Тољикистон муњтарам Эмомалї Рањмон ба Маљлиси Олии 
Љумњурии Тољикистон “Дар бораи самтњои асосии сиѐсати дохилї ва хориљии кишвар” 
ироа мегардад. Дар њар як паѐму баромадњои Пешвои миллат самти сиѐсати хориљї 
самти афзалиятнок дониста шуда, барои ташаккул ва пешрафти сиѐсати хориљї 
тадбирњои сариваќтї андешида мешаванд. Дар густариш ва такмилѐбии сиѐсати 
хориљии Љумњурии Тољикистон Пешвои миллат то ба имрўз хизматњои шоѐн кардаанд 
ва карда истодаанд, ки инро аз њар як паѐму баромадњояшон метавон мушоњида кард. 

Асосгузори сулњу вањдати миллї - Пешвои миллат муњтарам Эмомалї Рањмон 
дар њаќиќат поягузори мактаби нав дар сиѐсати хориљї ва равобити байналмилалист. 
Зеро, замоне ки ў масъулияти кишвари љангзада ва дар њоли фурўпоширо бар ўњда 
гирифт, њељ поя ва заминае барои пешбурди сиѐсати хориљї вуљуд надошт. Њама 
медонем, ки агар Тољикистони мо дар даврони Иттињоди Шўравї дар идоракунии 
бахши иќтисодию иљтимої замина ва таљрибае дошт, дар бахши равобити 
байналмилалї чунин таљриба ѐ вуљуд надошт ва ѐ хеле мањдуд буд. Дар даврони 
истиќлол низ њанўз фурсати ин кор ба даст наомада буд [4]. 

Субеъкти асосии муносибатњои байналхалќї давлатњои мустаќили миллї ба 
њисоб мераванд. Давлат њамаи имкониятњоро дорад, ки сиѐсати хориљиро амалї 
гардонад. Дар системаи муносибатњои байналхалќї маќоми муайянро гурўњи давлатњо, 
иттифоќи давлатњо, иттињодияњо, созмонњои умумиљањонї ва минтаќавї соњиб 
гаштаанд. Тадриљан таъсири онњо дар њалли масъалањои мураккабтарини байналхалќї 
муассир мегарданд [8, с. 248]. 

Густаришдињии сиѐсати хориљї, барќарории равобити хориљї ва 
шиносонидани Тољикистон њамчун кишвари мустаќил яке аз муњимтарин ва дар айни 
њол мушкилтарин бахшњои давлатсозї дар солњои аввали истиќлолият буд. Пешвои 
миллат 29 сентябри соли 1993 нахустин бор аз минбари Созмони Милали Муттањид 
сухан ронда, љомеаи љањониро бо њадафњои сиѐсии сулњљўѐна ва тањкиму таќвияти 
њамкорињо бо њама кишварњои дўсту сулњпарвари љањон ошно намуд [7, с. 318]. 

Масъалаи сиѐсати хориљии Љумњурии Тољикистон ва баррасии њамкорињои 
байналмилалии кишвар доимо дар маркази диќќати олимону донишмандон ќарор 
дорад. Дар маќолаи мазкур низ асарњоеро мавриди омўзиш ќарор додаем, ки онњо дар 
солњои истиќлолият тањия гардидаанд ва дастовардњои даврони соњибистиќлолии 
кишварро дар бар мегиранд. Дар самти тањлилу баррасии сиѐсати хориљии Љумњурии 
Тољикистон ва робитањои дипломатии кишвар чунин олимон ба монанди Т. Назаров, 
А. Сатторзода, Њамрохон Зарифї, З.Ш. Сайидзода, Х.У. Умаров, Р.Ш. Нуриддинов ва 
дигарон сањми арзанда гузоштаанд. Њамзамон, тањлили адабиѐти илмї нишон дод, ки 
дар рушду инкишофи сиѐсати хориљии Љумњурии Тољикистон сањми Асосгузори сулњу 
вањдати миллї - Пешвои миллат муњтарам Эмомалї Рањмон хеле бузург аст. 

Дар солњои аввали соњибистиќлолї кишвари мо бо њодисањои фољеабори љанги 
тањмилии шањрвандї рў ба рў гардида, рўзњои сангинро паси сар кард. Хотима 
бахшидан ба љанг, ба њам овардани тарафњои даргир, таъмини сулњу субот ва њамзамон 
бо ин барќарор намудани муносибатњои дипломативу њамкорињои созанда бо 
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кишварњои олам барои мо аз вазифањои аввалиндараља ба њисоб мерафтанд. Бо вуљуди 
душворињои мављуда, мањз, бо шарофати сиѐсати “дарњои кушода” ва сулњљўѐна, ба мо 
муяссар шуд, ки дар арсаи љањонї љойгоњи сазовори худро пайдо ва рушди устувори 
кишварро таъмин намоем [13]. 

Дар оѓоз баъзе сиѐсатмадорон бар ин андеша буданд, ки дар шароти 
баъдиљангї шояд сиѐсати дарњои кушода барои Тољикистон чандон мувофиќ набошад 
ва бењтар аст, ки ба хотири њифзи суботу амният ва пешгирии дахолати бегонагон то 
чанд муддат кишвар каме баста боќї бимонад. Аммо, Пешвои миллат, ки вазъи дохилї 
ва авзои љањониро бењтар аз њар каси дигар медонист, дар ин мавќеъ устувор монд ва 
сиѐсати дарњои бозро идома дод. 

Бояд ќайд намуд, ки баъд аз бадаст овардани Истиќлолияти давлатї марњилаи 
нав дар сиѐсати хориљии Љумњурии Тољикистон пас аз Иљлосияи таърихии XVI-уми 
Шўрои Олии Љумњурии Тољикистон оѓоз гардид. Яке аз вазифањои асосии сиѐсати 
хориљии Тољикистон дур намудани хатарњои берунае мебошад, ки худи баќои 
тољиконро њамчун миллати мустаќил ва дорои њувияти хос зери тањдид мегузорад. 
Иљрои ин вазифа дар њолате имконпазир мегардад, ки амнияти давлатї тољикон ва 
истиќлолияти он таъмин бошад. Дар тайи ин самтњои асосии сиѐсати хориљї ва 
авлавиятњои он ба назар гирифтани махсусиятњои мавќеи геополитикии Љумњурии 
Тољикистон бисѐр муњим аст. Усули асосии сиѐсати нави хориљии Љумњурии 
Тољикистони соњибихтиѐр ва соњибистиќлол 19 ноябри соли 1992 аз тарафи Раиси нави 
Шўрои Олии љумњурї Эмомалї Рањмон дар “Мурољиатнома ба халќи шарифи 
Тољикистон” эълон гардида буд, ки аз љониби љомеаи љањонї хуш пазируфта шуд ва 
дастгирї ѐфт [15, с. 140]. 

Роњбари давлат ва њукумат дар нахустин мурољиатномааш ба мардуми љумњурї 
њангоми баршумурдани масъалањои њаѐтии муњиме, ки дар назди њар як давлати 
соњибистиќлол меистад, баъд аз зикри он, ки бояд “асоси Ќонунњои Љумњурии 
Тољикистонро нав карда, онро бо назардошти нормањои њуќуќи байналмилалї таъсис 
дода, барои бунѐди давлати нав, давлати демократии њуќуќбунѐд замина гузоштан 
лозим аст, њамчунин пас аз таъкиди зарурати таъсис додани артиши миллї, пурзўр 
кардани дифои сарњади давлатии Љумњурии Тољикистон”, аз чанд масъалаи муњиме ѐд 
овардааст, ки њама ба соњаи сиѐсати хориљї дахл доранд. Он масъалањо аз рўи тартибе, 
ки дар мурољиатномаи номбурда омадаанд, чунинанд: 

 Ворид шудани Љумњурии Тољикистон ба љомеаи љањонї; 
 Барќарор кардани муносибатњои дипломатї бо њамаи мамлакатњое, ки 

мехоњанд бо Тољикистон дар асоси баробарњуќуќї ва муносибатњои фоидаовари 
тарафайн њамкорї кунанд; 

 Аъзо шудан ба созмонњои байналмилалї; 
 Мустањкам кардан ва боз њам инкишоф додани алоќањои неки њамсоягї ва 

њамкории њамаљониба бо давлатњои ИДМ, пеш аз њама бо Федератсияи Россия, 
Ўзбакистон, Ќазоќистон, Ќирѓизистон ва Туркманистон; 

 Дар асоси усули баробар, њамкории дутарафаи судманд, ки кишварњои хориљї 
интихоб намудаанд, дахолат накардан ба корњои дохилии якдигар, барќарор намудани 
муносибат бо њамаи мамлакатњои љањон, аз љумла бо Афѓонистон, Покистон, Чин, 
Эрон, давлатњои дигари Осиѐву Африќо ва Аврупову Амрико; 

 Ёфтани љойгоњи муносиби худ дар љомеаи љањонї [6, с. 106]. 
Бањри татбиќи сиѐсати хориљї, пеш аз њама муайян намудани самтњои асосии он 

зарур мебошад. Бо назардошти омилњои объективї ва субъективї самтњои асосии 
сиѐсати хориљии Љумњурии Тољикистонро метавон шартан чунин тасвир намуд: 

 Тољикистон бо кишварњои аъзои ИДМ (пеш аз њама бо Русия); 

 Тољикистон бо кишварњои Осиѐи Марказї; 

 Тољикистон бо кишварњои њамљавори форсизабон; 
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 Тољикистон бо кишварњои бузурги минтаќа; 

 Тољикистон бо кишварњои љањони ислом; 

 Тољикистон бо кишварњои Иттињоди Аврупо ва Амрико [16, с.88]. 
Имрўзњо мо самараи чунин робитаи гуногунсамту гуногунљанбаро дар арсањои 

мухталиф мебинем ва кишварњои минтаќа низ мантиќи сиѐсати дарњои бозро эътироф 
мекунанду ќобили пайравї медонанд. Зеро ин сиѐсат боис шуд, то кишвари мо на танњо 
мавќеияти худро ќавитар созад, балки бо ѐфтани равиши хоси дипломатияи худ, дар 
њалли масоили минтаќавї ва љањонї фаъолона иштирок намояд [4, с.186]. 

Дар ин ќарн зарурияти баланд бардоштани обрўи байналмилалии љумњурї ва 
пайдо намудани мавќеи арзандаи он дар арсаи љањонї дар фаъолияти Пешвои миллат 
аз оѓоз мавќеи марказиро ишѓол менамояд. Ў дар нахуст мурољиатномаи худ ба 
мардуми љумњурї оид ба њадафи нињоии љомеаи кишвар сухан ронда, онро чунин 
арзѐбї намуда буд: «Дар нињояти кор кўњандиѐри мо, Тољикистони азиз, бояд дар 
љомеаи љањонї љои худро ѐбад» [5, с.6]. 

Сиѐсати сулњљўѐнаи роњбари љавони давлати навтаъсис аз рўзњои аввали ба сари 
њокимият омаданаш мавриди дастгирии на танњо мардуми шарифи Тољикистон, балки 
љомеаи љањонї низ ќарор гирифт ва заминаи хубе шуд барои ба роњ мондани сиѐсати 
хориљї ва ба љањониѐн муаррифї кардани давлати тољикон. Ин аст, ки нуфузу обрўи 
Тољикистон дар арсаи љањонї сол ба сол боло меравад ва кишварњои олам тамоюли 
худро барои густариши равобит бо мо эълом медоранд. 

Дар даврони соњибистиќлолї Тољикистон бо 178 кишвари љањон робитањои 
дипломатї барќарор карда, узви фаъоли созмонњои бонуфузи байналмилалї ва 
минтаќавї гардид. Дар ин замина муносибатњои дўстона ва њамкории мо, пеш аз њама, 
бо њамсояњои наздикамон‟кишварњои Осиѐи Марказї, њамчунин, Иттињоди Давлатњои 
Мустаќил, ки дар низоми муносибатњои байнидавлатии Тољикистон маќоми хосса 
доранд, дар њамаи самтњо таќвият ѐфта истодаанд ва мо ин сиѐсатро дар оянда низ 
густариш медињем. 

Масъалањои тањкиму густариши њамкорињои гуногунљанба бо шарикони 
стратегї ва рушди мо - Федератсияи Россия, Љумњурии Мардумии Чин, Иттињоди 
Аврупо ва Иѐлоти Муттањидаи Амрико чун њамеша дар сархати авлавиятњои сиѐсати 
хориљии Тољикистон боќї мемонанд. Мо њамчунин, мутобиќ бо њадафњои 
дарозмуддати стратегии худ муносибатњои дўстона ва њамкорињои барои љонибњо 
судмандро бо кишварњои ба мо дўсту хайрхоњи љањони ислом, Ховари Миѐна, Осиѐи 
Љанубї, Љанубу Шарќї, Уќѐнуси Ором, Африќову Амрико ба роњ монда, рушду тавсеа 
хоњем бахшид [11]. 

Ќобили зикр аст, ки Њукумати Тољикистон аз соли 2007 ислоњоти низоми 
рафтуомади шањрвандони хориљиро идома дода, њоло барои шањрвандони 112 кишвар 
тартиби соддаи тањия ва ба расмият даровардани раводидро муќаррар кардааст. 
Љињати љалби бештари сайѐњон ва сармоягузорони хориљї ин раванд боз њам такмил 
дода мешавад. Мо муносибатњои шарикиро бо љомеаи љањонї дар чорчўби созмонњои 
байналмилаливу минтаќавї роњандозї намуда, рушди њамкорињоро дар ин самт идома 
хоњем дод. Дар ин робита, мо њамкориро бо Созмони Милали Муттањид ва нињодњои 
тахассусии он, Созмони њамкории Шанхай, Созмони Ањдномаи амнияти дастљамъї, 
Созмони амният ва њамкорї дар Аврупо, Созмони њамкории иќтисодї ва Созмони 
њамкории исломї, њамчунин, бо шарикони рушд ва нињодњои молиявии 
байналмилаливу минтаќавї идома ва густариш медињем [11].  

Соли 2021 Тољикистон раѐсатро дар сохторњои бонуфузи минтаќавї - Созмони 
њамкории Шанхай ва Созмони Ањдномаи амнияти дастљамъї ба ўњда дорад. Имсол аз 
таъсисѐбии Созмони њамкории Шанхай бист сол сипарї гардид. Тољикистон њамчун яке 
аз муассисони Созмони њамкории Шанхай аз рўзњои аввали таъсис ѐфтани он дар 
пешрафту такомули ин созмон сањми босазо гузошта истодааст. 
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Тољикистон ба туфайли татбиќи пайгиронаи сиѐсати хориљии худ тавонист, ки то 
имрўз дар баррасї ва њалли мушкилоти гуногуни глобалї низ сањми назаррас гузорад. 
Дар ин замина, Тољикистон дар арсаи байналмилалї ба њайси кишвари пешбар дар 
њалли масоили мубрами амниятї, обу экология ва таѓйирѐбии иќлим эътироф 
гардидааст. Њифзи сулњу субот ва таъмини амнияти пойдор дар минтаќаи Осиѐи 
Марказї, тавре ки борњо таъкид карда будем, дар сархати авлавиятњои калидии сиѐсати 
хориљии давлати мо ќарор дорад. Пўшида нест, ки Тољикистон дар хатти пеши 
мубориза бар зидди тањдиду хатарњои замони муосир ќарор дошта, дар таъмини 
амнияти минтаќа наќши муњим дорад [11]. 

Аз ин лињоз, мо минбаъд бо кишварњои минтаќа ва њамљавор, аз љумла бо 
Љумњурии Исломии Афѓонистон ва дигар шарикони худ њамкории зичу судмандро дар 
соњаи амният идома хоњем дод. Итминони комил аст, ки ба суботу амнияти пойдор дар 
Љумњурии Исломии Афѓонистон метавон танњо аз тариќи раванди сулње расид, ки аз 
љониби Њукумати Афѓонистон ва мардуми он идора, назорат ва пеш бурда мешавад[11]. 

Љумњурии Тољикистон ба шарофати сиѐсати хирадмандона ва муваффаќонаи 
Асосгузори сулњу вањдати миллї, Пешвои миллат муњтарам Эмомалї Рањмон тавонист 
дар даврони истиќлолият на танњо равобити судманде бо љањони хориљ барќарор созад, 
балки бо пайдо намудани равиши хоси дипломатияи худ, ки бар њифзи манофеи миллї 
ва эњтироми арзишњои умумибашарї асос ѐфтааст, њамчун як кишвари фаъол ва 
таъсиргузор дар њалли масоили глобалї шинохта шавад [14, с 57]. 

Идомаи муаррифии шоистаи наќшањои бунѐдкорона, иќдомњои сулњљўѐна ва 
азму ниятњои неку созандаи Тољикистон дар арсаи љањонї, њамчунин, њузури фаъоли 
кишвари мо дар раванди њаллу фасли мушкилоти олами муосир аз љумлаи њадафњое 
мебошанд, ки барои расидан ба онњо минбаъд низ кўшиш ба харљ хоњем дод. Ба ин 
манзур, Љумњурии Тољикистон дар оянда низ фаъолияти байналмилалии худро мутобиќ 
ба муќаррароти Консепсияи сиѐсати хориљии давлатамон бо саъю талоши бештар 
идома хоњад дод. 

Густаришѐбии сиѐсати хориљї, обрў ва нуфузи имрўзаи Тољикистон дар арсаи 
љаҳонї самараи талошҳои пайгирона ва хастагинопазири Пешвои миллат муҳтарам 
Эмомалї Раҳмон аст. Ў бо қабули масъулияти кишвар дар солҳои басо вазнин ва 
пайгирии ҳадафҳои олии созандагї манфиати умумимиллиро аз ҳамаи манфиатҳои 
дигар боло гузошта, боварии халқро соҳиб шуд. Корҳое, ки тайи солҳои гузашта анљом 
дод, боис шуд, ки дар дохили мамлакат тамоми халқ, махсусан равшанфикрон ва 
нерўҳои ақлонї ба нақшаву барномаҳои ояндаи ў бо диди умед бингаранд ва бо боварї 
пайрави роҳаш бошанд. Пешвои миллат ҳанўз дар рўзҳои душвор ва печидаи кишвар, 
дар ташаккули сиѐсати хориљии Тољикистон, роҳандозии тамосу равобити дўстона бо 
кишварҳои гуногун, созмонҳои байналмилалї ва ниҳодҳои молиявии љаҳонї ва 
муаррифии кишвару миллат дар ақсои олам нақши созанда ва беназир доранд. Бо 
таъкид дар њар як паѐмашон дар ин самт истода, дастурњои мушаххас медињанд [4]. 

Ин аст, ки Пешвои миллат аз рўзњои аввал то имрўз заминањои њуќуќии 
робитањои хориљиро мувофиќ ба талаботи замон ва ниѐзњои Тољикистон ба вуљуд 
оварда, тадриљан мукаммал намуд, ки њамчун намуна ба чанде аз онњо метавон ишора 
кард: Ќонуни Љумњурии Тољикистон “Дар бораи шартномањои байналмилалї” (1999), 
Ќонуни Љумњурии Тољикистон “Дар бораи хизмати дипломатї» (2014), Консепсияи 
сиѐсати хориљии Љумњурии Тољикистон (2015) ва Фармони Президенти Љумњурии 
Тољикистон «Дар бораи таъмини татбиќи сиѐсати ягонаи хориљї» (2015) [9]. 

Асосгузори сулњу вањдати миллї - Пешвои миллат, Президенти Љумњурии 
Тољикистон муњтарам Эмомалї Рањмон зимни њар як паѐмашон њамчунин дар њар як 
мулоќоту суханронињояшон вазъи сиѐсати хориљиро тањлил ва натиљагирї мекунанд. 
Самти сиѐсати хориљї самти афзалиятнок буда, Пешвои миллат зимни ироаи њар як 
паѐм дар ин самт тадбирњои зарурї меандешанд. Роњњои њалли мушкилот ва расидан ба 
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ќуллањои муродро натанњо ба Љумњурии Тољикистон, балки ба љомеаи љањонї 
пешнињод менамояд. 

Љумњурии Тољикистон њамчун як кишвари љавон бо туфайли “сиѐсати дарњои 
боз” ва сиѐсатњои сулњљўѐнаи пешгирифтаи Пешвои миллат дар арсаи љањонї ба як 
ќатор муваффаќиятњо ноил гардида истодааст. Мањзи ин муваффаќиятњо аз пай дар пай 
натиљагирињо ва тадбирњои сариваќтї андешидани Пешвои миллат дарак медињанд. 
Самараи ин зањматњо дар самти сиѐсати хориљї чунин муваффаќиятњо мебошанд: 

 Барќарор кардани муносибатњои дипломатї бо њамаи мамлакатњое, ки 
мехоњанд бо Тољикистон дар асоси баробарњуќуќї ва муносибатњои фоидаовари 
тарафайн њамкорї кунанд; 

 Аъзо шудан ба созмонњои байналмилалї; 

 Мустањкам кардан ва боз њам инкишоф додани алоќањои неки њамсоягї ва 
њамкории њамаљониба бо давлатњои ИДМ, пеш аз њама бо Федератсияи Россия, 
Ўзбекистон, Ќазоќистон, Ќирѓизистон ва Туркманистон; 

 Дар асоси усули баробар, њамкории дутарафаи судманд, ки кишварњои 
хориљї интихоб намудаанд, дахолат накардан ба корњои дохилии якдигар, барќарор 
намудани муносибат бо њамаи мамлакатњои љањон, аз љумла бо Афѓонистон, Покистон, 
Чин, Эрон, давлатњои дигари Осиѐву Африќо ва Аврупову Амрико; 

 Ёфтани љойгоњи муносиби худ дар љомеаи љањонї; 

 Ҳар сол миѐни Тољикистон ва беш аз 100 кишвари љаҳон табодули мол сурат 
мегирад. Соли 2013 Љумҳурии Тољикистон узви комилҳуқуқи яке аз созмонҳои 
бонуфузтарини дунѐ - Созмони Умумиљаҳонии Савдо гардид; 

 То имрўз Тољикистон бо кишварҳои гуногуни олам беш аз 1200 ҳуљљати 
дуљониба ба имзо расонидааст, ки масъалаҳои муносибату ҳамкориҳои дуљонибаро дар 
соҳаҳои сиѐсї, иқтисодї, тиљоратї, ҳарбї-техникї, амният, илм, фарҳанг, маориф, 
тандурустї, сайѐҳї ва дигар самтҳоро фаро мегиранд [3]. 

 Ағлаби ташаббусҳои сиѐсї, аз љумла ҳаллу фасли мухолифати шаҳрвандї 
тариқи гуфтушунид, мусоидат ба ҳалли мушкилоти сиѐсиву иқтисодї ва иљтимоии 
Афғонистон, рушди ҳамкориҳои минтақавї, як зумра ташаббусҳо оид ба истифодаи 
оқилонаи захираҳои обї ва ҳамкорї дар соҳаи энергетика, мубориза бар зидди 
терроризм, экстремизм ва қочоқи маводи мухаддир, инчунин дигар пешниҳодҳои 
арзишманди роҳбарияти олии Тољикистон аз љониби љомеаи љаҳонї ҳамовозї ва 
дастгирї пайдо намудаанд [13]. 

 Тољикистон бунѐдгузори форматҳои нави муколама дар доираи кишварҳои 
форсизабон (сегонаи Тољикистон-Афғонистон-Эрон) ва кишварҳои “Чаҳоргонаи 
Душанбе” (Тољикистон-Россия-Афғонистон-Покистон) мебошад; 

 Соли 2002 пойтахти Тољикистон шаҳри Душанбе ба ҳайси “Шаҳри сулҳ” 
сазовори љоизаи ЮНЕСКО гардид; 

 Соли 2003 “Шашмақом” ҳамчун мусиқии Тољикистон ва Ўзбекистон ба ҳайси 
шоҳкориҳои шифоҳї ва фарҳангии мероси ғайримоддии башарият ба феҳристи 
ЮНЕСКО ворид карда шуд; 

 Соли 2010 бо қарори 34-умин Љаласаи Кумитаи мероси умумиљаҳонии 
ЮНЕСКО шаҳраки қадимаи «Саразм» ба феҳристи мусаввараҳои мероси фарҳангии 
умумиљаҳонии ЮНЕСКО ворид карда шуд; 

 Соли 2013 бо қарори 36-умин Љаласаи Кумитаи Мероси умумиљаҳонии 
ЮНЕСКО “Боғи миллии Тољикистон - Кўҳҳои Помир” ба феҳристи Мероси табии 
умумиљаҳонии ЮНЕСКО шомил гардид; 

 Соли 2013 дар шаҳри Париж дар қароргоҳи ЮНЕСКО муаррифии китоби 
«Меъмори сулҳ», ки ба саҳми пурарзиши Президенти Тољикистон ‟ муњтарам Эмомалї 
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Раҳмон дар роҳи расидан ба сулҳу суботи комил дар кишвар бахшида шуда буд, 
баргузор гашт; 

 Соли 2013 бо эътирофи пайравии пайваста ба ҳадафҳои ташаккули сулҳи 
пойдор ва пешбурди рушди устувор, аз љумла тавассути ташаббусҳо оид ба пешбурди 
ҳамкорї ва муколамаи байналмилалї дар соҳаи об, табодули донишҳои илмї ва 
мусоидат ба пешрафт дар самти татбиқи Ҳадафҳои Рушди Ҳазорсола ва ҳадафҳои 
рушди дар сатҳи байналмилалї ҳамоҳангшуда, Созмони ЮНЕСКО Президенти 
Љумҳурии Тољикистон муњтарам Эмомалї Раҳмонро бо Медали љашнии "60-солагии 
ЮНЕСКО" сарфароз гардонид [12, с.65]. 

 Соли 2013 дар ш. Париж дар рафти 37-умин иљлосияи Конфронси генералии 
ЮНЕСКО љашнҳои 3000-солагии Ҳисор, 700-солагии Мир Сайид Алии Ҳамадонї (дар 
ҳамкорї бо Љумҳурии Исломии Эрон) ва 600-солагии Абдураҳмони Љомї ба феҳристи 
љашнҳое, ки бо иштироки ЮНЕСКО дар солҳои 2014-2015 таљлил мешаванд, ворид 
гардиданд [3]. 

 Пешниҳоди Президенти Љумҳурии Тољикистон дар Иљлосияи 54-уми 
Маљмааи Умумии СММ (1 октябри 1999) ‟ эълон намудани соли 2003 ‟ Соли оби тоза. 
Дар асоси ин ташаббус 20 сентябри соли 2000 дар Иљлосияи 55-уми Маљмааи Умумии 
СММ соли 2003 ҳамчун соли байналмилалии оби тоза эълон карда шуд. 

 Пешниҳоди Президенти Љумҳурии Тољикистон оид ба эълон намудани 
солҳои 2005-2015-ро ҳамчун Даҳсолаи байналмилалии амал “Об барои ҳаѐт”. 23 
декабри соли 2003 Маљмааи Умумии СММ дар асоси Эъломияи Душанбе Қатъномаи 
дахлдорро қабул кард; 

 Ташаббус оид ба Бунѐди байналмилалии ҳифзи пиряхҳо. Ин масъала аз 
љониби Президенти Љумҳурии Тољикистон дар Форуми 3-юми љаҳонї доир ба иқлим 31 
август - 4 сентябри соли 2009 дар шаҳри Женева, сипас дар Конфронси 15-уми љонибҳои 

Конвенсияи СММ оид ба тағйироти иқлим дар Копенгаген 7-8 декабри соли 2009 
пешниҳод гардида буд ќабул шуд. 

 Ташаббусҳои Тољикистон оид ба ҳалли масъалаҳои амниятї, мубориза бо 
терроризм, экстремизм ва гардиши ғайриқонунии маводи мухаддир аз тарафи љомеаи 
љањонї дастгирї ѐфтанд; 

 Эълон намудани соли 2013 ‟ Соли байналмилалии ҳамкориҳо дар соҳаи об 
(20 декабри 2010); 

 Таъсис додани маркази минтақавї оид ба масъалаи минаҳо; 

 Пешниҳоди Президенти Љумҳурии Тољикистон оид ба эълон намудани 
солҳои 2018-2028 Даҳсолаи байналмилалии амал «Об барои рушди устувор» ќабул 
гардиданд. 

Бояд гуфт, ки сиѐсати хориљии Тољикистон сиѐсати санљидашуда, прагматикї 
ва воқеъбинона буда, ҳамзамон бо пазириши меъѐрҳои эътирофшудаи байналмилалї ва 
эҳтиром ба манофеи шарикон, риояи қатъии манфиатҳои миллиро дар тамоми 
фаъолияти дипломатї дар мадди аввал мегузорад. 

Дар ин росто сиѐсати хирадмандона ва дурбинонаи Пешвои миллат ва 
фаъолияти пурсамари ў њамчун сиѐсатсолори миллати тољик дар арсаи љањонї гарави 
он аст, ки Тољикистон минбаъд низ дар сиѐсати дохиливу хориљии худ ба арзишњои 
умумиинсонї содиќ монда, татбиќи принсипњои универсалии он таъмини сулњу субот, 
њуќуќбунѐдї ва рушди њамкорињои байналмилалии баробарњуќуќро идома хоњад дод 
[12, с.70]. 

Метавон гуфт, ки сиѐсати хориљии Тољикистон, ки тавассути иштироки фаъолу 
муассири он дар равандњои бисѐрљанбаи минтаќавию глобалии љањони имрўза 
муваффаќона роњандозї мегардад, ба баланд шудани нуфузи кишвар дар арсаи 
байналмилалї мусоидат мекунад. Бо туфайли ин сиѐсат имрўз сањми љумњурї дар амалї 
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намудани њадафњои глобалии љањони муосир таъмини амният ва сулњу субот, њаѐти 
осоишта ва созанда дар пањнои сайѐра аз љониби њамѐрони минтаќавию байналмилалї 
ва дар маљмуъ љомеаи љањонї эътироф карда шудааст [10, с.53]. 

Дар баробари ин, дар назди Вазорати корњои хориљї њамчунин идораи асосии 
тадбиќкунандаи сиѐсати хориљии давлат, намояндагињои дипломатии љумњурї дар 
хориљи кишвар, дигар сохторњои давлатие, ки ба роњандозии њамкорињо бо њамѐрони 
хориљї сарукор доранд, вазифањои зиѐде истодаанд. 

Сиѐсати «дарњои боз» ба мо имкон дод, ки доираи робитањоро бо кишварњои 
хориљї васеъ намуда, сафи њамѐрони анъанавї ва доимиамонро афзоиш дињем. Дар ин 
масъалањо корњои зиѐде дар пешанд ва дипломатияи иќтисодии мо бояд наќши 
фаъолтар дошта бошад. Њамкорї бо созмонњои байналмилалї, минтаќавї, институтњои 
моливии љањонї сарфи назар аз дастовардњои ќаблї, муносибати љиддитар ва назари 
фарохтарро таќозо дорад [1]. 

Дараљаи омўзиш ва хулосаи тадќиќот нишон дод, ки мавриди омўзиш ќарор 
додани марњилањои нави сиѐсати хориљии Љумњурии Тољикистон ба тањким бахшидани 
марњилањои нави давлатдорї дар замони муосир хидмат карда метавонад. Мавриди 
омўзиш ќарор додани сиѐсати хориљї ва ташаккул додани ин соња василаи хубест барои 
мавќеъ пайдо намудан дар љомеаи љањонї. 

Корсозиҳои хирадмандона ва дурандешонаи сиѐсии Пешвои миллат дар љодаи 
дифоъ аз манфиатҳои кишвар ва эљоди таносубу тавозуни оқилона миѐни арзишу 
ормонҳои миллї ва ниѐзҳои љањони муосир муљиби афзудани эътибори байналмилалии 
Тољикистон гардид. Тољикистон имрўз ба ҳайси кишвари соҳибэҳтироми љомеаи 
љаҳонї шинохта ва пазируфта шудааст. Ин дастоварди таърихист, ки ормонҳои миллии 
тољиконро ба воқеият табдил додааст. 
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ГУСТАРИШЁБИИ СИЁСАТИ ХОРИЉИИ ЉУМЊУРИИ ТОЉИКИСТОН  

ДАР МАСИРИ ТАЪРИХИ ДАВЛАТДОРИИ НАВИН  
Маќолаи илмї ба мавзўи нисбатан муњими илмњои сиѐсї мансуб буда, аз 

баррасии масъалањои сиѐсие, ки дар дар замони соњибистиќлолї рўи кор омадаанд ва 
масъалањои сиѐсие, ки дар паѐмњои Пешвои миллат ироа мегарданд иборат мебошад. 
Инчунин даврањои густаришѐбии сиѐсати хориљии Љумњурии Тољикистонро дар 
даврони истиќлолият фаро мегирад. 

Муаллифон, дар мақолаи мазкур маќоми сиѐсати хориљї ва наќши Пешвои 
миллатро оиди густаришѐбии сиѐсати хориљї, тадбирандешии созандаи ўро аз 
паѐмњояшон тањлилу баррасї намуда, вазъи геополитикии Љумњурии Тољикистонро дар 
арсаи љањонї мавриди омўзиш ќарор додаанд. 

Муаллифон ба тањќиќи муњаќќиќони ватанї ба монанди Э. Рањмон, Њ.Зарифї, 
С. Аслов, Т.Назаров, А.Сатторзода, ки дар самти сиѐсати хориљї тањќиќот анљом 
додаанд, такя намуда, густаришѐбии самтњои асосии сиѐсати хориљии Љумњурии 
Тољикистонро дар даврони сињибистиќлолї муайян намудаанд. 

Дар маќола муаллифон аз муваффаќиятњои сиѐсати хориљї изњори назар карда, 
њимояи манфиатњои миллї ва њамкорињои байналмилалиро барои ояндаи дур ва наздик 
дар мењвари сиѐсати “дарњои боз” нишон додаанд. Сиѐсати хориљии Љумњурии 
Тољикистонро дар даврони истиќлолият бо равобиту њамкорињои судмандаш дар 
љомеаи љањонї исбот намудаанд, ки ин њамкорињо ба њифзи манфиатњои миллї ва 
эњтироми арзишњои умумибашарї асос ѐфтаанд. 

Зимни тањќиќи сиѐсати бобарор ва сулњљўѐни Пешвои миллатро дар њалли 
масоили сиѐсати хориљии кишвар ва њалли масоили глобалии љомеаи љањонї зикр 
намудаанд, ки дар сиѐсати хориљии кишвар ањамияти бузург ва назаррас доранд. Аз ин 
рў ќайд намуданд, ки Тољикистон њамчун як кишвари фаъол ва таъсиргузор дар њалли 
масъалањои глобалї шинохта мешавад. 

Калидвожањо: Пешвои миллат, паѐмњо, сиѐсати хориљї, давлатдорї, таърих, 
сиѐсати “дарњои боз”, љомеаи љањонї, њамкорињои судманд, ташаббусњои созанда, 
манфиатњои миллї.  
 

РАСШИРЕНИЕ ВНЕШНЕЙ ПОЛИТИКИ РЕСПУБЛИКИ ТАДЖИКИСТАН  
В ИСТОРИИ НОВОГО ГОСУДАРСТВА 

Научная статья является относительно важной темой в политических науках и 
исследует политические вопросы, возникшие после обретения независимости, и 
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политические вопросы, поднятые в посланиях Лидера нации. Она также охватывает 
период развития внешней политики Республики Таджикистан в период независимости. 

В данной статье авторы анализируют состояние внешней политики и роль 
Лидера нации в развитии внешней политики, его конструктивные меры из своих 
посланий, а также исследуют геополитическое положение Республики Таджикистан на 
мировой арене. 

Авторы ссылаются на исследования отечественных исследователей, таких как 
Э.Рахмон, Х.Зарифи, С.Аслов, Т.Назаров, А.Сатторзода, проводившие исследования в 
области внешней политики, определили развитие основных направлений внешней 
политики Республики Таджикистан с момента обретения независимости. 

В статье авторы комментируют успехи внешней политики, подчеркивая защиту 
национальных интересов и международное сотрудничество на обозримую перспективу 
в политике «открытых дверей». Внешняя политика Республики Таджикистан в период 
независимости подтверждена ее плодотворными отношениями и сотрудничеством в 
мировом сообществе, которое основано на защите национальных интересов и уважении 
общечеловеческих ценностей. 

Авторы отмечают успешную и миролюбивую политику Лидера нации в решении 
внешней политики страны и мирового сообщества, что имеет большое значение во 
внешней политике страны. В этой связи, в статы отмечено, что Таджикистан признан 
активной и влиятельной страной в решении глобальных проблем. 

Ключевые слова: Лидер нации, сообщения, внешняя политика, 
государственность, история, политика «открытых дверей», мировое сообщество, 
взаимовыгодное сотрудничество, творческие инициативы, национальные интересы. 

 
EXPANSION OF THE FOREIGN POLICY OF THE REPUBLIC 

 OF TAJIKISTAN IN THE HISTORY OF THE NEW STATE 
The scientific article is a relatively important topic in the political sciences and 

examines the political issues that have arisen since independence and the political issues raised 
in the messages of the Leader of the Nation. It also covers the period of development of the 
foreign policy of the Republic of Tajikistan during the period of independence. 

In this article, the authors analyze the status of foreign policy and the role of the 
Leader of the Nation in the development of foreign policy, his constructive measures from 
their messages, and study the geopolitical situation of the Republic of Tajikistan on the world 
stage. 

The authors refer to the research of domestic researchers such as E. Rahmon, H. 
Zarifi, Aslov S., T. Nazarov, A. Sattorzoda, who conducted research in the field of foreign 
policy, identified the development of the main directions of foreign policy of the Republic of 
Tajikistan since independence. 

In the article, the authors comment on the successes of foreign policy and highlight 
the protection of national interests and international cooperation for the foreseeable future in 
the "open door" policy. The foreign policy of the Republic of Tajikistan during the period of 
independence has been proved by its fruitful relations and cooperation in the world 
community, which is based on the protection of national interests and respect for universal 
values. 

The authors note the successful and peaceful policy of the Leader of the Nation in 
addressing the country's foreign policy and the global community, which is of great 
importance in the country's foreign policy. In this regard, it was noted that Tajikistan is 
recognized as an active and influential country in addressing global issues. 

Keywords: Leader of the nation, messages, foreign policy, statehood, history, "open 
doors" policy, the world community, mutually beneficial cooperation, creative initiatives, 
national interests. 
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ББК – 930 (2. тољ) 
УДК – 63 (2. тољ) 
Н - 18 

АЗ ТАЪРИХИ ДАВЛАТДОРЇ ВА МАРЊИЛАЊОИ РУШДИ  
ОН ДАР ТОЉИКИСТОН 

 
Назарзода П. 

 Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абўабдуллоњи Рўдакї  
 

Тањќиќ ва баррасии масъалањои алоќаманд ба таърихи давлатдории халќият ва 
миллатњо масъалаи нав набуда, аз љониби олимони бахшњои гуногуни илмњои соњаи 
таърих ва дигар илмњои бахшњои љомеашиносї пайваста мавриди омўзиш ва баррасї 
ќарор мегирад. Аз љумла, нахустин маротиба баъзе аз масъалањои давлатдорї ва 
њокимият дар асарњои донишмандони ќадим ба мисли Арасту, Афлотун, Ситсерон ва 
муњаќќиќони онњо В.С. Нерсесянс, А.Ф. Лосев мавриди тањлил ќарор гирифтааст [3]. 

Дар Тољикистони соњибистиќлоли мо, ки таърихи хеле ќадим дорад, даврањои 
људогонаи таърихи далатдории гузаштаи халќи тољик дар асарњои як ќатор 
донишмандон, мутафаккирони Шарќи ќадим ба мисли Ибни Қутайба (828- 889); Ал-
Берунї, (соли вафоташ 924), Байњаќї (995-1007), Табарї (соли вафоташ 923), Фирдавсї 
(934-1021), Берунї (973 -1051), Абу Наср Ал Форобї (асрњои 10-11), Гардизї (асри XI), 
Утбї (асрњои X-XI), Љузљонї (соли вафоташ 1047), Љувайнї (1225-1283), Шомї (асрњои 
XIV- XV), Ҳофизи Абру (соли вафоташ 1430), Абдураззоќи Самарќандї (соли вафоташ 
1482), Мирхонд (соли вафоташ 1448), Камолиддин Биної (1453-1512), Ҳофиз Таниш 
(1549-1635), Муншї (XVII), Ањмади Дониш (1826-1896) мавриди тасвир ќарор 
гирифтаанд. Минбаъд бошад, дар давраи Шўравї масъалањои таърихи давлатдорї ва 
хусусиятњои хоси идоракунии давлатњои ќадими тољикон аз љониби як ќатор олимони 
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бахши таърих ба мисли: Б. Ғафуров, Н. Неъматов, С.А, Раљабов, Ш. Азимов, З. 
Раљабов, Р. Масов ва дигарон мавриди тањлил ва тањќиќ ќарор гирифтааст [6]. 

Баъди ба даст овардани истиќлолияти сиѐсї соли 1991 Тољикистон роњи бунѐди 
сохти љомеаи демократиро пеш гирифт. Дар саромади ин роњ љомеаи тољик бо як ќатор 
мушкилоту душворињо ва муќовиматњои сиѐсї рубарў гардид, ки раванди муътадили 
бунѐди љомеаи навро ноором намуда, кишварро ба вартаи љанги шањрвандї кашид. Ба 
андешаи дигар, давраи гузариш аз сохти идораи авторитарї ба сохти идораи демократї 
бо душворињои вазнин ба амал бароварда мешуд, ки тањлили илмї ‟назариявии ин 
давра таљассуми худро дар як ќатор асарњои олимони намоѐни бахши љомеашиносии 
муосири тољик, аз ќабили М.К. Ғаффорова, В.А. Фомин, М.Д. Диноршоев, Ф.Т. 
Тоњиров, Қ.Р. Расулов, М.Г. Гулањмедов, С.Р. Раљабов, С.И. Шарипов, А.Н. Мањмадов, 
М.У. Хидирова ва дигарон ѐфтаанд [2]. 

Илова бар он, метавон ин љо маводи зиѐду ғанї дар мавриди хислати таърихии 
давлатдории навини тољикон, аз асарњои Асосгузори сулњу вањдати миллї, Пешвои 
миллат, Президенти Љумњурии Тољикистон, муњтарам Эмомалї Рањмон пайдо намуд, 
ки бо назардошти таърихи бисѐрасраи кишварамон ва дурнамои имрўз ва фардои 
ватани азизамон барои мо ќиммати пурарзиш доранд [13].   

Бо вуљуди ин, аз омўзиш ва тањлили асарњои илмии дар боло оварда шуда 
маълум мегардад, ки масъалањои алоќаманд ба таърих ва марњилањои давлатдории 
тољикон дар шакли умумї баррасї гардидаанд. Бинобарин, бисѐр масъалањои 
норавшан дар мавриди тањлилу баррасии таърихи давлатдорї ва марњалањои 
инкишофи он дар Тољикистони соњибистиќлол боќї мемонад, ки дар оянда тањќиќоти 
илмию бунѐдиро аз љониби олимони бахши таърих ва љомеашиносї таќозо дорад. 

Њадафи мо дар ин маќола аз баррасии таърихи давлатдории тољикон ва дар ин 
замина нишон додани марњалањои рушди он дар Тољикистони соњибистиќлол иборат 
аст. Бо назардошти ин, метавон мавзуи моро як навъ тањлили таърихї - сиѐсї низ 
арзѐбї намуд. 

Тањлили амиќи воќеањои таърихї ва адабиѐтњои зиѐди илмї - назариявї ва 
таърихию сиѐсии олимони гузашта ва имрўзро анљом дода, метавон таърихи 
давлатдории халќи тољик ва марњилањои инкишофи онро ба се давраи зерин људо 
намоем. 

1. Аз ибтидои давлатдории Сомониѐн (ќарни IX) то таназзул ва сукути он 
(охири ќарни Х).  

2. Аз воќеањои Инќилоби Октябри соли 1917 ва таъсис ѐфтани ЉШС 
Тољикистон - то пош хўрдани давлати абарќудрати Шўравї дар охири соли 1991.  

3. Аз ба даст овардани истиќлолияти сиѐсї дар Тољикистон 9-сентябри соли 
1991 то ба имрўз. 

Пеш аз он ки тањлил ва тањќиќи ин масъаларо баррасї намоем, мувофиќи 
маќсад мебуд, аз таърихи гузаштаи халќи тољик ѐдовар шавем. Олими шўњратманд, 
донишманди таърих ва ходими намоѐни давлатии мо ‟ Б. Ғафуров таъкид намуда буд, 
ки «Имрўз мо, ба таърихи гузаштаи худ на барои он мурољиат мекунем, ки таърих моро 
шўњратманду ғанї мегардонад, балки барои он мурољиат мекунем, ки вай моро 
меомўзонаду маљбур мекунад, ки ба имрўз аз назари дигар нигарем ва ѐрї мерасонад, 
ки ќонунњои инкишофи таърихро донем» [7, с. 346]. 

Халќи тољик, ки дорои таърихи куњан аст, њанўз дар марњалањои нахустини 
ташаккули худ давлатдории худро дошт. Илова бар он, гузаштагони мо худро дар 
сањифањои таърих номгузорї намуда, барои барпо намудан ва инкишофи 
нахустдавлатњои Суғду Бохтар ва инчунин давлати Ҳахоманишњо (асрњои IX‟III пеш аз 
милод) сањмгузоранд [8, с. 113].         

Минбаъд бошад, дар ибтидои солшумории мелодї бевосита дар ташаккул ва 
идоракунии чунин давлатњои шўњратманди Осиѐи Марказї ба мисли давлатњои 
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Ашкониѐн, Кўшониѐн, Эфталитњо, Сосонињо, Тоњириѐн ва Сомониѐн иштирок 
намудаанд.  

Чуноне ки тањлили сарчашмањои илмї- таърихї бавуљудоии давлатдории халќи 
тољикро нишон медињад, дар воќеъ «Давлати Сомониѐн дар нињояти кор љавлонгање 
шуд, ки кишвари фарњангхезу миллати фарњангпарвари тољик бори дигар заковати 
фитриву њуввияти миллии хешро дар ин давра ба љањони мутамаддин нишон дод. Ин 
давра чун љамъбасти таърихии ташаккули халќи тољик ва ба ављи камол расидани 
давлату давлатдории миллии тољикон эътироф шудааст» [17, с.4] .  

Халќи тољик дар давраи давлатдории Сомониѐн ба дараљаи баланди 
идоракунии давлатї расида буд. Аксарияти давлатњои Осиѐи Марказї, ки баъди 
таназзули давлати Сомониѐн зуњур доштанд, аз ќабили давлатњои Ғазнавиѐн, 
Хоразмшоњиѐн, Салчуќиѐн, Темуриѐн, Шайбонињо, Аштархонињо, Манғитињо аз 
таљрибаи идоракунии давлати Сомониѐн васеъ истифода бурдаанд. 

Дар давраи њукмронии Исмоили Сомонї яке аз асосгузорони давлат ва 
сиѐсатмадори дурандеши замони худ, њукумати марказї мустањкам гардида, инкишофи 
иќтисодии кишвар ва муносибатњои њарбї‟сиѐсии Сомониѐн афзун мегардад. Комѐбии 
аз њама бузурги давлати Сомониѐн аз он иборат буд, ки ин давлати мутамарказ буд. Ба 
андешаи донишманди мо ‟ Ш. Азимов «Танњо давлате, ки мутамарказ аст, метавонад 
ба имкониятњои ављи баланди фарњангиву хољагидорї ва имконияти ба даст овардани 
соњибистиќлолии худ умед бандад». [2, с. 6]. 

Халќи тољик дар давраи давлатдории Сомониѐн ба комѐбињои баланд ноил 
гардида, сањми худро дар фарњанги умумиљањонї бо шинохти бењтарин донишмандону 
мутафаккирон ба мисли Ал-Хоразмї, Абунасри Форобї, Закариѐи Розї, Абўалї ибни 
Сино, Абўрайњони Берунї ва классикони адабиѐти љањонї асосгузори адабиѐти 
классики форсу тољик Абўабдуллоњи Рўдакї, Абўмансур Даќиќї, Абулќосим Фирдавсї, 
Балхї, Марвазї, таърихшиносон Табарї ва Наршахї ва дигар ходимони намоѐни илму 
фарњанг ва афкори љамъиятию сиѐсї гузаштаанд [5]. 

Њамин тариќ, мо метавонем давраи Сомониѐнро комѐбии бузурги таърихи 
халќи тољик муаррифї намоем, ки ба туфайли он нахустин маротиба марњалаи аввали 
давлатдории тољикон оѓоз гардидааст. Давлати Сомониѐн давлати феодалї буд. 
Ҳокимиятро шоњ идора мекард. Пас низоми идораи давлатдорї низ авториторї буд, ки 
мутобиќи он њокимияти як нафар ва амри марказ афзалият дошт. 

Рафти минбаъдаи омўзиши масъалаи мазкур собит месозад, ки баъди шикасти 
давлати Сомониѐн аз рўи маќоми худ, марњалаи дуюми инкишофи давлатдории халќи 
тољик ба воќеањои Инќилоби Октябр дар соли 1917 рост меояд, ки бо туфайли он халќи 
тољик баъди 1000 сол истиќлолияти миллї ва сиѐсї аз нав ба даст оварда, дар харитаи 
љањон бо номи ЉШС Тољикистон шинохта мешавад. Ин марњалаи таърихї давраи 
шўравї буда, зиѐда аз 70 сол идома ѐфт. Мањз дар њамин марњилаи таърихї Тољикистон 
чун дигар љумњурињои иттифоќї ба комѐбињои баланди сатњи иљтимоию иќтисодї ноил 
мегардад. 

Баъди мустањкам гардидани њокимияти шўравї ва ташкил ѐфтани ИЉШС 
(СССР) дар соли 1922 масъалаи нисбатан муњим - таќсимоти миллї ‟ њудудии 
љумњурињои Осиѐи Миѐна ба шумор мерафт, ки бо туфайли он Тољикистон дар соли 
1924 њамчун Љумњурии Автономии Шўравии Сотсиалистии Тољикистон дар њайати 
Љумњурии Шўравии Сотсиалистии Ўзбекистон ќарор гирифт [16, с. 167]. Ташкил ѐфтани 
ЉШС Тољикистон дар ќатори дигар љумњурињои шўравї њамчун давлати 
соњибистиќлоли миллии шарќ дар он марњила ањамияти калони байналхалќї дошт. 

25 феврали соли 1931 Конститутсияи нави ЉШС Тољикистон аз нав тањия 
гардид. Ҳамин тариќ, баъди ќабул гардидани Конститутсияи нав асосњои сохторї-
њуќуќии ЉСШ Тољикистон бунѐд гардид, ки барои ин ташкил ѐфтани РСФСР ва 
ИЉШС (СССР) мусоидат намуд [15, с. 255]. 
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Ташкил ѐфтани љумњурињои миллии шўравї, имкониятњои фароњам барои 
мустањкам намудан ва инкишофи давлатњои миллии шўравии халќњои Осиѐи Миѐнаро 
оварданд. Бояд ин љо ин нуќтаро таъкид намуд, ки дар раванди инкишофи љумњурињои 
Осиѐи Миѐна, аз љумла ба халќи тољик сањми ѐрию дастгирии халќи рус бенињоят калон 
аст [11, с. 445]. 

Чуноне ки таљрибаи таърихи ба Россия њамроњшавии Осиѐи Миѐна собит 
месозад, новобаста аз сиѐсати реаксионию мустамликадоронаи царизм ва минбаъд, 
бештар аз 70 сол дар доираи оилаи ягонаи халќњои шўравї бо њам зистан барои халќи 
тољик, дар њамаи љабњањои њаѐт дигаргуниву комѐбињоро фароњам овард. Дар ибтидо 
амалисозии фарњанги пешќадами рус ба њаѐт ва зиндагии халќи тољик ва дигар халќњои 
Осиѐи Миѐна таъсири амиќи худро гузошт. «Барои инкишофи афкори љамъиятї- сиѐсии 
халќи тољик мусоидат намуд, ки дар натиља нахустин падидањои худшиносии миллї рўи 
кор омад ва минбаъд ба он оварда расонид, ки халќияти тољик ба дараљаи миллат 
расид» [10] . 

Низоми идораи марњилаи дувуми давлатдории тољикон- давраи шўравї 
мутобиќи назари љомеашиносон низоми авторитарї - тоталитарї буда, бо шакл ва 
хислати худ аз низоми давлатдории дигар давлатњо фарќ мекард [12, с. 18]. Ин марњалаи 
давлатдории тољикон то пош хўрдани давлати абарќудрати шўравї, ибтидои солњои 90-
уми ќарни ХХ идома меѐбад. 

Чуноне ки дар боло њам ишора рафт, баъди сукути давлати шўравї Тољикистон 
чун дигар љумњурињо ба шоњроњи нави таърихи- бунѐди љомеаи демократї ќадам нињод. 
Вобаста ба хислати давлатдории мо, ин давра марњилаи сеюми давлатдории тољикон 
мебошад, ки низоми идораи он демократї мебошад. Ибтидои ин шоњроњи нави 
давлатдорї аз воќеаи бузурги таърихии 9 сентябри соли 1991 аз ба даст овардани 
истиќлолияти сиѐсии Љумњурии Тољикистон ва пош хўрдани давлати абадќудрати 
Шўравї- декабри соли 1991 оғоз гардида, то ба имрўз идома дорад. 

Маълум аст, ки раванди гузариш аз як сохти идораи давлатї ба дигар сохти 
идораи давлат бо як ќатор хислату хусусиятњо ва ќонуниятњои зиѐде амалї мегардад, ки 
аз дигар вазъияту шароитњои инкишофи љомеаи пештар фарќ мекунад. Инро дар 
маљмўъ «давраи гузариш» меноманд. 

Бунѐди давлатдории нави љомеаи демократї барои Тољикистон таљрибаи нав 
буда, раванди амалисозии принсипњои он бо душворињо ба даст омад. Дар Тољикистон 
олимони љомеашинос ба омўзиши ин масъала акнун пардохтаанд ва бинобар он 
пањлўњои норавшани ин раванд хеле зиѐданд ва тањќиќотњои илмї- назариявиро 
нигарон мебошанд. 

Хушбахтона, солњои охир як ќатор асарњои илмї- назариявї ва љамъиятї-
сиѐсии ходимони давлатї, олимони бахши сиѐсат ва љомеашиносї, ба мисли - Эмомалї 
Рањмон, С.Р. Раљабов, С. Фатоев, К.Р. Расулов, М.Г. Гулахмедов, А.Н. Мањмадов, Г.Н. 
Зокиров, С.И. Шарипов ва дигарон ба табъ расидаанд, ки раванди демократикунонии 
љомеа ва таъриху инкишофи давлатдории навини тољиконро мавриди омўзиш ва тањлил 
ќарор додаанд. 

Мусаллам аст, ки ин тањлилњо њама пањлўњо ва шароитњои инкишофи низоми 
давлатдории навини мо тољиконро, дар роњи бунѐди љомеаи демократї пурра нишон 
дода наметавонанд. Ба хусус, дар њоле ки «давраи гузариш» дар Тољикистон бо 
душворињо ва муноќишањои шадиди сиѐсї, то ба даргирии љанги шањрвандї омада 
расид, ки то имрўз осори онро давлат ва љомеаи тољик эњсос менамояд. Бо назардошти 
ин баъди тањлили амиќи масъала ва хулосагирї аз инкишофи давраи нави бунѐди 
давлатдории навини демократї дар Тољикистон, мо метавонем ин марњиларо ба 3 давра 
људо намоем:  
 - давраи аввал, аз соли 1990 (бо пайдоиши нахустин падидањои тафаккури 
демократї, ки дар шакли њизбу њаракатњои нав зуњур мекард) ва ба даст овардани 
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истиќлолияти сиѐсї дар соли 1991 оғоз гардида, то моњи ноябри соли 1992 - то 
Иљлосияи ХVI- уми Шўрои Олии Љумњурии Тољикистон идома ѐфт; 
 - давраи дуюм, аз соли 1992 давраи муќовиматњои шадиди сиѐсї бањри њокимият 
ва давраи љанги шањрвандї оғоз гардида, то баста шудани Созишномаи умумии 
истиќрори сулњ ва ризоияти миллї дар соли 1997 идома ѐфт; 
 - давраи сеюм аз нимаи дуюми соли 1997 (аз бастани Созишномаи сулњ, 27 июни 
соли 1997) оғоз гардида, то замони мо идома дорад.  

Хислату хусусиятњои муњими ин даврањои нишондодашуда аз инњо иборат аст. 
Дар давраи аввал, нахустин падидањои озодандешї ва зуњуроти азнавсозии љамъият дар 
симои њизбњои сиѐсии навтаъсисѐфтаи Њизби демократии Тољикистон, Њизби мамнуи 
нањзати исломии Тољикистон, љамъияту њаракатњои халќии «Растохез», «Ошкоро», 
«Вањдат», «Бохтар» ва як ќатор клубњои сиѐсї, ба мисли «Мењри Хатлон», 
«Истаравшан», «Лаъли Бадахшон» ва дигарњо ба вуљуд омаданд, ки иродаи аъзоѐни 
љамъиятро дар доираи андешањои сиѐсї ва нуфузи минтаќавї ба њам меоварданд. Ин 
арзишњои нави сиѐсї то љое ба бедории сиѐсии халќи тољик мусоидат карда бошад њам, 
аз љониби дигар сабабгори даргирињои сиѐсии солњои 90- уми Тољикистон ва оѓози 
љанги шањрвандї низ гардиданд. Падидаи аз њама неки ин давра ба даст овардани 
истиќлолияти сиѐсї дар рўзи 9 сентябри соли 1991 ба шумор мерафт. 

Дар даври дуюм, ки аз воќеањои давраи ибтидои љанги шањрвандї соли 1992 
оѓоз меѐбад ва то бастани Созишномаи сулњ ва ризоияти миллї - 27 июни соли 1997 
давом меѐбад, Тољикистон дар оташи љанги шањрвандї ќарор дошт. Муњимтарин 
дастоварди ин давра баргузор гардидани иљлосияи XVI -уми Шўрои Олии Љумњурии 
Тољикистон моњи ноябри соли 1992 буд, ки дар натиља њокимияти конститутсионї ба 
сари ќудрат омад. Роњбарии сиѐсии давлат ва Ҳукумати Тољикистонро Эмомалї Рањмон 
пешвои хирадманду дурандеш ба ўњда гирифт, ки минбаъд дар њалли муноќишањои 
сиѐсї ва хомўш намудани оташи љанги шањрвандї сањми беандоза бузургро адо 
намуд[1, с. 132] Комѐбињои минбаъдаи кишвар дар роњи мустањкам намудан ва рушди 
давлатдории навини демократї ба номи ў сахт алоќаманд аст. Муњимтарин 
мушаррафоти арзишманди назари Эмомалї Рањмон, ки дар рўзи ба њайси раиси Шўрои 
Олии Љумњурии Тољикистон интихоб гардиданаш иброз дошта буд «Оѓози кори худро 
аз сулњ сар хоњам кард. Ман тарафдори давлати демократї ва њуќуќбунѐд мебошам. Мо 
њама бояд ѐру бародар бошем, то ки вазъиятро ором намоем….» [14] дар дили пиру 
љавони кишвари азизамон умеду баќои ояндаи давлатдории навинамонро дар роњи 
љомеаи демократї љой кард. 

Баъди сипарї гардидани ду дањсола, Асосгузори сулњу вањдати миллї, Пешвои 
миллат, Президенти Љумњурии Тољикистон муњтарам Эмомалї Рањмон зимни 
суханронии хеш ба истиќболи 20 ‟ умин солгарди ин иљлосияи воќеан њам таърихї дар 
бораи наќш, маќом ва ањамияти он иброз дошта буд, ки «Иљлосияи шонздањуми Шўрои 
Олии Љумњурии Тољикистон аз зумраи њамин гуна рўйдодњои сарнавиштсоз аст, ки 
барои рањоии давлати нав ба истиќлолрасидаи мо аз оташи љанги харобиовар ва 
њамчунин барои барќарорсозии сохти конститутсионї, ба эътидол овардани вазъи 
сиѐсї, таъмини волоияти ќонун ва рушди иќтисодиву иљтимоии љомеа заминањои 
мусоид фароњам овард» [18].  

Минбаъд дар соли 1994, нахустин Конститутсияи Љумњурии Тољикистон баъди 
соњибистиќлолии кишвар ќабул гардид. Баъди андаке муътадил гардидани шароитњо аз 
нав идоракунии президентї ба роњ монда шуд. Соли 1994 Эмомалї Рањмон Президенти 
Љумњурии Тољикистон интихоб гардид [9, с. 37]. Дар заминаи ин имкониятњо бањри 
амалисозии принсипњои демократї ба вуљуд омад. Барномаи аз роњи мухолифат берун 
баромадан дар сатњи њукумат рўи кор омад ва дар натиља 27 июни соли 1997 
Созишномаи истиќрори сулњ ва ризоияти миллї баста шуд. Тољикистон аз роњи 
муноќишањои сиѐсї ба роњи сулњу оштї ва саодату хушбахтї ворид гардид. Ин 
муњимтарин комѐбии халќи тољик дар марњалаи дуюм буд. 
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Давраи сеюм, аз бастани Созишномаи сулњ ва ризоияти миллї дар соли 1997 
оғоз гардида, то замони мо идома дорад. Дар ин давра имкониятњо барои амалисозии 
дигаргунсозињои демократї ба вуљуд омад. Соли 2000-ум Парламенти думаљлиса ба 
кори худ оғоз кард. Ҳама сохторњои њукумат аз марказ то мањал ба кори пурсамар 
гузаштанд. Давраи бунѐдкорию созандагї ва гузариш ба иќтисоди бозорї ва иќтисоди 
љањонї рўи кор омад. Рўњи худшиносии миллии ањолї боло гирифта, умед ба ояндаи 
нек дар дили хурду калон љой гирифт. Тољикистон аз кишвари љангзада ва 
азназарафтода ба кишвари рў ба тараќќї табдил ѐфт, ки роњи бунѐди давлатдории 
навини љомеаи демократї ва њуќуќбунѐдро барои худ интихоб намуд. Дар ин роњ бо 
дастгирии љомеаи мутамаддин устуворона пеш меравад. Натиљањои бадастовардаи 
бахши иќтисодии кишвар меафзояд. Имкониятњои иљтимої ва иќтисодии давлат рўз аз 
рўз афзун гардида, доираи њамкорињои байнидавлатї васеъ мегардад. Тољикистонро 
имрўзњо љомеаи љањонї ба сифати давлати амн ва демократї эътироф менамояд. 

Њамин тариќ, масъалаи таърихи давлатдории халќи тољик ва марњилањои 
рушди онро дар Тољикистон баррасї намуда, ба хулосаи амиќ меоем, ки халќи тољик бо 
омад ва ноомади таърих дорои таърихи ќадими давлатдорї буда, дар ин радиф 
таљрибаи кори идораи давлатии он рушд намудааст. Дар замони муосир бо назардошти 
ба даст овардани истиќлолияти комили сиѐсї ва интихоби роњи нави давлатдории 
демократї, ки имсол мо 30 ‟ солагии онро љашн гирифтем, бо сарварии Асосгузори 
сулњу вањдати миллї, Пешвои миллат, Президенти Љумњурии Тољикистон муњтарам 
Эмомалї Рањмон Тољикистони мо дар роњи ташаккул ва рушди давлатдори миллї 
ќарор мегирад ва мо умед ба он мебандем, ки солњои наздик кишварамон дар ќатори 
давлатњои тараќќикардаи љањон ќарор хоњад гирифт.  
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АЗ ТАЪРИХИ ДАВЛАТДОРЇ ВА МАРЊИЛАЊОИ РУШДИ  
ОН ДАР ТОЉИКИСТОН 

Дар тањќиќи мавзўъ муаллиф бар он аќида аст, ки дар Љумњурии Тољикистон 
масъалањои омўзиши таърихи давлатдории халки тољик дар ибтидо аз љониби як зумра 
олимон ва мутафаккирони боунвону олимони Шарќ дар давраи асрњои миѐна оѓоз 
гардида, минбаъд дар замони шўравї аз љониби як ќатор олимон ба мисли Б. Ғафуров, 
Н. Неъматов, С.А. Раљабов, Ш. Азимов, З. Раљабов, Р. Масов ва дигарон анљом 
гирифтааст. Омўзиши нисбатан васеи таърихи давлатдории тољикон ва марњилањои 
рушди он ба замони соњибистиќлолии кишвар рост меояд. Дар замони нав як зумра 
олимони бахши таърих ва дигар соњањои илмњои љомеашиносї ба омўзиши масъалањои 
гуногуни алоќаманд ба сањифањои таърихи давлатдорї ва рушди он пардохтанд. 
Новобаста аз он боз ба назар мерасад, ки масъалањои зиѐди норавшан дар мавриди 
тањлилу баррасии таърихи давлатдорї ва марњалањои инкишофи он дар Тољикистони 
соњибистиќлол боќї мемонад, ки дар оянда тањќиќотњои илмию бунѐдиро аз љониби 
олимони бахши таърих ва љомеашиносї таќозо дорад. 

Муаллиф дар ин маќола, як навъ омўзиш ва тањќиќи илмї таърихї ва илмї- 
сиѐсиро анљом дода, масъалаи таърихи давлатдории халќи тољик ва марњилањои рушди 
онро дар Тољикистон баррасї намуда, ба хулосаи амиќ омадааст, ки халќи тољик бо 
омад ва ноомади таърих дорои таърихи ќадими давлатдорї буда, дар ин радиф 
таљрибаи кори идораи давлатии он, махсус дар замони соњибистиќлолї зери роњбарии 
хирадмандонаи Асосгузори сулњу вањдати миллї, Пешвои миллат, Президенти 
Љумњурии Тољикистон муњтарам Эмомалї Рањмон рушд намудааст. 

Калидвожаҳо: Тољикистон, таърих, давлатдорӣ, марҳилаҳо, давлати Сомониѐн, 
ИЉШС, рушд, соњибистиклолї, давраи гузариш, давлати демократї, давлати 
њуќуќбунѐд, давлати миллї.  

 
ИЗ ИСТОРИИ ГОСУДАРСТВЕННОСТИ И ЭТАПЫ ЕГО  

РАЗВИТИЯ В ТАДЖИКИСТАНЕ 
В изучении темы по мнению автора в Республике Таджикистан изучение 

истории государственности таджикского народа первоначально было инициировано 
рядом ученых и мыслителей средневековья, а затем, в советское время, такими учеными 
как Б. Гафуров, Н. Нематов С.А., Раљабов Ш. Азимов, З. Раљабов, Р. Масов и др. 
Наиболее обширное исследование истории таджикской государственности и этапов ее 
развития относится к периоду независимости страны. В наше время ряд ученых в 
области истории и других областей общественных наук посвятили себя изучению 
различных вопросов, связанных с историей государственности и ее развитием. Тем не 
менее, ещѐ остается много неясных вопросов в анализе истории государственности и 
этапов ее развития в независимом Таджикистане, которые в будущем станут базой для 
научных и фундаментальных исследований историков и обществоведов. 

В данной статье автор проводит своеобразное научно - историческое и научно - 
политическое исследование по рассматрению вопросов истории государственности 
таджикского народа и этапы его развития в Таджикистане, и приходит к выводу, что 
таджикский народ с приходом и отсутствием история имеет древнюю историю 
государственности, а также опыт государственного управления, особенно в период 
независимости под мудрым руководством Основателя мира и национального единства, 
Лидера нации, Президента Республики Таджикистан Эмомали Рахмона. 

Ключевые слова: Таджикистан, история, государственность, этапы, государство 
Саманидов, СССР, развитие, суверенитет, переходный период, демократическое 
государство, правовое государство, национальное государство 
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FROM THE HISTORY OF STATEHOOD AND THE STAGES OF 
ITS DEVELOPMENT IN TAJIKISTAN 

The study and consideration of issues related to the history of statehood of peoples and 
nations is not a new problem and is constantly being studied by scientists from various 
branches of history and other equity sciences. 

 For the first time, some issues of statehood and power were reflected in the writings of 
ancient Greek scientists, and then scientists of other nations. In the Republic of Tajikistan, the 
study of the history of the statehood of the Tajik people was initially initially initiated by series 
of scientists and thinkers of the Middle Ages, and then, in Soviet times, rows of scientists. As 
B. Gafurov, N. Nematov S.A., Ralabov Sh. Azimov, Z. Rajabov, R. Masov, etc. The most 
extensive study of the history of Tajik statehood and its development phases belongs to the 
period of independence of the country. Nowadays, a number of scholars in the field of history 
and other areas of both issues devoted themselves to the study of various issues related to the 
history of statehood and its development. Nevertheless, the Mesho remains a lot of unclear 
issues in the analysis of the history of statehood and its development stages in independent 
Tajikistan, which in the future will become the basis for scientific and fundamental studies of 
historians and orphans. 

In this article, the author conducts a kind of scientific - historical and scientific - 
political research on the viewing of the question of the history of the statehood of the Tajik 
people and the stages of its development in Tajikistan, and it comes to the conclusion that the 
Tajik people with the arrival and lack of history have an ancient history of statehood, as well 
as the experience of state Management, especially during the period of independence under the 
wise leadership of the founder of the world and national unity, the leader of the Nation, 
President of the Republic of Tajikistan Emomali Rakhmon 

Keywords: Tajikistan, history, statehood, stages, state of the Samanids, USSR, 
development, sovereignty, transitional period, democratic state, legal state, national state, 
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ИСТОРИКО-ЭТНОГРАФИЧЕСКОЕ ИССЛЕДОВАНИЕ ГОРНЫХ  
ТАДЖИКОВ В ТРУДАХ Б. Л. ГРОМБЧЕВСКОГО 

 
Бакиев Р.У., Назридодова К. 

Кулябский государственный университет имени Абубабдуллох Рудаки 
 

Труды русских исследователей об истории таджиков сохраняют научную 
ценность, так как основаны на огромном личном опыте и непосредственном участии в 
организации и проведении этнографических экспедиций. Собранные ими богатый 
научно-исследовательский историко-этнографический материал раскрывают 
особенности жизни и быта, культуры таджикского народа. Русские этнографы впервые 
доказали, что горные народы Таджикистана являются творцами и обладателями 
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огромных культурных ценностей, которые вошли в сокровищницу мировой науки. 
Определяя научное значение русских исследователей, зарубежные исследователи 
отметили, что «… русские исследователи начали свои исследования позже других, но 
дали более точные изыскания северных и центральных провинций Памира, имея 
возможность производить там непрерывные наблюдения» [1, с. 4]. 

По справедливому замечанию знаменитого историка В.В. Бартольда, в 
изучении истории народов Средней Азии« …ученый мир почти всецело обязан русской 
науке» [3, с.110]. Первые сведения о таджиках были отражены в работах русских ученых 
А. Хорошхина «Таджики», И. Минаева «Сведения о странах по верховьям Аму-Дарьи», 
Ф. Миддендорфа «Очерки Ферганской долины», В.И. Кушелевского «Таджики», С. 
Масловского «Гальча», А.А. Семенова «Горные таджики», А. Шишова «Таджики», 
В.И. Масальского «Таджики», П. Кузнецова «О таджиках Ташкентского уезда» и «О 
таджиках Наманганского уезда», М.С. Андреева «По этнографии таджиков», В.В. 
Бартольда «Таджики» [4, с.89]. 

Работа по изучению истории и этнографии таджиков проводилась целой 
плеядой русских ученых, которые в течение Х1Х-начала ХХ вв. несмотря на трудности 
по крупинкам собирали материалы. Одним из неутомимым тружеником, посвятившего 
свои знания, энергию и организаторский талант изучению богатого событиями 
прошлого народов верховьев Аму-Дарьи, являлся Бронислав Людвигович 
Громбчевский (1855-1926гг.). И русская, и польская и таджикская наука должна 
гордиться именем этого путешественника и ученого, чьей родиной является страна, 
которой он посвятил свои исследования, т.е. о таджикском народе. Б.Л. Громбчевский 
был крупнейшим исследователем Средней Азии, в частности горных таджиков. Богатое 
научное наследие Б. Громбчевского, особенно его дневник экспедиции в Дарваз, Памир 
и север Тибета (1889-1890 гг.) из более 900 страниц является бесценным историко-
этнографическим источником о народах, проживающих на Памире и Припамирье [2, 
с.32]. 

Научное наследие Б. Громбчевского велико, исторические концепции ученого 
оставались типичными для простого русского ученого. Результатом исследований 
территорий не только Бухарского, по и Кокандского и Хивинского ханства 
Б.Громбчевского явились, изданная его книга: «Путешествие по Средней Азии». Б 
Громбчевский великолепно владел, как и все русские востоковеды, всеми языками 
народов Туркестана. В 1924 году им были опубликованы на польском языке 
«Воспоминания», которые имеют огромную научную ценность в области изучения 
истории, археологии и этнографии таджикского народа. Эта работа исследователя 
является библиографической редкостью. Б. Громбческий на протяжении многих лет 
собрал огромное количество материалов о прошлой и современной ему жизни народов 
Памира и Припамирья. Определяя научное значение этих материалов необходимо 
отметить, что Б. Громбчевским были собраны у различных народов Средней Азии, 
особенно в Западном Памире, богатые исторические, этнографические, географические 
и ботанические материалы [3, c.31]. К великому сожалению, огромная часть собранных 
исследовательских материалов Б. Громбчевского об истории и этнографии горных 
таджиков остались необнародованной. 

Обеспокоенный судьбою огромных фактических материалов по истории, 
археологии и этнографии таджикского народа, сконцентрированных в руках Б. 
Громбчевского, академик А.А. Семенов упрекая русский царизм, отметил: «Было бы 
весьма желательно сохранить за русскими первенство не только в деле исследования 
Центральной Азии, но и ее окраин, в чем они не имеют соперников, но и в деле 
опубликования результатов, купленных ценою усилий, на которые способен лишь 
русский человек» [1, с.11].  

В 1885-1888 Б.Л. Громбчевский по поручению правительства России 
направляется в Кашгарию в качестве начальника русского топографического отряда, 
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которая состояла из 8 человек. Во время экспедиции он исследовал Памир, в урочище 
Пиль на Раскем-Дарьи. Б. Громбчевскому удалось открыть на территории Бадахшана 
залежи нефрита [10, с.13]. Ему далось увидеть собственно залежи заброшенных 
рудников по просьбе И.В. Мушкетова. Его также заинтересовал нефрит из гробницы 
Тимура в Гур-Эмире, прикрытую колоссальным монолитным нефритом, имеющего два 
метра в длину и полутора в ширину. После, Б. Громбачевский привез в Санкт-
Петербург образец памирского нефрита, который подтвердил происхождение монолита 
из гробницы Тимура. 

За вклад Б. Громбчевского в изучение районов русско-индийской пограничной 
зоны командование царской России возвысило его до звание капитана, а Русское 
Географическое Общество наградило его золотой медалью [11, с.23]. Исследователь 
проводил исследования и на территории Афганистана, в частности его интересовал 
Кафиристан, страной расположенный на южных склонах Гиндукуша [13, с.34]. Он 
располагал сведениями о стране заселенной немногочисленной, но воинствующим 
народом, горцами - сияхпушами (одетые в черном) [8, с.21].  

В июле 1889 Б. Громбачевский побывал в Каратегине (ныне Рахш). В своих 
воспоминаниях указывает, что население бекства Каратегина не сплошь таджики, в 
верховьях Сурх-Об Алайской долины состоит часть киргизского населения, т.е. 
окиргизившие таджики. Они в домах живут только зимой, летом они кочевали в горах, 
где пасли свой скот. Б.Л. Громбачевскй отмечал: «Поневоле удивляешься таджику, 
который не имея представления о термометре в метереологии, собственным опытом 
пришѐл к выводу, где и что надлежит сеять, где что вызревает и дает урожай, 
вознаграждая вложенный труд» [8, c.65]. 

Б.Громбчевский интересовался и вопросами промывки золота каратегинцами, 
которая проводилась предварительно на реке Мук-Су, ниже слияния с рекой Кызыл-
Су.[9.,c.116]. Он, описывая социальное положение бедных золотоискателей таджиков-
каратегинцев, которые работали артелями по 4 человека в течение 30-40 дней (осенью), 
главное внимание уделял находчивостью приемов и способов добычи золота [8, с.28]. 

В первой половине Х1Х в. свое политическое влияние в Восточном Туркестане 
Какандские ханы используют для решения пограничных вопросов, и прежде всего для 
закрепления своего контроля в кочевьях припамирских киргизов, в Восточном Памире 
и Сарыколе, населенных теми же киргизами и таджиками. «Здесь, - писал Б.Л. 
Громбчевский, - среди местного населения, при Мадали-хане, т.е. 1822-1842 гг. 
появляются кокандские чиновники-правители, первым из которых был таджик Ляшкар 
Кушбеги» [10, с.55]. 

Бекство Вахиѐ населено исключительно таджиками, отмечал в своих 
исследованиях Б. Громбчевский, это народ арийского происхождения, высокого роста, 
со смуглою кожею, обильно поросшей волосами и красивыми правильными чертами 
лица [5, с.31]. К числу этнографических сведений, которые приведены в рукописи 
ученого, относится его сообщения о том, что вахиѐчи одеваются в темные шерстяные 
халаты, рубашки и штаны из ткани из белого хлопка, на голове носит ситцевые красные 
тюбетейки, на ногах сапоги из кожи, но без каблуков и твердой подошвы. По 
административному устройству, Вахиѐ делилось на два бекства: Вахиѐи- Боло и Вахиѐи 
- Поѐн. Б. Громбачевский изобличил разорительную сущность налоговой политики 
Бухарского эмира бесчинства, злоупотребления его чиновников при сборе налогов и 
повинностей [5, с.43]. 

В Бухаре каждое бекство обложено несколько другой платой в пользу казны. 
Так, например, соседний с Дарвазом Каратегин платит кроме барана, 1/10 урожая 5 
литров масла и 3 тюбетейки сыра с каждого дома. Кроме сего, 12 тенге никаны и 
тариконы, 12 тенге или 1 чекмень с 5 дворов и с лиц возвращающегося с заработка и 
кусок ситца [8, c.69] Б. Громбачевский отмечает, что «…в Дарвазе с баранов 
пригоняемых из Куляба взимается в пользу правителя бекства по три барана гурта под 
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предлогом, что горы и трава собственность казны». Около мостов помещался сборщик 
закята, человек поставленный кушбеги из Бухары, он взимает по 10 коп. закят за 
каждого барана, т.к. в то время в Кулябе один баран стоил 1р.60 коп. помимо 
указанных Б. Громбчевским податей, в горных областях Бухарского ханства взимались 
следующие виды налогов: дудана, шура, танобимулк, мир дараи хона (налог с 
недвижимости), зякет со скота, закотичакана, кош - пули, аминона, танап-пули, алаф-
пули, миробона, осиѐ-пули, алым (аламона)- состоящий со средней таджикской семьи - 
2 быка, кувшин масла, определенное количество дров и т.д. Кроме того в Дарвазе в 
пользу бека взымались поземельные подати ‟ херадж, существовали различного рода 
штрафы [13,c.48]. В рукописях ученого содержатся важные сведения о передаче земли в 
качестве «танхо», как формы феодального землевладения и образования частной 
земельной собственности. Помимо этого, населения Вахиѐ, Каратегина и Дарваза 
платили всяческие религиозные подати[1, с.75].Налоговая политика Бухарского 
эмирата носила грабительский характер. Правители Восточной Бухары не «знали 
никаких границ и пределов в грабеже местного населения и в издевательстве над ним». 
Б.Громбчевский излагая бедственное положение население Вахиѐ, больше внимания 
уделяет также описанию земледелия и садоводства [1, с.76]. 

Также ценными материалами по истории и этнографии народов Каратегина, 
Дарваза, Вахиѐ, Ванча, Шугнана, Памира является его огромное количество 
фотографий. Б.Громбчевский, описывая свадьбу горных таджиков, указывал на то, что 
ни одна свадьба не совершалась без уплаты калыма за невесту. Ученый в своих 
исследованиях описал также и похоронные обряды горных таджиков.  

Интересными являются сведения Б. Громбчевского о выработке железа в 
Вандже. Процесс выплавки являлся самым примитивным, первобытным. Ученый 
посетил Вандж именно тогда, когда повсеместно производились процесс выплавки 
металла, в связи с чем ученому удалось подробно описать сам процесс его получения [3, 
с.34]. 

Б. Громбчевский как человек, прекрасно знавший не только таджикский, но и 
узбекский языки не только собирал историко-этнографические материалы, являлся 
прекрасным ученым, изучавшим труды других авторов. Он, также выступал против тех 
ученых, которые утрировали факты. Например, капитан Н.Н. Покотило опубликовал в 
1888 году отчет о своей поездке в Бухарское ханство, где отметил, что в Дарвазе 
«нередко приходилось встретить стариков, которые от рождения не ели ни мяса, ни 
хлеба» [11, с.65]. 

Б.Громбачевский возражая против такого поспешного заключения Н.Н. 
Покотило, отметил, что «факт совершенно неверный» [1, с.73]. Таких не только 
стариков, но и детей в Дарвазе нет. Конечно, они мясо употребляют редко, но и наш 
русский мужик видит его не часто, но хлеб старики и дети в Дарвазе едят ежедневно. 
Другим ошибочным фактом Н.Н. Покотило является то, что он упоминает об 
отсутствии в Дарвазе травы и скота. Б.Грмбчевский отмечает, что капитан Н.Н. 
Покотило побывал в Дарвазе летом, и не видел скота, который был в этот период на 
летовках и отсюда вывод, что в Дарвазе ни скотаний травы нет. Также, 
противоречивыми являются данные Н.Н. Покотило продолжительности жизни 
населения Дарваза. Он в частности указывает, что из-за скудного питания и тяжелого 
климата она не превышает 40-45 лет [11, с.84]. Это наблюдение сильно отличается от 
данных Г.А. Арандаренко, упоминающего, что среди населения области «в возрасте от 
60-80 лет встречаются много как мужчин, так и женщин». Однако, нужно отметить и 
интересные данные Н.Н Покотило по архитектуре жилых домов Дарваза [11, c.86]. Им 
впервые в русской этнографической науке описаны двухэтажные каменные дома, 
встреченные в этой области Бухарского ханства [11, с.85]. В рукописи ученого имеются 
данные, подтверждавшие, что в Дарвазе росли также сливы, вишни, огурцы и 
хлопчатник. Б. Громбчевский также отмечает: «Население Дарваза-таджики, по типу 
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чистые арийцы, часто необыкновенной красоты. Особенно красивы женщины, с 
бледным матовым лицом, необыкновенно правильными, строгими чертами и чудными 
глазами» [5, с.84]. 

Видный ученый В.В. Дубовицкий в отношении экспедиций организованные 
русскими исследователями писал: «Даже будучи чисто военно-прикладными по своему 
характеру, научные экспедиции непременно включали, наряду с топографическими, 
геологическими, зооботаническими и другими исследованиями этнографические 
наблюдения. Это характерно для таких учѐных, как Н.Н. Покотило, А.К. Разгонов, Б.Л. 
Громбчевский» [7, с.51]. Труды Б. Громбчевского полны историческими, 
археологическими и этнографическими материалами о дореволюционном 
Таджикистане, в частности о Памире, Каратегине, Дарвазе, Вандже, Худжанде и 
Канибадаме. Его экспедиции внесли определенные поправки в историко-
этнографическом материале о местах проживания не только таджиков, но и киргизов и 
узбеков. 

В работах Б. Громбчевского содержится интересный материал с подробным 
описанием средств переправы и водного транспорта на горных реках. В частности, в 
них указано, что некоторые из этих средств, например гупсары, (надутые меха из 
коровьих и лошадиных шкур), известны в Средней Азии с глубокой древности и 
обладают не только хорошей управляемостью в воде, но и значительной 
грузоподъемностью: «Для перевозки по воде тяжестей вместе 15-20 гупсаров. Такой 
плот с дощатой сверху настилкой поднимает до 50 пудов и управляется 4-мя пловцами. 
Зимой при малой воде в Пяндже, переправа совершается на неуклюжих бухарских 
лодках (кама) [5,с.34]. 

Результаты экспедиций Б. Громбчевского вынудили признать англичан, что в 
области истории и этнографии русские знают больше о Средней Азии, чем они. В 1892 
году он собрал огромный материал о численности и районах кочевья киргизского 
населения Памира. Как отметил Б.А. Федченко, именно усилиями Б. Громбчевского 
была построена дорога на Памир [2, c.76]. 

В г. Ош Кыргызстана, в 2016 г. в Дни Российской культуры под названием «Ош 
- в истории российской науки» прошла выставка раритетных материалов архива и 
библиотеки Русского Географического Общества. Среди них ряд комплексов 
экспозиции отражающие исследования А.Ф. Миддендорфа, В.Ф. Ошанина и Б.Л. 
Громбчевского были выставлены на показ [12, с.45].  

Вклад исследователя Б.Л. Громбчевского в изучение истории и этнографии 
горных таджиков огромен. Представленные отчеты и собранные ученым научные 
материалы и сведения основаны на личных контактах с местным населением - 
таджиками. Человек огромной воли неустрашимого характера, беспредельной 
любознательности, неутомимой энергии Бронислав Громбчевский счастливо сочетал в 
себе дар путешественника и ученого. 
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ИСТОРИКО - ЭТНОГРАФИЧЕСКОЕ ИССЛЕДОВАНИЕ ГОРНЫХ 
ТАДЖИКОВ В ТРУДАХ Б. Л. ГРОМБЧЕВСКОГО 

Статья посвящена научному вкладу русского исследователя, этнографу-
таджиковеду дореволюционного (1917) Таджикистана Б.Л. Громбчевскому. 
Б.Громбчевский являлся одним из неутомимым тружеником, посвятивших свои знания, 
энергию и организаторский талант изучению богатого событиями прошлого народов 
верховья Аму-Дарьи, особенно таджиков. Авторы среди заслуг Б. Громбчевского по 
изучению истории таджиков отмечают, что по представленному маршруту учѐного, 
царская Россия за короткий срок провела дорогу на Памир еще в Х1Х в. 
Иследовательские материалы ученого внесли определенный вклад в изучение истории и 
этнографии таджиков, проживающие не только на Памире, но и в Каратегине, Вахио, 
Дарваз и Вандже. Авторы опираясь на рукописи ученого сопоставляют жизненный 
уклад горных таджиков не только одного Дарваза, но и Вахиѐ, основное население 
которого Б.Громбчевский относит к чисто арийской расе. Наиболее интересными 
являются сведения Б.Громбчевского о выработке железа в Вандже, процесс выплавки 
являлся самым примитивным, первобытным. Ученый посетил Вандж именно тогда, 
когда повсеместно производились процесс выплавки металла, в связи с чем ученому 
удалось подробно описать этот процесс в своих трудах. 

Авторы указывают, что Б. Громбчевский наряду с историческими и 
этнографическими материалами огромное внимание уделял на сбор сведений 
топографического, геологического, ботанического характера. Представленные отчеты 
и собранные ученым научные материалы и сведения основаны не только на 
исторических источниках, но и в личных контактах ученого с коренным местным 
населением - таджиками     

Ключевые слова: вклад, ученый, сведения, экспедиция, исследование, история, 
этнография, археология, традиция, население. 
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ТАҲҚИҚОТҲОИ ТАЪРИХӢ - ЭТНОГРАФИИ ТОЉИКОНИ  

КЎЊИСТОН ДАР АСАРҲОИ Б. Л. ГРОМБЧЕВСКИЙ 

Маќола ба саҳми илмии таҳќиќотчии рус, этнограф-тољикшиноси тоинќилобии 
(1917) Тољикистон Б.Л.Громбчевский бахшида шудааст. Б.Громбчевский яке аз ходими 
содиќи илм, таҳќиќотчиест, ки дониш, мањорат, малакаву истеъдодашро барои 
омўзиши таърихи бойи мардумони болооби Аму-Дарѐ, хусусан тоҷикон равона 
кардааст. Муаллифон дар баробари таҳқиқоти илмии Б.Громбчевский, ки оид ба 
тоҷикони кӯҳистон гузаронидааст, наќшаи таъсиси роҳи хоҷагии Помирро олим ба 
генерал-губернатории Туркистон пешнињод кардааст, ки дар натиҷа дар як муддати 
кўтоњ ба ин минтақа бо маблаѓгузории муайян аз тарафи Россияи подшоњӣ ҳанӯз дар 
асри ХIХ ин роҳи хоҷагидорӣ сохта шуда буд. Таҳқиқот ва маълумоти олим дар 
омўзиши таърих ва этнографияи тољикони на танњо Помир, балки Ќаратегин, Вахиѐ, 
Дарвоз ва Ванљ сањми калон дорад. Муаллифон бо такя ба дастхатҳои олим, ки дар он 
тарзи зиндагии тоҷикони кӯҳистони на танхо Дарвоз, балки Вахиѐро, ки аҳолии асосии 
онҳоро Б.Громбчевский ба нажоди сирф ориѐиҳо мутаалиқ медонад, муќоиса мекунанд. 
Аз ҳама ҷолиб ин маълумоти Б.Громбчевский дар бораи истеҳсоли оҳан дар Ванҷ 
мебошанд, ки тарзи гудохтани он аз давраи ибтидоӣ то ҳол дигар нашудааст. Олим ба 
Ванҷ маҳз дар ҳамон вакте омада буд, ки дар ҳама ҷо ҷараѐни коркарди оҳан давом 
дошт ва бинобар ин олим дар асарҳои худ ин ҷараѐнро муфассал инъикос кардааст. 

Муаллифон қайд кардаанд, ки Б. Громбчевский дар баробари маълумоти 
таърихӣ ва этнографӣ, ҳамчунин ба ҷамъоварии маълумоти топографӣ, маъданшиносӣ 
ва зооботаникї  аҳамияти калон медод. Маълумотҳо ва ҳисоботҳои илмӣ на танҳо дар 
натиҷаи ба даст овардани сарчашмаҳои таърихӣ, балки дар натиҷаи баҳсҳо ва 
мулоқотҳои олим бо мардумони муқимӣ ‟тоҷикон дастрас карда шудаанд. 

Калидвожањо: сањм, олим, маълумот, экспедитсия, тањќиќот, таърих, 
этнография, бостоншиносӣ, анъанаҳо. 
 

HISTORICAL AND ETHNOGRAPHIC STUDY OF MOUNTAIN TAJIKS 
IN THE WORKS OF B.L. GROMBCHEVSKY 

The article is devoted to the scientific contribution of the Russian researcher, 
ethnographer-Tajik scholar of pre-revolutionary (1917) Tajikistan B.L. Grombchevsky. B. 
Grombchevsky was one of the tireless workers who devoted their knowledge, energy and 
organizational talent to the study of the eventful past of the peoples of the upper reaches of 
the Amu Darya, especially the Tajiks.The authors, among the merits of B Grombchevsky in 
the study of the history of Tajiks, notes that along the route presented by the scientist, tsarist 
Russia in a short time spent a road to the Pamirs in the 19th century. The research materials 
of the scientist made a certain contribution to the study of the history and ethnography of 
Tajiks living not only in the Pamirs, but also in Karategin, Vakhio, Darvaz and Vanj.The 
authors, relying on the scientist's manuscripts, compare the lifestyle of mountain Tajiks not 
only of Darvaz, but also of Vakhiyo, the main population of which B. Grombchevsky refers to 
a purely Aryan race.The most interesting are the information of B. Grombchevsky about the 
production of iron in Vanj, the smelting process was the most primitive, primitive. The 
scientist visited Vanj exactly when the metal smelting process was being carried out 
everywhere, and therefore the scientist was able to describe this process in detail in his 
writings. 

The authors point out that B. Grombchevsky, along with historical and ethnographic 
materials, paid great attention to collecting information of a topographic, geological, 
botanical nature. The reports presented and the scientific materials and information collected 
by the scientist are based not only on historical sources, but also on the scientist's personal 
contacts with the indigenous local population - Tajiks. 
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ИНЪИКОСИ САРУ ЛИБОСЊОИ МИЛЛЇ ДАР САРЧАШМАИ ИЛМЇ- 
ТАЪРИХИИ «БАДОЕЪ-УЛ-ВАЌОЕЪ»-И ЗАЙНИДДИН МАЊМУДИ ВОСИФЇ 

 
Сайдалиев Р.  

Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абўабдуллоњи Рўдакї  
 

Халќи тољик аз замонњои ќадим дорои либосњои миллї мебошанд, ки дар 
бобати шинохти њамаљонибаи њаѐти илмї, маданї, иљтимої ва фарњангии ниѐгонамон 
мусоидат менамояд. Агар мо ба таърихи пайдоиши сару либос ва тадќиќу баррасии он 
назар афканем, таърихи пайдоиши сару либос ба рўзгори ќадимтарини љомеаи инсонї 
рост меояд. Аз ин рў, омўзиши ин масъала ањамияти хоссаро касб намудааст. Дар байни 
мардуми соњибтамаддуни тољик њунарњои гуногуни дўхти сару либосњои гуногун аз 
ќабили: љома, чакман, яктањ, фута, дастор, тоќї, пўстин, тунбон, курта, рўймол ва 
амсоли инњо пайдошуда, ба пешаи њунари духти сару либос дар њаѐти мардумони 
ќаламрави минтаќањои Осиѐи Миѐна ва Марказї таъсири мусбии худро расонидааст. 

Вобаста ба авзои иљтимої, иќтисодї ва сиѐсї одамон сару либосњоро ба тан 
мепўшанд. Пўшидани сару либос ин нишонаи маданият ва фарњанги волои инсонњоро 
нишон медињад. Ваќте ки шахс ба мењмонї, сайру саѐњат равона мешавад, мувофиќи он 
либос мепўшад. Њар як халќу миллат либоси миллии худро дорад, аммо робитањои 
байнињамдигарии онњо ба тарзи либоспўшиашон низ таъсир мерасонад. Дар дўхт ва 
интихоби либос мардумони олам диќќати калон медоданд, то ин ки ба тани шахс 
шинаму зебанда ва љавобгўй бошад. Ба љавонон ба бар кардани љомаи зардўзї, љомаи 
беќасаб, миѐнбанд, тоќї, тунбон, куртаи карбосї ва ба бонувон љома, пољома, камзул, 
сарандоз, рўймол, куртаи шоњї, куртаи чакан, адрас, тоќї хело зебанда мебошад. Њар 
як сару либос мавќеъ ва љойи пўшидани худро дорад. 
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Дар охирњои асри XV ва ибтидои асри XVI њар як либос аз нигоњи мазмун ба 
ягон маросим ва ѐ воќеаи муњимме алоќамандї дошт. Дар ин давра дар маданияти 
либоспўшии мардумон таќлидкорї вуљуд надошт. Мардњо ва занон ба ќаду ќомати худ 
либоси мувофиќеро мепўшиданд. Аз ин рў, мо либосњои асримиѐнагии сарзамини 
тољиконро ба чунин тарз таќсимбандї намудем: либосњои рўзмарра, идона, тўѐна, 
азодорї, љангї, шоњона, сайѐњї, мењмонї, сафирї, рўњонї, ќозї, толибилмон, миршабї, 
варзишї ва ѓайра. Дар навбати худ либосњоро боз ба сару либосњои занона, мардона ва 
кўдакона људо кардан мумкин аст, ки онњо аз љињати дўхт, шакл, њаљм, интихоби матоъ 
аз њам фарќ доранд. 

Зайниддин Восифї дар «Бадоеъ-ул-ваќоеъ» ба тарзи либоспўшии сокинони 
маскуни мардумони ќаламрави вилояти Хуросон ‟ Ироќ, Эрон, Машњад, Њирот ва 
вилояти Мовароуннањр ‟ Самарќанд, Бухоро, Тошканд, Саврон, Шањрисабз ва дигар 
шањрњои саѐњатнамудааш диќќати бештар додааст. Вобаста ба фаслњои сол ва мавќеи 
љуѓрофї истифодаи либосњо дар байни сокинони ин сарзамин ба роњ монда мешуд. 

Тибќи маълумотњои сарчашмаи илмї-таърихии «Бадоеъ-ул-ваќоеъ»-и 
Зайниддин Восифї сару либоси мардумони ин сарзамин аз матоъњои истењсолнамудаи 
хеш ба воситаи мењнати дастї тайѐр карда мешуданд. Дар рўзгори мардумони ин 
сарзамин дар истифодаи сарулибос хусусиятњои хос ба назар мерасид. Либоспўшии 
тољикон аз дигар ќавму ќабилањо дар баробари ќаробат фарќиятњо низ дошт. 

Сару либоси халќњои Осиѐи Миѐна хусусиятњои хоси миллии худро доранд. 
Либосњои мардона вобаста ба мањал хусусиятњои хоси худро дошт. Масалан, ўзбекњои 
Хоразм, туркманњо ва ќароќалпоќњо либосњои аз матои рангаш сурх духташударо 
мепўшиданд. Тољикон ва ўзбекњои Фарѓона либосњои рангашон сабз ва кабуд 
тайѐркардашударо истифода менамуданд. Туппињои халќњои бошандагони ин минтаќа 
хеле рангоранг буда, вобаста ба шароити мањалли зист тайѐр карда мешуданд. Ќайд 
кардан лозим аст, ки то охирњои асри XIX камзулњои занонаи халќњои Осиѐи Миѐна 
хусусиятњои ба худ хос, рангу бор ва духти ќадимаи худро нигоњ медоштанд. 

Каллапўши кулли халќњо дар њама љо аз тоќї (туппї) ва кулоњ иборат аст. Тоќї 
дар асари «Бадоеъ-ул-ваќоеъ»-и Зайниддин Восифї дар 13 љой дучор омадааст. Дар ин 
бора Зайниддин Восифї дар «Бадоеъ-ул-ваќоеъ» чунин ишорате кардааст: «Тоќияи 
њазор бахияи гули шафтолў бар сар касе мегузашт» [3, с. 553]. 

Дар гузашта њар як минтаќа ва мањалла намунањои фарќкунандаи дўхти тоќии 
худро дошт. Чунончї тоќии бадахшї дигару тоќии чакани кўлобї дигар аст ва тоќии 
чоргули зебо, асосан, ба мардуми шимол хос мебошад [4, c. 6]. 

Тоќї аз матои сиѐњ ва ѐ сатини торики рангаш сабз тайѐр карда мешуд. Ин 
тоќињоро аз Чуст, Ќуќанд, Намангон меоварданд. Дар шањри Самарќанд дар гузашта 
ва имрўзњо низ бозори махсус барои фурўши тоќињои истењсолнамудаи мањаллї мављуд 
аст, ки мардум ин пешаи аљдодиро такмил дода, нигоњ дошта истодаанд. Дар ин љо 
бењтарин навъи тоќињо, аз љумла тоќии чустї ба савдо мерафт. 

Тоќї ѐ каллапўш бештар ба иќлим, љуѓрофияи табиї ва хусусиятњои фолклории 
минтаќаи Осиѐи Миѐна вобаста мебошад. Тоќї сари инсонро аз офтоб ва њавои сард 
њифз карда, нишонаи зебу зиннат ва њамчунин нишонаи таќводории ўро ифода 
менамояд. 

Тоќї, туппї яке аз навъњои маъмули каллапўши халќњои Осиѐи Миѐна, ањолии 
љануби Ќирѓизистон, Афѓонистон, Эрон ва Туркия мебошад. Тоќї аз тора, кизак, абра, 
љияк (шероза, зењ) иборат аст. Хелњои маъмули тоќї: чуст, чоргула, ироќї, тагдўзї, 
зардўзї, пўпакдор, араќчин, духоб, кабуд, тавилбегї ва ѓайра мебошад [15, c. 391]. 

Кулоњ дар асари Восифї «Бадоеъ-ул-ваќоеъ» дар 3 љой дучор омадааст. 
Чунончї: «Агар шахсе кулоње ки бар вай зангула ва думи рўбоњ таъбия карда 
бошанд…» [2, c. 1127]. Ё ин кї « Ќизилбошсифат аз диѐри маѓриб бо кулоњи сурхи 
шафаќ…» [2, c. 1325]. 
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Кулоњро аз матоъ ва мўина, чарм, моњут, махмал дўхта истифода мекарданд. 
Кулоњи ќизилбошии ањолии Ироќ бо зангула ва думи рўбоњ доштан аз кулоњи 
мардумони мањаллї фарќ мекард ва бештар хосияти динї низ дошт.  

Ќањрамони Тољикистон устод Садриддин Айнї дар соњаи омўзиши «Бадоеъ-ул-
ваќоеъ»-и Зайниддин Восифї дар Љумњурии Тољикистони басо тањќиќоти мушикофона 
намудааст. Устод Садриддин Айнї дар бораи кулоњи ањолии истилогар ва љанговари 
Сафавиѐни Ироќ дар асараш «Восифї ва хулосаи «Бадоеъ-ул-ваќоеъ» махсус чунин 
ишорате дорад: «Сафавиѐн ва аскарони онњо ба сифати як аломати мазњабї ‟ њарбї 
кулоњи сурхи тољдори дувоздањтарка мепўшиданд ва ба ин сабаб рањбарони онњо, ки 
ирќан турк буданд, худро «ќизилбош» (сурхкулоњ) меномиданд» [10, с. 13]. 

Ќисми болоии каллапўши туркманњо, ўзбекњо, ќароќалпоќњо бо матои мўина 
пўшонида мешуд, кулоњи ќазоќу ќирѓизњо бошад, аз намад, ўзбеку тољикон то даврањои 
наздик аз араќчин ба болопўш-салла бо урфияти динї марбут иборат буд [11]. 

Кулоњњои занона шакли гуногун дошт. Онњо бештар хусусияти миллї ва 
фарќияти ќабилавиро нишон медоданд. Бахусус, фарќияти ќабилавиро дар ашѐњои 
каллапушї низ дидан мумкин буд. 

Дар ин сарчашмаи илмї - таърихї маълумотњои фаровон оиди сару либосњоро 
дидан мумкин аст. Ин нишонаи он аст, ки њамаи мардуми ин минтаќа дар як сарзамин 
бо њамдигар пайваста зиндагонї мекардаанд. Сару либоси анъанавии мардумони Осиѐи 
Миѐна дар баробари тафовутњои ба худ хоси миллї ва музофотї хусусиятњои бисѐри 
умумиро низ дорост. Пайравони мазњаби суннї бо сарандоз, куртањои кушод ва дароз 
рўймолњои рангашон сурх, сафед, сабз ва кабудро (ѓайр аз сиѐњ) ба бар мекарданд. Дар 
тарзи либоспўшии мадумони пайрави мазњаби шиа каме фарќиятњо дида мешавад. 
Онњо баъзан рўймоли сарпўши рангаш сиѐњро ба сар карда, аксари дигар сари луч ва 
курта ва пољомањои танги мардуми аврупоиро ба тан мепўшиданд, ки ин аз рўи одоб ва 
олами зебої нест. Љомањои серпахтаю кампахтаи абраю астардор, ки дар лаби доман, 
сари остин зењ мешинониданд, инчунин, чакмани моњутї, пашмин ва пўстин либосњои 
зимистонаи ањолї ба њисоб мерафтанд. 

Зайниддин Восифї дар бораи либоси љома менависад: «Сандуќњои љомаро 
кушоданд ва љомае берун оварданд, аз гиребон то ба домон мурассаъ ба љавоњир. Мир 
Ёдгор гуфт дар ин љома си њазор танга харљ шуда» [2, c. 1127]. 

Љома дар асари Зайниддин Восифї дар 70 љой дучор омадааст.Љома либоси 
тани на танњо ањолии табаќаи миѐнаи шањр ва дењот буд, балки аъѐну ашрофон низ 
онро дар тан мепўшиданд. Њокимони мањаллї низ љома ба бар мекарданд. Восифї дар 
бораи либоси њокими шањри Машњад Айнулќуззот чунин менависад: «Љомаи зарбофт 
дар бар ва тољї шоњї бар сар ва футаи зардўзї пўшида…» [2, с. 1076]. 

Яке аз адибони машњури давраи асрњои XV- XVI Алишер Навої мебошад. Ў 
дар бораи сару либоси Абдурањмони Љомї чунин маълумот додааст: «Љомї бошад, дар 
тобистон ва зимистон як љомаи серпахтаи оддї пўшида, миѐнашро аз рўй бо футаи 
њаммомиѐн мебаст, нугњои футаро овезон сар медод. Ба сараш тоќии убайдї 
(каллапўши сафедї бегули самарќандї) мепўшид, аз рўи вай саллаи хурде мебаст» [15, c. 
166]. 

Љомањои ин давра аз љомањои чинї, зарбофт, љомаи сиѐњ (туркњо), љомањои хос-
мулаббас, љомаи катонгули пунбон, ки љайб ва тирози он бо зар ва гуњар музайян буд, 
љомаи кабуд, љомањои њисорї ва ѓайра иборат буданд. Љома аз матоъњои гуногуни 
мушки зафар, атлас ѐ худ шоњї, балх, банот ва ѓайра дўхта мешуд. Љомањои беќасабу 
балхро мардумони минтаќаи љануб бештар истифода мекарданд. Аввал ќад ва остини 
љомаро бо андозаи муайян чен карда пора менамуданд. Пахтаро ба воситаи пахта пай, 
паида, дар даруни астари љома гузошта, бо риштаю сўзан медўхтанд. Ќисмњои љомаро 
ба таври алоњида - алоњида дўхта, сонї васл менамуданд. Ду намуди љома дар байни 
мардуми тољик дўхта мешуд: љомаи майдадўзї ва љомаи калондўзї. Баъд аз дўхта 
тамом кардани љомањои мардона дар нугњои остин ва гирдогирди љома шероз гузошта 
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медўхтанд. Аз дохили љома кисса ѐ љебак духта мешуд. Асбобњои дўхти љома аз сўзан, 
ришта ва уймоќ иборат буд. 

Пўстин либоси маъмулии мардуми кўњистон мебошад, ки дар асари «Бадоеъ-ул-
ваќоеъ»-и Восифї дар 13 љой дучор омадааст. Чунончї: «Њаво сард буд, пўстине ба ў 
инъом фармуд» [2, с. 1236]. Ё ин ки «Ва ишонро ба мењмондорї ба хона талабида аз 
барои ин камина пўстини мўина ва сару пои муносиб ва аз барои њар яке аз талаба 
пўстини барра ва пироњан ва тунбони гарм њадя намуд» [4]. 

Шаклњои маъмули пўстин инњоянд: пўстини самур, пўстини кешї, пўстини бур, 
пўстини барра, пўстини мўина. Пўстини Кешї, ки абрањи он аз атласи Хитої иборат 
буд, дар он давра харидорони зиѐд дошт. Чакман дар асари Восифї дар 7 љой дучор 
меояд. Чунончї: «Шайхулислом мавлоно шайх Њисайнро канор гирифтанд ва чакмани 
саќирлот, ки дар бар доштанд, бар китфи вай андохтанд» [3].   

Чакман либоси мардонаи пешкушоду дарозеро мегўянд. Чакманро аз моњут ва ѐ 
аз матои ѓафси пашмин медўзанд, ки аз болои љома ба тан мепўшиданд. 

Яктањ либосест, ки дар асари «Бадоеъ-ул-ваќоеъ»- Восифї дар 2 љой дучор 
омадааст. Яктањ либоси сабуки тобистонаи мардон аст. Пешкушоди дароз, гиребонаш 
рост аст. Дар бари пеш ду камарча ѐ тугма ва сўрохии тугмагузаронї дорад. Аз карбос, 
тик, суфи сафед ва матои сабзи рахдор бе астар дўхта мешуд. Яктањ либоси кўњансолон 
буд. Фўта либоси миллї дар асари Восифї дар 15 љой дучор мегардад. Чунончї: 
«…Фўта ва кафш ва фараљи худро ба вай додам» [2, с. 1137]. 

Профессор Н. Турсунов зимни омўзиши њаѐти шањрии мардуми Хуљанд дар 
бораи фўта чунин навиштааст: «… Фўта њамчун матои машњур зикр шудааст. Фўта 
порчае тораш аз пунба ва пудаш аз пашми буз буд, ки барои либос, камарбанд ва 
дастор аз љониби мардуми мусалмон ва ѓайри мусалмони улуси Чаѓатой ва хориљи он 
истифода мешуд» [8, c. 58]. Фўта аз порчаи матои сербари дароз иборат буд, ки њамчун 
миѐнбанд, лунгї ѐ салла истифода мебурданд. Аз матоъњои гуногун тайѐр карда мешуд. 
Њамчунин, барои дастрўймол ва љойнамоз низ истифода мебурданд. Фўтањои маъмули 
асрњои миѐна инњоянд: фўтаи зарбофти язидї, фўтаи зардўзї, фўтаи њаммомї ва ѓайра. 
Фўтаро аз рўи тоќї то ба пеши абрўвон мепечониданд.  Вобаста ба синну сол 
подшоњони шайбонитабор, аз љумла «Мирзо Бойсунѓур дар сар дастор мебастанд» [2, c. 
1170].  

Тунбон либоси варзишгарон буда, дар «Бадоеъ-ул-ваќоеъ»-и Восифї дар 7 љой 
дучор омадааст. Либоси тунбон як навъ шалвори чармини гуштингирии дароз буда, 
аксаран пањлавонон мепўшиданд. Чунончї: «Подшоњ фармуд, ки пањлавонон тунбон 
пўшанд» [4].  

Фаранљї ѐ курта либоси рў (рўпўш) буда, њамчун яктањ истифода мешуд. Дар он 
давра фаранљии маъмули махмалини ќирмизї маъруф буд. Либосњои занон аз курта, 
пољома, сарбанд, фаранљї иборат буд. Куртањои занона аз духтарона танњо бо духти 
гиребон фарќ мекард. Либоси болої аз халат иборат буд. Шакли гуногунранги халат- 
болопўш ѐ сарпўш-фаранљї дар байни ўзбеку тољикдухтарон бо чачван (тур аз болои 
мўй овезон) рўйро мепўшонид, ба бар мекарданд. Бе ин гуна либосњо онњо аз хона ба 
берун намебаромаданд. Либоси тагпўши мардон аз пољомаи дароз ва курта иборат буд. 
Дарозии либоси тагпўши мардон аз зону поѐн буд. Дар аксар ноњияњо аз болои курта 
яктањ, љелаки беастар мепўшиданд. Яктањњои пешкушодро ба љои курта мепўшиданд. 
Баъзан аѐну ашрофони мањаллї дар пўшидани сару либос худнамої нишон медоданд. 

Зайниддин Восифї муќобили зоњирпарастон баромад карда, ин худнамоию 
худпарастии онњоро сахт мазаммат кардааст. 

Зимни омўзиши масъалаи сару либосњо дар асари Зайниддин Восифї «Бадоеъ-
ул-ваќоеъ» як идда одамон вомехўранд, ки танњо ба ороиши зоњирии худ машѓул 
буданд. Ин бештар хоси рўњониѐн буд. Масалан, Восифї сару либоспўшињои ќозї 
Низомуддинро тасвир карда, чунин менависад: «Саллаи худро яке аз паси дигар тобиш 
ва гардиш дода, ўро чунон калон сохт, ки монанди чарх буд» [2, c. 912]. 
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Либоси сарпўши салла аз матои мањаллии рангаш сафед ѐ хокистаранг тайѐр 
карда мешуд, ки дарозиаш аз 8 то 10 метр буд. Салла либоси рўњониѐн ѐ ин ки табаќаи 
соњибимтиѐз ба шумор мерафт. Барои рўњониѐн аз карбос ва љавонон аз матои гардии 
рангаш сурх салла тайѐр карда мешуд. Дар ваќти бастани салла ќисми охир - фаши он 
ба китф аз тарафи чап ба андозаи 25 см. овезон карда мешуд.      

 Нависандаи њаљвнигор ва эљодгари латифањои халќї Абдурањмони Мушфиќї 
(1538-1588) њамзамони Зайниддин Восифї мебошад. Дар яке аз шеърњои њаљвии 
Мушфиќї, ки дар таќсими мерос навиштааст, дар баробари нобаробарњуќуќии занонро 
нишон додан, њамчунин ў сару либосњои мављудаи мардумиро низ номбар намудааст. 
Чунончї: 

Дастору, љома, футаи бобо аз они ман,  
Бетоќативу нолаи шабњо аз они ту [1, с.626]. 
Дар асарњои муаррихони маърўфи халќи тољик, аз љумла аллома Бобољон 

Ѓафуров «Тољикон» мусавварањои зиѐде низ мављуданд, аз љумла расми амир Темур - 
мусаввараи асри XV аз шањри Самарќанд ва вазири одил љавони роњзанро аз ќатл 
наљот медињад - минѐтураи асри XVI аз шањри Бухоро, ки ба тан пўшидани сару 
либосњои миллии ањолии мањаллї ва њокимони давру замонро баръало дидан мумкин 
аст [1, с. 565, 621, 622].  

Чакандўзї аз тарзњои дўхтани наќшу нигор ва тасвирњои рамзнок иборат буд. 
Чакандўзон аз риштањои рангаи ќолаби пахтагини бо гиѐњо рангкардашудаи мањаллї 
ба таври васеъ истифода мебурданд. Бо усули гулдўзии чакан курта, чодар, болишт, 
парда, тоќї, дастмол, рўймол ва ѓайра медўхтанд [5, с. 8]. 

Чакандўзон наќшњои офаридаи хешро бо номњои табиат ва набототу њайвонот 
алоќаманд менамуданд. Њар як наќши офарида дар љой ва мавќеи хеш истифода мешуд. 
Чакандўзї машаќќат ва сабру тањаммули соњибкасбро таќозо менамуд. 

Куртаи чакан яке аз либосњои муњими арўсї ба шумор мерафт. Домод бошад, 
тоќии гулдўзї бар сар мепўшид. Мардњо аз миѐнбандњои чакандўхтаи мањаллї бештар 
истифода мебурданд. Дар љашну маросимњои идона духтарон њатман куртањои чаканро 
ба тан, рўймоли чаканро бар сар мекарданд. Ба андешаи мо чакан рамзи фарњанги 
миллати ќадимаи мардуми тољик дониста мешуд.  

Хулоса, Зайниддин Восифї дар «Бадоеъ-ул-ваќоеъ» ба тарбияи маънавї, 
ахлоќї, пўшидани сару либос диќќати бештар додааст. Либоси тозаю озода ва мувофиќ 
пўшидан шањодати маданият, идрок ва аќлу тамизи волои шахс аст. Тафсири сару 
либос бо хусусиятњои хоси давр баѐн ѐфта, дар он бештар омехтагии халќиятњоро дидан 
мумкин аст. Ба сатњи маданият, одоб, олами зебої ва ѓановати маънавии инсонњо ва 
мардумони гуногуни олам аз рўи либоспўшї метавон бањои арзанда дод. 
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ИНЪИКОСИ САРУ ЛИБОСЊОИ МИЛЛЇ ДАР САРЧАШМАИ ИЛМЇ- 

ТАЪРИХИИ «БАДОЕЪ-УЛ-ВАЌОЕЪ»- И ЗАНИДДИН МУЊАММАД ВОСИФЇ 
Мавзуи мазкур ба масъалаи нисбатан муњимми алоќаманд ба таърихи сару 

либосњои миллї дар давраи асрњои миѐна - замони њукмронии яке аз сулолањои 
шинохтаи таърихї сулолаи Темуриѐну Шайбониѐн ва фарњанги либоспўшии миллати 
тољик дар асари яке аз нависандагони воќеанигору таърихнигори маъруфи ин давра 
Зайниддин Мањмуди Восифї «Бадоеъ-ул-ваќоеъ» бахшида шудааст. Муаллиф муътаќид 
бар он андеша аст, ки дар замони зиндагонии муаррихи барљаста Зайниддин Мањмуди 
Восифї сару либосњои хеле зиѐд дар рўзгори мардумон мавриди истифода ќарор 
доштанд ва њамчун љузъи фарњанги миллї дар сањифањои дурахшони таърихи халќи 
тољик наќши худро гузоштаанд. 

Аз ќадимулайѐм дар байни мардуми тољик њунарњои гуногуни дўхтани сару 
либос мављуд буд. Аксари ин либосњо вобаста ба мавќеи љуѓрофї, иќлим ва фаслњои сол 
истифода бурда мешуданд. 

Њар як халќи маскуни ин минтаќа хусусияти хоси пўшидани сару либосро дошт. 
Масалан, ќунѓуротњо, лаќайњо ва тољикон либосњои махсус доштанд. 

Њар як сару либоси ба бар намуда, аз нигоњи мазмун ба ягон маросим 
алоќаманд буда, дар рўзњои муайян мавриди истифода ќарор дода мешуд. 

Ба сатњи маданият, олами зебої ва ѓановати маънавии инсонњо дар дилхоњ 
марњалаи таърихї мо аз рўи тарзи либоспўшї бањо дода метавонем. Чакандўзї ва 
тарзњои дўхтани наќшњои рамзнок бо риштаи рангаи табиии мањаллї дар байни 
мардуми минтаќаи љануби љумњурї аз замонњои ќадим амал мекард. Ин пешаи аљдодї 
аз ќаъри асрњо ба садамањои таърих нигоњ накарда, то ба замони мо расида, аз нав эњѐ 
шуда истодааст.  

Калидвожањо: Љома, фута, дастор, тоќї, пўстин, чакман, тунбон, кўлоњ, рўймол, 
фаранљї. 

  
ОТРАЖЕНИЕ НАЦИОНАЛЬНЫХ КОСТЮМОВ В НАУЧНО-ИСТОРИЧЕСКОМ 

ИСТОЧНИКЕ "БАДОЕ-УЛЬ-ВАКОЕ" З. М. ВОСИФИ 
Эта тема связана с важнейшим вопросом, связанным с историей национальной 

одежды, костюмов и культурой таджикского народа в средние века, в период правления 
одной из самых известных исторических династий Тимуридов и Шайбанидов.  

Автор убежден, что при жизни великого историка Зайниддина Махмуда Васифи 
многие костюмы использовались в быту и сыграли важную роль на ярких страницах 
истории таджикского народа как часть национальной культуры. С незапамятных 
времен таджикский народ занимался разнообразными ремеслами. Большинство из этих 
одежд использовалсь в зависимости от географического положения, климата и времени 
года.  
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У каждой нации был свой стиль одежды. Например, кунгураты, лагаи, таджики 
носили специальную одежду. По тому, как они одеваются, мы можем оценить уровень 
культуры, мир красоты и духовного богатства людей на любом историческом этапе. 
Вышивка и способы вышивания символических узоров натуральными цветными 
нитками практиковались у жителей южной части страны с давних времен. 

Ключевые слова. Халат, накидка, чалма, тюбетейка, шуба, чекмень, туники, 
шапки, шарфы, шали. 

 
REFLECTION OF NATIONAL COSTUMES IN THE SCIENTIFIC AND  

HISTORICAL SOURCE "BADOE-UL-WAKOE" Z.M. VOSIFI 
This topic is associated with the most important issue related to the history of 

national costume in the Middle Ages, during the reign of one of the most famous historical 
dynasties, the Timurid and Shaibani dynasties, and the costume culture of the Tajik people. " 
loyal.  

The author is convinced that during the lifetime of the great historian Zainiddin 
Mahmud Vasifi, many costumes were used in everyday life and played an important role on 
the bright pages of the history of the Tajik people as part of national culture. Since time 
immemorial, the Tajik people have been engaged in a variety of crafts. Most of these costumes 
were used depending on geographical location, climate and time of year. 

Each nation had its own style of clothing. For example, kungurats, lagai, tajiks wore 
special clothes. By the way they dress, we can appreciate the level of culture, the world of 
beauty and the spiritual wealth of people at any historical stage. Embroidery and methods of 
embroidering symbolic patterns with natural colored threads have been practiced by residents 
of the southern part of the country since ancient times. 

Keywords. dressing gown, cape, turban, skullcap, coats, cekmen, tunics, hats, scarves, 
shawls. 
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АЊАМИЯТИ ДИНИ ИСЛОМ ДАР ЉОМЕАИ ИМРЎЗА ВА  

ГУСТАРИШИ  ОН ДАР ТОЉИКИСТОН 
 

Мањсудинов Р.И. 
Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абўабдуллоњи Рўдакї 

 
Имрўзњо перомуни мавзўи арзишњои динї ва идеали љомеаи башарї маќолањои 

зиѐд ба табъ расидаанд ва њар кас ба аќидаи худаш онро тањлил мекунад, шарњу тавзењ 
медињад ва пешнињодњои худро оид ба ин масоил иброз менамояд. Яке онњоро дар пояи 
мазњабї, дигаре дар равиши зиндагии дунявї ва савумин дар бойгонии таърихии 
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салтанати пешиниѐн мељўяд. Аммо яќин аст, ки имрўз дар харитаи љањон давлате нест, 
ки фаќат аз як нажод, як дину мазњаб ва ѐ аз як халќияту миллат иборат бошад. Ва, 
инчунин, Тољикистони азизи мо низ аз ин гуна равиш дар канор нест. Мафњумњое ба 
монанди чандфарњангї, гуногунандешї ва чандгонагї дар дунѐ хаќиќати мутлаќ 
њастанд, ки мо наметавонем дар Тољикистон њам онњоро сарфи назар кунем. Аз ин рў, 
кулли шањрвандони давлати мустаќили Тољикистонро имрўз ба ќатори сирф мазњабиѐн 
ва ѐ сирф дунявиѐн таќсим кардан низ ѓайриимкон аст. Новобаста аз нажод, забон, 
мазњаб ва ѓайра њамаи онњое, ки ќисматашонро бо Тољикистон пайвастаанд, дар он 
таваллуд шудаанд ѐ кору зиндагї мекунанд, њаќќи шинохти њуввияти шањрвандии 
Тољикистонро доранд ва андешањои худро тибќи фањмиши ѓояи миллї, њуќуќї ва динї 
баѐн мекунанд [3, с.48]. 

Бояд ќайд намуд, ки кам кишварњое њастанд, ки ба њамдигар таќлид ва пайравї 
менамоянд ва Тољикистон давлатест ва тољик миллатест, ки онњоро на ба ягон кишвар 
ва на ба ягон халќу миллати дигар муташобењ сохт. Тољикон аз даврони давлати 
Сомониѐн сар карда, то ба имрўз он дину мазњаби худро, ки нигоњ доштанд, агарчи аз 
чандин тарафњо ва гурўњњои мухталиф ба дину мазњаби аљдодии мо рахна ва ихтилофњо 
мехостанд, ворид кунанд, хушбахтона натавонистанд, зеро шахсиятњои мутадаийн ва 
нобиѓаи мо, ки то ба имрўз дар олам номи онњо нуфўз дорад, барои марзу буми кишвар 
ва аз байн нарафтани дину оини худ хизматњои арзандае намудаанд. Асарњои эшон, ки 
то ба имрўз боќї мондаанд гувоњи гуфтањои боло мебошад. Бинобар ин, фарњангу 
маданият ва он расму оине, ки ниѐгони мо доштанд, набояд онро фаромўш кард. 
Ќобили зикр аст проблемањое, ки имрўз мардуми Тољикистон ва умуман, љањон бо онњо 
рў ба рў шудаанд, ба мисли бархурди тамаддунњо, сироятњои гуногун, 
технологикунонии истењсолот, муњољирати мехнатї, фишори иттилоот аз роњњои 
мухталиф ва ѓайра дар даврони пешин вуљуд надошта буданд. Фарњанг ва тамаддуне, 
ки ниѐгони мо дар тули таърих доштанд, порае аз таърихи мост ва омўзиши он барои 
њар як шањрванд зарур аст, то зиндагии хешро тавонад ба фарњанги аљдодонаш ќиѐс 
кунад ва дар тасмимгирињо дар зиндагии имрўзу фардояш хулоса намояд. Эълон 
гардидани «Солњои 2019-2021 рушди дењот, сайѐњї ва њунарњои мардумї» нишонаи он 
аст, ки дар баробари рушди илм, маърифат ва њамќадам будан бо љомеаи љањонї аз 
нигоњи техника ва технология, он дину оин ва анъанањое, ки ниѐгони мо доштанд, онро 
бояд нигоњ дошт. 

Аз назари мавќеи љуѓрофї Тољикистон аз чањор тараф бо давлатњою 
фарњангњои мухталиф ињота шудааст, ки ин низ ќобили таваљљуњи њамагон аст. 
Тољикистон давлатест, ки дар сиѐсати љуѓрофихоњии давлатњои хурду бузург маќоми 
хосаи худро дорад. Дар тўли таърих чандин бор андозаи љуѓрофи тољикнишин 
дигаргунињо шуда буд, чандин шањру мањаллањо агарчи маскунонашон тољикон буданд, 
ба дигар миллату ќавмиятњо пайваст гардидаанд. «ќисмате аз онњо то њанўз чашми умед 
ба зоту аљдоди хеш доранд ва онњо низ пораи ногусастание аз таъриху намояндагии 
тољикони берун аз марзи имрўзи мо њастанд. Дар ќаламрави давлати соњибистиќлоли 
Тољикистон низ, имрўз ноњияњое њастанд, ки ќисми зиѐди теъдоди ањолиашон бо забони 
ѓайри точикї њарф мезананд. Аз ин рў, њанўз силсилаи мављњои берун аз марзии 
фарњангию иттилоотї ѐ идеологияњои раќобатсоз аз нигоњи фарњангї ва динию 
мазњабї низ мављуданд, ки ба мардуми тољик таъсири худро расонда истоданд. Худи 
шањрвандони Тољикистон то ба имрўз чандин фарњангњоро аз cap гузаронидаанд, ки ин 
фарњангњо дар зиндагии онњо наќши хоси худро гузоштаанд. Мисоли ин фарњангњо 
љањони ислом, давраи коммунистї ва имрўза олами Ѓарб мебошанд. Њангоми њарф 
задан аз идеали миллї ва сухан гуфтан аз мавќеи Тољикистон дар арсаи байналмилалї, 
мо набояд аз таъсири ин фарњангњо ба мардуми тољик фаромўш кунем ва ѐ онњоро 
сарфи назар намоем. Фикр мекунам, ки пояи асосї ва зербинои идеали миллї ѐ маншаи 
аслии идеали миллии тољикон низ ин се фарњанг хоњад буд, ки дар худ арзишњои ќобили 
таваљљуњро доранд [14, с.144]. 
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Аввалтар аз њама ин, ки љањони ислом дар рафти чањордањ аср дар эътиќод ва 
афкори мардуми дунѐ наќши босазои худро гузоштааст ва барои миллионњо мардум 
дар зиндагиашон рањнамо ва пуштибон аст. Ва сабаби љовидона будани ин дин дар 
шинохти маќоми аќл ва хусусиятњои ахлоќии он буд њаст, ва мемонад. Ахлоќи исломї 
ба мисли баробарии зиндагии руњонї ва моддї, бародарї, баробарї, тањаммул, 
фурўтанї, хизмати ифтихорї, масъулияти муштарак ва садаќа яке аз арзишњои 
бењтарини ин дин - ин фарњанг дар масири таърих буданд, ки њатто новобаста аз сањву 
иштибоњоте, ки мусалмонон дар тўли ќарнњо ва дар мавзеъ ва мавќеъњои мухталиф 
карда буданд, ин арзишњо онњоро дифоъ мекарданд. 

Савум ин таъсири фарњанги љањони Ѓарб ба Тољикистон аст. Баъзан онро 
фарњанги бегона меноманд, аммо ман бар ин аќидаам, ки ин фарњанг низ љойгузини 
мардуми тољик буд ва њаст. Мафњумњое ба мисли њуќуќи башар, интихоби шахси 
лаѐќатманд ба роњбарї аз тариќи раъйпурсии умум, баланд бардоштани маќоми илму 
маърифат ва истифодаи дониш барои рафъи мушкилоти замони љадид ва ѓайра аз 
ќабили арзишњое њастанд, ки дар љањони Ѓарб зиѐдтар рушд ѐфтаанд ва ногузир мо низ 
ба онњо эњтиѐљ дорем. Њар як давлат дорои парчам, суруди миллї, нишони давлатї, 
забони миллї ва сарњад аст, ки ин њастии давлат ва њувияти миллии онро нишон 
медињад. Аммо дар навбати худ барои пойдор монданаш, барои њамдигарфањмии 
миллиаш ва роњи мустаќилу ояндабинии дур доштанаш њар як давлат ба идеяи миллии 
хоси худаш чун роњнамои ботинї зарурат дорад. 

Пас яќин аст, ки дар њар маќомоте, ки бошад, аз боло cap карда, то поин аз 
дастгоњи ќонунгузор, то маќомоти иљроияи мањаллї ва њар шањрванди ќаторї 
арзишњои ин фарњангњои номбаршуда бояд риоя карда шаванд. Њар як њизби сиѐсие, ки 
хоњони пирўзї ва ба даст гирифтани роњбарияти давлат бошад, пеш аз њама, бояд дар 
барномаи дарозмуддати худ даъвои дифои идеали миллии тољикиро дошта бошад. Ба 
аќидаи шахсии ман пеш аз њама чунин корњоро бояд анљом дод, то барои пайдо шудани 
замина барои бунѐди идеали миллии тољикон мусоидат шавад. 

1. Бо назардошти раъйи умум давлати Тољикистон чун давлати ягонаи 
демократии њуќуќбунѐди замонавї шинохта шавад. Чаро? Чунки равиши демократия, 
њуќуќи инсон, арзишњои динї, кайфияти зиндагї ва маќоми илму маърифат њељ ваќт 
дар сангарњои муќобил набуда, дар њама замон њамоњангсози якдигар њастанд. Дунявї 
будани давлат барои зиѐда аз наваду панљ дарсад ањолии мусулмони давлати 
Тољикистон фикр мекунам, њамеша зери суол хоњад монд.  

2.Омўзиши арзишњои динї, ки онњо, хушбахтона, барои тамоми динњои дунѐ 
муташобењ, њастанд, дар њар яке аз муассисањои таълимї ба роњ монда шаванд. Фанњои 
омўзиши арзишњои динї барои хурдсолон ва љавонон дар мактаб омода шуда, 
мутахассисони ин фан тайѐр карда шаванд. Аз синфњои миѐна ба боло, зина ба зина, 
таърих ва фалсафаи адѐни мухталиф барои толибилмон мувофиќи барномаи 
таъсисдодаи Вазорати маориф ва илми љумњурии Тољикистон амалї карда шавад. 
Барномаи мазкур њатман љињатњои гуногунфикрию гуногунандешии мусулмонон ва 
мазоњибу аќидањои онњоро дар тўли таърих ба таври мусбат инъикос карда тавонад. 

3. Роњњои рифоњи иљтимої дар чањорчўбаи ахлоќи башарї барои кулли мардум 
ташвиќу тарѓиб карда шаванд. Олимон, шоирон ва умуман, тамоми равшанфикрон 
таъминоти ин ѓояњоро ба мардум расонанд. Њангоми густариши зиндагии моддї ва 
баландбардории кайфияти зиндагии хонаводаашон зарурати амалкард дар чањорчўби 
ахлоќи башарї барои њамаи табаќањои мардум ташвиќ, шуда роњњо, њуќуќ ва 
масъулияти онњо возењ карда шаванд. Дар зењни мардум зинањои дарѐфти маќоми 
баланди шањрвандї аз тариќи: аввал дастрасї ба омўзиши босифат, сипас роњ ѐфтан ба 
бозори кушоди раќобатнок ва пасон кори ба лаѐќат мувофиќу сердаромад, ки 
метавонад маќоми шахсро дар љомеа аз нигоњи иќтисодї ва иљтимої мушаххас кунад, 
ташвиќ шуда, давлат ба чунин пайдарпайии дастрасї ба маќоми олии шањрвандї 
кафолат дињад. 
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4. Мафњуми гуногунфарњангї ва гуногунандешї дар байни шањрвандони 
Тољикистон чун омили мусбат ва воќеият талќин ва рањнамої карда шавад, то кўдакон 
ва љавонон дар раванди бозфикрї ва озодандешї тарбия ѐбанд. Ин раванд ба суннатњои 
аќлонї ва тањаммули андешањои гуногун фазои муносибро эљод карда, дўстии байни 
шањрвандони Тољикистонро новобаста аз нажод, забон, мазњаб ва андешањои 
сиѐсиашон мустањкам ва ривољ хоњад дод. 

5.Раванди «мањви камсаводї» дар Тољикистон њамчун як барномаи 
дарозмуддати дорои арзиши миллї - давлатидошта пиѐда карда шавад. Дар ин барнома 
ба шањрвандон ѐдрас карда шавад, ки онњо бояд тамоми њуќуќњояшонро чун 
шањрвандони кишварашон омўхта, ба низоми нави иќтисодї њар чї тезтар ошно 
шаванд. Њар як шањрванди Тољикистон бояд имрўз на кам аз се забонро донад; 
омўзиши забони тољикии адабї бидуни шевањои мањаллї, ки тамоми коргузории 
давлатї ба он љой шудааст, омўхтани забони русї чун забони муоширати байни 
ќавмию миллатњои давлатњои њамсояи собиќ шўравї ва забони англисї чун манбаи 
иттилооти ѓанї ѐ забони дорои майдони васеи љањонибуда вазифаи њар яки хурду 
бузург аст. Хуб мешуд дар баробари ин мо ба њуруфи арабиасоси дарї ‟ форсї низ 
ошно мешудем, то ки бо он аз навиштањои аслии осори адабии класикии худ назар 
андохта тавонем. 

6.Шоиста аст, агар тамоми муассисањои динї - мазњабї ба монанди мадрасањо, 
љамоатхонањо, масољид ва ѓайра, агар шахсоне, ки воќеан аз улуми динї ба вижа ислом 
огоњ њастанд, дар бораи эълони «љињод», алайњи «нодонї», «гурўњбозї» ва «њаракатњои 
хатарзо» суханронї кунанд, то рафъи мушкилоти ватаниро њар чи зудтар даст ба даст 
њал карда тавонем. Чунки бисѐр касоне, ки ба гурўњњои ифротї шомил шудаанд, 
аќидањои диниро истифода мебаранд. Аз ин лињоз, моро зарур аст, ки манбаъњои 
диниро хуб ва даќиќ омўзем, зеро дини ислом ягона динест, ки барои бењбудии 
башарият аз љониби Худованд омадааст. 

7.Айни муддаост, ки дар донишгоњњои Тољикистон, ѐ яке аз Институтњои 
Академияи улуми Тољикистон бахши «Омўзиши тамаддуни ниѐгон» † ро ифтитоњ 
карда, онро аз рўи раванди омўзиши фосилавї (online), тариќи васоити электронї 
барои тамоми довталабони берун аз Тољикистон низ муњайѐ созад. Таълимоти 
арзишњои бењтарини фарњангњои мухталиф, адѐни гуногун, суннат, намунањои 
бењтарини соњаи меъморї ва адабиѐти классикию муосире, ки ба мардуми тољик дар 
замонњои мухталиф таъсири мусбати худро гузоштаанд, ба наќшаи таълимии он ворид 
карда шаванд. Зарураташ он аст, ки теъдоди љавонони мамлакат ва онњое, ки дар берун 
аз Тољикистон ба кору шуѓли дигар машѓуланд, шароити омўзиши фарњангу тамаддун 
ва расму русуми тољиконаашро дар чањорчўбаи илмї омўхта, дар истифода ва танзими 
расму ойин ва суннатњои мазњабї ѐ мањаллї ба онњо аз нигоњи сиѐсї, иќтисодї ва 
фарњангию мазњабї мутобиќи замонашон бањои муносиб хоњанд дод. Инчунин, он 
љавонон метавонанд дорои мадрак (диплом) њам шаванд, ки дар тарбияи насли баъдин 
заминаи мусбате хоњанд гузошт. 

8.Њукуматњои мањаллї барои људо кардани љойњои мувофиќ, барои муассисањои 
динї мисли масољид, мадрасањо ва дигар ибодатгоњњо, ки мардум дар онњо ба хотири 
оромиши рўњу љон ва рушди љањони маънавї љамъ меоянд, кўмак кунанд. Ин биноњо 
бояд чи аз мавќеи љойи сохтмон, чи аз нигоњи меъморї ва аз чи аз нигоњи дастрасии 
мардум ба онњо сохта шаванд. Он гоњ, ин ибодатхонањои мухталиф, ки аз нигоњи 
ботинї маънии љойи муќаддасро мемонанд, аз тарафи дигар шањрамонро боз њам 
зеботару ободтар хоњанд кард. 

9.Дар зењну дарки мардуми тољик аз даврањои ќадим мафњуми кўмак ба 
бепарасторон, додани садаќа ба ниѐзмандон, дастгирии мардуми камбаѓал ва ба љо 
овардани њурмати пирону дармондагон њамчун масъулияти фардию љамъиятї сахт 
љойгузин шудааст. Аз ин сабаб, агар њар як шањрванди дорои ќобилияти корї як соати 
изофии корашро дар як њафта ба фоидаи эњтиѐљмандон бахшад ва муассисањои 
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давлатию ѓайридавлатї он њар чиро бо рањнамоию назорати «кумитаи кормандони 
ифтихорї», ки аз њамаи ќишрњои мардуми шомили он бошанд, ба манфиати табаќаи 
эњтиѐљманд сарф кунад, чи намунаи хубе хоњад буд барои насли љавони ояндаи тољик 
ва, умуман, љањони инсоният. Агар мо ин заминањоро барои бунѐди мафњуми идеали 
миллї барпо накунем, он гоњ, ќудратњои бегонаи хурду бузурге метавонанд љойгузини 
он шаванд. Мафњумњои мањалгарої, ришвахорї, гурўњбозї ва эътироф накардани 
манфиатњои миллї намунае аз унсурњои манфии љамъият њастанд, ки аз заифии идеали 
миллї маншаъ гирифта, рушд меѐбанд ва барои миллат ва давлат оќибат ба хайр 
нахоњад буд. 
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АЊАМИЯТИ ДИНИ ИСЛОМ ДАР ЉОМЕАИ ИМРЎЗА  
ВА ГУСТАРИШИ ОН ДАР ТОЉИКИСТОН 

Дар мақолаи мазкур махсусиятҳои замони ташаккули фарњангњои гузашта, ба 
хусус, фарњанги дини ислом оварда шудаанд, ки заминаи муҳими афкорї на танҳо 
мазњабї, балки тамоми ҷанбаъҳои илмиву динии онро ташкил медиҳад. Тољикистон 
даврањои таърихиро аз сар гузаронидааст, албатта њар як фарњанг таъсири худро дар ин 
даврањо ба ин миллат гузоштааст. Имрўз мардуми Тољикистонро лозим аст, ки он 
фарњангеро аз худ намоянд, ки тољиконро дар дигар кишварњо муаррифї намояд. 
Кишварњои Шарќу Ѓарб дарк намоянд, ки воќеан Тољикистон он фарњангу тамаддуне, 
ки дошт онро аз даст надодааст ва мардумонаш дар рушди фарњанги худ сањми худро 
гузошта истодаанд. 

Бояд ќайд намуд, ки кам кишварњое њастанд, ки ба њамдигар таќлид ва пайравї 
менамоянд ва Тољикистон давлатест ва тољик миллатест, ки онњоро наметавон на ба 
ягон кишвар ва на ба ягон халќу миллати дигар муташобењ сохт. Тољикон аз даврони 
давлати Сомониѐн сар карда, то ба имрўз он дину мазњаби худро нигоњ доштанд, 
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агарчї аз чандин тарафњо ва гурўњњои мухталиф ба дину мазњаби аљдодии мо рахна ва 
ихтилофњо мехостанд ворид кунанд, хушбахтона натавоситанд, зеро шахсиятњои 
мутадаийн ва нобиѓаи мо, ки то ба имрўз дар олам номи онњо нуфуз дорад, барои марзу 
буми кишвар ва аз байн нарафтани дину оини худ хизматњои арзанде намудаанд. 

Агар аз назари мавќеи љуѓрофї Тољикистон аз чањор тараф бо давлатњою 
фарњангњои мухталиф ињота шудааст, ки ин низ ќобили таваљљуњи њамагон аст. 
Тољикистон давлатест, ки дар сиѐсати љуѓрофињохии давлатњои хурду бузург маќоми 
хосаи худро дорад. Дар тули таърих чандин бор андозаи љуѓрофии тољикнишин 
дигаргунињо шуда буд, чандин шањру мањаллањо агарчи маскунонашон тољикон буданд, 
ба дигар миллату ќавмиятњо пайваст гардидаанд. «ќисмате аз онњо то њанўз чашми умед 
ба зоту аљдоди хеш доранд ва онњо низ пораи ногусастание аз таъриху намояндагии 
тољикони берун аз марзи имрўзи мо њастанд. Дар ќаламрави давлати соњибистиќлоли 
Тољикистон низ, имрўз ноњияњое њастанд, ки ќисми зиѐди теъдоди ањолиашон бо забони 
ѓайри точикї њарф мезананд. Аз ин рў, њанўз силсилаи мављњои берун аз марзи 
фарњангию иттилоотї ѐ идеологияњои раќобатсоз аз нигоњи фарњангї ва динию 
мазњабї низ мављуданд, ки ба мардуми тољик таъсири худро расонда истоданд. 

Калидвожањо: даврони ислом, фалсафа, "Бародарони покӣ", Аббосиѐн, ғоя, 
ҷомеа, рисолаҳо. 

 
ЗНАЧЕНИЕ ИСЛАМА В СОВРЕМЕННОМ ОБЩЕСТВЕ  

И ЕГО РАЗВИТИЕ В ТАДЖИКИСТАНЕ 
В статье представлены особенности времени формирования прошлых культур, 

особенно исламской культуры, которая составляет важную мировоззренческую основу 
не только религиозной, но и всех ее научных и религиозных аспектов. Таджикистан, 
конечно, пережил исторические периоды, каждая культура оказала влияние на этот 
народ в эти периоды. Сегодня народ Таджикистана должен изучить культуру, которая 
позволит им представлять таджиков в других странах. Страны востока и запада должны 
осознать, что Таджикистан не потерял свою культуру и цивилизацию, а его народы 
вносят свой вклад в развитие их культуры. Следует отметить, что есть несколько стран, 
которые подражают друг другу и следуют друг за другом, и Таджикистан - это 
государство, а таджикский народ - это нация, которую не сравнивают ни с одной 
другой страной или с другими народами и нациями. Таджики со времен государства 
Саманидов до наших дней сохранили свою религию, хотя хотели проникнуть в нашу 
исконную религию и секты с самых разных сторон и групп. К счастью преданные и 
гениальные личности, по сей день их имена влиятельны в мире, и они внесли ценный 
вклад в границы страны и сохранение своей религии. 

Если с географической точки зрения Таджикистан с четырех сторон окружен 
разными странами и культурами, это тоже представляет интерес. Таджикистан - страна, 
занимающая особое место в географической политике малых и больших стран. На 
протяжении всей истории географический размер таджикского населения несколько раз 
менялся, и некоторые города, хотя и населены таджиками, были связаны с другими 
народами и этническими группами. «У некоторых из них все еще есть надежда на своих 
предков, и они являются неотъемлемой частью истории и представления таджиков за 
пределами наших границ сегодня. На территории независимого государства 
Таджикистан сегодня есть районы, где большинство населения говорит не на 
таджикском языке. Таким образом, все еще существует серия волн за пределами 
культурных и информационных границ или конкурентных идеологий с культурной, 
религиозной точки зрения, которые влияют на таджикский народ. 

Ключевые слова: эпоха, ислам, философия, «Братья чистоты», Аббасиды, идея, 
общество, трактаты. 

 
 



 64  

 
 

THE IMPORTANCE OF ISLAM IN MODERN SOCIETY  
AND ITS DEVELOPMENT IN TAJIKISTAN 

The article presents the features of the formation time of past cultures, especially 
Islamic culture, which constitutes an important ideological basis of not only religious, but also 
all its scientific and religious aspects. Tajikistan, of course, has gone through historical 
periods, each culture influenced this people during these periods. today, the people of 
Tajikistan must learn a culture that will enable them to represent Tajiks in other countries. 
The article presents the features of the formation time of past cultures, especially Islamic 
culture, which constitutes an important ideological basis of not only religious, but also all its 
scientific and religious aspects. Tajikistan, of course, has gone through historical periods, each 
culture influenced this people during these periods. today, the people of Tajikistan must learn 
a culture that will enable them to represent Tajiks in other countries. The article presents the 
features of the formation time of past cultures, especially Islamic culture, which constitutes an 
important ideological basis of not only religious, but also all its scientific and religious aspects. 
Tajikistan, of course, has gone through historical periods, each culture influenced this people 
during these periods. today, the people of Tajikistan must learn a culture that will enable them 
to represent Tajiks in other countries. 

Keywords: era, Islam, philosophy, Brothers of Purity, Abbasids, idea, society, 
treatises. 

Дар бораи муаллиф: Мањсудинов Рамазон Исмоналиевич – аспиранти кафедраи 
забоншиносї ва типологияи муќоисавии Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абўабдуллоњи 
Рўдакї Тел: (992) 985-57-71-17, Email: Mahsiddinov1989@inbox.ru 

Сведение об авторе: Махсудинов Рамазон Исмоналиевич – аспирант кафедры 
языкознания и сравнительной типологии Кулябского государственного университета им. 
Абуабдуллох Рудаки. Тел: (992) 985-57-71-17, Email: Mahsiddinov1989@inbox.ru  

About the author: Mahsudinov Ramazon Ismoilovich – postgraduate of Department of 
Linguistics and Typology comparative of Kulob State University named after Abuabdulloh 
Rudaki, mobile phone: (992) 985-57-71-17, Email: Mahsiddinov1989@inbox.ru  
 
 

mailto:Mahsiddinov1989@inbox.ru
mailto:Mahsiddinov1989@inbox.ru


 65  

 
 

ПЕДАГОГИКА 

 
ББК-22.3 
УДК-530.1 
Ч-87 

 
МЕТОДЊОИ ЊОЗИРАЗАМОНИ ТАШКИЛИ КОРЊОИ МУСТАЌИЛОНАИ 
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 Донишгоњи давлатии тиљорати Тољикистон  

Лутфияи Љ.  
Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абўабдуллоњи Рўдакї 

 
Педагоги машњури шўравї К.Д. Ушинский доир ба вуљуд овардани вазъиятњое, 

ки хонандаро дар роњи азхудкунии донишњо ба вуљуд меоварад, чунин ибрози аќида 
намудааст: «Дар нињоди инсон таваљљуњи самимиро доир ба њама чизи фоидабахши 
таълимї ва тарбиявї ангезиш дињед. Дар ин њол шумо метавонед бо хотири љамъ осуда 
бошед, ки ў њељ гоњ шарафи инсониро аз даст намедињад» [8, с.24 - 25]. 

Кор њамон ваќт натиљањои мусбат медињад, ки агар он дар шакли муайян ‟ 
система ташкил шуда бошад. Зери мафњуми система чунин коре фањмида мешавад, ки 
он якљояшавии њамаи навъњои фаъолияти бо њам алоќамандро дарбар гирад. 
Самарабахшии кори мустаќилона њамон ваќт муяссар мегардад, ки агар он яке аз 
элементњои асосии раванди таълим ба њисоб равад. Барои гузаронидани корњои 
мустаќилона дар њар як дарс бояд ваќти муайян људо карда шавад. 

Њангоми таълими фанни физика намудњои гуногуни корњои мустаќилона 
истифода бурда мешаванд, ки онњоро аз рўи маќсадњои дидактикї ба гурўњњои зерин 
људо намудан мумкин аст: 

I. Ба ин гурўњ корњои мустаќилонае дохил мешаванд, ки маќсади асосии онњо 
гирифтани дониш ва пайдо намудани ќобилияти нав, ташаккул додани истеъдодњое 
мебошад, ки барои соњиб гардидан ба донишњо аз манбаъњои нав мусоидат намояд. 

Ба ин гурўњ намудњои зерини кори мустаќилонаи хонандагон шомиланд: 
- кор бо китобњои дарсї, омўзиши маводњои нав, кор бо љадвалњо; 
- мушоњидањо вобаста ба мавзўи дарс; 
- гузаронидани таљрибањо дар дарс ва дар шароити хона; 
- кор бо маводњои таќсимотї; 
- омўзиши сохт ва принсипи кори асбобњои физикї аз рўи модел ва наќшањо; 
- хосиятњои љисм ва моддањо, њодисањо ва шаклњои њаракат; 
- тасвир ва маънидоди наќшањо ва занљирњои электрикї. 

II. Корњои мустаќилонае, ки маќсади асосии онњо дар хонандагон ташаккул 
додани ќобилият ва малакањои тавсифи амалидошта мебошанд: 

- тартиб додани масъала ва саволњои гуногун; 
- сохтан ва тањлил намудани графикњо; 
- љамъ намудани асбобњо аз деталњои тайѐр; 
- истифода набудани асбобњо ва бартарафсозии норасоињои онњо; 
- тайѐр намудани асбобњо аз рўи наќшањо; 
- чен кардани бузургињои физикї. 
- тартиб додани занљирњои электрикї ва њисоб намудани тавсифњои асосии онњо. 

III. Корњои мустаќилонае, ки маќсади асосии онњо инкишофи ќобилияти эљодии 
хонандагон аст: 

- тайѐр намудани маърўзањо ва рефератњо; 



 66  

 
 

- коркарди вариантњои нави таљрибањо; 
- коркарди методикаи гузаронидани таљрибањо; 
- воридсозии таѓйирот дар лоињаи асбоб; 
- моделиронии техникї ва лоињавї; 
- тартиб додани масъалањо доир ба истифодабарии мафњумњои нав; 
- пешнињоди фарзияњо; 
- иљрои таљрибањо бо элементњои тањќиќотї; 
- иљрои супоришњои фардї ва гурўњї дар алоќамандї бо экскурсияњо ва 

мушоњидањо дар табиат. 
 Китоби дарсї аз фанни физика‟ љамъбасти мухтасари маълумоти илмї мебошад. 
Он њаљм, дараља ва сохтори минималии донишњои физикиеро, ки ба хонандагон 
расонидан лозим аст, муайян мекунад. Кор бо китоби дарсї бояд яке аз методњои муњим 
дар дарс бошад. Аппарати методии китоби дарсї низ ба њамин маќсад асос ѐфтааст: 
људокунии мафњумњои асосии матни бо њарфњои фарќкунанда, наќшањо, расмњо ва 
љадвалњо, саволњо доир ба мавзўъњо ва фаслњои људогона, системаи масъала ва машќњо, 
нишондодњои предметї ‟ номї, навишти корњои лабораторї, китоби дарсї дар дарс бо 
маќсади азхудкунии маводњои нав, ки фаъолнокии таълимгирандагонро дар раванди 
омўзиш таъмин месозад, истифода бурда мешавад. Аз китоби дарсї дар њолатњои зерин 
истифода бурдан самарабахш мебошад: 

а) истифодаи китоби дарсї аз фанни физика њангоми гузаронидани таљрибањои 
намоишї. 

Масалан, њангоми омўзиши лаппишњои маљбурї барои мушоњидаи резонанс бо 
раќосаки математикї таљриба гузаронида мешавад. 

Диќќати хонандагон ба он љалб карда мешавад, ки ин падида њангоми як бора 
афзудани амплитудаи лаппишњои маљбурї њангоми ба басомади лаппиши ќувваи 
маљбуркунанда  баробар гардидани басомади хусусии системаи лапанда  ба амал 

меояд. Инро чї гуна шарњ додан мумкин аст? Чунин супориш дода мешавад: шарњро аз 
китоб ѐбед. Баъди гузаронидани кори мустаќилона, дар љамъбаст моњияти падидаи 
резонанс кушода мешавад, нишондоди он мустањкам карда шуда, хати каљи резонансї 
дар доска тасвир карда мешавад. 
 б) Мустаќилона омўхтани мавзўъ аз китоби дарсї. Ин дар он њолат имкон дорад, 
ки агар китобњои дарсї захирањои донишњои заруриро барои дуруст дарк намудани 
мавзўи нав дошта бошанд. 
 в) Омўхтани таърифњо аз китоби дарсї. 
 Масалан, њангоми омўзиши мавзўи «Лаппишњои озод» таљрибаи зеринро 
мегузаронем. Маятникро ба мавќеи аз њолати оромї фарќкунанда љой иваз мекунем ва 
онро сар медињем. Чунин савол мегузорем: «Аз њисоби кадом энергия маятник њаракат 
мекунад?»[ 7, с. 45-46]. Маълум аст, ки он аз њисоби энергияи потенсиалии дар ибтидо ба 
маятник бахшида њаракат мекунад. Ин гуна лаппишњоро озод меноманд. Чунин 
масъала гузошта мешавад, ки лаппишњои озодро таъриф дињем. Хонандагон мавзўъро 
хонда чунин таърифро мехонанд: «Лаппишњое, ки бо ѐрии энергияи аввалаи ба маятник 
дода шуда ба амал меоянд, лаппишњои озод номида мешаванд. Чї хеле, ки аз таљрибаи 
корї бармеояд, истифодаи ин гуна методика, суханронии омўзгор ва истифодабарии 
китоби дарсиро самаранок мегардонад ва хонандагон на танњо мазмуну мундариљаи 
мавзўъро аз худ намоянд, балки ифодасозии онњоро дар хотир нигоњ доранд [ 7, с. 47-
50]. 

г) методикаи умумисозии маводи таълимї дар дарс. Он аз рўи китоби дарсї 
тавассути тањлили матни хондашуда гузаронида мешавад. Аз рўи нишондодњо ва 
саволњои пешнињод гардида хонандагон ба матни китоби дарсї рў меоранд: дар ин 
њангом на њама матни мавзўъро мехонанд, (барои хондани пурраи матн ваќти зиѐд 
лозим мешавад) балки он ќисми онро мехонанд, ки барои љавоб додан ба саволњо 
мусоидат мекунад. 
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 Масалан, аз рўи мавзўи «Лаппиш ва мављњо» ва «Садо» умумисозї ва ба 
системадарории донишњои азхудшуда ба таври зерин гузаронида мешавад. Як миќдор 
саволњо аз рўи мавзўъњои зикргардида ба хонандагон пешнињод мешаванд ва онњо бо 
истифода аз китоби дарсї (вобаста ба зарурият) ба онњо љавоб медињанд. 

Саволњои пешнињод гардида: 
1. Чї гуна лаппишњоро гармоникї меноманд? 
2. Кадом бузургињо лаппишњои гармоникиро тавсиф медињанд? 
3. Ќонунњои лаппишњои гармоникї ба чї асос ѐфтаанд? 
4. Чї гуна лаппишњо озод ва чї гуна лаппишњо маљбурї номида мешаванд? 
5. Падидаи резонанс ба чї вобастагї дорад? Шарти баамалоии онро баѐн кунед. 

Дар ин маврид ба системадароии маводњои таълимї ба таври амиќ дарк карда 
мешавад. Супоришњои хонагї аз рўи такрори фаслњо чандон мураккаб намешавад [9, 
с.150 -160]. 

 д) Ба њам мувофиќ наомадани баѐни мавзўъ бо матни китоби дарсї. Ваќте, ки 
омўзгор доир ба мавзўъ аз рўи дигар наќша дарс мегузарад, ки он аз гузориши китоб 
фарќ мекунад, бояд ў ин вазъиятро ба хонандагон ѐдрас шавад. Ў бояд тарњи дарси 
худро дар доска нависад, ки он ба муњтавои мавзўъ алоќамандї дорад.  

 Физикаро бе њалли масъалањо тасаввур намудан имконнопазир аст. Дар ин 
замина ташаккулдињии ќобилияти умумисозии њалли масъалањо, коркарди равишњои 
умумї ба онњо ањамияти калон дорад. Ифодасозии чунин муносибатњои умумї 
алгоритмњо ба њисоб мераванд: масалан, алгоритми њалли масъалањо доир ба ќонуни 
дуюми динамика, доир ба ќонуни баќои импулс, њисоббарорї аз рўи занљирњои 
электрикї [5, с.110]. 

Воридсозии элементњои корњои мустаќилона дар њалли масъалањои физикї бо 
пайдарпаии мувофиќ бо назардошти афзоиши дараљаи мушкилии онњо амалї карда 
мешаванд.  

Истифодабарии супориш-карточкањо имконияти таълими фардиро фароњам 
оварда, назорати фавриро дар љараѐни таълим осон гардонида, такмилдињии сифати 
донишњои хонандагонро ба амал меорад. 

Мундариљаи карточкањо барои санљиши се дараљаи ќобилиятњо равона 
мегардад: 
- баѐни маводи китоби дарсї; 
- њосил намудани донишњо дар вазъиятњои бо маводњои китоби дарсї монанд; 
- истифодаи эљодкоронаи донишњо дар шароитњои нав. 

Дафтари корї. Њамаи маводњои дафтари корї дар мувофиќат бо китоби дарсї 
тањия мешаванд. Кор бо дафтари корї имкониятњои зеринро ба амал меорад: коркарди 
амалии њамаи масъалањои китоби дарсї, гузаронидани таљрибањои зарурї, омўхтани 
тарзњои њалли масъалањои њисобї, графикї, сифатї ва эксперименталї. Супоришњои 
санљишї имкон медињанд, ки донишњои хонандагон санљида шаванд. Дафтари корї 
барои истифодабарї дар синф ва хона пешбинї карда мешавад.  

Истифодаи технологияи компютерї ба омўзгор имконият медињад, ки коркарди 
маълумотњоро бо суръати баланд ва сањењияти зиѐд амалї созад. Бо истифодаи ин 
воситањо тестиронии компютерї барои санљиши донишњои хонандагон гузаронида 
мешаванд. 

Мутобиќи стандарти давлатии Љумњурии Тољикистон оид ба тањсилоти миѐнаи 
умумї њар як хонанда бояд мустаќилона маќсади омўзиши худро муайян намуда, дар 
тањсил ва фаъолияти маърифатии худ масъалањои навро пеш гузошта, маќсад ва 
таваљљуњи худро дар ин самт инкишоф дода, мањорати мустаќилона банаќшагирии 
роњњои расидан ба маќсади гузошташударо њосил намуда, асосњои худназораткуниро 
соњиб шуда, ќарори худро оид ба масъалаи амалї намудани интихоби бошуурона дар 
фаъолияти таълимї ва маърифатї бароварда тавонад.  
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Танњо маќсадгузории системанокии кори мустаќилонаи њар як хонанда 
имконият фароњам меоварад, ки онњо асосњои илмро амиќ азхуд сохта, мањорати хешро 
коркард ва устувор намуда, онњоро ба мењнати фикрии мутобиќ ба онњо табдил дињад.  

Сањми намоѐнро дар инкишофи корњои мустаќилонаи хонандагон педагогњои 
намоѐн Ю.К. Бабанкий, М.А. Данилов, Б.Н. Есипов, И.Я. Лернес, М.Н. Скаткин ва ѓ. 
равоншиносон Д.Н. Богоявленский, Л.С. Выгодский, П.Я. Галыперин, В.В. Давыдов, 
Л.В. Занков, А.М. Матшкин, Н.А. Менчиниская, А.Н. Леонтыв, С.Л. Рубинштейн, Д.Б. 
Эльконин, А.Ф. Эсадлов, гузоштаанд. Тањќиќодњои тўлонии ин олимон муќаррар 
намудаанд, ки яке аз воситањои манфиатовар дар эљодкорї ва мустаќилияти 
хонандагон ташкил ва гузаронидани корњои мустаќилона мебошад. Моњияти мафњуми 
корњои мустаќилона маќсад, масъалањо, принсипњои дидактикї, функсияњои корњои 
мустаќилона, шакл ва методњои ташкил намудани онњо дар раванди таълим ба таври 
амиќ ва пурра дар тањќиќотњои М.Г. Гарунова, Б.Е. Королькова, Д.А. Нильсона, В.Г. 
Орловский, П.И. Пидкасистого, А.Я. Цукар, Н.И. Чикадев тањлил шудаанд [5, с.6-7 ].  

Яке аз проблемаи асосии методикаи таълими физика ташкил намудани корњои 
мустаќилона дар дарси физика мебошад. Ташкили корњои мустаќилонаи хонандагон 
бояд ба барангехтаи фаъолияти онњо ва нигоњ доштани фардикунонї дар раванди 
таълим равона гардад. Дар азхудкунии маводи таълимї аксаран мавќеи асосиро аз 
тарафи омўгор ташкил намудани корњои мустаќилона ишѓол мекунад. Мафњуми 
«корњои мустаќилона», ки дар дидактика яке аз љойњои намоѐнро ишѓол намуда, танњо 
маънои лафзиро доро нест. Дар як маврид он шакл ва методи ташкили таълим буда, дар 
он фаъолияти педагог ва хонанда нишон дода мешавад, аз тарафи дигар он вазифаи 
махсус аст, ки барои иљрои мустаќилона пешбинї шудааст[6, с.150-160 ].  

Њатто оддитарин намудњои кори мустаќилона аз хонандагон амалњои фаъолро 
таќозо менамоянд, ки онро хонанда бояд њатман иљро намояд. Дар алоќамандї ба 
фаълияти маърифатии хонандагон дигар аломатњои корњои мустаќилонае, ки онњо 
љињатњои зоњирї ва ташкилиро инъикос менамоянд, муоина мегарданд. Дигар гурўњи 
дидактикњо диќќати асосиро ба дигар махсусияти корњои мустаќилона - ангезиш, љалби 
хонандагон ба фикронии фаъол равона намудаанд. Дар ин њолатњо наќши асосиро 
масъалањои таълимї мебозад, ки дар назди хонанда гузошта мешавад. Хонандагон ин 
масъалањои гузошташударо аз худ намуда, онњоро ба барангезандагони ботинї дар 
амал табдил намуда, сармашќи кори хеш менамоянд.  

Муаллифи маќолаи «Корњои мустаќилона дар дарсњои физика ва математика» 
Н.С. Лазарев чунин ќайд менамояд: «Дар дарсњои физика ва математика ба воситаи 
корњои мустаќилонаи гуногун хонандагон дониш, мањорат ва малакањои асосиро аз бар 
мекунанд. Инунин корњо њамон ваќт натиљањои мусбат медињанд, ки онњо ба таври 
муайян ташкил ва гузаронида шаванд, яъне системаро ташкил медињанд. Системаи 
корњои мустаќилона гуфта, мо пеш аз њама корњои дар маљмўъ алоќаманд ва 
тавќиятдињандаи њамдигарро меномем, ки яке аз дигаре мантиќан берун оянд. Њар як 
система бояд принсипњо ва талаботњои муайянро ќаноатбахш намояд. Дар њолати яке 
аз он системаро ташкил надодан, љамъи далелњо, обектњо ва њодисањои тасодуфї 
мебошад» [1, с. 120-125].  

Дар ба наќшагирии дарси муосир муайян намудани наќш ва маќеи корњои 
мустаќилона муњимтарин чиз мебошад. Чунки хусусиятњои сифати хонанда хамчун: 
диќќат, устуворї, майлдоштан ба эљодкорї, сањењкорї, ботартибї аз малакањои корњои 
мустаќилона вобастагї дорад. Бомуваффаќият иљро намудани корњои мустаќилона ба 
ѓайр аз ќаноатмандии рўњї дар хонандагон, инчунин хоњиши дар оянда кор карданро 
ба вуљуд меорад.  

Муаллиф аз тањќиќоти худ хулоса бароварда чунин менависад: «љамъбасти кори 
мустаќилона имконият медињад, ки хонанда пешравии худро бинад». Бинобар, ин 
вазифаи омўзгор аз он иборат аст, ки кори мустаќилонаро дар дарс бояд тавре ташкил 
намояд, ки он хонандаро ба кори фаъол љалб намуда, барои омўзиши коркарди усули 
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пешнињодшуда равона сохта, мањорати ташаккул додан ба наќшагирии фаъолияти 
худро пайдо намуда, бошуурона муносибат намудан ба маводи таълимиро омўзонад. 
Дар ин кори тањќиќоти мо муайян намудем, ки кори мустаќилонаи таълимї, чунин 
тарзи омўзишї мебошад, ки дар он хонанда аз рўи масъалаи гузошташудаи омўзгор ва 
роњбарии ў дар ин кор њалли масъалањои маърифатї ѐ иљрои кори амалиро бо 
гузоштани нерўи зењнї ва фаъолнокї иљро менамояд. 
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МЕТОДЊОИ ЊОЗИРАЗАМОНИ ТАШКИЛИ КОРЊОИ МУСТАЌИЛОНАИ 

ХОНАНДАГОН АЗ ФИЗИКА БАРОИ СИНФЊОИ 10-11 
 Дар нињоди инсон таваљљуњи самимиро доир ба њама чизи фоидабахши таълимї 
ва тарбиявї ангезиш додан омили асосии љалби ў барои расидан ба шарафи инсонї 
мебошад. Нуќтаи асосиро дар таълифи маќола гуфтори фавќ ташкил медињад. Ташкили 
корњои мустаќилона барои хонанда воситањои асосиро барои соњиб гардидан ба чунин 
шароит фароњам меоварад. Тањќиќот ба масъалаи муњими таълиму тарбия ‟ ташаккул 
додани мустаќилияти тафаккур, омодагї ба фаъолияти эљодии касбї ‟ дахл намуда, 
љанбањои педагогї, методї ва илмии он тавзењ ѐфтаанд. Муаллиф бар он аќида аст, ки 
корњои мустаќилонаро ба шакли система дароварда, онро дар маљмўъ ба амал 
баровардан ба манфиати кор хоњад буд. Гурўњбандии корњои мустаќилона дар асоси 
маќсадњои дидактикї дар мавод тањќиќ шуда, доир ба њар яки онњо гузоришњои 
алоњида баѐн ѐфтааст. Ташкили корњои мустаќилона аз рўи китоби дарсї бар асоси 
гурўњбандии овардашуда ќисмати дигари тањќиќоти муаллиф дар маќола мебошад. 
Китоби дарсї барои хонанда муњимтарин воситаи омўзишї буда, истифодаи 
маќсадноки он боиси рушди зењнї ва малакавии он мегардад. Омўзгор танњо дар сурати 
дуруст истифода намудани китоби дарсї ва мусалсал аз рўи он гузаронидани 
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фаъолияти мустаќилонаи хонандагон дар кори хеш муваффаќ мешавад. Ин нуќта дар 
гузориш бартарият пайдо намудааст. Љињати амалии гузориш нишон додани ташкил ва 
гузаронидани кори мустаќилона аз рўи мавзўи муайян ‟ тањќиќотро пурра таќвият 
бахшидааст. Њалли масъала ва ба ин васила ташкил намудани корњои мустаќилона 
воситаи дигари љалби хонанда ба омўзиш мебошад. Диќќати омўзгорон ба ин навъи 
кор љалб шуда, роњњои самараноки гузаронидани он нишон дода шуда аст. Ташкили 
дафтари корї муњимтарин воситаи корї буда, тањмили он ба хонанда омили пешрафти 
раванди донишандўзї мебошад. Муаллиф ба ин кор тавсияњои хоси худро пешнињод 
намудааст. Инчунин барои омўзгорон тавсия намудани мутолиа ва корбасти 
коркардњои илмии олимони ватанї ва хориљї дар маќола нишон дода шудааст. Ин 
гузориш имкон медињад, ки мутахассисони соња аз он бањравар шуда барои пешрафти 
кори худ имконият пайдо намоянд. 

 Калидвожањо: Мустаќилияти тафаккур, системаи корњои мустаќилона, 
маќсадњои дидактикї, омодагї ба фаъолияти касбї, инкишофи ќобилияти эљодї, 
пешнињоди фарзияњо, системаи масъалањо ва машќњо, методикаи умумисозии маводи 
таълимї, супоришњои фардї ва гурўњї 
 

ОРГАНИЗАЦИЯ СОВРЕМЕННЫХ МЕТОДОВ САМОСТОЯТЕЛЬНОЙ  
РАБОТЫ ПО ФИЗИКЕ ДЛЯ УЧЕНИКОВ 10-11 КЛАССОВ 

Главный фактор в привлечении человека к достижению человеческого 
достоинства - побудить его уделить искреннее внимание всему, что полезно для 
обучения и воспитания. Ключевым моментом при написании статьи является 
красноречие. Организация самостоятельной работы студента является основным 
средством получения таких условий. В исследовании рассматривается важный вопрос 
воспитания - формирование самостоятельности мысли, подготовка к профессиональной 
творческой деятельности - и разъясняются его педагогические, методологические и 
научные аспекты. Автор считает, что в интересах работы систематизировать 
самостоятельную работу и проводить ее в целом. В материале изучается классификация 
самостоятельных работ по дидактическим целям, и по каждой из них представлены 
отдельные отчеты. Организация самостоятельной работы над учебником на основе 
данной классификации - еще одна часть исследования автора в статье. Учебник - 
важнейший инструмент обучения читателя, и его целенаправленное использование 
способствует его интеллектуальному развитию и развитию навыков. Учитель может 
добиться успеха в своей работе только в том случае, если он правильно и 
самостоятельно использует учебник. 

Этот момент выделен в статье. Что касается практической стороны статье, то 
организация и проведение самостоятельной работы по определенной теме полностью 
укрепили исследование. Решение проблем и, таким образом, организация 
самостоятельной работы - еще один способ вовлечь студентов в учебу. На этот вид 
работы обращено внимание учителей, показаны эффективные способы ее выполнения. 
Создание офиса - самый важный инструмент, и предоставление его студенту - фактор в 
продвижении учебного процесса. Автор предлагает свои рекомендации к этой работе. 
Также в статье учителям рекомендуется читать и использовать научные разработки 
отечественных и зарубежных ученых. Эта статье позволит профессионалам отрасли 
извлечь из него пользу и продвинуть свою работу. 

Ключевые слова. Самостоятельность мышления, система самостоятельной 
работы, дидактические цели, пропаганда профессиональной деятельности, развитие 
творческих способностей, изложение гипотез, система задач и упражнений, методы 
обобщения учебных материалов, индивидуальные и групповые задания. 
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ORGANIZATION OF MODERN METHODS OF STUDENTS’ INDEPENDENT  
WORK IN PHYSICS 10-11th GRADES 

The main factor in attracting a person to achieve human dignity is to encourage him 
to pay sincere attention to everything that is useful for education and upbringing. The key 
point when writing an article is eloquence. The organization of the student's independent work 
is the main means of obtaining such conditions. The study considers an important issue of 
education - the formation of independence of thought, preparation for professional creative 
activity - and explains its pedagogical, methodological and scientific aspects. The author 
believes that in the interests of work, systematize independent work and conduct it as a whole. 
The material examines the classification of independent works according to didactic goals, and 
for each of them separate reports are presented. 

Organizing independent work on a textbook based on this classification is another 
part of the author's study in the article. The textbook is the most important tool for teaching 
the reader, and its purposeful use contributes to its intellectual development and development 
of skills. A teacher can succeed in his work only if he uses the textbook correctly and 
independently. 

This point is highlighted in the report. As for the practical side of the report, the 
organization and conduct of independent work on a certain topic has completely strengthened 
the study. Solving problems and, thus, organizing independent work is another way to involve 
students in their studies. This type of work is drawn to the attention of teachers, effective ways 
of its implementation are shown. Creating an office is the most important tool, and providing 
it to a student is a factor in advancing the educational process. The author offers his 
recommendations for this work. The article also recommends that teachers read and use the 
scientific developments of domestic and foreign scientists. This report will allow industry 
professionals to benefit from it and advance their work. 

Keywords. Independence of thinking, system of independent work, didactic goals, 
promotion of professional activity, development of creative abilities, presentation of 
hypotheses, system of tasks and exercises, methods of generalization of educational materials, 
individual and group tasks 
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КОРЊОИ БЕРУНАЗДАРСЇ ОМИЛИ МУЊИМИ ТАШАККУЛЁБИИ 
ХУДШИНОСИИ МИЛЛИИ ХОНАНДАГОН ДАР РАВАНДИ ОМЎЗИИШИ 

ФАННИ ТАЪРИХИ ХАЛЌИ ТОЉИК 
 

Расулов Д., Гулрўи С.Љ.  
Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абўабдуллоњи Рўдакї  

 
Яке аз масъалањои муњими илми педагогикаи муосир ин ташаккул додани њисси 

худшиносии миллї нисбат ба тањсили хонандагон мебошад. Шарти асосии ташаккул 
додани њисси худшиносии миллии хонандагон ба аќидаи мо, ин самаранок истифода 
бурдани корњои беруназдарсї мебошад.  

Мафҳуми “Корҳои беруназдарсї”- ин фаъолияти ғайридарсие мебошад, ки он дар 
худи мактаб, берун аз ҷадвали дарсӣ гузаронида мешавад. Корҳои беруназдарсї қисми 
таркибии таълиму тарбия буда, барои такмил додани дониш, маҳорат, малака, 
инкишофи мустақилияти хонандагон мусоидат мекунад.  

Корњои беруназдарсии хонандагон хангоми омўзиши фанњои љамеашиносї, 
махсусан њангои омўзиши фанни таърихи халки точик, њамчун як намуди фаъолияти 
таълимї метавонад марњила ба марњила њисси худшиносии миллии хонандагонро ба 
тариќи эљодї ташаккул дињад. 

Истифодаи бомавќею бомаќсадонаи корњои беруназдарсї дар пайвастагї ба 
таълими фанни таърихи халќи тољик дар ташаккулѐбии худшиносии миллии 
хонандагон наќши муњим мебозад [7, с.235]. 

Таљриба нишон медињад, ки кўдакону наврасон ба шунидани наќлу њикояњо шавќу 
њаваси зиѐд доранд. Наќлу њикояњо бошад дар айни замон воситаи таъсиррасонї ба 
шуур, њиссиѐт ва рафтор буда, ба ташаккулѐбии сифатњои шахсии хонандагон, аз љумла 
њисси худшиносии миллии онњо ѐрї мерасонад. 

Муаллимонро лозим аст, ки вобаста ба ќобилияти синнусоли хонандагон дар 
соатњои тарбиявї ва мањфили фаннї аз фанни таърихи халќи тољик наќлу њикояњоеро 
истифода намоянд, ки мазмуни худшиносии миллӣ дошта бошанд. 

Масалан, њикояи Эраљ Пањлавон метавонад яке аз намунањои соатњои тарбиявї ѐ 
ин ки мавзўи мањфили фаннї бошад, ки ин ҳикоя ба дарки худшиносии миллии 
хонандагон бевосита таъсир мерасонад. Мазмуни ҳикоя чунин аст: 

Дар кишваре Сафар ном сангтарош, пањлавони боѓайрат зиндагї мекард. Ӯ 
њамроњи њамдењагонаш чандин маротиба бо аждањорњои ба дења њуљумкунанда љангида 
ѓолиб мебарояд. Вале дар љанги аждањори аз њама пурќувват асир меафтад. Вай Эраљ 
ном писаре дошт. Эраљ чун пањлавони дорои бозувони боќувват дар яке аз мусобиќањои 
гўштингирї пањлавони номии дигар, дењаро маѓлуб месозад. Њамдењагонаш шоду 
хурсанд мешаванд ва мегўянд, ки ту њам ба мисли падарат љанговари моњир мешавї. Ин 
сухан ба Эраљ сахт таъсир мекунаду худ ба худ мегўяд «Падари ман асири душман асту, 
ман бепарво дар ин љо нишастаам». 

Баъди ин Эраљ барои озод кардани падараш ба сафар мебарояд. Дар роњ мардеро 
вомехўрад, ки сараш хам меистод. Онњо аз њамдигар пурсон мешаванд. Баъди 
шиносоию маќсади њамдигарро фањмидан он мард мегўяд, агар ин тавр бошад бо 
махлуќњо њамроњ мељангем. Ман роњбари ту мешавам, ту дар оянда танњо ба ваъдаат 
устувор бош. Бе шуљоату диловарї, мардонагї маќсад ба даст намеояд. Эраљ розї 
мешавад. Он мард ба Эраљ шамшер медињад ва сиррашро њам мегўяд. 

Эраљ баъди чанд ваќт роњ рафтан ќасри сиѐњеро мебинад, ки дар назди он чанд 
њазор љангиѐн истодаанд. Аз ќаср њазорњо нафар аљузањо ба тарафи љангиѐн меоянд. Аз 
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тарафи љангиѐн љавони пурќуват ба майдони љанг мебарояд. Аз тарафи аљузањо низ 
деви бадњайбат ба майдон мебарояд. Пањлавонљавон он дев ва боз чандтои дигари 
онњоро зада мекушад. Вале аз тарафи аљузањо деви аз њама калон бо номи Њенгел ўро 
асир мегираду ба ќаср мебарад ва боз ба майдони љанг бармегардад. 

Эраљ дигар тоќат накарда, ба Њенгел мегўяд: муддати дароз њаст, ки ќањру 
ѓазабамро нисбат ба ту дар дил нигоњ доштам, акнун ба даст афтодї. Ва ўро ба ханљар 
мезанад, ки дар љояш љон медињад. 

Эраљ бо њамроњии љангиѐни дигар душманонро зада несту нобуд мекунанд. Эраљ 
падарашро аз зиндон озод карда, њамроњ ба дењаашон бар мегардад ва ањли дења шоду 
хурсандї мекунанду минбаъд оромона зиндагї ба сар мебаранд. 

Баъди ин корнамоињо Эраљ дар байни мардум бо лаќаби Эраљ Пањлавон машњур 
гардид. 

Дар анљоми њикоя барои дарк намудани њисси худшиносии онњо муаллимон бо 
хонандагон, аз рўи саволњои зерин суњбат ташкил намуданд, ки аз љониби хонандагон 
чунин љавонбњо шунида шуд: 

1.Чӣ Эраљро маљбур кард, ки пањлавони ѓолибро ба гўштин даъват намояд? 
Љавоб: Нангу номуси мардонагї ва њамдењагї. 
2.Аљубањо ѐ девњо ба фикри шумо кињо буданд? 
Љавоб: Он душманони бегонае, ки халќи мањаллиро ќатл карда, асир гирифта, 

мулкашонро ѓорат мекарданд. 
3.Шумо дар мисоли Эраљ ва пањлавонони дигаре, ки зидди аљубањо љангиданд, 

чӣ гуна мардонро мебинед? 
Љавоб: Мардони далеру њимоягари мардумро аз душман мебинем. 

Маълум гардид, ки хонандагон моњияти њикояро дуруст дарк кардаанд. Хулосањои 
баровардаи онњо дар бораи њамфикрї, муттањидї ва зидди душман љангидан, ба њимояи 
мардум бархестан масъалањои муњими худшиносии миллї ва сатњи дар хонандагон 
ташаккул ѐфтани он мебошад. 

Ҳар як њодисањои таърихї ѐ ин ки њикояњои таърихї бояд ба синнусоли 
хонандагон вобаста бошад. Масалан дар синфњои шашум муаллимон бояд њикояи 
таърихии «Салим Пањлавон»-ро бо як эњсосоти таъсирбахш ва њисси баланди 
худшиносї ба хонандагон наќл намоянд. 

Таљрибањо нишон медињад, ки дар ташакккулѐбии худшиносии миллии 
хонандагон хуб донистану дарк кардани роњњою шароитњои душвори ба даст омадани 
сулњу вањдат дар Тољикистон ва ањамияту моњияти он наќши муњим мебозад.  

Вобаста ба он ки дар раванди дарс ба хонандагон баѐн намудани њамаи пањлуњои 
масъалаи мазкур ѓайриимкон аст, аз ин рў бояд сикли суњбатњои беруназдарсї 
гузаронида шавад.  

Муаллимон дар бораи саъю кўшиши тарафдорони давлати миллии 
Конститутсионї, ки миллати тољикро аз парокандагї ва истиќлолияти миллиро аз 
барњамхўрї эмин доштан, дар бораи Иљлосияи XVI таќдирсоз ва ба вазифаи он вақт 
раиси Шўрои Олї интихоб гардидани Эмомалї Рањмон, ташкил шудани музокироти 
байни тољикон (5-19-апрели соли 1994), созишнома дар бораи оташбаси муваќќатї, (17-
уми сентябри соли 1994 дар Тењрон), вохўрии Президенти Љумњурии Тољикистон 
Эмомалї Рањмон бо роњбарии Иттињоди Мухолифини тољик Саид Абдуллоњи Нурї (23-
юми декабри соли 1996) ва бо иштироки намояндагони махсуси Муншии умумии 
Созмони Милали Муттањид таъсис ѐфтани Комиссияи оштии миллї ва наќши он дар ба 
даст омадани сулњу вањдат дар љумњурї, љидду љањди ќуввањои пешќадам дар дохили 
мамлакат ва берун аз мамлакат (бо ѐрии софдилонаю бевоситаи сарварони Иттињодияи 
Давлатњои Мустаќил, ташкилотњою созмонњои байналхалќї), 27-уми июни соли 1997 
дар шањри Москва аз ҷониби Президенти Ҷумҳурии Тоҷикистон Эмомалӣ Раҳмон ва 
роҳбари мухолифини тоҷик Саид Абдуллои Нурӣ имзо наудани «Созишномаи умумии 
истиќрори сулњ ва ризоияти миллї» 3-юми августи соли 1999 бо супориши Саид 
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Абдуллоњи Нурї барҳам додани дастаҳои низомии мухолифин ва бо ваҳдати миллӣ 
анҷом ѐфтани ҷанги шаҳрвандӣ дар Тоҷикистон [11, с138] бояд суњбатњо гузаронад. 

Маълумотњои наверо, ки хонандагон дар раванди суњбати беруназдарсї аз худ 
намуданд, донишњои дар дарсњо оид ба масъалаи мазкур гирифтаашонро пурраю 
мукаммал гардонида, дар ташаккулѐбии худшиносии онњо эњсосоти наверо бедор 
менамояд. 

Муаллимони дар соатњои тарбиявї ба маълумоти хонандагон расониданд, ки 
барои ба эътидол овардани вазъи сиѐсї, иќтисодию фарњангии љумњурї роњбарони 
њизбњо, созмонњои љамъиятї, ходимони намоѐни давлатї, илму маданият ва 
собиќадорони љангу мењнат ба хулосае омаданд, ки «Њаракати вањдати миллї ва эњѐи 
Тољикистон»-ро ташкил дињанд. Ин ташаббус аз љониби сардори давлат дастгирї ѐфт. 
18-уми июли соли 1997 600-нафар вакилон аз тамоми љумњурї дар Театри опера ва 
балети ба номи Садриддин Айнї љамъ омада, ин њаракатро таъсис доданд ва раиси он 
Президенти мамлакат Эмомалї Рањмон интихоб гардид. 

Муаллимон њангоми ба хонандагон фањмонидани моњияту ањамияти Вањдати 
миллї аз суханронињои Асосгузори сулњу вањдати милли-Пешвои миллат, Президенти 
мамлакат муҳтарам Эмомалї Рањмон ба таври васеъ бояд истифода баранд. Аз љумла 
«Вањдати миллї дар таърихи навини давлатдории миллати тољик бозѐфти бебањост, 
зеро он барои амалї гардонидани орзую ормони халќи тољик, ки бо ќалби пур аз умед 
интизори сулњу осоиштагї ва дўстию њамдигарфањмї буданд, заминаи устувор гузошт. 
[5, с.39].  

Дар асоси гуфтањои Президенти мамлакат мову шумоѐн бояд хуб донем, ки 
вањдати миллї барои миллати тољик бењтарин неъмати дунѐ, орзую ормони халќ, 
тањкими сулњу амонї, наљоти миллат, муттањидї, дўстию рафоќат, њамдигарфањмию 
ѐрии њамдигарї, шодию хурсандї, баланд гардидани сатњи зиндагии мардум, 
истиќлолияти иќтисодию фарњангї, энергетикї ва ѓайра мебошад. 

Мо бояд њамеша дар назар дошта бошем, ки Вањдати миллї њастии миллати тољик 
аст ва онро муќаддас донистану ба он ифтихор доштан вазифаи љонии њар як 
шањрванди Тољикистон аст. 

Вањдати миллї аслан марбут ба ташаккули давлати миллї, зарурати ба даст 
овардани эњсоси умумияти ягонагии сиѐсии мардум, ки дар як воњиди маъмурї зиндагї 
мекунанд, боло меравад.  

Дар асоси истифодабарии далелњои таърихї муаллимон бо роњи корњои 
беруназдарсї хонандагонро бовар кунониданд, ки њар ќавму миллат ба хотири мероси 
бою рангини хеш, осори арзишманди таърихию фарњангии гузаштагони худ дар љањон 
маълум ва шинохта мешавад. 

Халќи ориѐї, ки мо меросбарони асили онњо њастем аз худ мероси бою рангинро 
барои наслњои оянда боќї гузоштаанд, ки дар баробари дигар падидањои таърихию 
фарњангї анъанањо, идњо ва расму оинњо ба њисоб мераванд. Ин падидањо дар давоми 
асрњо дар тарбияву ба камол расонидани насли наврасу љавонон наќши муњим 
бозидаанд. 

Аз ин рў, маќсад гузошта шуд, ки имкониятњои ҷашнҳои аљдодии «Наврўз», 
«Мењргон», «Садда» њамчун падидаи таърихї дар ташаккулдињии худшиносии миллии 
хонандагон истифода бурда шавад ва дар мањфилњои фанни сикли суњбатњои 
беруназдарсї ба ин ҷашнҳо бахшида шавад. 

Мушоњидањо нишон медињанд, ки дар муассисањои тањсилоти миѐнаи умумии 
љумњурї ҷашни Наврўз бо тайѐрии њамаљонибаю боњашамат љашн гирифта мешавад. 
Диќќати асосї ба љињатњои бадеию эстетикии он дода мешавад, аз љумла, ороиши 
дастархони ҷашнӣ бо њафсину њафтшин, қироати шеъру суруд, намоиши бозӣ ва 
ҳунарҳову расму оинҳои суннатӣ ва ѓайра бевосита ба тарбияи маънавию эстетикї ва 
худшиносии хонандагон таъсир мерасонад. 
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Дар баробари њамасола љашн гирифтани ин идњои ќадимаи аљдодии «Наврўз», 
«Мењргон» ва «Садда» донистани таърихи онњо барои бедор намудани њисси 
худшиносии хонандагон шатр ва зарур аст. 

Муаллимон дар соатҳои тарбиявӣ ба маълумоти хонандагон мерасонанд, ки 
ҷашни Наврӯз яке аз ҷашнҳои қадимии ориѐии тоҷикон аст ва таърихи зиѐда аз 3-
њазорсола дорад ва ба замони Зардушт рост меояд. Он ба рўзи аввали солшумории 
шамсии 1-уми Фарвардин (аввали моњи њамал) ѐ 21 моњи марти солшумории мелодї 
рост меояд. Дар он рўз офтоб ба хатти экватор (истино) меояд ва шабу рўз баробар 
мешавад. Рўзи якуми Фарвардинро мардум рўзи якуми бањор, саршавии кишту кор, 
бедоршавии табиат, олами наботот, такмили дунѐи нав меписанданд. 

Ривоят њаст, ки Наврўз дар аввал 30 рўз давом мекард. Дар панљ рўзи аввал 
шоњони замон ба фањмидану њал намудани эњтиѐљи табаќањои гуногуни ањолї машѓул 
мешуданд. Дар рўзи 6-уми љашни Наврўз худро аз њама гуна корњои давлатї дур 
медоштанд. 

Панљ рўзи дигари Наврўзро мардуми шањру дењот бо тӯйю тамошо ва 
мусобиќањои гуногуни варзишї мегузаронанд. Панљ рўзи дигарро мардум дар дарбори 
шоњњо бо тантана љашн мегирифтанд. Понздањ рўзи боќимондаро дар сањро ба сайри 
Наврўзї мебахшиданд. 

Абулќосим Фирдавсї пайдоиши Наврўзро ба шоњ Љамшед нисбат дода, дар 
«Шоњнома»-и худ чунин гуфтааст: 

Ба Љамшед бар гуњар арш шинонданд, 
Мар он рўзро «Рўзи нав» хонданд… 

Абўрайњони Берунї гуфтааст: Чун Љамшед ба подшоњї расид, динро аз нав кард. 
Ва ин кори хеле бузург ба назар омад ва он рўзро, ки рўзи тоза буд, Љамшед ид гирифт, 
агар чи пеш аз ин њам Наврўз бузургу муаззам буд. 

Умари Хаѐм дар «Наврўзнома» овардааст, сабаби ном нињодани Наврўз он 
будааст, ки офтоб дар њар 365 шабонарўз ва рўзе ба аввали даќиќаи Њамал боз ояд ва 
чун Љамшед аз он огоњї ѐфт, Наврўз ном нињод. Пас аз он подшоњон ва дигар мардумон 
ба ў иќтидо карданд ва он рўзро љашн гирифтанд ва ба љањониѐн хабар доданд, ки то 
љашну расми мулкро ба љой оранд ва бањри муборакї ва хуррамї кардан дар аввали 
сол. Ва њар кас дар Наврўз љашн кунанд, то Наврўзи дигар умр дар шодї гузаронад [3]. 

Душманони мардуми тољик, аз љумла, арабњо ва муѓулњо барои аз байн бурдани 
иди Наврўз кўшишњои зиѐде карданд. Вале вобаста ба он ки Наврўз суннатњои хеле 
зиѐди иљтимоию маънавї дошт, онро аз байн бурда натавонистанд. 

Бо кўшишњои зиѐди ватандўстонаю миллатдўстонаи Асосгузори сулњу вањдати 
милли-Пешвои миллат, Президенти ЉумњурииТољикистон Эмомалї Рањмон бо ќарори 
Иљлосияи 64 Ассамблеяи Генералии Созмони Милали Муттањид аз 20-феврали соли 
2017 тањти «Фарњанги љањон» Наврўз ҷашни байналмилалї эълон мегардад, ки онро 
бештар аз 140 давлати љањон дастгирї карда буд. Ҷашни байналмилалї гардидани 
Наврўз ифтихори миллати тољик мебошад. 

Чашни Мењргон бошад дуюмин ҷашни бузурги миллии Ориѐињо мебошад, ки он 
бозгашти офтоб ва дуюмбора ба хатти истифо (экватор) омадану боз баробар шудани 
шабу рўз бахшида шудааст. Оѓози Мењргон 16 моњи Мењргон, рўзи фариштаи Мењр аст 
ва ба 16-уми сентябр рост меояд. 

Љашни Мењргон 6 рўз аст - аз 16-уми сентябр оѓоз ѐфта то рўзи 21, ки Ром ном 
дорад, давом мекунад. Рўзи оѓозро Мењргони омма ва рўзи анљомѐбиро Мењргони хоса 
меноманд. 

Дар рўзи љашни Мењргон дастархони њама аз неъматњои мављуда- нонњои њархела, 
себ, нок, ангури сафед, анљир, асал, лиму, шакар, гули нилуфар пур карда мешавад ва 
мардум базм меоростанд. Мењргон то истилои муѓул дар саросари мулки Ориѐно љашн 
гирифта мешуд. 
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Љашни Мењргон ба давраи љамъоварии њосилот рост меояд. Дар солњои 
вуљуддории Њукумати Шўравї ба љои Мењргон дар мактабњо иди њосилот бо тантана 
љашн гирифта мешуд. 

Љашни Сада низ яке аз љашнњои бостонии аљдодї аст, ки рўзи дањуми моњи 
ѐздањуми солшумории шамсї Бањман барпо мегардид. Азбаски аз дањуми Бањман то 
љашни Наврўз 50 шабонарўз аст, ин рўзро аљдодони гузашта Сада номидаанд. Зеро 
ниѐгони мо шабу рўзро алоњида њисоб мекарданд. 

Мувофиќи ривояти «Шоњнома»-и Абулќосим Фирдавсї Њушанг ин љашнро асос 
гузоштааст. Гўѐ Њушанг њамроњи дарбориѐн дар сањро ба море дучор меоянд. Ў сангро 
ба сўи мор мепартояд. Санг ба санги дигар расида, аз он оташ мебарояд ва ба њамин 
роњ оташ пайдо мешавад. Минбаъд одамон ба ин муносибат оташ даргиронда, ба он 
саљда мекарданд. Аљдодони гузаштаи мо дар ин рўз љашн ороста, тамоми шаб гулхан 
афрўхта, дар гирди он раќсу бозї мекарданд, суруд низ мехонданд, шодию хурсандї 
мекарданд. Сада то асрњои XII љашн гирифта мешуд ва минбаъд аз таъќиби мардуми 
бефарњангӣ дар сарзамини Осиѐи Марказї њукмрон буда аз байн меравад. Вале 
нишонањои он- гулхан афрўхтан ва дар гирди он базму бозї оростан, то њол дар байни 
мардуми тољик љой дорад [3, с.126]. 

.Донистани хусусиятњои таърихии љашнњои Мењргон ва Садда њамчун суннати 
ќадимаи аљдодӣ низ ба ташаккулѐбии худшиносии миллии хонандагон таъсири мусбат 
мерасонад, зеро донишњои дар ин соња аз худ гардида, боварию эътимоди хонандагонро 
ба бою бисѐрсоња будани анъанањои миллии халќи тољик устувору мустањкам 
мегардонад. Ин њолат барои ташаккулѐбии худшиносии миллии хонандагон заруру 
ањамиятнок мебошад. 
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КОРЊОИ БЕРУНАЗДАРСЇ ОМИЛИ МУЊИМИ ТАШАККУЛЁБИИ 

ХУДШИНОСИИ МИЛЛИИ ХОНАНДАГОН ДАР РАВАНДИ  
ОМЎЗИИШИ ФАННИ ТАЪРИХИ ХАЛЌИ ТОЉИК 

Муаллифон дар маќолаи мазкур дар бораи ташаккул додани њисси худшиносии 
миллї нисбат ба тањсили хонандагон маълумот пешнињод намудаанд. Ба аќидаи 
муаллифон ташаккул додани њисси худшиносии миллї бо истифода бурдани корњои 
беруназдарсї ба њисоб меравад. Мафњуми корњои беруназсинфиро дар он шабоњат 
медињанд, ки берун аз љадвали дарсї дар мактаб гузаронида мешаванд. Хонандагон ба 
воситаи корњои беруназдарсї њангоми омўзиши фанни таърихи халки точик њамчун як 
намуди фаъолияти таълимї метавонад марњила ба марњила њисси худшиносии миллии 
худро ба тариќи эљоди ташаккул дињанд. 

Истифодаи самаранокии корњои беруназдарсї дар якљоягї бо фанни таърихи 
халќи тољик дар ташаккулѐбии худшиносии миллии хонандагон наќши муњим мебозад.  

Дар маќола пањлуњои њавасмандии наврасон оид ба гўш кардани наќлу њикояњо 
дарљ гардидааст, ки ин дар айни замон як воситаи таъсиррасонї ба шуур, њиссиѐт ва 
рафтор буда, ба њисси худшиносии миллии хонандагон ѐрї мерасонад. 

Вобаста ба ин, муаллимон ќобилияти синнусоли хонандагонро ба инобат 
гирифта, дар машѓулиятњои тарбиявї ва мањфили фаннї аз фанни таърихи халќи тољик 
наќлу њикояњоеро истифода намоянд, ки мазуни худшиносии миллӣ дошта бошанд. 
Масалан, њикояи Эраљ Пањлавон метавонад яке аз намунањои машѓулиятњои тарбиявї ѐ 
ин ки мавзўи мањфили фаннї бошад, ки ин ҳикоя ба дарки худшиносии миллии 
хонандагон бевосита таъсир мерасонад. Ѓайр аз ин мар маќолаи мазкур сухан дар 
бораи Вањдати миллї, эњѐи Тољикистон, иди Мењргон ва Наврўз меравад, ки њар як 
омўзгор ин суханњоро дар машѓулиятњои тарбиявї суханронї намоянд. 

Калидвожањо: Худшиносии миллї, машѓулият, хонандагон, муаллим, дониш, 
маҳорат, малака, Сада, Мењргон, Наврўз, Вањдати миллї, Эраљ, 

 
ВНЕКЛАССНАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ ВАЖНЫЙ ФАКТОР ФОРМИРОВАНИЯ 

НАЦИОНАЛЬНОГО САМОСОЗНАНИЯ СТУДЕНТОВ В ПРОЦЕССЕ  
ИЗУЧЕНИЯ ИСТОРИИ ТАДЖИКСКОГО НАРОДА 

В данной статье автор дает информацию о формировании чувства 
национального самосознания применительно к воспитанию студентов. По мнению 
автора, формирование чувства национального самосознания за счет использования 
внеаудиторных занятий. Концепция внеклассных занятий аналогична тем, которые 
проводятся вне школьных часов. Учащиеся могут постепенно развивать чувство 
национального самосознания посредством внеклассных занятий по изучению истории 
таджикского народа как формы образовательной деятельности. 

Эффективное использование внеклассных занятий во взаимосвязи с историей 
таджикского народа играет важную роль в формировании национального 
самосознания учащихся. 

В статье освещается мотивация подростков к прослушиванию рассказов, 
которая одновременно является средством воздействия на сознание, эмоции и 
поведение, способствует национальному самосознанию читателей. 
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В связи с этим учителя с учетом возраста учащихся должны использовать в 
учебных мероприятиях и клубах по предмету истории таджикского народа рассказы, 
обладающие чувством национального самосознания. Например, рассказ Эраджа 
Пахлавона может быть примером образовательной деятельности или темой 
предметного кружка, который имеет прямое влияние на национальное самосознание 
учащихся. Кроме того, эта статья посвящена национальному единству, возрождению 
Таджикистана, празднику Мехрган и Навруз, о котором каждый учитель должен 
говорить на учебных занятиях. 

Ключевые слова: Национальное самосознание, род занятий, студенты, учитель, 
знания, умения, Сада, Мехрган, Навруз, Национальное единство, Эрадж, 

 
EXTRACURRICULAR ACTIVITIES AN IMPORTANT FACTOR IN THE FORMATION 

OF NATIONAL SELF-AWARENESS OF STUDENTS IN THE PROCESS OF 
STUDYING THE HISTORY OF THE TAJIK PEOPLE 

In this article, the author provides information on the formation of a sense of national 
self-awareness in relation to the education of students. According to the author, the formation 
of a sense of national self-awareness through the use of extracurricular activities. The concept 
of extracurricular activities is similar to those that take place outside of school hours. Students 
can gradually develop a sense of national self-awareness through extracurricular activities in 
the study of the history of the Tajik people as a form of educational activity. 

The effective use of extracurricular activities in conjunction with the history of the 
Tajik people plays an important role in the formation of national self-awareness of students. 

The article highlights the motivation of adolescents to listen to stories, which at the 
same time is a means of influencing the consciousness, emotions and behavior, and contributes 
to the national self-awareness of readers. 

In this regard, teachers, taking into account the age of students, should use in the 
educational activities and clubs of the subject of history of the Tajik people stories that have a 
sense of national self-awareness. For example, the story of Eraj Pahlavon could be an example 
of an educational activity or a subject of a subject club, which has a direct impact on the 
students' national self-awareness. In addition, this article is about national unity, the revival of 
Tajikistan, the holiday of Mehrgan and Navruz, which every teacher should speak in 
educational sessions. 

Keywords: National self-awareness, occupation, students, teacher, knowledge, skills, 
Sada, Mehrgan, Navruz, National Unity, Eraj, 
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МАВЌЕЪ ВА МАЌОМИ ФАЪОЛИЯТИ МУСТАЌИЛОНАИ ТАЛАБАГОНИ 

СИНФЊОИ ИБТИДОЇ ДАР МАШЃУЛИЯТЊОИ ЗАБОНИ МОДАРЇ 
 

Бозоров Х.  
Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абўабдуллоњи Рўдакї 

Њамроева Ќ. 
Коллељи омўзгории ш. Кўлоб ба номи Абўабдуллоњи Рўдакї 

 
Дар ташаккули фаъолияти таълимию маърифатї, рушди дараљаи донишандўзї, 

мањорату малака, љанбањои зењнию аќлонї, равонї, тафаккури эљодї ва љањонбинии 
илмии хонандагон самаранок гузаронидани фаъолияти мустаќилона дар љараѐни 
омўзиши забони модарї мавќеъ ва маќоми баѓоят муњим доранд. Њаѐт собит намудааст 
донише, ки тавассути фаъолияти мутаќилона ба даст оварда мешавад, пояндаву 
пурдошт аст. 

Кори мустаќилона яке аз воситањои асосии ташаккули нутќи навишторию 
гуфторї, баландбардории фаъолияти зењнию аќлонии хонандагони синфњои ибтидої 
мањсуб меѐбад. 

«Ањамияти кори мустаќилона дар баланд бардоштани дараљаи саводнокї, 
инкишофи нутќи хаттї, корњои эљодї, фаъол гардонидани диќќати талабагон ба дарс, 
пурра аз худ кардани маводи омўхташуда, дар рўњияи мењнатдўстї тарбия кардани 
хонандагон, аз худ кардани ќоидањои имлоии омўхтаашон бузург аст» [3, с. 3]  

Барои ташаккули корњои мустаќилонаи хонандагон синфњои ибтидої, бахусус, 
дар дарсњои грамматика ва имло машќњои гуногун истифода бурда мешаванд. Масалан, 
рўбардоркунї, имлоњои гуногун, тањлили грамматикї, ба саволњо љавоб 
навиштан,фикр кардани мисолњо ( калима, љумла), наќли хаттї, хелњои гуногуни иншо 
ва ѓайра. Муаллим њангоми мустањкамкунии дарс аз як- ду намуди машќњо истифода 
мебарад, ки иљрои онњо боиси рушд ѐфтани мањорат ва малакаи фаъолияти 
мустаќилонаи хонандагон мегардад. Масалан, наќши кори мустаќилонаро дар синфњои 
камкомплекта пеши назар меорем. Дар ин гуна синфњо, ки муаллим дар як ваќт бо 
якчанд синф сару кор дорад, талабагон донишњоро, асосан, бо роњи хуб ташкил 
намудани фаъолияти мустаќилона аз бар мекунанд. 

Дар воќеъ кори мустаќилона барои аз худ намудани асосњои дониш ба 
талабагон ѐрї расонда ќобилияти фикрии онњоро инкишоф медињад. Академик 
М.Лутфуллоев дар китоби «Асосњои таълими ибтидоии забони модарї» [6, с.274] 
сухани Н. К. Крупскаяро иќтибос оварда, ќайд мекунад, ки «…ў яке аз вазифањои 
мактабро дар он медид, ки бачањоро ба кори мустаќилона одат кунонад. «Одаме, ки 
худаш хонда наметавонад ва танњо чизњои муаллим гуфтаро аз худ мекунад, 
ноуњдабарост. Ба мо лозим аст, насли наврасро тарзе таълим дињем, ки худаш 
мустаќилона ба донишњо мусаллањ гардад. Ин яке аз вазифањоест, ки бояд мактаб њал 
кунад». 

Ин аст, ки дар мавриди гузаронидани дарсњо муаллим пеш аз њама ба 
фаъолияти мустаќилонаи хонандагон такя карда, ба иштибоњи њар як кори 
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мустаќилонаи хонанда ва тарзи иљрои он диќќати љиддї медињад, назорат мекунад, бо 
роњи муњокимаи умумї месанљад. 

Корњои мустаќилона хелњои зиѐдеро дорост ва интихоби онњо ба тарњи маводи 
таълим ва мавзўъ, инчунин, дараљаи тайѐрї ва ќобилияти хонандагон вобастааст. Ба ин 
хотир, ба эътибор гирифтани имконияти аќлию зењнии талабагон, барои самаранок 
гузаронидани корњои мустаќилона аз ањамият холї нест. «Дар маљмўи модулњо оид ба 
низоми таълими салоњиятнокї» [12, с.-15] аќидаи Л.С.Виготский таъкид ѐфтааст, ки ў 
гуфтааст: « Муайян кардани минтаќаи наздиктарин бе муоширати доимї ва њамкорї бо 
кўдак имконнопазир аст». 

Корњои мустаќилона њангоми аз як синф ба синфи дигар гузаштан такрор ѐфта, 
вобаста ба мундариљаашон мураккабтар мешаванд. Барои муайян намудани донишњои 
замимавии хонадагон муошират ва њамкории пайвастаи муаллим лозим аст, то ин ки 
хонандагон њангоми мустаќилона фаъолият намудан, ба гирифтани донишњои нав ба 
нав њавасманд гарданд. 

Кори мустаќилона њамчун ќисми људонашавандаи дарс дар лањзањои баѐни 
мавзўи нав, мустањкам намудани донишњои њосилкарда, такрорї, љамъбастї ва 
санљиши вазифаи хонагї истифода бурда мешавад. 

Муаллим пеш аз он ки талабагонро ба тартиби њарфњои «Алифбо» (алфавит) 
шинос кунад, аввал ба онњо якчанд калима тавсия менамояд ва таъкид мекунад, ки ба 
алфавит нигариста калимањои додашударо ба тартиб рўбардор намоянд. Масалан, 
«Алифбои тољикї» [10, с-146] бачањо, китоб, гулњо, забон, дўстдоштаатон, алифбо, модар 
ва ѓайра. Талабагон ба алфавит нигариста калимањоро бо тартиби он пайњам аз љумла 
Алифбо, бачањо, гулњо, дўстдоштаатон, забон, китоб, модарро менависанд. Дар ин 
маврид кори мустаќилона барои аз худ намудани ќоидаи нав ѐрї мерасонад. 

Дар ваќти гузаштани мавзўи нав талабагон дониши муккамал мегиранд, ки 
мустањкам намудани он, асосан, бо роњи ташкили кори мустаќилона суръат мегирад. 
Муаллим њангоми мустањкамкунї аз як-ду намуди машќњо истифода мебарад, ки иљрои 
онњо аз талабагон мустаќилиятро талаб мекунад. Доираи кори мустаќилонае, ки 
њангоми мустањкамкунии дониши талабагон ташкил карда мешавад, аз доираи кори 
мустаќилонаи дар аввали дарс ташкилкардашуда, бояд васеътар ва мураккабтар бошад. 

Баъзан бо роњи ташкили кори мустаќилона муаллим вазифаи хонагиро 
месанљад. Ба ин восита ў фањмиданї мешавад, ки талаба супориши додашударо 
њаќиќатан худаш иљро кардааст ѐ не. 

Ба ин маќсад муаллим монанди вазифаи хонагї ба талабагон кори мустаќилона 
месупорад. Забони модарї синфи 2. [11 с- 208]. Мисол, амалњои зеринро хонед ва гўед, 
ки ин амалњоро ба шумо кї омўхтааст. Онњоро ба сутуни мувофиќ нависед. Як амалро 
дар якчанд сутун навишта метавонед. Амалњо: роњ рафтан, хондан, навиштан, давидан, 
бозї кардан, сухан гуфтан, расм кашидан,суруд хондан, либос пўшидан,дандон шустан, 
хона рўфтан,љамъу тарњ кардан, наќл кардан,побел кардан, роњро гузаштан,салом 
додан. 

Модар Падар Омўзгор Дигарон 
Хона рўфтан 
Сухан гуфтан 
Наќл кардан 
Дандон шустан 
Роњ рафтан 
Салом додан 
Либос пўшидан 
Роњро гузаштан 
 

Сухан гуфтан 
Наќл кардан 
Дандон шустан 
Роњ рафтан 
Побел кардан 
Роњро гузаштан 
Салом додан 
Либос пўшидан 

Навиштан 
Хондан 
сухан гуфтан 
дандон шустан 
љамъу тарњ кардан 
Салом додан 
Либос пўшидан 
Расм кашидан 

Давидан 
Суруд хондан 
Либос пушидан 
Бозї кардан 
Сухан гуфтан 
Побел кардан 
Салом додан 
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 Супориш: мустаќилона вобаста ба амалњои пешнињодшуда љумла татиб дињед 
ва ба дафтаратон нависед  

 Намуна: Сухан гуфтанро аз модарам омўхтам. Аз падарам побел карданро ѐд 
гирифтам. Бозї карданро аз дигарон омўхтам. Муаллим ба мо хонданро ѐд дод. 

 Азбаски супориши кори мустаќилона ба супориши вазифаи хонагї монанд аст, 
талабагон аз уњдаи иљрои он мебароянд. 

 Чи тавре ки дидем, дарс ягон лањзае надорад, ки бе ташкил ва гузаронидани 
кори мустаќилонаи талабагон гузарад. Дар њаќиќат, истифодаии корњои мустаќилона 
ба рафти умумии дарсњо боиси фаъол гардидани тафаккури эљодии талабагон мегардад, 
муносибати шууронаи онњоро нисбат ба маводи таълим инкишоф медињад. Ба таври 
дигар гўем, самаранокии таълим ба он вобаста аст, ки муаллим дар ин ѐ он лањзаи дарс 
аз кадом хели корњои мустакилона истифода мебарад ва чї тавр диќќати ањли синфро 
ба иљрои он сафарбар менамояд. 

 Дуруст аст, ки њангоми истифодаи усули таълими кор бо китоб љабњаи 
шифоњии он зиѐдтар њис карда мешавад, яъне њам муаллим ва њам талабањо баъди 
хондан натиљаи онро шифоњї баѐн менамоянд. Вале ин ба мо њуќуќ намедињад, ки 
тарафњои дигари масъаларо ба назар нагирифта, онро ба гурўњи усулњои шифоњї 
шомил бисозем: талаба метавонад натиљаи фаъолияташро аз рўи китоб ба тарзи 
тањрирї (хаттї) њам пешнињод намояд.Мисол, «Њикояти най» Забони модарї синфи 4. 
[4, с.177-178]. 

Саволњо: 
-Най аввал дар куљо мезист? 
-Ба най чи њодиса рўй дод? 
-Љалолиддини Румї бо навиштани ин њикоя чиро мењоњад таъкид кунад? 
Супориш: Љумлањои зеринро хонед ва нависед. Гўед, ки сухан дар бораи чї 

меравад. 
1.Рустаниест, ки танаи борику дарози дарунхолии љо-љо њалќабанд дорад ва дар 

заминњои сернам мерўяд.2.Асбоби мусиќии нафасї, ки аз чўби дарунсўрох сохта мешавад. 
Бишнав аз най, чун њикоят мекунад.В-аз људоињо шикоят мекунад. 
 Чи тавре ки дар боло зикр кардем, талаба метавонад натиљаи фаъолияташро аз 

рўи китоб ба тарзи тањрирї (хаттї) њам пешнињод намояд 
 Усули кор бо китоб яке аз усулњои кори мустаќлонаи талабгон мебошад. 

Бењуда нест, ки Абдурањмони Љомї дар як љо китобро «Аниси кунљи танњої» шумурда 
дар љои дигар «Фурўѓи субњи доної» номидааст.  

 Педагог методист А.Эшончонов дар китоби «Методикаи таълими забони 
тољикї дар мактаби ибтидої» [15.с-85] сухани А.М.Горкий иќтибос овардаааст,ки ў 
гуфтааст: «Китобро дўст доред: он манбаи дониш аст» Талабагонро аз соли аввали ба 
мактаб омаданашон ба китобхонї одат кунонидан лозим аст,то ки тадриљан китобхонї 
кори муќарарии онњо шавад. Кўдак, ки њанўз ба њодисањои њаѐт ва адабиѐт сарфањм 
намеравад ба воситаи китобхонї фикр карданро ѐд мегирад, аз китоб таљрибаи њаѐтї 
љамъ мекунад. Китоб яке аз воситањоест, ки фикри бачаро мекушояд, тафаккури ўро 
инкишоф медињад. Талабагон дар натиљаи китоб хондан маљбур мешаванд, ки фикр 
кунанд. Кор бо китобњои дарсї ва дигар китобњо тамоми давраи мактабхонї давом ва 
мањорати махсусро талаб мекунад. Хусусан, дар синфњои ибтидої талабагон бе 
муаллим ин гуна мањоратро њосил карда наметавонанд. Дар ихтиѐри мактаббачагон 
ѓайр аз китобњои дарсї маводи зиѐди иловагї мављуд аст: маълумотномањо, воситањои 
таълим, луѓатњо, албому љадвалњо, хрестоматияњо, асарњои гуногуни бадеї, илмии 
оммафањм, маљаллањо, рўзномањои гуногун ва ѓайра. 

 Китоб натанњо воситаи муњими донишњосилкунї, инчунин дастурест, ки аз рўи 
он такрору љамъбаст гузаронида шуда, дониши талабагон ба низом оварда мешавад. 

 Ќайд кардан ба маврид аст, ки китобњои тозанашр (барориши соли 2012) ба 
омўзгор имкон намедињад, ки ваќтро бењуда сарф намояд. Раванди дарс пурра њамгиро 
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буда, дар он хондан ва навиштан баробар дар љараѐн аст. Тартиби иљрои супоришњо 
дар китоб пурра ќадам ба ќадам навишта шудааст. Аз муаллим кордонї ва самараноку 
маќсаднок истифода бурдани ваќту иљрои супоришњоро талаб мекунад. 

Масалан, матни «Оби Шифо» Забони модарї барои синфи 3, [1, с. 43-44]. 
Муаллим оид ба обњои шифобахши кишварамон ангезиши зењн гузаронда, доир ба 
донишњои заминавии хонандагон маълумот пайдо карда, ба талабагон супориш 
медињад, ки матни «Оби шифо»-ро аз китоб мустаќилона хонда, аз матн сархати 
дуюмро нависанд ва муайян кунанд, ки он њамагї аз чанд љумла иборат аст. 

Савол. Оби гармчашма ба кадом дардњо дармон мебахшад? 
Супориш: Ба расмњои китоб нигоњ карда дар бораи манзараи гармчашма 

мушоњидаатонро гўед? 
Супориш: Аз матн исмњоро нависед ва савол гузоред? 
Супориш: Ба калимањои об, дарѐ, соф, шифобахш љумла тартиб дињед ва 

нависед?  
 Агар муаллимон аз тартиби дар китоб пешнињодшуда истифода баранд, дарс 

пурра ба кори амалии талабагон, яъне ба кори мустаќиллона бахшида мешавад. Дар ин 
сурат њамкории муаллиму хонанда зич гардида, донишњосилкунии талабагон дучанд 
меафзояд. 

 Баъзан вохўрдан мумкин аст, ки бархе аз муаллимон байни тарзу восита фарќе 
намебинанд, њол он ки ин мафњумњо дар таълим тафовути љиддї доранд. Воситаи 
таълим гуфта маводеро меноманд, ки њам муаллим ва њам талабагон барои ба даст 
овардани ин ѐ он маќсади муайяни таълимї истифода мебаранд. Масалан, ба воситањои 
таълим китоби дарсї, матнњо, љумлањо, ибораю калимањо, мисолу масъалањо, инчунин 
воситањои аѐнию маводи дидактикї, воситањои техникї, компютерї дохил мешаванд. 
Кори мустаќилонаи талабагонро бидуни истифодаи ин воситањои таълим тасаввур 
кардан номумкин аст.  

 Метод ва тарзњои таълим доимо инкишофу такмил меѐбанд. Хусусан, дар 
замони муосир, ки инкишофи илм ва техника, афзудани доираи маълумот, комилан 
такмил додани усулњои таълим хеле муњим аст, љараѐни такмили методњо бояд ба 
фаъолонидани шавќу њаваси маърифатљўии талабагон, ба ташаккул ва мањорату 
малакаи минбадаи онњо нигаронда шавад. 

 Методњои таълимро методист Сорокин Н.А. ба се гурўњ људо кардааст, ки онњо 
чи аз љињати амалї ва чи аз љињати оддигии тарзи ифода ва мавќеи имрўзаашон 
мувофиќ мебошанд: 

1) методњои шифоњї; 
2) методњои аѐнї; 
3) методњои амалї. 
 Айни замон, ба гурўњи методњои омўзиши мустаќилона (таълими проблемавї, 

тањќиќотї-љустуљўї)-ро илова кадан мумкин аст. Њарчанд ки амалиѐти мустаќилонаи 
хонандагонро дар дигар усулњои тадрис мушоњида кард метавонем, вале њангомии 
истифодаи ин гурўњи методњо талабагон бештар фаъол гашта, кори онњо ба эљодкорї 
мепайвандад.  

 Ба гурўњи методњои таълими шифоњї њикоя, суњбат, лексияи мактабї ва 
мубоњиса дохил мешавад. Дар солњои аввали ташкили мактабњои шўравї методњои 
таълими шифоњиро њамчун боќимондаи тарзи таълими гузашта маънидод карда, ба он 
чандон эътибор намедоданд.  

 Баъдтар, яъне солњои 30-юм ба ин гурўњи методњо аз будаш зиѐдтар диќќати 
љиддї дода, дар айни замон самаранок ва дар алоќаи методњои дигар истифода бурдани 
онњоро таъкид мекунанд. 

 «Каломи зиндаи муаллим, агар ба дархостњои педагогї љавоб дода тавонад, 
натанњо манбаи њаќиќии чароѓи маърифат,балки талабагонро дар рўњияи хулќу атвори 
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нек тарбия менамояд.Дар ин сурат фаъолияти маърифатљўии талабагонро дучанд 
мегардонад» [8, с-512].  

 Доир ба сифатњои неку њамида ва ташаккули љањонбинии илмии талабагон 
нисбат ба баѐни шифоњии муаллимон дархостњои зеринро пешнињод намудаанд:  

1) «Аз љињати илмї ва маќсаднокї пухта бошад. Ин љо интихоби илмии мавод, 
оњанги ифода наќши асосї дорад. 

2) Баѐн ва ифодаи мантиќї, ки мусалсалии муайяни донишњоро таъмин 
менамояд. 

3) Равшан, фањмо ва дастрас будани баѐни шифоњї, ки барои љамъбасту 
хулосабарорї ва мустањкам намудани мавзўъ кумак мерасонад.  

4) Аз љињати бадеият (образнокї) ѓанї ва пурэњсос будани наќли муаллим ба 
тезтар омўхтани дониш ѐрї расонда, ба аќлу фаросати бачањо ва торњои нозуки эњсоси 
онњо нохун мезанад. 

5) Ба њисоб гирифтани хусусиятњои синну соли талабагон, ки тадриљан 
омўхтани дониш (зина ба зина) ва инкишофи тафаккурро таъмин менамояд» [8, с-512] 

 Баѐни шифоњии муаллим њамон ваќт ахамиятнок мегардад, ки агар омўзгор 
барои наќл кардан наќша, харита, машќу масъала ва дигар аѐнияту маводи 
дидактикиро дар дарс истифода барад ва дар раванди наќл кардан фаъолиятнокї ва 
шавќу раѓбати хонандагонро нисбат ба мавзўи дарс бедор карда тавонад, талабагонро 
ба фикр кардан водор созад. 

Мисол:Мавзўи «Њифзи табиат» Забони модарї синфи 1. [2, с. 72-73]. 
 Муаллим доир ба мавзўи «Њифзи табиат» ба саволи «Табиат чист?» ангезиши 

зењн гузаронда, барои фикр кардан ду даќиќа ваќт медињад. Хонандагон баъди ду 
даќиќа фикрњояшонро баѐн мекунанд ва муаллим андешањои талабагонро дар тахтаи 
синф менависад. 

Табиат чист? 

 дарѐ, љангал; 

 кўњ, сањро; 

 дарахтон, њайвонот; 

 одамон, гиѐњњо, буттањо ва ѓайра. 
 Муаллим андешањои талабагонро таќвият дода илова мекунад. Он чи ки дар 

гирду атрофамон мебинем, ин табиат аст. Табиат хонаи мо, онро бояд тоза, озода сабзу 
хуррам нигоњ дорем.(Мисол, кўњ пур аз гиѐњњои шифобахш, дарѐ оби мусаффо, 
њаѐтбахш, дашту сањро майдони кишту кор, дарахтони мевадињанда ва сояафкан, 
њайвонот барои зиѐд шудани насл, фаровон шудани гўшт, шир, пашм ва ѓайра боз 
чандин мисол овардан мумкин аст, ки онњо мањсули табиати мањали мо мебошанд. 

Муаллим суњбатро идома дода, аз ањли синф мепурсад «Табиатро чї гуна 
муњофизат мекунем?». «Њифзи табиат чист?» Барои фикр кардан ба талабагон ваќт дода 
мешавад. Баъди ду даќиќа андешањои талабагон шунда мешавад: 

 Тозаю озода нигоњ доштани њавлию хонањо; 
 тоза нигоњ доштани оби чашма ва љўйчањо; 
 парвариш намудани гулу гиѐњњо ва буттањо; 
 нињол шинонидан; 

Муаллим ба талабагон супориш медињад, ки сањифаи 72-73-и китоби забони 
модариро кушода « Њифзи табиат чист?»-ро мустаќилона хонда бароянд. 

Барои њифзи табиат одамон кадом корњоро анљом медињанд: 
 нашикастани шохи дарахтон; 
 нињол шинонидан; 
 парвариши гулу гиѐњњо, дарахтон ва буттањо; 
 дўст доштани парандагон, ѓамхорї ба онњо; 
 дўст доштани њайвонњо, ѓамхорї ба онњо; 



 84  

 
 

 тоза нигоњ доштани об ва сарфа кардани он; 
 тозаю озода нигоњ доштани њавлию майдонњо; 
 дўст доштани њама мављудоти табиат; 

 «Суръат ва оњанги наќли муаллим њам аз ањамият холї нест. Суръати тези 
сухани муаллим рафти фањмиши мавзўъро душвор мегардонад. Баръакс, агар суръат аз 
њад зиѐд суст бошад, шавќу њавас ба он кам шуда, диќќатнокї барњам мехўрад. Оњанги 
хеле паст ва баланди сухан њам таъсир дорад. Њазлу шўхї, суханњои нишонрас низ  
муњиманд. Яъне дар дарс шўхї кардан мумкин, вале онро ба масхара табдил гардондан 
лозим нест» [8, с.512]. 

Наќли муаллим дар синфњои ибтидої 5-10 даќиќа давом мекунад. Муаллим дар 
давоми наќл асбобњои аѐнї, воситањои техникии таълимро истифода барад њам, дар 
раванди дарс оњанги ифода, имою ишора, далелњои аниќ мавќеи асосиро ишѓол 
менамоянд. 

 Суњбат саволу љавоб буда, дар байни муаллиму талаба (талабањо) сурат 
мегирад. Дар суњбат муаллим ба дониш ва таљрибаи амалии бачањо такя менамояд. Њам 
саволњо ва њам љавобњо ба њалли масъалаи муайян нигаронида шуда, аз љињати илмї ва 
тарзи ифода дурусту равшан баѐн карда мешаванд. Суњбатро дар њамаи лањзаи дарс 
метавон истифода кард. Суњбате, ки дар аввали дарс ба маќсади фањмонидани мавзўи 
нав истифода мебарем, суњбати эвристикї меномем (Аз калимаи юнонии эврика 
гирифта шуда, маънояш ѐфтам мебошад). 

Суњбат њамчун методи таълим фаъолияти мустаќилонаи бачањоро таъмин 
менамояд. Вале тайѐрї ва гузаронидани он аз муаллим мењнати зиѐдро талаб менамояд. 
Муваффаќияти суњбатро интихоби дурусти мавзўъ, фањмидани маќсади таълимии 
мавзўъ, мантиќан дуруст тартиб додани саволњо, љавобњои гуногун ва иштироки 
фаъолонаи бачањо таъмин менамояд. 

Масалан, муаллим њангоми таълими матни «Мўрча ва кубўтар»- «Забони 
модарї» синфи 2 [11, с.141-142]. Тавассути саволњои ѐридињанда аз талабагон баъзе 
маълумотњоро оид ба мўрча ва кабўтар фањмида гирифтан, ба хонандагон супориш 
медињад, ки матни « Мўрча ва кабўтар»-ро мустаќилона, вале хомўшона хонанд. Барои 
хондан ваќт дода мешавад. Баъди хондан мазмуни афсона аз хонандагон тариќи 
саволњо пурсида мешавад, аз љумла: 

1.Њодиса дар кадом фасли сол рўй дод? 
2.Мўрчаяк чї мељуст? 
3.Бо ў чї њодиса рўй дод? 
4.Кї ба вай ѐрї расонд? 
5.Чї тавр мўрча ба некии кабўтар љавоб гардонд? 
 Азбаски мазмуни афсона ва тарзи баѐни он хеле сода ва фањмо аст, талабагон 

зуд оид ба мазмуни он маълумот пайдо намуда, ба саволњои муаллим љавобњои пурра 
мегардонад.  

Кори мустаќилона: 
Афсонаро бори дигар хонед. Амалњои симоњои матнро дар љадвал нависед. [11, 

с-142]. 
Симоњои афсона Ч кор кард? 
Мўрча  
Кабўтар  
Шикорчї  

 
 Дар ваќти савол додан меъѐри зерин ба назар гирифта шавад: 
1.Саволњо бояд мантиќан фањмо, равшан ва дар шакли кўтоњ баѐн карда 

шаванд. 
2.Ваќте ки саволњоро пешнињод менамоем, љавоби онро низ пешакї мепазонем, 

то ки аз њад зиѐд кашол наѐбад. 
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3.Пайдарњамї ва тадриљан душвор шудани саволњо.  
Дар ин маврид ќобилияти маърифатљўї ва фикрии бачањоро инкишоф медињем. 
4. Савол набояд дар доираи як шакл мањдуд монад.  
 Дар баъзе синфњо саволи талабагон ба талабагон, яъне ба њамдигар 
таљриба карда мешавад. Бењтараш дар ин маврид савол ба муаллим дода шавад. 

Муаллим онро ислоњ карда, ба талаба медињад. Яъне саволњо бояд характери педагогї 
гиранд. Ин чї маъно дорад? 

 Ваќте ки як талаба ба дигараш савол медињад, вай чанд чизро ба њисоб 
намегирад. Аз љумла: а) гаштаю баргашта такрор ѐфтани савол; б) дараљаи дониши 
талаба; в) сахт расидан ба иззати нафси онњо.  

 Баъзан талабањо бо маќсади ќасд гирифтан чизњоеро мепурсанд, ки ба мавзўъ 
тамоман алоќаманд нест, ваќт бењуда сарф мешавад. Вале, ваќте ки савол аввал ба 
муаллим дода мешавад, вай онро як навъ ѓалбер карда, баъд ба талаба медињад. 

 Агар муаллим њамаи он чизњоеро, ки талабањо њангоми савол додан ба њисоб 
намегиранд, ба назар гирад, савол рўњи педагогї мегирад. Наќш ва назорати муаллим 
њам њини саволборон кардан њамин аст. 

 Айни замон баъзе муаллимон дар дарсњояшон аз методи мубоњиса (бањс) 
истифода мебаранд. Вале ќолаби шахшуда имконият намедињад, ки муаллимони мо дар 
равнди дарс нисбат ба истифода методи мубоњиса бољуръат бошанд. Њаќиќат дар бањс 
ошкор мегардад. Барои он ки шогирдонро бо дониши њаќиќї, пойдор, илмї ва 
амалкунанда мусаллањ созем, дар раванди дарсњо аз методи мубоњиса самаранок 
истифода кардан лозим аст. Ба хотир биѐрем панди Саъдии бузургворро: «Се чиз 
пойдор намонад: мол бе тиљорату илм бе бањс ва мулк бе сиѐсат» [8, с. 515] Мубоњиса 
дар гузашта мавќеи муњим дошт. Дар натиљаи чунин фаъолият, яъне бањси беѓаразона 
ва холисона на танњо дониши шогирдон пухта мегардад, балки девори байни устоду 
шогирд аз байн бардошта шуда, муносибати инсондўстї , эњтироми њамдигар барќарор 
мегардад.  

 «Бояд иќрор шуд, ки мо дар мактабњои худ ин тарзи таълиму ин 
тарзи муомиларо аксаран аз даст додаем ва акнун эњѐ карданием» [8, с.516]. 
 Вазъи ташкили фаъолияти мустаќилонаи талабагони синфњои ибтидої дар 

машѓулиятњои забони модарї аз гуфтану шунидан иборат аст, дар раванди дарс 
ташкили мубоњисаи таълимиро ба вуљуд овардан мушкил аст, зеро мо талабањои 
имрўзаро бо додани донишњои тайѐр ба шунавандаи камфаолу танбал табдил додаем. 
Омилњои дигаре ба мисли дар раванди дарс вуљуд доштани бенизомї, бенаќшагї (гоњо 
бе тайѐрї ба дарс омадан), набудани тадбирњои ташаккули малакањои фаъолияти 
мустаќилонаи таълимї, дар фаъолияти амалии талабагон, набудани малака ва 
мањорати љустуљўи, эљодкорона ва мустаќилона фикр карда аз бар намудани донишњо, 
њамаи ин ба шунавандаи камфаъол табдил додани талабагон мебошад.  

 Ташкили бенизоми фаъолияти мустаќилонаи таълимии талабагон имкон 
намедињад, ки дар онњо руљўи эљодкорї мустаќилона амал кардан рушд ѐбад. 
Муаллимони мо бештари ваќтро ба наќл кардан, фањмондан ва баъзе масъалањои дигар 
мебахшанд, аз ин лињоз, барои кори мустаќилонаи талабагон, рушди ќобилиятњои 
эљодии онњо ваќт кифоягї намекунад.  

 Сабаб ин аст, ки дар раванди дарсњо «… ба дарки маъно ва навишти 
босаводонаи матн кам ањамият дода мешавад. Имрўз талабагони бадхат ва ѓалатнавис 
дар муассисањои таълимии љумњурї теъдоди зиѐдро ташкил медињанд» [11, с.237]. 

 Барои рафъи ин камбудї, муаллим вазифадор аст, ки ба шогирдонаш роњи 
мустаќилона донишњосилкуниро омўзонда, фикри эљодии онњоро инкишоф дињад.  

 Дар раванди дарс ба вуљуд овардани вазъияти проблемавї ѐ истифода бурдан 
аз усулњои њамфаъол (интерактивї) гуногунфикриро дар фаъолияти мустаќилонаи 
талабагон ба вуљуд оварда, онњоро ба њалли масъала омода сохта ба дарс рўњи тоза 
мебахшад. Истифодаи самараноки усулњои њамфаъол ба муаллим имконият медињад, ки 
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дар симои шогирдонаш на мушоњидакорони пассив, балки њамкорони њаќиќиеро бинад, 
ки онњо нисбат ба омўхтани мавзўъ бетараф нестанд. Дар навбати худ, талабањо низ дар 
симои устодашон шарикдарси худро мебинанд, ки масъаларо ба миѐн гузошта, 
шогирдонро ба кунљкобї, эљодкорї, бањс кардан ва мустаќилона фаъолият намудан 
њидоят мекунад.  

 Масалан, матни «Бародар ва хоњар»-ро бо истифодаи усули «Хониши 
ботаваќќуф» [5, с.75] дида мебароем. Забони модарї синфи 2. [11, с-255].  

 Бародар ва хоњар 
 -Ба фикри шумо, дар матн сухан дар бораи кињо меравад?  
 Киро бародар ва киро хоњар мегўянд? 
 Исти 1. Ба фикри Шумо онњо кадом амалњои хубу некро иљро карда 

метавонанд? Андешаи талабагон: накукорї, саховатмандї, дилсўзї, ростгуйї, 
мењрубонї, хушгуфторї, њалолкорї,ѓамхорї ва ѓайра. 

 Муаллим:Мењоњед фањмед, ки бародару хоњар чї кор мекарданд? Пас гўш 
кунед.  

 Падаре як писар ва як духтар дошт. Писараш хеле зебо буд. Аммо духтараш 
назарногир ва безеб буд. Рўзе писару духтар бозї мекарданд ва аз як хона ба хонаи 
дигар даву тоз мекарданд. Ногоњ дар болои мизи модарашон оинаеро диданд.  

 Исти 2.Ба фикри Шумо, бародару хоњар оинаро чї кор карданд? 
Хонадагон аќидањои гуногунро пешнињод мекунанд. (Муаллим аќидањои 

талабагонро дар тахта менависад) 
-Мењоњед фањмед, ки давоми хикоя чї мешавад? Пас давомашро гўш кунед. 
 Писар худро дар оина дида хеле фахр кард ва зебоии худро таъриф кард. 

Духтар ѓамгин шуда, ба назди падараш рафт ва шикоят кард, ки бародараш аз њусну 
љамолаш фахр мекунад. 

Исти 3.Ба фикри шумо падар ба фарзандонаш чї гуфт? 
Хонадагон аќидањои гуногунро пешнињод мекунанд. 
-Мењоњед фањмед, ки давоми хикоя чї мешавад? Пас давомашро гўш кунед. 
 Падараш њарду фарзандашро бо мењрубони ба оѓуш гирифта, насињат кард. 

«Аз шумо хоњиш дорам, ки њар рўз ба оина нигоњ кунед. Писарам, ту кушиш кун, ки бо 
кирдорњои хубу нек зебоии чењраатро зеботар гардонї. Ту, духтарам, кўшиш кун, ки 
безебии чењраатро бо кору амали хуб зеботар ва маќбули дигарон гардонї» 

 Аз «Њикматњои Луќмони Њаким» 
 Супориш: Ба писар ва духтар гўед, ки кадом амалњои хубу некро иљро карда 

метавонанд? Намуна: ростќавлї, ростгуйї, мењрубонї,.. 
  Ба писараку духтарак якчанд маслињат нависед, то панди падарро фаромўш 

накунанд. Намуна: Шумо бояд ростгўй, мењрубон, њалолкор, хушгуфтор, ѓамхор, 
мењнатдўст,саховатманд бошед. 

 Дањ хислати хуби одамонро нависед. Намуна: накукорї, саховатмандї, 
дилсўзї, нотарсї, ростгуйї, мењрубонї, поквиљдонї, хушгуфторї, њалолкорї, ѓамхорї. 

 Хулоса, агар муаллим тавассути иљрои фаъолияти мустаќилона дар њамкорї бо 
шогирдон ќарор дошта бошад, он гоњ муаллим ба љойи калимаи «Ман» калимаи «Мо»-
ро истифода бурда, эътибор ва обрўйи он назди шогирдон дучанд меафзояд, шогирдон 
дар шахсияти муаллим шахси ѐридињанда, кўмаккунанда, шахси аз њама наздикашонро 
мебинанд. 

 Ба вуљуд овардани вазъияти проблемавї ѐ истифода бурдан аз усулњои 
њамфаъол (интерактивї) љараѐни таълимро аз ќоидаи маъмули шахшудамондаи «ман 
мефањмонам, шумо дар хотир нигањ доред ва баъд такрор мекунем», озод карда, нуфуз 
ва мавќеи талабањоро дар мустаќилона омўхтани мавзўъ баланд мебардорад. 
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МАВЌЕЪ ВА МАЌОМИ ФАЪОЛИЯТИ МУСТАЌИЛОНАИ ТАЛАБАГОНИ 
СИНФЊОИ ИБТИДОЇ ДАР МАШЃУЛИЯТЊОИ ЗАБОНИ МОДАРЇ 
 Дар маќолаи мазкур масъалаи ташкили фаъолияти мустаќилонаи талабагони 

синфњои ибтидої дар машѓулиятњои забони модарї баррасї шудааст.  
 Яке аз вазифањои умдаи илми педагогикаи муосир ташаккул додани тарзњои 

фаъолияти маърифатї њамчун зуњуроти маданияти зењнии талабагон (донишомўзон) 
дониста мешавад. 

 Айни замон, дар дарсњои забони модарии синфњои ибтидої ба муњимтарин 
вазифаи таълиму тарбия ‟ рушди зењну тафаккури хонандагон, ки заминаи устувори 
маданияти зењнї ва тафаккури мустаќилонаю эљодии шахсиятро муайян менамояд, 
камтар ањамият дода мешавад. 

Дар раванди дарс ба вуљуд овардани вазъияти проблемавї ѐ истифода бурдан аз 
усулњои њамфаъол (интерактивї) гуногунфиркриро дар фаъолияти мустаќилонаи 
талабагон ба вуљуд оварда, онњоро ба њалли масъала омода сохта, ба дарс рўњи тоза 
мебахшад. Истифодаи самараноки усулњои њамфаъол ба муаллим имконият медињад, ки 
дар симои шогирдонаш на мушоњидачии пассив, балки њамкорони њаќиќиро бинад, ки 
онњо нисбат ба омўхтани мазуъ бетараф нестанд. 

Хулоса, дар ташкили фаъолияти мустаќилонаи талабагони синфњои ибтидої 
роњу усулњоеро интихоб ва истифода кардан лозим аст, ки худи хонандагон њавсаманд 
бошанд ва дар иљрои он мустаќилона амал кунанд. Мустаќилона иљро намудани 
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фаъолиятњо ба ќобилияти фикр кардан, љустуљў ва тањлилу хулосабарории талабагон 
таќвият бахшида, сатњи маърифатљўии онњоро мукаммал мегардонад. 

 Калидвожањо: кори мустакилона, њамкорї, муњити эљодкорї, љустуљўи, рушди 
зењн, маърифат, маданияти зењнї, тафаккур, рушди ќобилияти фикрї, инкишофи нутќ, 
эљодкорї, масъалагузорї, усулњои њамфаъол, тањлилу хулосабарорї. 
 

РОЛЬ САМОСТОЯТЕЛЬНОЙ РАБОТЫ МЛАДШИХ  
ШКОЛЬНИКОВ НА УРОКАХ РОДНОГО ЯЗЫКА 

В статье рассматривается проблема организации самостоятельной деятельности 
младших школьников на уроках родного языка.  
Одной из основных задач современной педагогической науки является формирование 
путей познавательной деятельности как проявление интеллектуальной культуры 
учащихся. 

В настоящее время на уроках родного языка в начальных классах на важнейшие 
задачи обучения и воспитания - интелектуальное развитие мышления учащихся, 
которое определяет прочную основу интеллектуальной культуры и самостоятельного 
творческого мышления личности уделяется меньше внимания.  
  Словом, при организации самостоятельной деятельности учащихся младших 
классов следует выбирать и использовать методы, при которых учащиеся сами должны 
быть заинтересованы в их самостоятельном выполнении. Самостоятельная работа 
улучшает способность учащихся думать, искать, анализировать и делать выводы, а 
также повышает их познавательный уровень, способствует развитию их 
интеллектуальных, коммуникативных и творческих способностей.  

Ключевые слова: самостоятельная работа, сотрудничество, творческая среда, 
исследование, интеллектуальное развитие, просвещение, интеллектуальная культура, 
мышление, интеллектуальное развитие, развитие речи, творчество, исследование, 
анализ и выводы. 

 
THE ROLE OF INDEPENDENT WORK OF JUNIOR SCHOOLCHILDREN  

IN THE LESSONS OF NATIVE LANGUAGE 
The article examines the problem of organizing the independent activity of primary 

schoolchildren in the lessons of their native language.  
One of the main tasks of modern pedagogical science is the formation of ways of 

cognitive activity as a manifestation of the intellectual culture of students.  
Currently, at the lessons of the native language in primary grades, the most important 

tasks of teaching and upbringing are the intellectual development of students' thinking, which 
determines the solid foundation of intellectual culture and independent creative thinking of 
the individual, less attention is paid.  

In a word, when organizing the independent activity of primary school students, you 
should choose and use methods in which students themselves should be interested in their 
independent implementation. Independent work improves the ability of students to think, 
search, analyze and draw conclusions, and also increases their cognitive level, contributes to 
the development of their intellectual, communication and creative abilities. 

Keywords: independent work, cooperation, creative environment, research, intellectual 
development, education, intellectual culture, thinking, intellectual development, speech 
development, creativity, research, analysis and conclusions. 
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ФОРМИРОВАНИЕ И ПОСЛЕДОВАТЕЛЬНОЕ РАЗВИТИЕ УМЕНИЙ И 

НАВЫКОВ СВЯЗНОЙ МОНОЛОГИЧЕСКОЙ РЕЧИ СТУДЕНТОВ 
 

Файзуллоева Ф. М. 
Кулябского государственного университета имени Абуабдуллох Рудаки 

 
Процесс обучения монологической речи оказывается наиболее эффективным, 

если он опирается на знание психологических и психолингвистических факторов 
порождения монологического высказывания. Монологическая речь представляет собой 
активный творческий речевой процесс, в котором выделяются наиболее важные для 
него моменты - ориентировка в условиях деятельности, выработка плана в соответствии 
с результатами ориентировки, реализация плана и контроль, что дает основание 
рассматривать процесс порождения монологического высказывания как сложную 
последовательность действий, каждое из которых также включает в себя фазу 
ориентировки, поиска и выбора решения, фазу осуществления и контроля. 
Монологическая речь характеризуется предварительной продуманностью, намеренной 
логичностью и четкой структурной организованностью речевого ряда и предполагает 
сложную мыслительную деятельность в ее самых разнообразных проявлениях. 

Формирование русской научной монологической речи студентов национальных 
групп представляет собой целостный акт, успех которого зависит от разработки 
наиболее оптимальных методических приемов, от правильно организованной системы 
упражнений. В разработанной нами системе упражнений, основной упор делается на 
формирование и последовательное развитие умений и навыков связной монологической 
речи студентов - таджиков. Достаточный уровень сформированности грамматических 
навыков значительно влияет на решение коммуникативных задач. Коммуникативные 
задачи решаются успешно студентами, у которых выработаны навыки осознанного 
восприятия грамматического материала. Это проявляется в глубоком осознании 
понимания содержания прочитанных текстов, в точном определении основной темы 
текста. Сказанное говорит об особой важности и ответственности работ по 
формированию профессионально-направленной речи на основе текстов по 
специальности. Решение задачи эффективного обучения профессионально-
направленной монологической речи зависит не только от того, насколько правильно 
студент употребляет языковые средства, но и прежде всего от воспроизведения 
содержания информации в правильной логической последовательности, объединения 
отдельных мыслей в единый связный текст.  
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Как известно, полное и точное понимание предложения наступает благодаря 
пониманию всех входящих в него слов. Непонимание, какого - то слова ведет к 
неточному восприятию целого словосочетания, а в целом - всего предложения. Отметим 
особую важность усвоения отдельных слов для успешного овладения лексическим 
аспектом всех видов речевой деятельности. При этом вся работа нацеливается на 
автоматизацию тех операций, которые приводили бы к полному и неосознанному 
пониманию данного слова в тексте.  

Самым надежным уровнем владения словом, изучаемым с целью говорения, 
является формирование важнейших уровней автоматизма, которые обеспечивают не 
только быстрое и правильное комбинирование слов, но и их извлечение из памяти в 
составе готовых знаков более высокого порядка - речевых клише, устойчивых 
словосочетаний и т.п.  

Фрагментарно опишем некоторые виды заданий, которые мы использовали при 
обучении монологической речи: 

1.Из текста выпишите термины и терминологические словосочетания. 
2.Объясните их значение (толкование на русском языке, перевод на родной язык и др.) 
3.Данные задания направлены на выявление степени знания значения терминов и 

умений понимать их в структуре высказывания.  
4.Составьте словосочетания.  
Упражнения на сочетаемость развивают не только грамматическую 

правильность речи, но и вырабатывают умение быстро и правильно использовать 
данные словосочетания в речи. 

5.Подберите к данным словам определения. 
6.Определите род данных существительных; составьте с ними словосочетания. 
Как показывает опыт работы для студентов-таджиков грамматическая тема: 

род имен существительных представляет особую трудность при изучении русского 
языка. 

Следующий вид заданий направлен на преобразование глаголов. 
6. Определите, от каких глаголов образованы выделенные в словосочетаниях 

слова. 
7. Назовите глаголы, от которых образованы существительные.  
Следует обратить внимание студентов на отглагольные имена существительные, 

так как в научном тексте большое количество слов составляют слова с отвлеченными 
значениями, которые и представлены в основном отглагольными существительными. 
Такие виды упражнений помогают студентам ‟ таджикам понять значение слова, а 
также расширяют их словарный запас.  

8. Определите, от каких глаголов образованы выделенные в словосочетаниях 
отглагольные существительные. Измените данные словосочетания по образцу.  

9. Преобразуйте глагольно-именные сочетания по образцу. 
10. Преобразуйте глагольно-именные сочетания в именные.  
Как мы отметили выше, при обучении научной монологической речи следует также 

учитывать синтаксические конструкции, наиболее типичные в научном стиле речи: 
усложненность простых предложений однородными членами, причастными и 
деепричастными оборотами, вводными и вставными конструкциями. В этой связи 
необходимо обращать внимание на эти конструкции. Студенты ‟ таджики, прежде 
всего, должны уметь выделить данные конструкции среди других. Отбор 
грамматического материала для системы упражнений производится на основе текстовых 
выборок и их сопоставления. Следует отметить, что в упражнениях лексико-грамматический 
материал организован в речевые образцы связной монологической речи, работа над 
определенным объемом языкового материала завершается выполнением речевых упражнений, в 
которых усвоенный лексико-грамматический материал свободно актуализируется в речи 
студентов в соответствии с темой и ее логической структурой: 
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11.Найдите в текстах вводные конструкции. Какую роль они выполняют в 
предложении? Распределите их по значениям: 

а) выражение уверенности; 
б) выражение сомнения, предложения; 
в) выражение отношения говорящего к высказываемому; 
г) указание на источник сообщения; 
12. Найдите в тексте причастия и причастные обороты. Укажите глагол, от 

которого образовано причастие, определите залог, форму времени причастия; 
13. Выпишите предложения с причастными оборотами. Замените причастные 

обороты придаточными предложениями со словом «который»; 
14. Выделите синонимы в абзаце, обратите внимание на то, что они объединяют 

предложения логически; 
Цель данных упражнений - закрепление грамматических знаний русского языка. 

Данные упражнения учат студентов выражению своих мыслей синонимичными 
сочетаниями, и способствует выработке навыков связанного с высказыванием. 

На следующем этапе выполняются речевые упражнения. Специфика этих упражнений 
заключалась в том, что студент при выполнении упражнений уже мог опереться на 
определенный языковой опыт. Система упражнений была более разнообразной, и 
строилась на более сложном по своей структуре языковом материале. Поэтому не 
требовалось большого количества языковых упражнений. Такая последовательность 
работы обеспечивает повторяемость лексико-грамматического материала и тем самым идет 
формирование речевых стереотипов, ведущих к автоматизированности оформления и 
употребления языковых единиц.  

Приведем отдельные примеры заданий, которые использовались нами в процессе 
обучения. 

1. Разделите текст на смысловые части. Найдите основную информацию в 
смысловой части текста; 

2. Разделите текст на три части: введение, основная часть, заключение. 
Определите содержание каждой части; 

3. Составьте вопросы к текстам; 
4. Найдите в тексте предложения, в которых сформулирована главная мысль 

текста; 
5. Составьте вопросный, назывной тезисный план текста для пересказа 

содержания текста; 
6. Укажите сколько абзацев в тексте. Составьте вопросы к абзацам; 
7. Выделите в каждом абзаце предложения, содержащие главную информацию. 

Сформулируйте вопросы к некоторым из выделенных вами предложений; 
8. Составьте планы в вопросительной форме, в назывной форме, в тезисной 

форме; Обратите внимание на различие в формулировках пунктов тезисного и 
назывного плана; 

9. Сравните два варианта плана. Проанализируйте грамматический 
состав предложений в назывной форме; 
10. Напишите назывной план текста. Опираясь на план и используя 

необходимые связующие средства, перескажите текст; 
11. Сформулируйте тему прочитанного текста; 
12.Составьте сокращенный вариант текста, опустив в нем предложения и часть 

предложений, не несущих основную информацию; 
Все предложенные задания развивают у студентов национальных групп умение 

выделять в тексте главные мысли. Итогом работы над текстом является его пересказ и 
получение информации для самостоятельного монологического высказывания. 

Как известно, уровень подготовки студентов национальных групп неязыковых 
факультетов характеризуется к началу работы над специальными текстами низким уровнем 
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владения речевой деятельностью на русском языке. В этой связи следует включать 
предтекстовые упражнения, направленные на семантизацию лексики, чтение текста, выделение 
терминов и терминологических сочетаний. Наше предположение об эффективности данных 
упражнений вытекало из важной роли феномена репродукции при рецепции, а также мы 
учитывали то, что данная предварительная работа облегчает работу над смысловым 
содержание текста с целью ее воспроизведения.  

Студентам был предложен текст «Сасанидское государство» 
Прежде всего, преподаватель указывает, что данный текст представляет собой 

повествование.  
Предлагаются предтекстовые задания: 
Задание 1. Проверьте, знаете ли вы значение следующих слов и словосочетаний: 

царство, классовый антагонизм, знать, рабы, борьба, государственный аппарат, княжество, 
жречество, аристократия, алтарь, престол. Объясните значение следующих слов. 

Задание 2. Подберите к данным существительным прилагательные: государство, 
власть, войны, знать. 

Задание 3. Замените данные словосочетания синонимичными. Употребите их в 
предложении. Например: государственное управление, знать, рабовладельцев, царство 
Парфян, государство Сасанидов, религия, государство. 

Задание 4. Образуйте от данных слов прилагательные: государство, правитель, 
власть, богатство, феодал, земля. Составьте с ними словосочетания. 

Задание 5. Подберите антонимы к следующим словам и словосочетаниям: 
богатство, знать, рост, богатства, война.  

Задание 6. Назовите глаголы, от которых образованы существительные: распад, 
обработка, подчинение, рост, управление, приход, развитие. 

Задание 7. Прочитайте текст. Определите основную мысль текста. Разделите текст на 
смысловые части и озаглавьте их  

Таким образом, мы приходим к выводу, что предложенная нами система 
работы по обучению русской монологической речи является эффективной.  

При проведении данной работы была поставлена цель: проверить 
целесообразность предложенной нами системы работы по обучению монологической 
речи на основе текстов по специальности и разработанных методических приемов и 
системы упражнений. 

Предположение о том, что развитие русской профессионально направленной 
монологической речи студентов- таджиков будет эффективным при условии 
целенаправленной работы с использованием текстов по специальности и разработанной 
системы упражнений, которые должны обеспечить развитие необходимых речевых 
умений и навыков студентами в процессе овладения подъязыком специальности. 
Методика проведения данной работы была традиционной. Были определены задачи 
обучения устной монологической речи, определены приемы работ при обучении 
русской монологической речи.  
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ФОРМИРОВАНИЕ И ПОСЛЕДОВАТЕЛЬНОЕ РАЗВИТИЕ УМЕНИЙ И НАВЫКОВ 

СВЯЗНОЙ МОНОЛОГИЧЕСКОЙ РЕЧИ СТУДЕНТОВ 
Автор данной статьи исследует формирование и последовательное развитие умений 

и навыков связной монологической речи студентов. 
Монологическая речь представляет собой активный творческий речевой 

процесс, в котором выделяются наиболее важные для него моменты - ориентировка в 
условиях деятельности. Выработка плана в соответствии с результатами ориентировки, 
реализация плана и контроль дает возможность рассматривать процесс порождения 
монологического высказывания как сложную последовательность действий, каждое из 
которых включает в себя фазу ориентировки, поиска и выбора решения, фазу 
осуществления и контроля.  

Монологическая речь характеризуется предварительной продуманностью, 
намеренной логичностью и четкой структурной организованностью речевого ряда и 
предполагает сложную мыслительную деятельность в ее самых разнообразных 
проявлениях. 

Формирование русской научной монологической речи студентов национальных групп 
представляет собой целостный акт, успех которого зависит от разработки наиболее 
оптимальных методических приемов, от правильно организованной системы упражнений. В 
разработанной системе упражнений, основной упор делается на формирование и 
последовательное развитие умений и навыков связной монологической речи студентов - 
таджиков. Достаточный уровень сформированности грамматических навыков 
значительно влияет на решение коммуникативных задач. 

Автором предложены виды заданий по обучению монологической речи на 
основе текстов по специальности. Предложила методические приемы работы над 
текстом.  
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Автор считает, что предложенная система работ по обучению русской 
монологической речи является эффективной. Она уверена, что задания, направленные 
на составление монологического высказывания на предложенную тему по 
специальности способствуют дальнейшему росту синтаксической сложности 
высказывания студентов, сопровождающих повышением содержательности речи.  

Ключевые слова: речь, понятие, выводы, упражнения, задания, текст, условие, 
цель, работа, необходимо 

 
ТАШАККУЛ ВА РУШДИ ПАЙВАСТАИ МАЛАКАҲОИ НУТҚИ 

МОНОЛОГИИ ДОНИШҶӮЁН 
Муаллиф дар ин мақола ташаккул ва рушди пайдарпайи малака ва малакаҳои 

нутқи муттасили монологии донишҷӯѐнро таҳқиқ мекунад. 
Суханронии монологӣ як раванди нутқи фаъоли эҷодӣ мебошад, ки дар он 

лаҳзаҳои муҳимтарин барои он қайд карда мешаванд - ориентировка дар шароити 

фаъолият, таҳияи нақша мувофиқи натиҷаҳои ориентировка, татбиқи нақша ва назорат, 
ки барои раванди тавлиди изҳороти монологї ҳамчун пайдарпайии мураккаби амалҳо 
баррасӣ мекунад, ки ҳар яки он марҳилаи ориентировка, ҷустуҷӯ ва интихоби ҳалли 
масъала, марҳилаи татбиқ ва назоратро дар бар мегирад. 

Ба нутқи монологӣ бо мулоҳизакории пешакӣ, муттасилии қасданона ва 
ташкили возеҳи сохтории нутқ хос аст ва дар зуҳуроти мухталифи он фаъолияти 
мураккаби рӯҳиро дар бар мегирад. 

Ташаккули нутқи илмии монологии русии донишҷӯѐни гурӯҳҳои миллӣ як 
амали куллист, ки муваффақияти он аз таҳияи усулҳои оптималии методологӣ, ба 
низоми дурусти машқҳо вобаста аст. Дар системаи таҳияшудаи машқҳо диққати асосӣ 
ба ташаккул ва рушди пайвастаи малака ва малакаҳои нутқи ҳамоҳанги монологии 
донишҷӯѐни тоҷик дода мешавад. Сатҳи кофии ташаккули малакаҳои грамматикӣ ба 
ҳалли масъалаҳои муошират таъсири назаррас мерасонад. 

Муаллиф намудҳои супоришҳоро барои таълими нутқи монологӣ дар асоси 
матнҳо аз рӯи ихтисос пешниҳод кардааст. Вай усулҳои методии коркарди матнро 
пешниҳод мекунад. 

Муаллиф чунин мешуморад, ки системаи пешниҳодшудаи корҳо оид ба таълими 
нутқи монологии русӣ самарабахш аст. Вай мутмаин аст, ки супоришҳое, ки ба таҳияи 
изҳороти монологӣ оид ба мавзӯи пешниҳодшуда аз рӯи ихтисос равона шудаанд, ба 
афзоиши минбаъдаи мураккабии синтаксисии изҳороти донишҷӯѐн кумак намуда, бо 
афзоиши мазмуни нутқ мусоидат мекунанд. 

Калидвожањо: нутќ, мафњум, хулосањо, машќњо, супоришњо, матн, шароит, 
маќсад, кор, зарурат 

 
FORMATION AND CONSISTENT DEVELOPMENT OF SKILLS AND ABILITIES  

OF COHERENT MONOLOGUE SPEECH OF STUDENTS 
The author in this article examines the formation and sequential development of the 

skills and abilities of coherent monologue speech of students. 
Monologue speech is an active creative speech process, in which the most important 

moments for it are highlighted - orientation in the conditions of activity, development of a 
plan in accordance with the results of orientation, implementation of the plan and control, 
which gives reason to consider the process of generating a monologue statement as a complex 
sequence of actions , each of which also includes a phase of orientation, search and choice of a 
solution, a phase of implementation and control. 

Monologue speech is characterized by preliminary thoughtfulness, intentional 
consistency and clear structural organization of the speech series and involves complex mental 
activity in its most diverse manifestations. 
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The formation of the Russian scientific monologue speech of students of national 
groups is a holistic act, the success of which depends on the development of the most optimal 
methodological techniques, on a properly organized system of exercises. In the developed 
system of exercises, the main emphasis is placed on the formation and consistent development 
of the skills and abilities of coherent monologue speech of Tajik students. A sufficient level of 
grammatical skills formation significantly affects the solution of communication problems. 

The author offers the types of tasks for teaching monologue speech based on texts in 
the specialty. She proposed methodological techniques for working on the text. 

The author believes that the proposed system of works on teaching Russian 
monologue speech is effective. She is sure that tasks aimed at composing a monologue 
statement on the proposed topic in the specialty contribute to a further increase in the 
syntactic complexity of students' statements, accompanied by an increase in the content of 
speech. 

According to the author, the system of work she proposed for teaching Russian 
monologue speech is effective. 

Keywords: speech, concept, conclusions, exercises, tasks, text, condition, goal, work, 
necessary. 
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НАЌШИ ТАЪЛИМИ ЃАЙРИРАСМЇ ДАР ТАШАККУЛ ВА  
РУШДИ ТАКМИЛИ ТАХАССУСИ КАЛОНСОЛОН 

 
Сафаров М.В. 

Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абўабдуллоњи Рўдакї 
 
Интиќоби босуръат инкишофѐбандаи тањаввулоти илмї-техникї, аз љумла рушди 

техника ва технологияи информатсионї-коммуникатсионию иттилоотї боиси 
ташаккули љанбањои иќтисодї, иљтимоию фарњангии љомеаи умумибашарї, 
воридшавии Љумњурии Тољикистон, бахусус сохтори илму маориф ба низоми нави 
таълими кредитию фосилавї ва ба фазои ягонаи тањсилоти љањоншавии он, рушди 
шаклњои нави таълим, тайѐрии касбию касбомўзї, такмил ва бозомўзии 
ихтисосмандони соњаи омўзгорї дар тамоми самтњо, њамчунин њадафњои навину 
навгонї ва навсозию ислоњоти таълимии муассисањои таълимї дар кишвар гардид. 

Аз ин рў, ташаккули љанбањои гуногуни илмию назариявии рушди таълими 
ѓайрирасмї, самти равишњои методологиро дар заминаи мундариљаи Консепсияи 
миллии тањсилот дар Љумњурии Тољикитон (Ќарори Њукумати Љумњурии Тољикистон аз 
03.05.2006, тањти №200) таълими расмиро ворид намуда, дар муќоиса бо таълими 
анъанавї љойгоњи таълими ѓайрирасмиро дар низоми маорифи Љумњурии Тољикистон 
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ва хориљи он тавсиф ва баррасї намудан зарур аст. Мутаассифона, ягон коркарди илмї 
љанбањои асосии тањсилоти ѓайрирасмиро дар системаи такмили ихтисосу касбомўзии 
калонсолон амалї накардааст. 

Тавре ки Е.Л. Фрумина ќайд намудааст, «Бањри ба даст овардани дониш ва 
малакањои нав наќши калидиро на тањсилоти расмї, балки таълими мутаносиб ва 
ѓайрирасмї мебозад» [14, с.278]. 

Љанбањои педагогию дидактикии таълими ѓайрирасмию касбомўзии калонсолон 
дар тањќиќоти олимони дохилї ва хориљї ба мисоли Љ. Алимї [2], М.В. Сафаров [14], 
Ф. Азимова [1], А. Макаренья [5], А.М. Митина [6], О.Н. Олейникова [9] ва дигарон ба 
таври илмї, назариявию амалї тавсифу баррасї гардидаанд.  

Тањсилоти умумї дар давоми тамоми умр тавассути истифодаи воситањои 
иттилоотї ва њамчун воситаи худомўзии раванди таълим амал мекунад, аммо тањсилоти 
ѓайрирасмї бошад, самаранокии раванди бозомўзию худомўзиро фаъол ва такамил 
медињад. 

Бо истифода аз тањќиќотњои олимон: Е.В. Пискунов [11], М.С. Н.И. Никитина [3], 
Г.А. Клюева [7] ва Якушкина [17], ба љанбањои таълими ѓайрирасмї диќќат дода, дар 
байни онњо мо тавонистем озмоишњои педагогиро оид ба љанбањои таълими 
ѓайрирасмї дар байни калонсолон бо истифода аз саволнома- анкетањои саволї, кадом 
усулњо, шаклњо ва технологияњоро барои ташкили таълимї тестњои тахасусї ва роњу 
усулњои технологияи љараѐни таълими ѓайрирасмї истифода бурдан мумкин аст, аз 
љумла:  

- тањрезии хусусиятњои фаъолияти касбї ѐ сифатњои шахсии омўзгор ва дониши 
калонсолон; 

- доштани таљрибаи касбї ва њаѐтї, дониш ва малака; 
- имконнопазирии таълими «бо зўрї бор кардан» ва «калонсолон бояд омўзанд»; 
- онњо танњо чизњои ба худашон заруриро меомўзонанд; 
- дар љараѐни кор мемўзанд; 
- таѓйироти равонї ва физиологии синну солї. 
Њадафи ташкили таълими ѓайрирасмии калонсолон, иборат аз дарѐфти вазифа ва 

љустуљўи роњу усулњо ва њаллу рафъи ин мушкилот ба шумор меравад. 
Муносибат ба омўзиши таълими ѓайрирасмї аз нуќтаи назари фаъолияти 

коммуникативї ва муносибату назарияи эмпирикї (таҳлили дақиқи маълумотњои 
таҷрибавӣ), назарияи он, интихоби истифодаи роњу усулњо, шаклњо ва технологияњои 
иттилотї, таљрибаи хонандагон, аз љумла таљрибаи муошират њамчун нуќтањои 
калидии консепсияи «Тањсилоти калонсолон дар Љумњурии Тољикистон» мањсуб 
меѐбад. Дар таълими ѓайрирасмї дар ин замина, андешаи муњаќќиќон Е.Л. Фрумина 
[16], Е.В. Пискунов [11], наќши асосї на ба муаллим, балки коромўзон ва мушоњидаю 
озмоишњои педагогии мо (кадрњои педагогї) ишѓол менамояд. 

Хусусияти таълими ѓайрирасмї дар он аст, ки вазифаи асосии муаллимон ин 
кумак расонидан ба омўзанда буда, дониши худро ба равияи омўзандагон, яъне ‟ 
таълим додани калонсолон дар машѓулиятњои лексияњо ѓайриимкон аст. Аз ин рў, ба 
андешаи мо таълими ѓайрирасмї он маъниро дорад, ки њангоми ташкилу истифодаи 
технологияи иттилоотї ва шаклњои самараноки таълимии ба машќњои амалї асосѐфта, 
масъалањои мушаххаси таълимї мањсуб меѐбанд.  

Аз озмоишу мушоњидањои педагогии мо бар меояд, ки системаи аз њама 
самарабахши таълими ѓайрирасмї, ин системаест, ки дар доираи он мушкилот, 
њодисањо, вазифањои марбут дар раванди таълим ва ба фаъолияти касбии худ аз тарафи 
омўзандагон танњо дар љойи кор, дар муколамањо тавассути фаъолияти технологияи 
коммуникатсионї ‟ ахборотї баррасї карда мешаванд. 

Таълими ѓайрирасмї њамчун намуди фаъолияти технологияи коммуникатсионї се 
намуди муоширатро дар бар мегирад, яъне дар сатњи макро (муоширати муаллимон бо 
таълимгирандагон њамчун шарти њаѐти иљтимої), мезо, ки робитањои инфиродии 
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касбии байнишахсиро инъикос мекунад (дар гурўњњои педагогї) ва микро, ки он њамчун 
муошират дар интихоби шаклњо, усулњо ва технологияњои таълимї, дар асоси 
муносибати њамдигарфањмї муайян карда мешавад, яъне метавон тазаккур намуд, ки ин 
раванд метавонад тавассути фањмишу рафтор ва тафсир бо истифода аз усулњои 
маълуми фаъолияти педагогї) баррасї карда шавад. 

Љорисозии таълими ѓайрирасмї тавассути муносибатњои кориро дар шаклњои 
пешнињодњо, андешањо, иттилоот, дархостњои иттилоотї ва дар шакли изњорот, амалњо 
њамчун намуна (таљрибаи пешќадами педагогї), технологияњо, шаклњо ва ѓайра 
тавассути се шакли асосии коммуникатсионї, яъне монологї, муколамавї ва полологї 
имконпазир мегардад. 

Татбиќи сохтори таълими ѓайрирасмї дар љараѐни таълим, тавассути баќайдгирии 
вазъи корї дар асоси ташкили чорабинињои њамкории омўзандагон ва коромўзон амалї 
карда мешавад. Дар рафти чорабинињо, њамкории омўзандагонро дар љараѐни таълими 
ѓайрирасмї, масалан, корњои тайѐрї, муќаррар кардани мавзўъ, ташкили марњилаи 
танќид, машќњои эљодї, идоракунии фосилавї, самаранокии санљишу назорат ва 
марњилањои дигаргунсозї таљдиди назар мешаванд. 

Клюева Г.А. [7], дар таълими ѓайрирасмї вазифањои ба салоњият 
нигаронидашударо бо таври зайл пешнињод менамояд, аз љумла, масъалањои тарроњї, 
ки дар доираи онњо баъзе салоњиятњои касбї аз љониби муаллим ва дигар кормандони 
педагогї тањия карда мешаванд ва вазифаи ба салоњият нигаронидашуда - сохтани 
намоиши слайдњо мебошад, ки њангоми тањияи вазифањои ба салоњият 
нигаронидашуда, бояд шартњои зерин ба назар гирифта шаванд: 

 вазифа барои иљрои наќши мушаххаси иљтимої ва касбї нигаронидашуда 
бошад; 

 бояд ба таври касбї равона карда шавад; 
 бурда расонидан бояд бо тавсифи шартњое, ки дар он фаъолият сурат мегирад, 

њамроњ карда мешавад. 
Дар минтаќаи Кўлоб намудњои гуногуни конфронсњо, мизњои мудаввар, 

семинарњои кўтоњмуддати мавзўї (тарзњои идоракунию арзѐбии муосири сифати 
таълим), аз љумла семинарњои онлайнї ва форумњо «Инноватсияњои педагогї: гузашта, 
њозира ва оянда», «Фарњанги корпоративии муаллимон ‟ афсона ѐ воќеият», воситањои 
ѓайрианъанавии гуногуни технологияњои таълимї њамчун асос барои истифодаи 
технологияњои иттилоотию коммуникатсионї (ТИК) дар заминаи таљрибаи кории 
касбии таълимї, худташкилї, семинарњо гузаронида мешаванд, ки натиљањои нињоии 
онњо чунинанд: 

- баъзе аз технологияњои санљидашуда, дар курсњои таълими ѓайрирасмї бо 
иштироки сатњи гуногуни шунавандагон тањия мегарданд; 

-  технологияњои дуркардашудаи веб-квест, кэйз-метод, бизнес-бозї, омодагии 
контекстї, таълими рефлексї, портфолио, бањсњо, технологияњои кушодаи кайњонї; 

-  технологии коучинг, дарсдињии технология, технологияи муштараки 
идоракунї, технологияи нусха кардани филмњо; 

-  технологияи Каузер, технологияи идоракунї, технологияи модулї, технологияи 
арзѐбї; 

-  технологияи дугонаи таълим, усули лоиња, технологияи модератсия, омўзиши 
омўзгорон, технологияи фокус-гурўњњо, тренингњо, технология барои ташкили 
муваффаќият; 

-  њуљуми фикрї, сармоягузории иљтимої, технологияи инкрементализмї, 
технологияи омўзиш оид ба мушкилоти осон татбиќшаванда бо назардошти он, ки 
равандњоро дар сохтори тањсилот ташкил мекунанд ва ѓайрањо. 

Моњияти технология таълим маънои онро дорад, ки њангоми муайян кардани 
мушкилот ва роњњои њалли он, њамаи намуди коммуникатсия дар фаъолияти 
коммуникатсионї арзѐбї мегардад: 
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1. Гумроњ шудан; 
2. Ошкор кардани сабабњои хатогї; 
3. Љустуљўи роњњои ислоњи хатогињо (интихоб кунед); 
4. Мустаќилона хатогињоро бартараф намоед ѐ кўшиши ислоњ карданро анљом 

дињед; 
5. Ќобилияти инъикоскунї; 
6. Гузаронидани худбањодињии доимї ва аудити имконияти худ; 
7. Воќиф будан дар бораи норасоињои онњо дар асоси дарки воќеии натиљањои 

бадастомада. (љадвали хатии рейтингии натиљањо бояд бо љадвали бисѐрченакаи 
бањодињї бо дарназардошти сатњи инкишофи шунаванда, афзоиши пешравї дар 
инкишофи бадастомадаи шахсии ў иваз карда шавад); 

8. Бояд дар љадвали арзѐбии шахсии шунаванда ворид карда шавад, ки дараљаи 
инкишофи ўро инъикос мекунад; 

9. Мављудияти унсури омўзиш тавассути таљрибаи манфї ва хатогињо; 
10. Рад кардани тазоди биополярї дар омўзиш дуруст ва нодуруст аст. 
Технологияи таълим дар раванди таълими ѓайрирасмї аз рўйи мушкилот, ки он 

бањри дарѐфт кардани малакањо ва муайян кардани мушкилот нигаронида шудааст, 
муайян карда мешавад. Зеро мушкилот имконотро пинњон мекунад, фањмиши 
равандњоро инкишоф дода, шахс онро дар таљриба дида, сабабњои мушкилот, 
мавзўъњои онро мушаххас намуда, онро худ мебинад ва баъдан роњњои имконпазири 
онро пешнињод менамояд. Аѐн аст, ки таљрибаомўзон аз як тараф, падида, раванд ва, аз 
тарафи дигар, мушкилотро фарќ намекунанд. Соњибкорон чунин мешуморанд, ки хатои 
хатаровар, ин дар сурати мављуд будани љавоби омода ва њамзамон мушкилоти амиќ 
тањиянашуда рух медињад. Бо дарки он ки мушкилот «дар маљмўъ» вуљуд надорад, яъне 
он њамеша субъективист ва ба таври объективї падидањо ѐ равандњо мављуданд ва 
мушкилот љуз дард, ноумедї ва ѐ изтироби шахси мушаххас нест. 

Бо ин технология асоси таълими ѓайрирасмї иваз кардани самтгирї бањри 
азхудкунии дониш, љавобњои дурусти мављудбудаи омўзиш барои саволњо мебошад. 
Шунаванда бояд яке аз муњимтарин вазифањои омўзишии худро бубинад. Ба монанди: 
гузоштани саволњо барои ифода кардани ѓояи он ки сифати њалли масъала аз сифати 
савол вобаста аст ва технология, ки он ба рушди малакањои бењтар кардани сифати 
саволњо нигаронида шудааст, такя намояд. 

Истифодаи технологияњои муосир хусусияти хоси худро дорад, ки аз тањияи 
системаи бањодињии дастовардњои омўзандагон иборат буда. ќобилияти кор кардан бо 
мушкилот ва љавоб ѐфтан ба саволњоро дар самти тавсия, тафовутњо ва ѓайраро дар бар 
мегирад. 

Технологияи аз њама љолиб, ки бевосита дар љараѐни татбиќи он ба омўзандагони 
матн пешнињод карда мешавад, ки пас аз он омўзандагон ба ў саволњо медињанд, чи 
ќадаре саволњо бисѐр бошанд, њамон ќадар бењтар аст. Саволњоро чунин гурўњбандї 
кардан мумкин аст: 

1. Саволњое, ки тафовут доранд, яъне саволњо ва мафњумњое, ки дар сатњи аз њама 
пасттарин; (Ин чист?, Ин кист?, Ин чї гуна аст?), саволњои хулоса, мулоњиза (чаро, 
чаро, чаро); саволњои тањаввулот (Чї мешавад, чї мешавад?, Чаро?, Чї гуна 
таѓйиротро интизор шудан мумкин аст, кадом оќибатњо дорад?). 

2. Саволњое, ки барои муайянкунии аввалини миќдорї, кї пурсид? кї чї ќадар 
пурсид?; Сипас сифатї, ки дар давоми он њамон саволњо тадриљан ќатъ карда 
мешаванд. 

3. Баъд саволњое интихоб мешаванд, ки љавоби онњоро ман намедонам (дар наќша 
дорам, ки аз рўйи онњо кор кунам), то ин ки «љањолат» -и донишамро ислоњ кунам. 

4. Ташаккули мушкилот (мушкилоте, ки ба тањлили љавобњо асос ѐфтаанд, њамчун 
мушкилоти омўзиш ва мушкилоти воќеї муайян карда мешаванд, ки он аз њалли 
равандњои љойдоштаи онњо дар њаѐт вобастаанд). Њангоми татбиќи ин технология дар 
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раванди ташкили таълими ѓайрирасмї, њамаи се механизми омўзишро аз сар 
мегузаранд: шинохтан, инъикос кардан, стереотип (одат) кунонидан. 

Дигар усули технологияи таълими ѓайрирасмии калонсолон, ки дар марњилаи 
кунунї торафт бештар дар сатњњои гуногуни тањсилот маъмул шуда истодааст, њам дар 
системаи расмї ва њам дар тањсилоти ѓайрирасмї усули таълим дар асоси усули 
тањќиќоти мавзўї баргузор шуда метавонад. 

Усули тањлили њолатњои мушаххас дар аввали асри ХХ пайдо шудааст. Дар 
мактаби тиљорати Донишгоњи Њарварди ИМА дар муњити тањсилоти калонсолон 
истифода шудааст. Интихоби воќеа барои њолатњое, ки мубоњисаи онњо ба рушди 
салоњият, малака ва донишњои муайян нигаронида шудааст. (Масалан, рушди малакањо 
барои муќоиса: 10-14 њолатњо анљом дода шудааст, воќеа кушодааст, дар њар лањза иваз 
ѐ такмили он метавонад вуљуд дошта бошад). Дар љараѐни таълими ѓайрирасмї ин 
њолатњо муњокима карда мешаванд. 

Дар раванди таълими ѓайрирасмї, омўзгорон метавонанд якчанд њодисањоро 
тањия кунанд, ки баъдан метавонанд дар раванди кори педагогии худ, бо омўзандагон 
онро мавриди истифода ќарор дињанд. Чунин технологияи ташкили таълими 
ѓайрирасмї нисбат ба усулњои анъанавии ташкили такмили ихтисос бартарињои зиѐд 
доранд, ки ба андешаи мо аз инњо иборатанд: 

 онњо аз љињати иттилоотї васеанд, дар муњтаво навоваранд, ба Шумо имкон 
медињанд, ки бевосита ба навоварињо дар муњити касбї ва амалї шинос шавед; 

 ба Шумо имконият медињанд, ки татбиќи навоварињои мустаќимро бубинед; 
 шунаванда имконият пайдо мекунад, ки мустаъќиман ба муаллифи ѓояи 

педагогї саволњои ба худ мароќоварро пешнињод намояд; 
 ошної бо ѓояњои инноватсионї дар шакли технологияњои педагогї, 

фестивалњои педагогї, ки дар он технологияњои гуногун муаррифї карда мешаванд, 
шунаванда имконият дорад, ки ин навоварии педагогиро дар муњити таълимие, ки худ 
дар он кор мекунад, мавриди санљиш ќарор дињад; 

 имкони шунидани андешањои њамкасбони худро оид ба идеяи педагогии 
нишон додашуда ва дар мавриди даркорї дар худ муќоиса намудани онњо. 

Роњу усулњои муосири таълими ѓайрирасмї, технологияеро дар бар мегиранд, ки 
вобаста ба робитаи мављудаи тањсилоти ѓайрирасмї ва равишњо ба таълими анъанавї, 
ба таври гуногуни омўзандаю татбиќ карда мешаванд. Усулњои таълими ѓайрирасмї, 
дар таълим ва тарбия васеъ истифода мешаванд, чунки таълими ѓайрирасмї бо дарки 
самтњои танќидии иттилоот, масъулияти шахсии њамаи иштирокчиѐн дар љараѐни 
таълим ва чорабинињои гузаронидашуда, нигаронида мешавад.  

Дар тањсилоти ѓайрирасмї, шахси соњибмаълумот на танњо дониш мегирад, балки 
дорои симои идеалии ояндаи худ мегардад. Дар мавриди истифодаи маќсадноки се 
гурўњи усулњо дар таълими ѓайрирасмї чунин самтњои боварї њосил мегарданд: 

1. Усулњои омўзиши берун аз љойи кор. 
2. Усулњои таълим дар љойи кор. 
3. Усулњои таълим њам дар љойи кор ѐ берун аз љойи кор (омехта). 
Усулњои таълими берун аз макони кор, дар курсњои муназзами таълим бо 

танаффус, аз кор ѐ худ бидуни људошавї дар шом ва истироњат истифода мешаванд. Ин 
усулњоро њам дар таълими расмї ва њам ѓайрирасмї метавон татбиќ кард. Танњо дар 
тањсилоти ѓайрирасмї онњо тўлонї буда, аз ин рў, метавонанд ва онњо набояд њатмї 
бошанд. Ба ќатори ин усулњо: лексияњо, суњбатњо, мубоњисањо, семинарњои 
модератсионї, супоришњои гурўњї, кори гурўњї оид ба тањияи лоињањо, омўзиши 
фосилавї, омодагињои беруна ва семинарњои интерактивї ва ѓайра мебошанд. Онњо, 
инчунин, метавонанд барномањои ќонеъ кардани ниѐзњои инфиродиро дар таълим ва 
барномањои рушди шахсиро дар бар гиранд. 

Низоми тањсилоти ѓайрирасмї бисѐр озодињои педагогї, ваќти дарс, шаклњо, 
низоми њамкорї (иртибот) ва инчунин, хусусиятњои синнусолиро дар бар мегирад, ки 
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њамаи онњо бањри бештар, истифода намудани усулњои мубоњисавї ва камтари 
иттилоотї равона карда шудаанд. 

Омўзиши берун аз љойи кор метавонад аз љониби њамкорон, кормандон, 
андрагогњо (мутахассисони соњаи таълиму идракунї ва машваратии калонсолон) ва 
ѓайра гузаронида шаванд. Барои самаранок ба роњ мондани истифодаи усулњои таълим, 
дар љойи кор ѐ берун аз он мутахассисони муассисањои берунаи тањсилоти умумї ѐ 
касбї, шахсони алоњида, мушовирони таълимї ѐ лекторони даъватшуда ва олимон љалб 
карда мешаванд. Ташкилотњои таълимї аксар ваќт ба созмонњои хориљї ва шахсони 
алоњида, барои машѓулият оид ба мушкилоти гуногун мурољиат мекунанд ва дар ин 
самт наќши низоми тањсилоти ѓайрирасмї низ таљдид карда мешавад. 

Усулњои таълимї дар љойи кор усулњое мебошанд, ки њамарўза ѐ дар ќисми 
барномаи махсуси тањияшудаи таълимї истифода бурда мешаванд. Ба ќатори онњо 
намоиш, мураббигї, ротатсияи намудњои кор, гирифтани таљрибаи системавї ва дигар 
намудњои рушди шахсият дохил мешаванд. Ин усулњоро тавассути системаи 
ѓайрирасмии таълимї њамчун вазифаи махсус барои «омўхтан», аз худ кардан, такмил 
додани дониш ва густариши салоњиятњо истифода бурдан мумкин аст. 

Чорабинии корпоративї (дастаљамъона) усулест, ки дар марњалаи (њамкории 
ѓайрирасмї) рушд ва ташаккули гурўњро ифода мекунад, махсусан ваќте аз коркарди 
бозињои таълимї дар доираи барномаи рушди ташкилот объектњо интиќол дода 
мешаванд ѐ бо тањияи харитаи роњ алоќаманданд. 

Агар мо ба масъалаи такмили таълим дар тањсилоти ѓайрирасмї таваљљуњ дошта 
бошем, ин на танњо наќши омўзгор, балки наќши як дастурдињандаи хуб, бад ва 
муќаррариро барои омўзиш ва муњокима пешнињод хоњем кард. 

Вазифа ѐ системаи асосии сохти ин механизм, ки он аз љониби гурўњ барои тавсифи 
фарќиятњо дар объектњои муњими таълимї истифода мешавад, аммо чунин система 
муњокимашавандавуљуд надорад: аз ин рў, аъзоѐни гурўњ бо зиддиятњо ва душворињои 
муќоисавї ќаноатманд мегардад, ки барои вазъи объектњо хело муњим арзѐбї мегардад. 
Њатто агар система вуљуд надошта бошад њам, онро аксар ваќт метавон дар раванди 
муошират эљод кард. 
Технологияи коучинг (усули таълимест, ки дар ҷараѐни он шахсе, ки онро "тренер" 
меноманд, ба донишҷӯ барои расидан ба зиндагии муайян кумак мекунад)-ро дар 
Љумњурии Тољикистон одатан технологияи самт ва рушд меноманд. Ин усули 
инфиродии таълимї буда, барои рушди малакањо, тавсияи дониш ва ташаккули 
муносибат ба корманди педагогї тањия шудааст. Ин яке аз шаклњои расонидани кумак 
ба субъектњо дар фањмидани он, ки оѐ онњо хуб кор мекунанд ва чиро бояд дар раванди 
таълими ѓайрирасмї омўзанд, дарбар мегиранд. Дар таљрибаи Тољикистон коучинг ба 
шогирдтайѐркунї менторинг (як намуди муносибатҳои дастгирӣ ва роҳи самараноки 
интиқоли дониш, таҷриба аз коршиноси ботаҷриба, соҳибкор, роҳбар (мураббӣ) 
мебошад дахл дорад, ки он чандон даќиќ нест, аниќтараш инро мебояд чунин баррасї 
кард: 

 роњбарї ба њайати ваколатдор; 
 истифодаи њама гуна њолатњои бавуљудоянда, њамчун имконият барои таълим; 
 иљрои вазифањои муайян, вале на ба дастури супориш оид ба чї гуна ва чї кор 

кардан, балки њамеша дар асоси мусоидат ба фанњо ва таълим. 
Вазифаи асосии андрагог аз ташаккул додани тафаккури хонандагон барои дарк 

кардани ањамияти падидаи баррасишаванда иборат аст, то ки онро воќеї ва зарурї 
гардонад. Эњтимолан андрагог дар системаи таълими ѓайрирасмї на бо интиќоли 
донишњои нав, балки бо ташаккули объектњо алоќаманд аст. Дастурдињанда 
шунавандагонро ба сухан гуфтан, мубоњисаро дар хатти ќаблан пешбинишуда бурдан 
даъват мекунад, ки вай бояд наќша ва њадафи нињої дошта бошад, то тавонад 
натиљањои фосилавї ва нињоиро љамъбаст кунад. Ин усул ба гурўњи методњои таълимї 
берун аз љойи кор мансуб мебошад. 
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Њамин тариќ, истифодаи технологияњо ва усулњои гуногуни таълим аз љумла, 
таълими ѓайрирасмї мебошад, ки тавассути он методњо ва технологияњо фаъолиятњои 
коммуникатсиониро бо роњњои гуногун ташкилу баррасї намуда, шунавандаро дар 
љараѐни ин фаъолият дар самти чор механизм дохил мекунанд: њаммонанд кардан, 
ќолабкунонидан ва робитаи мутаќобила. 

Њангоми интихоби усулњо ва технологияњо хусусиятњои дараљаи омўзандагони 
калонсол, бояд ба назар гирифта шаванд, ки дар заминаи фањмиши таълими 
ѓайрирасмї њамчун намуди фаъолияти коммуникатсионї, шаклњои њамкорї асоснок 
карда шаванд. Њангоми гузаштан аз механизмњои монандкунї, инъикос, ќолабсозї, 
робитаи мутаќобила ин муошират, њамкорї байни таълимгиранда ва инструктор 
(омўзгор шахсест, ки дастур медиҳад, чизе ѐ мавқеъро таълим медиҳад), бояд барпо 
карда шавад. Се гурўњи усулњоро истифода намудан ба маќсад мувофиќ аст; дар љойи 
кор; берун аз љойи кор ва омехта; истифода намудани технологияи иттилоотию 
коммуникатсионї (ТИК). 

Дар шароити гузариш ба системаи маблаѓгузорї њангоми таълим дар системаи 
такмили ихтисос чунин унсурњо љараѐн мегирад, аз љумла, имкониятњои таълими расмї, 
тањсилоти ѓайрирасмї, усулњо, шаклњо ва технологияњои таълимро дар бар мегиранд, 
ки метавонанд ба самаранокї ва самарабахшии њайати омўзгорон таъсири мусбат 
расонанд. Гузаштан ба системаи маблаѓгузории такмили ихтисос таълим каме 
муташаккил мешавад, љузъи эљодии ин раванд таќвият дода мешавад, ки ин ба таълими 
ѓайрирасмї мусоидат мекунад. Рушди марњилањои назариявии таълими ѓайрирасмї, 
роњњои дохил кардани он ба системаи такмили ихтисос дар марњилаи кунунї боиси 
сазовори омўзиши њаматарафа мебошанд. 

Таљрибаи вилояти Хатлон муњим будани таълими ѓайрирасмиро дар системаи 
такмили ихтисос тасдиќ мекунад. Омўзиши тањсилоти ѓайрирасмї, дар минтаќањои 
гуногун имкон медињад, ки мављуд набудани системаи маќсадноки фарогирии 
тањсилоти ѓайрирасмї дар Љумњурии Тољикистон нишон дода шавад. Тањсилоти 
бештари ѓайрирасмї аз курсњои гуногун иборат аст, ки дар онњо намояндагони касбу 
кор ва синну соли гуногун пайгирии як њадаф мегардад. Дар байни ин курсњо: 
«Саводнокии иттилоотї», «Таълими забони гуфтугўи хориљї», «Андозбандї», 
«Омўзиши психологї» ва дигарон амал мекунад. 

Онњо дар тамоми минтаќањо сершуморанд ва аксаран ба њайси хизматрасонињои 
таълимї ташкил карда мешаванд, маълумоти расмиро пурра мекунанд ва њамчун 
фармоиши давлатї амалї карда мешаванд. Ваќтњои охир шумораи курсњои гуногун, ки 
дар онњо категорияњои калонсолон тањсил мекунанд, афзоиш ѐфтааст, ки ин зарурияти 
таълими ѓайрирасмии онњоро тасдиќ мекунад. Ташкил ва бароњмонии маќсадноки 
курсњои тањсилоти ѓарирасмї барои калонсолон мушкил аст, зеро дар ин сурат баъзе 
курсњо кушода ва баъзе курсњо баста мешаванд. 

Таълими ѓайрирасмии њайати омўзгорон дар системаи такмили ихтисос, ки 
системаи иљтимої, динамикї, кушода, таѓйирѐбанда, мобилї баррасї мешавад, ба 
эњтиѐљоти касбии омўзгорон, дигаргунињои иљтимоиву фарњангиро дар љомеа, аз љумла, 
дар фаъолияти касбї, дар таълими кулли системањо зиѐдтар таваљљуњ мекунад. 
Асоси дохил намудани усулњои таълими ѓайрирасмї ба низоми такмили ихтисос, ин 
ташкил намудани мубоњисањо дар асоси истифодаи усули фокус-гурўњњо (як усули 
сифатї дар ҷомеашиносї мебошад, ки аз ташкили тањќиќот тавассути ҷамъ овардани 
гурўҳ иборат аст), фањмида мешавад, ки онњо дар синфњо аз рўйи мушкилоти касбию 
педагогии ишорагардида ва баррасии минбаъдаи порчањои алоњидаи проблема дар 
гурўњњои хурд мебошад. Муњокима, ќоидањои пешнињоди натиљањои кории њар гурўњ 
(шакл, давомнокї, сохтор, омили ваќт, маводи муаррифии тањиягардида ва арзѐбї)-ро 
дар бар мегирад. Меъѐрњои арзѐбии пешнињоди натиљањоро метавонад муаллим тањия 
намоянд ва ба омўзандагон дар аввали дарс пешнињод намояду бо њамроњ бо 
иштирокчиѐни курс онро низ тањия намояд.  



 102  

 
 

Вазифањо пас аз курсњо имкон медињанд, ки бо назардошти дараљаи огоњии мавзўи 
бањс, шавќу раѓбати шахсиятї ва касбии (омўзгории) шунавандагон фардї кунонида 
шаванд. Вазифањо метавонанд аз рўйи интихоб пешнињод карда шаванд, «Ман» - 
вазифањо низ инчунин, метавонанд дар андоза (формат)-и таълими ѓайрирасмї 
имконпазир бошанд. 

Таълими ѓайрирасмї новобаста аз он шакле, ки ба системаи такмили ихтисос 
тавассути манбаъњои гуногуни таълим дохил карда мешавад, бояд бо истифодаи чунин 
бандњо амалї гардад: 

1. Системањои таълимии анъанавї ва инноватсионї; 
2. Марказњо (илмї-методї ва иттилоотї-методї); 
3. Марказњои бисѐрвазифагии тахассуси амалї; 
4. Марказњо барои сертификатсияи мустаќил; 
5. Инкубаторњои технологияњои нав ва инноватсияњои дигар; 
6. Кластерњои таълимї дар заминаи такмили ихтисос; 
7. Ширкатњо, ассотсиатсияњои инноватсионии таълимї. 
Равишњои илмї-таълимї новобаста аз шакли он доимо рушд мекунанд, ки бо 

технологияњои иттилоотї ва коммуникатсионї, аз љумла тавассути љамоањои шабакавї 
њавасманд карда мешаванд. Љамоањои шабакавї њамчун шаклњои стихиявии шомил 
намудани таълими ѓайрирасмї ба системаи такмили ихтисос ва махсуси ташкилшуда 
амал мекунанд. 

Љамоањои шабакавї њамчун шакли фарогирии таълими ѓайрирасмиест, ки 
тамоюлњои рушди омўзгоронро дар марњилаи кунунї равшан ифода мекунанд. 

Њамин тариќ, вариантњои гуногуни ворид намудани таълими ѓайрирасмї ба 
системаи такмили ихтисос баррасї карда шуданд. Муайян карда шуд, ки ин масъала 
торафт бештар дар сохторњои таълимї љалб кардашудаистодааст, зеро аз њайати 
омўзгорон (тренерњо) хоњиш карда мешавад, ки бањри бењтарсозии ин раванди муњими 
таълим, яъне таълими ѓайрирасмии калонсолон чорањои зарурї андешанд. 
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НАЌШИ ТАЪЛИМИ ЃАЙРИРАСМЇ ДАР ТАШАККУЛ ВА РУШДИ  

ТАКМИЛИ ТАХАССУСИ КАЛОНСОЛОН 
Маќолаи мазкур ба проблемаи таълими ѓайрирасмї бахшида шудааст. 

Муаллиф љанбањои гуногуни назариявии рушди таълими ѓайрирасмиро баррасї 
намуда, равишњои гуногуни методологиро ба мундариљаи худи консепсия роњ дода, 
вазифањои гуногуни таълими мазкурро дар муќоиса бо таълими расмї људо кардааст. 
Вай љойгоњи таълими ѓайрирасмиро дар низоми маорифи Љумњурии Тољикистон ва 
хориља муайян карданро зарур мешуморад. 

Ба таъкиди муаллиф омўзиши таълими ѓайрирасмї аз нуќтаи назари фаъолияти 
коммуникативї ва муносибати эмпирикї, назарияи эмпирикї, интихоби усулњо, 
шаклњо ва технологияњо, таљрибаи хонандагон, аз љумла таљрибаи муошират њамчун 
консепсияи асосї интихоб шудааст.  

Муаллиф мутмаин аст, ки дар таълими ѓайрирасмї наќши асосї на ба муаллим, 
балки ба коромўзон (кадрњои педагогї) дода мешавад, ки ин ѓояи асосии таълими 
мазкурро ташкил медињад.  

Системаи аз њама самарабахши таълими ѓайрирасмї ба гуфи муаллиф ин 
системаест, ки дар доираи он мушкилот, њодисањо, вазифањо ва њолатњое заруранд, ки 
бояд дар фаъолияти касбии худ аз тарафи омўзандагон татбиќ карда шаванд ва танњо 
дар љои кор, дар муколамањо тавассути фаъолияти коммуникатсионї њал карда шаванд. 

Њамин тариќ, дар маќола вариантњои гуногуни ворид намудани таълими 
ѓайрирасмї ба системаи такмили ихтисос баррасї карда шуданд. Муайян карда шуд, ки 
ин масъала торафт бештар муњити таълимиро љалб карда истодааст ва захирањо зиѐд ва 
гуногуни таълимї барои ташкили бењтарсозии њайати педагогї бо дарназардошти 
таълими ѓайрирасмї истифода мешаванд. 

Калидвожањо: њадаф, пайваста, шакл, љараѐн, љанба, таълим, ѓайрирасмї, 
система, такмил, ихтисос, восита, худомўзї 
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РОЛЬ НЕФОРМАЛЬНОГО ОБРАЗОВАНИЯ В ФОРМИРОВАНИИ И  
РАЗВИТИИ ДОПОЛНИТЕЛЬНОЙ ПОДГОТОВКИ ВЗРОСЛЫХ 

Статья посвящена проблеме неформального образования. Автор рассматривает 
различные теоретические аспекты развития неформального образования, вводит разные 
методологические подходы к содержанию самого понятия, выделяет различные задачи 
этого образования. Он считает необходимым определить место неформального 
образования в системе образования Республики Таджикистан. 

С точки зрения автора, исследование неформального образования было 
выбрано в качестве основного понятия с точки зрения коммуникативной деятельности и 
эмпирического подхода, эмпирической теории, выбора методов, форм и технологий, 
студенческого опыта, в том числе коммуникативного опыта. 

Автор убежден, что в неформальном образовании основная роль отводится не 
учителю, а стажерам (педагогическому составу), что и является основной дидактической 
идеи этого образования. 

По мнению автора, наиболее эффективная система неформального образования 
- это система, внутри которой ставятся проблемы, события, задачи и ситуации, которые 
необходимо реализовать студентам в своей профессиональной деятельности и решать 
только на рабочем месте, в диалогах посредством коммуникативной деятельности. 

Таким образом, в статье рассматриваются различные варианты внедрения 
неформального образования в систему повышения квалификации. Было обнаружено, 
что эта проблема все больше и больше затрагивается в учебной среде, и все больше и 
больше образовательных ресурсов используются для улучшения педагогического 
состава, принимая во внимание неформальное образование. 

Ключевые слова: цель, преемственность, форма, процесс, аспект, образование, 
неформальный, система, совершенствование, специализация, инструмент, самообучение 

 
THE ROLE OF FORMAL EDUCATION IN FORMATION AND DEVELOPMENT 

OF ADDITIONAL PREPARATIONS FOR ADULTS 
The article is devoted to the problem of non-formal education. The author examines 

various theoretical aspects of the development of non-formal education, introduces different 
methodological approaches to the content of the concept itself, highlights the various tasks of 
this education. He considers it necessary to determine the place of non-formal education in the 
education system of the Republic of Tajikistan. 

From the author's point of view, the study of non-formal education was chosen as the 
main concept in terms of communicative activity and empirical approach, empirical theory, 
choice of methods, forms and technologies, student experience, including communicative 
experience. 

The author is convinced that in non-formal education the main role is assigned not to 
the teacher, but to the trainees (teaching staff), which is the main didactic idea of this 
education. 

According to the author, the most effective system of non-formal education is a 
system within which there are problems, events, tasks and situations that need to be realized 
by students in their professional activities and solved only at the workplace, in dialogues 
through communicative activities. 

Thus, the article discusses various options for introducing non-formal education into 
the system of continuing education. It has been found that this issue is being addressed more 
and more in the learning environment, and more and more educational resources are being 
used to improve the teaching staff, taking non-formal education into account. 

Keywords: purpose, continuity, form, process, aspect, education, informal, system, 
improvement, specialization, tool, self-study. 
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ТАЪЛИМИ ЗАБОНЊОИ ХОРИЉЇ ТАВАССУТИ ТЕХНОЛОГИЯИ 

САЙЁРУ МУЛТИМЕДЇ 
 

Шарипов Х.А. 
Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абўабдуллоњи Рўдакї 

 

Марњилаи муосири рушди низоми тањсилоти Љумњурии Тоҷикистон бо раванди 
иттилоотии пуршиддати он тавсиф мешавад. Иттилооти таълимӣ ҳамчун раванди 
ҳадафмандонаи таъмини тањсилот бо методология, технология, таҷрибаи эҷодї ва 
беҳтар истифода бурдани љанбањои илмию педагогӣ, тарбиявӣ ва методологӣ, ки ба 
татбиқи имкониятҳои технологияҳои иттилоотӣ-коммуникатсионӣ (ТИК), ки дар 
шароитҳои муассир ва солим истифода мешаванд [13: c. 106). Дар натиҷа як қатор 
таҳқиқоти бунѐдӣ бо фарогирии адабиѐти илмӣ оид ба истифодаи ТИК-и нав дар 
ҷараѐни таълим ба вуљуд омад [12:13:14: 11: 1]. Аксарияти донишгоҳҳои Ҷумҳурии 
Тоҷикистон ба раванди таълим дар платформаҳои электронии E-learning ва MOODLE 
барои ташкили раванди таълим бо фарогирии шаклҳои гуногуни таҳсилот (рўзона ва 
ѓоибона) омода њастанд. 

Тағйироти асосии навсозӣ ва иттилоотии таҳсилот, дар маҷмӯъ ба 
модернизатсияи омўзиши забон ва луғат ба таври умумӣ таъсир расониданд. Солҳои 
охир монографияњои илмии муњаќќиќони рус [11: 19: 18: 5] ва тадќиќотњои 
диссертатсионї таълиф ва иљрою њимоя шуданд, ки муаллифон методу ҷанбаҳои 
таълимии забонҳо, намудҳои фаъолияти ибтидоӣ, инчунин ташаккули малакаҳои 
иҷтимоию фарҳангиро дар асоси ТИК-и Web 1.0 ва Web 2.0. [9: 10: 20: 5] баррасї ва 
арзѐбї намуданд. 

Технологияи сайѐру мултимедиа яке аз навтарин навовариҳои таълими 
забонњои хориҷӣ мебошад. Технологияҳои сайѐру мултимедї бояд ҳамчун дастгоҳҳои 
бесим бо барномаҳои мобилӣ ва дастрасии Интернет фаҳмида шаванд, ки ба 
донишҷӯѐн ҳар вақт дастрасӣ ба маводи таълимӣ ва иттилоотию маълумотиро таъмин 
мекунанд, њамнчунин ташкили алоқаи шабакавии байни иштирокчиѐни раванди 
таълим (донишҷӯѐн ва омӯзгор)-ро бо мақсади созмондињии ҷанбаҳои малакаи 
муошират бо забонњои хориҷӣ мусоидат мекунанд. 

Дар «Барномаи давлатии такмили таълим ва омўзиши забонњои русї ва англисї 
дар Љумњурии Тољикистон барои солњои 2015-2020» чунин гуфта шудааст: «…4.Самти 
татбиќи барномањо ва натиљањо: …б) тањсилоти миѐнаи умумї: Самтњои асосии рушди 
тањсилоти умумї чунинанд: …- коркард ва такмили барномањои меъѐрї (аз синфи 1 то 
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синфи 11) оид ба омўзиши забонњои русї ва англисї дар муассисањои тањсилоти умумї 
бо дарназардошти назария ва амалияи таълими забонњои русї ва англисї, дар асоси 
намунаи дарсњо, машќњои навъњои гуногун, технологияи истифодаи онњо, бархўрди 
инноватсионї ба раванди таълим, технологияи инноватсионї; …- навсозї ва такмили 
мазмуни технологияњои педагогї дар таълими забонњои русї ва англисї дар раванди 
тайѐрии лингвометодї ва касбии хонандагон…» [3,c.35-390]. Иловатан дар ин њуљчат 
чунин таъкид карда мешавад: «9.Таъминоти моддї-техникї: Дастгирии рушди заминаи 
моддї-техникии муассисањои тањсилотї яке аз шартњои асосии татбиќи воќеї ва 
муваффаќонаи раванди таълим мебошад. Дар аксари муассисањои тањсилотї заминаи 
зарурии моддї-техникї (компютерњо, синфњои лингофонї, китобхонањои электронї) 
вуљуд надоранд… Самтњои асосии рушд чунинанд: њифз ва рушди заминаи моддї-
техникии муассисањои тањсилотї мутобиќи талаботи меъѐрњои давлатии тањсилот, 
меъѐрњои иљтимої ва нормативњо доир ба забонњои русї ва англисї. Натиљањои 
интизории татбиќи Барнома чунинанд: - коркард ва вориднамоии моделњои дурнамои 
воситањои таълими инноватсионї ва иттилоотї, воситањои муосири техникї, васоити 
аѐнї ва таљњизот барои таълими забонњои русї ва англисї… [3, c.35-39].  

Имрўз дар Тољикистон бештар таваљљуњ ба проблемаи информатизатсия њамчун 
самти асосии модернизатсияи низоми тањсилот равона карда мешавад, ки акнун њамчун 
яке аз проблемањои асосии стратегии рушди тамаддун баррасї ва арзѐбї карда 
мешавад. Дар робита ба ин дар солњои соњибихтиѐрї дар соњаи сиѐсати давлатї оид ба 
тањсилот якчанд барномањои давлатї, ќонунњо ва консепсияњо ќабул карда шуданд. Ба 
онњо мансубанд: 1.Барномаи давлатии компютерикунонии мактабњои миѐнаи 
Љумњурии Тољикистон барои солњои 2011-2015; 2.Стратегияи давлатии технологияи 
иттилоотї-коммуникатсионї барои рушди Љумњурии Тољикистон», ки бо фармони 
президенти Љумњурии Тољикистон аз 5 ноябри соли 2003, тањти №1174 ќабул шудааст; 3. 
Барномаи давлатии рушд ва вориднамоии технологияњои иттилоотї-коммуникатсионї 
дар Љумњурии Тољикистон, ки бо Ќарори Њукумати Љумњурии Тољикистон аз 3 декабри 
соли 2004, тањти №468 тасдиќ карда шудааст; 4.Стратегияи миллии рушди тањсилоти 
Љумњурии Тољикистон то соли 2020 ва ѓайра.  

Асосгузори сулњу вањдати миллї - Пешвои миллат, Президенти Љумњурии 
Тољикистон Эмомалї Рањмон дар Паѐми худ ба Маљлиси Олии Љумњурии Тољикистон 
таѓйироти љањониро таъкид карда, зикр намуданд: «Ваќте мо дар бораи тарбияи насли 
наврас мегўем, набояд фаромўш кунем, ки онњоро бояд дар мактабњои бо таљњизоти 
муосир муљањхаз, аз љумла, компютерњо таълим дињем» [4].  

Дар «Барномаи давлатии компютерикунонии муассисањои тањсилоти миѐнаи 
умумии Љумњурии Тољикистон барои солњои 2011-2015» вазифањои асосии тањсилоти 
иттилоотї-коммуникатсионї чунин муайян карда шудаанд: - таъмини муассисањои 
тањсилотї бо таљњизоти компютерї ва телекоммуникатсионї; - гузаронидани корњои 
илмї-методї оид ба вориднамоии технологияњои нави компютерї дар раванди таълим 
ва тарбия; - омоданамої ва бозомўзии кормандони муассисањои тањсилоти умумї доир 
ба истифодабарї ва вориднамоии технологияњои нави иттилоотї-коммуникатсионї; - 
пайваст намудани муассисањои тањсилоти умумї ба шабакаи Интернет ва дар ин замина 
воридшавї ба фазои ягонаи тањсилотї; - эљоди низоми ягонаи идоракунии иттилоотии 
тањсилоти умумї; - таъмини манфиатњои шахсият, давлат ва љомеа дар раванди 
вориднамоии технологияњои нави компютерї ва телекоммуникатсионї дар 
муассисањои тањсилотї [3, с. 4-5].  

Дар њуљчати њукуматии «Стратегияи миллии рушди маорифи Чумњурии 
Тољикистон то соли 2020» њамчунин зарурати муосиргардонии тадриљии маориф ва 
истифодаи технологияи иттилоотї зикр карда мешавад: «…Таѓйири мазмуни тањсилот: 
Муосиргардонии мазмуни тањсилоти умумї дар асоси гузариш аз модели донишї ба 
модели салоњиятноки таълим бо самтнокї ба: - ташаккули љањонбинї, ки дар асоси 
тасаввуроти муосири илмї, усулњои демократия ва љомеаи шањрвандї ба роњ монда 
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мешаванд; -муосиргардонии мазмуни вориднамоии шаклњои гуногуни дастрасї ба 
тањсилоти ибтидої ва миѐнаи касбї бо самтнокї ба талаботи бозорњои мањаллии 
мењнат, дархостњои оила ва созгории муваффаќона ба бозорњои мењнати 
беруна…Таъмини дастрасї ба тањсилоти босифат: Дар соњаи тањсилоти касбї:… 
Истифодаи технологияњои иттилоотї ва методњои фосилавї барои афзоиши дастрасии 
барномањои тањсилоти касбї…» [7, c.30-31]. 

Љанбањои алоњидаи масъалањои вобаста ба информатизатсияи тањсилот ва роњу 
воситањои вориднамоии ТИК дар рафти таълим тавассути чунин олимону муњаќкиќони 
тољиќ, аз ќабили Ф.С.Комилов, Ќ.Б.Ќодиров, С.С.Афѓонов, Х.М.Ањмадов, 
Њ.Ю.Љўраева, А.Р.Додихудоев, С.С.Ќосимов, Н.Н. Мавлонназаров, А.Р.Мирзоев, 
С.Х.Мирзоев, М.Муллољонов, И.И.Олимов, З.Ф.Рањмонов, Д.С.Шарофов, 
Ф.Ф.Шарифов, Б.Ф.Раљабов, Б.Ш.Шодмонов, Н.Н.Шоев ва чанде дигарон мавриди 
баррасї ва тадќиќ ќарор дода шудаанд.  

Манфиатмандии зиѐде таълифоти илмии муњаќќиќон Ф.С.Комилов ва З.Ф. 
Рахмонов - «Технологияњои иттилоотї дар тањсилоти олии Љумњурии Тољикистон», 
А.Р.Мирзоев - «Асосњои дидактикии омоданамоии донишљўѐни мактабњои олии 
Тољикистон нисбати истифодаи технологияњои иттилоотї-коммуникатсионї», 
Ф.Ф.Шарифов - «Бархўрди низомнок нисбати информатизатсияи раванди педагогї дар 
мактаби олї - доминанти ташаккули салоњиятњои донишљўѐн» ва Х.Ю.Љўраева - 
«Воситањои татбиќи усулњои дидактикї зимни таълими компютерї дар мактабњои 
Тољикистон» доранд.  

Дар Љумњурии Тољикистон вобаста ба низоми тањсилоти олї таѓйиротњои 
мусбї идома доранд. Баррасињои васеи масъалањои татбиќи низоми кредитиии таълим 
оѓоз ѐфтанд. Ба љанбаю пањлўњои гуногуни технологияњои таълим таълифоти олимону 
муњаќќиќон ва педагогњои машњури љумњурї - М.Лутфуллоев, Ф.Шарифзода, 
И.Х.Каримова, С.Шербоев, H.H. Шоев, Б.Маљидова, Ф.К.Рањимов, С.Њ.Њабибов, 
Н.С.Салимов, Р.Мирзоев, Т.К.Њусайнова, Б.Х.Умарова ва дигарон бахшида шудаанд.  

Бояд қайд кард, ки барои ҳалли мушкилоти омӯзиши забони англисӣ бо 
истифодаи технологияи сайѐру мултимедї аллакай пойгоҳи муътадили корӣ таъсис 
дода шудааст. Таҳлили корҳои илмӣ нишон дод, ки масъалањои зерин дар маркази 
диққати зиѐди муњаќќиќон будаанд: 

- асосҳои назариявии бархўрди салоҳиятнок дар равияњои забонию 
забоншиносї;  

- истифодаи технологияњои муосири иттилоотї ва коммуникатсионї дар 
таълими забонњои хориљї (блог- технологияњо);  

- асосҳои назариявии истифодаи технологияҳои иттилоотӣ ва коммуникатсионӣ 
дар соҳаи маориф;  

- асосҳои назариявии истифодаи технологияҳои иттилоотӣ ва коммуникатсионӣ 
дар соҳаи таълим;  

- маљмўаи лингвистї;  
- тавсифи заминаи методологӣ ва вижагињои ғайримаъмулии дастгоҳҳои мобилӣ 

ва барномаҳо;  
Бо вуҷуди тадқиқотњои мавҷуда оид ба истифодаи ТИК дар омӯзиши забонњои 

хориҷӣ, бояд қайд карда шавад, ки як қатор мушкилот мавҷуданд, ки ҳанӯз њаллу фасл 
нагаштаанд ва кофӣ омӯхта нашудаанд, яъне: 

1) таърифу таъйиноти омӯзиши мобилӣ дар робита бо усулҳои таълими забони 
англисӣ ва фарҳангӣ дода нашудаанд; 

2)вижагињо ва вазифањои дидактикї ва методии технологияњои сайѐру 
мултимедї нисбати методикаи омўзиши забони англисї муайян карда нашудаанд;  

3)фењристи малакањои нутќї ва забонии шифоњии донишљўѐни ѓайриихтисоси 
англисї омўхта нашудаанд, ки дар асоси технологияњои сайѐру мултимедї рушду 
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ташаккул меѐбанд;  
4) шароитҳои методӣ барои омӯзиши забони англисӣ дар технологияҳои сайѐру 

мултимедї муайян карда нашудаанд; 
5) низоми методии таълими забони англисӣ дар асоси технологияи сайѐру 

мултимедї таҳия карда нашудааст; 
6) технологияи таълими забони англисӣ дар асоси технологияи сайѐру 

мултимедї таҳия нагаштааст.  
Дар робита ба ин, дар муқоиса бо ҳамгироии эълоншудаи ТИК-и муосир дар 

раванди таълим ва татбиқи амалии онҳо зимни омӯзиши забони англисӣ дар 
муассисаҳои олии таълимӣ мушкилот вуҷуд дорад; байни зарурати иттилоотии 
таҳсилот, аз ҷумла, таълими забонҳо ва мавҷуд набудани усулҳои таълими забони 
англисӣ ва фарҳанги кишваре, ки дар асоси технологияи мултимедї омӯхта мешаванд. 

Ҳамин тариқ, проблемаи омӯзиши муњассилини ѓайриихтисоси англисї дар 
асоси технологияи сайѐру мултимедї ҳалшаванда буда, омӯзиши махсус талаб карда 
мешавад. 
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ТАЪЛИМИ ЗАБОНЊОИ ХОРИЉЇ ТАВАССУТИ ТЕХНОЛОГИЯИ 

САЙЁРУ МУЛТИМЕДЇ 
Маќола ба нишон додани муњиммияти омўзиши забонњои хориљї бо ѐрии 

технологияњои сайѐру мултимедї бахшида шудааст.  
Ба андешаи муаллифи маќола, марњилаи муосири рушди низоми тањсилоти 

Љумњурии Тоҷикистон бо раванди иттилоотии пуршиддати он тавсиф мешавад. 

Иттилооти таълимӣ ҳамчун раванди ҳадафмандонаи таъмини тањсилот бо методология, 
технология, таҷрибаи эҷод ва беҳтар истифода бурдани љанбањои илмию педагогӣ, 
тарбиявӣ ва методологӣ, ки ба татбиқи имкониятҳои технологияҳои иттилоотӣ-
коммуникатсионӣ (ТИК) дар шароити муоссир ва солим истифода мешаванд.  

Муаллиф ќайд мекунад, ки барои ҳалли мушкилоти омӯзиши забони англисӣ бо 
истифодаи технологияи сайѐру мултимедї аллакай пойгоҳи муътадили корӣ таъсис 
дода шудааст. Таҳлили корҳои илмӣ нишон дод, ки масъалањои зерин дар маркази 
диққати зиѐди муњаќќиќон будаанд: - асосҳои назариявии бархўрди салоҳиятнок дар 
равияњои забонию забоншиносї; - истифодаи технологияњои муосири иттилоотї ва 
коммуникатсионї дар таълими забонњои хориљї (блог- технологияњо); - асосҳои 
назариявии истифодаи технологияҳои иттилоотӣ ва коммуникатсионӣ дар соҳаи 
маориф; - асосҳои назариявии истифодаи технологияҳои иттилоотӣ ва 
коммуникатсионӣ дар соҳаи таълим; - маљмўаи лингвистї; - тавсифи заминаи 
методологӣ ва вижагињои ғайримаъмулии дастгоҳҳои мобилӣ ва барномаҳо; Дар 
робита ба ин, дар муқоиса бо ҳамгироии эълоншудаи ТИК-и муосир дар раванди 
таълим ва татбиқи амалии онҳо зимни омӯзиши забони англисӣ дар муассисаҳои олии 
таълимӣ мушкилот вуҷуд дорад; байни зарурати иттилоотии таҳсилот, аз ҷумла 
таълими забонҳо ва мавҷуд набудани усулҳои таълими забони англисӣ ва фарҳанги 
кишваре, ки дар асоси технологияи мултимедї омӯхта мешаванд. 

Мулоњизањои худро љамъбаст намуда, муаллиф натиљагирї менамояд, ки 
проблемаи омӯзиши муњассилини ѓайриихтисоси англисї дар асоси технологияи сайѐру 
мултимедї ҳалшаванда буда, омӯзиши махсус талаб карда мешавад. 

Калидвожањо: муњим, технологияи сайѐру мултимедї, технологияи иттилоотї-
коммуникатсионї, маориф, забонњои хориљї, асосњои назариявї ва амалї.  
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ОБУЧЕНИЯ ИНОСТРАННЫХ ЯЗЫКОВ С ПОМОЩЬЮ МОБИЛЬНОЙ 
И МУЛЬТИМЕДИЙНОЙ ТЕХНОЛОГИЕЙ 

Статья посвящена рассмотрению важности изучения иностранных языков с 
помощью мультимедийных технологий. 

По мнению автора статьи, современный этап развития системы образования 
Республики Таджикистан характеризуется интенсивным информационным процессом. 
Образовательная информация как целенаправленный процесс обеспечения образования 
с методологией, технологией, опытом создания и улучшения использования научно-
педагогических, учебно-методологических аспектов, применяемый к реализации 
возможностей информационно-коммуникационных технологий (ИКТ) в эффективных и 
здоровых условиях. 

Автор отмечает, что для решения задач изучения английского языка с 
использованием портативных и мультимедийных технологий уже создана надежная 
рабочая база. Анализ научной работы показал, что в центре внимания исследователей 
были следующие вопросы: - теоретические основы компетентного подхода в 
лингвистических и лингвистических структурах; - использование современных 
информационно - коммуникационных технологий в обучении иностранных языков 
(блоги - технологии); - теоретические основы использования информационных и 
коммуникационных технологий в сфере образования; лингвистической базы; - описание 
лингвистической базы и нелинейной специфики мобильных устройств и программ; - в 
связи с этим существуют проблемы в процессе обучения и практической реализации 
английского языка в высших учебных заведениях; -информационные потребности в 
образовании, в том числе обучение языку и отсутствие методов преподавания 
английского языка и страны, изучаемых на основе мультимедийных технологий по 
сравнению с анонсированной интеграцией современного НПО. 

Подведя итог своих обзоров, автор выясняет, что проблема изучения 
английского переводчика является неквалифицированной на основе мобильных и 
мультимедийных технологий и требует специального изучения. 

Ключевые слова: важность, передвижные мультимедийные технологии, 
информационно-коммуникационная технология, образование, зарубежный резерв, 
теоретические и практические основы. 

 
THE RELEVANCE OF LEARNING FOREIGN LANGUAGES 

 MOBILE AND MULTIMEDIA TECHNOLOGY 
The article is devoted to the importance of learning foreign languages using 

multimedia technologies. 
According to the author, the modern stage of development of the education system of 

the Republic of Tajikistan is characterized by an intensive information process. Educational 
information as a purposeful process of providing education with methodology, technology, 
experience in creating and improving the use of scientific, pedagogical, educational and 
methodological aspects, applied to the implementation of information and communication 
technologies (ICT) in an effective and healthy environment. 

The author notes that a reliable working base has already been created to solve the 
problems of learning English using portable and multimedia technologies. The analysis of 
scientific work showed that the focus of the researchers were the following issues: - theoretical 
foundations of the competent approach in linguistic and linguistic structures; - the use of 
modern information and communication technologies in the teaching of foreign languages 
(blogs - technology); - theoretical foundations of the use of information and communication 
technologies in education.; linguistic base; - description of the linguistic base and non-linear 
specifics of mobile devices and programs; - in this regard, there are problems in the process of 
learning and practical implementation of the English language in higher education; -
information needs in education, including language teaching and the lack of methods of 
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teaching English and the country, studied on the basis of multimedia technologies in 
comparison with the announced integration of modern NGOs. 

Summarizing his reviews, the author finds out that the problem of learning English 
translator is unqualified on the basis of mobile and multimedia technologies and requires 
special study. 

Keywords: importance, mobile multimedia technologies, information and 
communication technology, education, foreign reserve, theoretical and practical bases. 
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ТАТБИЌИ МЕТОДИ ТАФРИЌА ЊАНГОМИ ОМЎЗИШИ МАВЗЎИ 
«ПРОГРЕССИЯИ АРИФМЕТИКЇ» ДАР СИНФИ 9 

 
Ниѐзов Љ.М.  

Донишгоњи давлатии Кўло ба номи Абўабдуллоњи Рўдакї 
 

Эълон гардидани «Бистсолаи омўзиш ва рушди фанњои табиатшиносї, даќиќ ва 
риѐзї дар соњаи илму маориф» аз љониби Асосгузори сулњу вањдати миллї, Пешвои 
миллат, Президенти Љумњурии Тољикистон муњтарам Эмомалї Рањмон ба хотири боз 
њам бењтар кардани сифати таълиму тарбия равона гардидааст. 

Пешвои миллат изњор намуданд, ки бояд «назорати азхудкунии донишњои 
замонавиро пурзўр намуда, наврасону љавононро ба мутолиаи китобњои бадеию илмї 
ташвиќ намоянд, ќобилияти эљодии онњоро таќвият бахшанд ва ба таълими фанњои 
табиатшиносї, даќиќ ва риѐзї таваљљуњи бештар зоњир намоянд» . 

Таълими тафриќавии математика низ яке аз воситањои баланд бардоштани 
сифати таълиму тарбия ва воситаи таќвият бахшидани ќобилияти эљодии хонандагон 
дар муассисањои тањсилоти миѐнаи умумии љумњурї мањсуб меѐбад.  

Маънои таълими тафриќа аз он иборат аст, ки хусусиятњои фардии њар як 
хонанда, дараљаи тайѐрї ва инкишоф, махсусияти фикрронї, хотира, шавќу њаваси он 
ба фан ва ѓайраро дониста, барои он характери бештар маќсаднок ва самараноки кор 
дар дарс муайян карда шавад [16, с.12]. 

Дарси математика дар муассисањои тањсилоти миѐнаи умумии мо бештари 
маврид бо бањисобгирии «хонандаи миѐнахон» бе ба назаргирии дониши се гурўњњои 
асосии хонандагони «ќобилиятнок», «миѐна» ва «суст» ба наќша гирифта мешаванд [7, 
c.82]. 

Барои он, ки дар дарсњои алгебра њам хонандагони ќобилиятнок, њам суст ва њам 
миѐна дар меъѐри имкониятњои худ хонанд, ба донишомўзї аз рўи равиши худ њаракат 
кунанд, дигар тарзи ташкили раванди омўзиш лозим аст. 

Аз таљрибаи корї ва мушоњидањои педагогї хулоса бароварда мо дар ин маќола 
тарзи гурўњии омўзиши тафриќавии фанни алгебраро пешнињод менамоем, ки љойњои 
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сусти системаи дарсї - синфии таълимро бартараф мекунад, ва азхудкунии бошууронаи 
њамаи хонандагони синфро оид ба ин фан таъмин менамояд. 

Њангоми омўзиши мавзўи “Прогрессияи арифметикї” аввало омўзгорро мебояд ба 
хонандагон, маводи назариявиро пешнињод намояд. Ба аќидаи мо, ин раванд бояд 
чунин љараѐн гирад. 

Пайдарпайии ададии зеринро менависем. 

 
Дар пайдарпаии  мо ададњои натуралиеро мебинем, ки њар як аъзои пайдарпай 

аз аъзои дуюм сар карда ба аъзои пешоянди ба њамон як адад (d=5) љамъ кардашуда 
њосил мешавад.  

Таъриф: Пайдарпаие, ки њар як аъзояш аз аъзои дуюм сар карда дар натиљаи ба 
аъзои пешоянд љамъ кардани њамон як адад њосил мешавад, прогрессияи арифметикї 
номида мешавад (Истилоњи «прогрессия» калимаи лотинї буда, маънояш «њаракат ба 
пеш» аст). Иљрои шарти  шањодат медињад, ки пайдарпаии  

прогрессияи арифметикї мебошад. Аз ин баробари d ‟ ро меѐбем. 

 
Ин маънои онро дорад, ки аз аъзои дуюм сар карда, фарќи байни аъзоњои пасоянд 

ва пешоянд ба њамон як адад баробар аст. Ин ададро фарќи прогрессияи арифметикї 
меноманд. Аз маълумотњо ва муњокимаронињои боло бармеояд, ки барои тартиб 
додани прогрессияи арифметикї донистани аъзои якум ва фарќи он кифоя аст [14, 
c.198].  

Мисоли 1. Пайдарпаии , ки ба аъзои умумии =2n-7 дода шудааст, 

прогрессияи арифметикї мебошад. Инро исбот кунед. 
Исбот: 
Барои исбот намудан тањќиќоти дар ќисми назариявї баѐнгаштаро истифода 

мебарем. 

 

 
Аз ин љо бармеояд, ки  

 
Њаминро исбот намудан лозим буд, ки аъзои дилхоњи прогрессияи арифметикї ба 

нимсуммаи аъзоњои пешоянд ва пасоянди он баробар аст [8, c.114]. 
Барои прогрессияи арифметикии аъзои якумаш  ва фарќаш d, аъзои n-ум бо 

формулаи њисоб карда мешавад. 

Масалан, агар прогрессияи арифметикии 1,3,5,7,9,11,13,15,17,19,21,…. 
ададњои тоќи натуралї бо тартиби афзуншавиашон дода шуда бошанд, пас 

 
њосил мекунем. 

, ки фарќаш ба d баробар аст, ба воситаи 

формулаи зерин низ њисоб карда мешавад. 
, ки дар ин љо n ва k ададњои натуралї мебошад. 

Машќро доир ба прогрессияи арифметикї дида мебароем. 
Мисоли 2.Оѐ пайдарпайии додашуда прогрессияи арифметикиро ташкил медињад. 
а) 1; 4; 10; 11; 14; 17;… 

Њал. 
Дар асоси таърифи прогрессияи арифметикї мо формулаи зеринро медонем: 
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Барои муайян кардани фарќи прогрессия аз аъзоњои пасоянд пешояндро тарњ 
мекунем: . Фарќњо гуногунанд, 

пас ин пайдарпайи прогрессияи арифметикї намебошад. Яъне шарти аввали 
прогрессияи арифметикї, баробар будани фарќи аъзоњои пасоянд ва пешоянд мебошад. 

Дар барномаи таълимї барои омўзиши ин мавзўъ 24 соат људо карда шудааст, ки 
омўзгор метавонад 2 соати онро барои омўхтани маводњои назариявї ва боќимонда 
ваќтро барои иљрои машќњо, супоришњо, мустањкамкунии мавзўъ, супоришњои амалї 
ва мустаќилона масраф намояд  

Дар асоси таърифи прогрессияи арифметикї аъзои якум ва фарќи прогрессияро 
дониста, аъзои дилхоњи онро ѐфтан мумкин аст. Барои ѐфтани аъзоњои раќами 
тартибиашон калон истифодаи таъриф ва формулаи дар асоси он баѐншуда чандон 
мувофиќ нест, зеро он њисобкунии зиѐд ва ваќти тўлониро талаб мекунад. Дар асоси 
таъриф мо метавонем, ифодањои зеринро њосил намоем: 

 

 

 

 
Яъне барои ѐфтани аъзои дилхоњ бояд аъзои якумро ба адади як воњид ками 

шумораи аъзоњо бо фарќи прогрессия зарб карда шуда љамъ кардан лозим аст. 

 
Барои пурра омўхтан, тањлил ва тадќиќ намудани мавзўъ системаи корњои 

мустаќилонаро мураттаб намудем, ки иљрои онњо барои ба таври мукаммал омўхтан ва 
мустањкам кардани мавзўъ мусоидат менамояд  

Омўзгорон дар љараѐни дарс хонандагони синфро ба гурўњњо (суст, миѐна ва 
ќобилиятноку хушзењн) људо намуда, ба њар гурўњ вобаста ба дарку фањмишашон машќ 
ва масъалањо пешнињод менамоянд. 

Бо маќсади кўмак ба омўзгорон мавзўи таълими “Прогрессияи арифметикї”-ро 
бо таълими тафриќавї (гурўњї) нишон медињем.  

Аввал мисолҳоро вобаста ба қобилияти хонандагон ба 3 гурӯҳ тақсим мекунем: 
машќҳо барои хонандагони қобилияташон суст, машќҳо барои хонандагони 
қобилияташон миѐна, машќҳо барои хонандагони қобилияташон баланд.  

Барои мухтасар ифода намудан барои хонандагони қобилияташон сустро бо 
аломати ‟ I, машќҳо барои хонандагони қобилияташон миѐнаро бо аломати ‟ II, 
машќҳо барои хонандагони қобилияташон баландро бо аломати ‟ III ишора мекунем. 

Барои хонандагони гурўњи 1 як масъаларо пурра ба тафсири њаллаш пешнињод 
намуда, масъалаи ба он монандро барои њалли мустаќилона месупорем. Ин усулро дар 
њалли њамаи масъалањои барои гурўњи 1-ум махсусшуда татбиќ менамоем.  

Барои хонандагони гурўњи дуюм масъалањоро пешнињод намуда, нишондод ба 
њалро тавсия мекунем. Хонандагони ин гурўњ бояд дар асоси нишондод аз ўњдаи њалли 
масъала баромада тавонанд. 

Барои хонандагони гурўњи 3-юм масъалањоро пешнињод намуда, танњо љавоби 
онњоро нишон медињем. Ин хонандагон бояд масъаларо пурра њал намуда, љавоби 
худро ба љавоби пешакї нишондодашуда муќоиса намояд.  

Намунаи корњои мустаќилонаро дар таълими тафриќа доир ба прогрессияи 
арифметикї пешнињод менамоем. 

I 
Мисоли 1. Њафт аъзои аввалини прогрессияи арифметикиро ѐбед, ки аъзои 

якумаш ба 2 ва фарќаш ба 3 баробар бошад. 
Њал: 2,   
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 ; 

  

 ; 

  

Љавоб: 2; 5; 8; 11; 14; 17; 20. 
Аз намунаи додашуда истифода бурда, мисоли зеринро њал кунед: 
Мисоли 1.1.Чор аъзои аввалини прогрессияи арифметикиро ѐбед, ки аъзои 

якумаш ба 8 ва фарќаш ба 11 баробар бошад. 
Мисоли 2.Панљ аъзои аввалини прогрессияи арифметикиро ѐбед, ки аъзои 

шашумаш ба -1 ва аъзои њафтумаш ба 1 баробар бошад. 
Њал:  +    

  -1 2, ,  

  -3 2, , 

  -5 2, , 

  -7 2, , 

  - 9 2,  

Љавоб: -11; - 9 ; -7 ; - 5 ; - 3. 
Аз намунаи додашуда истифода бурда, мисоли зеринро њал кунед: 
Мисоли 2.1. Се аъзои аввалини прогрессияи арифметикиро ѐбед, ки аъзои 

панљумаш ба -2 ва аъзои шашумаш ба 3 баробар бошад. 
Мисоли 3. Маълум аст, ки суммаи 5 аъзои аввалини прогрессияи арифметикї ба 

0 баробар аст, аъзои 3-юми ин прогрессияро ѐбед. 

Њал: , , 0 = , 

5( )=0, 5  = -20  10  , 

   

Љавоб: . 

Аз намунаи додашуда истифода бурда, мисоли зеринро њал кунед: 
Мисоли 3.1. Маълум аст, ки суммаи 7 аъзои аввалини прогрессияи арифметикї ба 

0 баробар аст, аъзои 4-юми ин прогрессияро ѐбед. 
II 

Мисоли 1. Агар аъзои њафтуми прогрессияи арифметикї ба 5 ва аъзои њаштумаш 
ба 8 баробар бошад, панљ аъзои аввали ин прогрессияро ѐбед. 

Нишондод: ,  

Мисоли 2. Суммаи њафт аъзои аввалини прогрессияи арифметикї ба 0 баробар 
аст. Аъзои чањоруми ин прогрессияро ѐбед. 

Нишондод: ,  

Мисоли 3. Агар дар прогрессияи арифметикї  бошад, фарќи 

прогрессиро ѐбед.  
Нишондод: . 

III 

Мисоли 1. Дар прогрессияи арифметикї  аъзои якум ба 3 ва  ба 2 баробар аст. 

Аъзои панљуми онро ѐбед. 
Љавоб: 11. 
Мисоли 2. То 1000 чанд адади натуралї њаст, ки ба 3 таќсим намудан дар баќия 2 

њосил мешавад.  
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Љавоб: 332 
Мисоли 3.Чанд адади сераќамаи тоќ мављуд аст? 
Љавоб: 450 то. 
Тањлили гузаронидашудаи таълими тафриќавї аз фанни алгебра, њамчунин 

таљрибаи тафриќакунии мундариљаи таълими математика дар мактаб нишон медињад, 
ки: 

- омўзиши тафриќавии алгебра дар синфи 9 яке аз воситањои босамари 
баландбардории сифати таълим, инкишофи ќобилиятњо майлу раѓбат, шавќу њаваси 
мактаббачагон: фаъолнокии фаъолияти идроки онњо мебошад; 

- бо чунин тарз ташкил намудани тафриќа дар синфњои болої, ки хислати ќабл аз 
касбиро моликанд тайѐркунии кифояи хатмкунандагони мактабро ба идомаи 
муваффаќонаи маълумот имкон медињад, худи чунин тайѐрї бошад дар замони њозира 
њамчун яке аз вазифањои асосии зинаи болоии мактаб дида баромада мешавад; 

-тафриќакунии мундариљаи таълими математика барои хонандагони синфњои 
болої воситаи худамаликунї, имкони њаќќонї бањо додан ба ќобилиятњои идрокии хеш 
маќсаду ниятњои касбї муайян намудани роњњои тањсили минбаъда худмуайянкунии 
касбї мебошад; 

- асосњо барои тафриќаи дараљагии мундариљаи таълим соњањои фаннии донишњо 
ва маќсаду ниятњои касбии хонандагон мебошанд. 

Њалли мушкилоти тафриќаи дараљагї дар бартараф намудани мухолифатњои 
љињати иљтимої ва рўњї барпо гардидааст. 

Маќсаду мароми тафриќаи дараљанок тафриќакунї, људокунї мебошад: вай 
таълими хонандагонро дар самтњои гуногун бо маќсади тамоюли касбии онњо дар 
назар дорад. 

Омўзгорони фанни алгебра бояд ба њамаљониба тайѐр намудани шогирдон ва 
њамоњанг сохтани донишњои њосилнамудаи онњо бо шароити иќтисоди бозоргонї сањми 
бештарро дошта бошанд [10, c.119-121]. 

Мавриди омўзиши тафриќавї чуноне дар боло нишон додем, аксари масъалањое 
пеш меоянд, ки њалли онњо донишњои њатмии алгебравиро таќозо менамоянд. Аз ин рў, 
омўзонидани масъалањои гуногун ва тарзу усулњои њалли онњо барои хонандаи имрўз 
яке аз воситањои асосии ба таври фаъол ба њаѐти љомеа ворид гардидани онњо мегардад. 

Њалли мисолу масъала фикри хонандаро бедор намуда, ўро тањрик менамояд, ки 
њамеша дар љустуљў ва такопўй бошад. Ин бошад, омўзгорони фанни алгебраро водор 
месозад, ки роњу усулњои ба маќсад мувофиќи ба ин проблема љалб кардани таваљљўњи 
шогирдонро љустуљў намоянд.  

Ба таълими тафриќавии математика танҳо ҳамон усулҳо заминаи боварибахш 
шуда метавонанд, ки фаъолнокии шахсро зиѐд гардонанд ва хонандагонро ба 
мустақилияту эҷодкорӣ ҳидоят намоянд. Аз ин лиҳоз ҳамон усулҳо самараноку фаъол 
ҳисобида мешаванд, ки истифодаи мақсадноки онҳо боиси расидан ба ҳадафҳои 

таълиму тарбия гашта, ба инкишофи зеҳнӣ мусоидат карда, асоси ташаккули хислатҳои 
ҳамидаи шогирдон гашта тавонанд [4, c.80]. 
 Аз ин рў, метавон гуфт, ки тафриќаи дараљагї яке аз методњои таълими 
самаранок мањсуб меѐбад. Маќсади мо дар ин маќола аз наздик шинос намудани 
омўзгорони љавон бо методи таълими тафриќаи дараљагї мавриди омўзиши мавзўи 
“Прогреессияи арифметикї” ‟и алгебраи синфи 9 дар муассисањои тањсилоти миѐнаи 
умумї иборат аст. 
 Моњияти ин метод дар таълими алгебраи синфи 9-и муассисањои тањсилоти 
миѐнаи умумї аз он иборат аст, ки хусусиятњои фардии хонандагон ба инобат гирифта 
шуда, њар як хонандаи синф мувофиќи ќобилият ва имконияташ ба азхудкунии фанни 
математика машѓул мешавад. 
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ТАТБИЌИ МЕТОДИ ТАФРИЌА ЊАНГОМИ ОМЎЗИШИ МАВЗЎИ 
«ПРОГРЕССИЯИ АРИФМЕТИКЇ» ДАР СИНФИ 9 

 
Дар ин маќола татбиќи методи тафриќа њангоми омўзиши мавзўи «Прогрессияи 

арифметикї» дар синфи 9 дида баромада шудааст. Дар аввал ба хонандагон маводи 
назариявї пешнињод гардида, мутобиќи методи тафриќаи дараљагї хонандагони синф 
ба се гурўњњои суст, миѐна ќобилиятнок људо карда шудаанд.  

Барои хонандагони гурўњи 1 як масъаларо пурра ба тафсири њаллаш пешнињод 
намуда, масъалаи ба он монандро барои њалли мустаќилона пешнињод менамоем. Ин 
усулро дар њалли њамаи масъалањои барои гурўњи 1-ум махсусшуда татбиќ менамоем. 

Барои хонандагони гурўњи дуюм масъалањоро пешнињод намуда, нишондод ба 
њалли онњоро тавсия мекунем. Хонандагони ин гурўњ бояд дар асоси нишондод аз уњдаи 
њалли масъала баромада тавонанд. 
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Барои хонандагони гурўњи 3-юм масъалањоро пешнињод намуда, танњо љавоби 
онњоро нишон медињем. Ин хонандагон бояд масъаларо пурра њал намуда, љавоби 
худро ба љавоби пешакї нишондодашуда муќоиса намояд. 

Албатта, дар ин маврид муаллим аз рўи кори хонандагон назорати умумї 
мебарад. 

Таљриба нишон дод, ки дар ваќти бо чунин метод гузаронидани дарсњо аз фанни 
алгебра дар мавзўи «Прогрессияи арифметикї» дараљаи донишазхудкунии хонандагон 
баландтар мегардад. Моҳияти таълими тафриқаи дараҷагӣ аз он иборат аст, ки вай ба 
пешрафту инкишофи хонандагони алоҳида ва ѐ гурӯҳи муайян садди роҳ намешавад. 
Баръакс, имконият фароҳам меоварад, ки ҳар як хонанда ва ѐ гурӯҳи муайяни 
хонандагон мувофиқи дониш, имконият ва қобилияташон таҳсил намоянд. Ба қуллаҳои 
дониш на аз тариқи маҷбурӣ, тарсу ҳарос, балки бо майлу хоҳиши худ бирасанд. 

Татбиќи ин метод собит сохт, ки инкишофи ќобилиятњо, майлу раѓбат, шавќу 
њаваси мактаббачагон ба фанни алгебра афзун мешавад. 

Калидвожањо: методњои таълим, тафриќа, тафриќаи дараљагї, пайдарпай, 
прогрессияи арифметикї, ќобилият, сифати таълим, ниятњои касбї, мустаќилият, 
эљодкорї ва ѓайрањо.  
 

ПРИМЕНЕНИЕ МЕТОДА ДИФФЕРЕНЦИАЦИИ ПРИ ИЗУЧЕНИИ ТЕМЫ 
“АРИФМЕТИЧЕСКАЯ ПРОГРЕССИЯ” В 9-ОМ КЛАССЕ 

В данной статье рассмотрено применение метода дифференциации при изучении 
темы “Арифметическая прогрессия” в 9-ом классе. Сначала даны учащимся 
теоратические материалы, затем, в соответствии метода уровневой диференциации, они 
разделяются на три группы: слабые, средние и способные. 

 Для учащихся 1-й группы дана одна задача целиком с объяснением ее решения, и 
подобная задача предлагается для самостоятельного решения. Применяем этот метод ко 
всем задачам, предназначенных для 1-й группы. 

Учащимся второй группы предлагается только указание к данным примерам и 
формулы которые они должны использовать при их решении.  

Учащимся 3-й группы представляем вопросы и показываем только их ответы.  
Эти учащиеся должны полностью решить задачу и сравнить свой ответ с заранее 

показанным ответом. Конечно, в этом случае учитель ведет общий контроль за работой 
учеников. 

Практика показала, что при обучении алгебре таким методом по теме 
«Арифметическая прогрессия» повышается уровень усвоения знаний учащихся. Суть 
обучения уровневой дифференциации состоит в том, что оно не препятствует прогрессу 
и развитию отдельных учащихся или определенной группы.  

Напротив, это дает возможность каждому студенту или группе студентов учиться 
в соответствии со своими знаниями, возможностями и способностями. Достигать 
вершин познания не силой, страхом, а желанием. 
 Применение этого метода показало, что повышается развитие способностей, желаний и 
склонностей, интереса школьников к изучению алгебры. 

Ключевые слова: методы обучения, дифференциация, уровневая 
дифференциация, систематично, арифметическая прогрессия, способность, качество 
обучения, профессиональные намерения, самостоятельность, творение и т.д.  

 
APPLICATION OF THE METHOD OF DIFFERENTIATION IN THE STUDY  

OF THE TOPIC "ARITHMETIC PROGRESSION" IN THE 9TH GRADE 
This article discusses the application of the method of differentiation in the study of 

the topic "Arithmetic progression" in the 9th grade. First, students are given theoretical 
materials, then, in accordance with the method of level differentiation, they are divided into 
three groups: weak, average and capable. 
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 For students of the 1st group, one problem is given in its entirety with an explanation 
of its solution, and a similar problem is proposed for an independent solution. We apply this 
method to all problems intended for the 1st group. 

Students of the second group are offered only an indication of these examples and the 
formulas that they should use when solving them. Students of the 3rd group are presented 
with questions and show only their answers. These students must solve the problem 
completely and compare their answer with the previously shown answer. Of course, in this 
case, the teacher maintains overall control over the work of the students. 

Practice has shown that when teaching algebra using this method on the topic 
"Arithmetic Progression", the level of assimilation of students' knowledge increases. The 
essence of level differentiation training is that it does not impede the progress and 
development of individual students or a specific group. 

On the contrary, it enables each student or group of students to learn according to 
their knowledge, capabilities and abilities. To reach the heights of knowledge not by force, by 
fear, but by desire. 

 The use of this method has shown that the development of abilities, desires and 
inclinations, the interest of schoolchildren in the study of algebra, is increasing. 

Keywords: teaching methods, differentiation, level differentiation, systematically, 
arithmetic progression, ability, quality of teaching, professional intentions, independence, 
creation, etc. 
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ТЕОРЕТИЧЕСКИЕ ОСНОВЫ ЭКОНОМИЧЕСКОГО ВОСПИТАНИЯ И ИДЕИ 

ТАДЖИКСКИХ МЫСЛИТЕЛЕЙ СРЕДНЕВЕКОВЬЯ ОБ ЭКОНОМИЧЕСКОМ И 
ТРУДОВОМ ВОСПИТАНИИ 

 
Исоева Д.С. 

Кулябского государственного университета имени Абуабдуллох Рудаки 
 

На современном этапе экономическое образование и воспитание учащихся 
должно строиться в тесной связи с народными традициями истоками национальной 
культуры и достижениями педагогической мысли. 

Положительное значение народной педагогики в наши дни в трудовом 
воспитании подрастающего поколения общеизвестно. Поэтому традиции народной 
педагогики необходимо сохранять и развивать на новой основе. Экономическая 
подготовка школьников в сельских школах происходит в процессе труда, быта и 
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отдыха, в общении с нею, поэтому у школьника появляются более богатые 
представления о видах фермерского труда. 

Сельские виды труда, такие как земледелия, виноградарства, садоводства, 
ковроткачества, вышивания, кузнечного дела и многие другие, которыми сельские 
жители занимались в прошлом определяют этническое своеобразие отдельных областей 
Таджикистана по сей день. Например, элементы трудовой подготовки и 
этнокультурных традиций мы наблюдали в ряде районов Хатлонской области 
республики, в передаче старшими младшим опыта рукоделия, вышивания, ковроделия и 
различных видов художественных изделий. Молодое поколение имеет должное 
представление о технологии их изготовления, и знают распространение национальные 
расцветки, узоры и т.д. Это способствует формированию экономически значимых 
качеств, а также развитию творческих и художественных способностей у учащихся. 
Таким образом, в результате у них формируются такие нравственно-экономические 
качества как чувство долга, ответственность, дисциплина и взаимопомощь. Они 
постоянно привыкают к самообслуживанию и самостоятельному труду [11. 341]. 

Новые социально-экономические условия вносят определенные изменения в 
положение семьи в обществе, а также во взаимоотношения между учащимся и 
родителями, учащимся и общественностью. За последнее время увеличилось число 
семьей, в которых матери являются основным кормильцем и воспитателем (выезд 
мужчин на заработки, неофициальное двоеженство и другие факторы)[4;143]. 

Аморальность порождают бездуховность, преклонение перед деньгами, 
богатством, праздный образ жизни некоторых родителей и т.д. 

 На протяжении веков народ обобщал свой социально ‟ исторический опыт в 
поговорках и пословицах. 

Народ отобрал в своей многовековой истории все ценное в педагогическом 
отношении в практике воспитания многих поколений и правил его в форме 
поучительных афоризмов. 

Афоризмы не просто выражают ту или иную воспитательную цель, они 
созданы, отшлифованы, имеют как бы определенную трудовую задачу, дидактические 
цели, диктуемые педагогической интуицией народа, принципом целесообразности. 

Анализируя пословицы таджикского народа, мы выявили более ста пословиц, 
непосредственно связанных с экономическим образованием и воспитанием детей и 
подростков. Эти пословицы о труде и его результатах, времени, природных богатствах, 
рынке, торговли, деньгах, скупости, щедрости и т.д. Ниже приведем некоторые из них: 
«Будешь трудиться ‟ поешь», «Потрудишься ‟ добро получишь», «Без еды не будет 
беседы», «В торговле дружбы нет», «Ум ‟ золото, мысль ‟ серебро», «В поте лица 
потрудиться - из земли золото вырастает», « Если есть у тебя жизнь на полдня, то 
собирай богатство на день», «Во время события не забывай того, что ты ел во время 
голода», «Будь бедным, но не бесчестным» и т.д. 

Эти поговорки и пословицы содержат целый комплекс рекомендаций, 
выражающих народное представление об экономическом воспитании детей и 
подростков. 

В настоящее время существует много традиций и обычаев народной педагогики, 
которые оказывали и оказывают огромное влияние на экономическое воспитание 
молодого поколения в современных условиях. 

Анализ произведений таджикских мыслителей прошлого показывает, что их 
идеи об экономическом воспитании, тесно сталкиваются с идеями и мыслями, 
выраженными в памятниках народной педагогики. В произведениях мыслителей 
прошлого были высказаны яркие, мудрые и полезные для современных молодых людей 
советы и назидания, касающихся вопросов богатства хозяйствования, благополучия, 
бережливости, торговли, труда, времени и т.п. 
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Источник формирования духовной жизни общества, возникновение 
общественно-экономических идей, теорий, взглядов нужно искать не в них самих, а в 
условиях материальной жизни общества, в общественном бытии, отражением которого 
они являются. Это истина была известна давно. Еще в XIV веке Ибн Хальдун писал: 
«…что условия, в которых живут поколения, различаются в зависимости от того, как 
люди добывают средства к существованию» [3;94].  

История мировой цивилизации свидетельствует, что народы Востока, равным 
образом, как и европейцы, внесли достойный вклад в сокровищницу общечеловеческой 
культуры, в том числе и в различные отрасли экономической мысли. 

В условиях средневековья таджикские мыслители сумели создать произведения, 
завоевавшие впоследствии признание во всем мире, продемонстрировать свой 
потенциал в обогащении не только философской, морально-этической но и 
экономической мысли. Экономическая мысль таджикского народа развивалась не 
изолированно, а в тесной связи с экономической мыслью государств среднеазиатского 
региона, находящихся в тесных экономических, политических и культурных 
отношениях. 

 Иранские народы своей могучей организацией государственного управления, 
которой располагали к тому времени, достигли много большего, чем предполагалось, и, 
спустя два столетия после свержения государства Сасанидов, сумели обогатить историю 
цивилизации творениями ума таких величайших мыслителей, как Закария Рози, 
Абурайхон Беруни и Ибн Сино Бухорои, Абумуса Хоразми и Газзоли Туси и сотни 
других мыслителей и ученых [7;58]. 

Экономические взгляды в произведениях ученых прошлых столетий выражены 
разрозненно и отрывочно, в контексте с их философскими, правовыми нравственными 
и историческими взглядами. Одной из первых форм проявления экономической мысли, 
в еѐ связи с государственной политикой и управлением государством являются меры, 
принимаемые по земледелию и обработке земли.  

Экономические воззрения таджикского народа нашли свое воплощение в 
творчестве выдающихся мыслителей своего времени как Абуали ибн Сино, Абурайхона 
Бируни, Низомулмулка, НасириддинаТуси, Саади и многих других ученых и писателей.  

Размышления Абуали ибн Сино об экономических вопросах феодального 
государства имеют большое значение и в наши дни. Его экономические взгляды нашли 
отражение в таких трудах, как «Рисолаи рузгордори», «Рухиѐт» («Дух» или «Мораль») и 
других философских трактах. По мнению Ибн Сино звери и птицы удовлетворяют свои 
потребности дарами природы, однако человека не удовлетворяют только природные 
богатства и все, что создано природой. Ему нужна пища, одежда и жилище, которые 
необходимо готовить, добывать и производить. Живые существа также пользуются 
богатством природы, как люди, однако человек, благодаря труду своему, производит 
эти дары природы и готовит к употреблению. В соответствии со своими потребностями 
он производит для себя и своей семьи продукты питания, строит жилье. Именно с этой 
целью, как об этом размышляет Абуали ибн Сино, человек должен заниматься 
производством и выращиванием необходимых для потребления продуктов и стремиться 
к овладению профессиями, ремеслами, различного рода трудом.  

В своем трактате «О ведении семейной жизни» Абуали ибн Сино дает 
следующую классификацию ремесел и профессий: 

-умственные профессии или занятия, связанные с деятельностью ума 
(политические деятели и правительственные чины); 

-профессии высокого искусства (литература, звездочеты, врачеватели и т.д.); 
-профессии, связанные с художественным творчеством (художники, 

архитекторы и др.). 
В представлении Ибн Сино идеальное государство должно иметь следующие 

приметы: 



 121  

 
 

-люди должны трудиться движимые своими интересами; 
-все материальные блага в государстве должны быть распределены 

пропорционально так, чтобы не было слишком богатых и бедных до изнеможения; 
-в связи с тем, что все люди по совести должны заниматься честным трудом и 

честной коммерцией, никто не должен воевать и не должно быть место войнам. 
Тема богатства и денег, нашло отражение в отдельных произведениях Амира 

Хусрава Дехлеви (1253-1325)  
В произведениях «Сыну хозяину Хызру» и «Наставление сыну» он подвергает 

критике таким отрицательным качествам личности как жадность, обман, тунеядство, 
алчность, накопительство, обжорство, лихоимство и т.д.[2;124]. 

Большой вклад в развитие экономической мысли таджиков внес Насириддин 
Туси. Основным его исследованием в области экономики является «Рисолаи молиѐт» 
(«Трактат о налогах»), в котором основы налоговой политики феодального государства 
изложены своеобразно и с большим мастерством. Значение трактата состоит в 
изложении проекта пересмотра налогов в феодальном государстве. Согласно книге, 
становится очевидным, что включенные в проект налоги и расходы полностью 
адекватны системе социально-экономических отношений феодального общества. 

Не менее важное значение имеют взгляды Насириддина Туси о принципах 
налогообложения земледельцев, с учѐтом урожайности земельного участка, на котором 
крестьянин ведѐт хозяйство и состояния его зажиточности. Другими словами, Туси 
предлагает облагать большим налогом наиболее плодоносные земли, чем те, которые 
являются малоурожайными. Если земля является урожайной, а крестьянин 
состоятельным, то с него следует взимать налог в размере одной десятой части или на 
языке финансов ушр; в случае малоурожайности земли и бедности земледельца налогом 
эту землю следует облагать в объеме половины ушра, или одной двадцатой части 
полученного урожая; если дехканин является бедным, а земля его даѐт небольшой 
урожай, то от полученного урожая следует вычесть первым долгом необходимое 
количество для жизнеобеспечения (питание для скота, запасное зерно для жизни) и 
только после этого за счѐт оставшейся части дохода взыскать налоги в пределах от 1 до 
20 части полученного урожая, т.е. в соответствии с чистым доходом, полученным им. 

Одним из выдающихся фигур науки и просвещения IX-X вв., является автор 
трактата «Духовная медицина» Закария Рози, написавший ряд крупных и ценных 
трудов в различных областях науки своего времени.  

Наибольший интерес у нас вызывает XVII глава его трактата «Духовная 
медицина», где наиболее полно и выпукло отражены экономические воззрения автора. 
Раздел привлекает к себе внимание с самого названия. На одном фрагменте оно 
означает «Обретение добытого и затрачивание»), а на другом как «Иктибосу дарѐфт ва 
масраф» «Овладевание, добыча и затраты». 

«Иктибос» в словарном переводе означает «обретение (профессии)», «получение 
чего-либо», «овладение чем-то» и т.д. «Иктибос» же по-другому означает 
«заимствование», «цитирование», «ссылку на что-то» в целях утверждения или 
аргументирования своей мысли, т.е. ссылку во имя отстаивания собственного мнения, 
своей истины (правды) и т.д.Второе значение ‟ «обретение знаний» благодаря какой-то 
книги; «получение выгоды» от кого-то приобрести «специальность», профессию, 
знания, «обретать» что то от кого-то. 

По мнению Рози именно эрудиция, наш разум связывает нас с некоторыми 
другими, наставляет на путь (по пути), дружелюбия…. Не будь веления разума, 
поддержки и сотрудничества между людьми, не было бы разницы между человеком и 
животным. Отсюда, стремление группы (массы) людей для обеспечения жизни одного 
человека, и, наоборот усилия одного для жизни людей ‟ приобретает естественную 
необходимость. 
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В этом смысле автор успех трудовой деятельности видит в необходимости 
сплочения и сотрудничества людей.  

Закария Рози в своих воззрениях затрагивает вопросы о доходах и расходах, о 
взаимном товарном обмене, о необходимости накопления имущества и даже 
накопления капитала, а несбалансированный обмен считает одной из форм проявления 
эксплуатации».  

Он в «Духовной медицине» пишет, что некоторые люди, которые ограничивают 
обретение и добычу, чтобы собрать для себя имущество, превышающие расходы и 
создают за счет этих дополнительных имуществ сокровищницу для себя… в конце 
концов, собирая их для себя в своих интересах, не расходуют однако для улучшения 
своей жизни. В этом смысле они пользуются результатами труда других, хотя, в конце 
концов, они непременно терпят убыток от этого имущества, потому что оно в этом деле 
выступает как фактор эксплуатации [6;388]. 

Еще один вопрос, который с большой остротой затронут в книге Закария Рози 
«Духовная медицина» - это необходимость сбалансированности в экономике вообще и 
семейном, государственном бюджетах в особенности. 

В его произведении отмечается, что честная цель от обретения (добычи) 
заключается в том, что сумма расходов и сумма доходов должны быть одинаковыми. 
Во всяком случае, являются жизненной необходимостью (из жизненной необходимости 
вытекает и то, что ремесленник производит обмен плодов своего труда с результатами 
труда других, чтобы они оказали услуги другим в обмен на их услуги [6;106]. 

Фараби (873-950) тоже входит в число величайших ученых ‟ энциклопедистов и 
философов эпохи Восточного Ренессанса Его перу принадлежит огромное количество 
научных трудов. Согласно сведениям отдельных источников и исследователей Фараби 
оставил наследство из более чем 160 наименований произведений [6;577]. 

Фараби, вопросы общественного развития и его совершенствования, тесно 
связывает с влиянием норм нравственности и этики членов общества. Слова, 
высказанные о нормах человеческой этики и нравах, имеют прямое отношение к 
положению в нашем обществе. Или признание мудрости, как высшего качества 
нравственности, единство слова и дела, обоюдное уважение членов общества, 
справедливость, любовь, правдивое слово, дальновидность, о которых с болью и 
страстью говорил тысячу лет тому назад Фараби и сегодня остаются не менее 
актуальными. 

 
Литература: 

1. Болтаев М.Н. Вопросы гнеологии и логики в произведениях Ибн Сина и его 
школы /М.Н.Болтаев. - Душанбе: Дониш, 1965.- С.278-279. 

2. Дехлавї А.Х. Гулшани адаб / А.Х. Дехлавї. ‟ Душанбе: Ирфон, 1982. - т.1. - 
С.124. 

3. Иващенко Ф.И. Труд и развитие личности школьника / Ф.И.Иващенко. - М.: 
Просвещение, 1987.-94 с. 

4. Исоев С. Опыт и народные традиции в трудовом воспитании детей в семье: 
дис.канд.пед.наук / Исоев Саидахмад. ‟ Душанбе, 1983. - 143с. 

5. Кадыров С. Труд-основа гражданского воспитания молодежи / С.Кадырова.- 
Душанбе: Сино, 1995.- 130 с.  

6. Кадыров К. Дидактические аспекты применения информационных 
технологий обучения в вузе / К.Кадыров.- Душанбе, 2006. ‟ 134с. 

7. Квасникова Т.Ю. Этико-экономическое воспитание учащихся в 
образовательном процессе начальной школы. : дис. канд. пед. наук: 13.00.01 / 
Квасникова Татьяна Юрьевна. † Уфа, 2002. -180 с. 

8. Комилов, С. О экономической мысли современного ислама / С.Комилов, 
М.Комили. ‟ Душанбе, 1966. - 23с. 



 123  

 
 

9. Лутфуллоев М. Национальная педагогика таджикского народа / М. 
Лутфулоев. ‟ Душанбе, 2015. ‟ 704 с. 

10. Рози А.М. // Таджикская советская энциклопедия. ‟ Душанбе, 1986. ‟ Т.6, 
С.388-389. 

11.  Шарипов Ф.Ф. Формирование информационной культуры / 
Ф.Ф.Шарипов.- Душанбе: Ирфон, 2013.-341 с. 

12. Шаропов, Ш.А. Теория и практика трудового воспитания 
старшеклассников / Ш.А.Шаропов. - Худжанд, 1994. -198 с. 

13. Шемякин Б.П. Экономическое воспитание школьников: вопросы теории и 
методики / Б.П.Шемякин- М.: Педагогика, 1986.-96 с. 

14. Широва, А.Н. Воспитание трудолюбия у первоклассников ‟шестилеток в 
учебном общественно полезном труде: автореф. дис. канд. пед. наук / Широва А.Н.- М., 
1988. ‟ 17 с. 

15. Эрадж Вомики. Иран на пороге в хождения Тимура в историю / Вомики   Э. 
// Паѐми андеша, 1988, №2.-58с. 
 

ТЕОРЕТИЧЕСКИЕ ОСНОВЫ И ИДЕИ ТАДЖИКСКИХ МЫСЛИТЕЛЕЙ 
СРЕДНЕВЕКОВЬЯ ОБ ЭКОНОМИЧЕСКОМ И ТРУДОВОМ ВОСПИТАНИИ 

Данная статья рассматривает теоретические основы экономического воспитания с 
точки зрения таджикских мыслителей средневековья. В статье анализируется 
произведения таджикских мыслителей прошлого показывается, что их идеи об 
экономическом воспитании, тесно сталкиваются с идеями и мыслями, выраженными в 
памятниках народной педагогики. В произведениях мыслителей прошлого были 
высказаны яркие, мудрые и полезные для современных молодых людей советы и 
назидания, касающиеся вопросов богатства хозяйствования, благополучия, 
бережливости, торговли, труда, времени и т.п.  

Источник формирования духовной жизни общества, возникновение общественно-
экономических идей, теорий, взглядов нужно искать не в них самих, а в условиях 
материальной жизни общества, в общественном бытии, отражением которого они 
являются. 

Экономические взгляды в произведениях ученых прошлых столетий выражены 
разрозненно и отрывочно, в контексте с их философскими, правовыми нравственными 
и историческими взглядами. Одной из первых форм проявления экономической мысли, 
в еѐ связи с государственной политикой и управлением государством являются меры, 
принимаемые по земледелию и обработке земли.  

Экономические воззрения таджикского народа нашли свое воплощение в 
творчестве выдающихся мыслителей своего времени как Абуали ибн Сино, Абурайхона 
Бируни, Низомулмулка, НасириддинаТуси, Саади и многих других ученых и писателей, 
которые дошли до наших времен и сохранили свое достоинство.  

Ключевые слова: экономика, таджикский, мыслитель, народ, творчество, 
достоинство, идея, труд. 

 
АСОСЊОИ НАЗАРИЯВЇ ВА АЌИДАЊОИ МУТАФФАКИРОНИ АСРИМИЁНАГЇ 

ДАР БОРАИ ТАРБИЯИ МЕЊНАТЇ ВА ИЌТИСОДЇ 
Маќола фарогири масъалањои асосњои назариявї ва аќидањои мутафаккирони 

асримиѐнагї дар бораи тарбияи мењнатї ва иќтисодї буда, аќидањои пешнињод 
гардидаи онњо бо аќидањои педагогикаи халќї алоќаи зич дорад.  
 Дар асарњои эљодкардаи мутафаккирони асримиѐнагї аќидањои равшан, 
оќилонаю муфиде иброз гардиданд, ки ашхоси љавон онро њамчун маслињати пандомез 
барои некўањволї, хайрият, боэњтиѐтї, мењнат ва ваќт истифода баранд.  
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Сарчашмаи рушди њаѐти маънавии љамъият, пайдоиши аќидањои љамъиятию 
иќтисодї, назария, нигоњи лозимаро на танњо дар шароити моддии љомеа, балки дар 
шароити кунунї мушоњида кардан мумкин аст.  

Назарияњои иќтисодї дар асарњои асримиѐнагии мутафаккирони гузашта ба таври 
ќисман ва беалоќа нишон дода шуда бошад њам, лекин аз нигоњи фалсафї, њуќуќї, 
ахлоќї ва таърихї наќши бориз дорад. Яке аз аввалин андешањои иќтисодї, ки алоќаи 
мустањками он бо сиѐсати давлату давлатдорї вобаста аст, ин ќабули њуљљати замин ва 
заминдорї ба њисоб меравад. 

Аќидањои иќтисодии мардуми тољик мустаори худро дар асарњои эљодкардаи 
мутафаккирони даврони худ мисли Абўали Ибни Сино, Абурайњони Берунї, 
Низомулмулк, Насриддини Тусї, Саъдї ва як ќатор 
донишмандону нависандагон, ки асарњои эљодкардаашон то даврони мо расида 
омадаанд ќимати аслии худро гум накардаанд.  

Калидвожањо: иќтисод, тољик, мутафаккир, халќ, эљодиѐт, эътибор, аќида, 
мењнат. 

 
THEORETICAL FOUNDATIONS AND IDEAS OF TAJIK THINKERS OF THE 

MIDDLE AGES ON ECONOMIC AND LABOR EDUCATION 
This article examines the theoretical foundations of economic education from the point 

of view of Tajik thinkers of the Middle Ages. The article analyzes the works of Tajik thinkers 
of the past and shows that their ideas about economic education closely collide with the ideas 
and thoughts expressed in the monuments of folk pedagogy. In the works of thinkers of the 
past, bright, wise and useful advice and edification for modern young people were expressed 
regarding the issues of wealth of management, well-being, frugality, trade, labor, time, etc. 
The source of the formation of the spiritual life of society, the emergence of socio-economic 
ideas, theories, views should be sought not in themselves, but in the conditions of the material 
life of society, in social being, of which they are a reflection. Economic views in the works of 
scientists of the past centuries are expressed in scattered and fragmentary terms, in the context 
of their philosophical, legal, moral and historical views. One of the first forms of 
manifestation of economic thought, in its connection with state policy and state 
administration, are measures taken in agriculture and land cultivation. The economic views of 
the Tajik people were embodied in the work of outstanding thinkers of their time like Abuali 
ibn Sino, Aburaihon Biruni, Nizomulmulk, Nasiriddin Tusi, Saadi and many other scientists 
and writers who have survived and preserved their dignity. 

Key words: economy, Tajik, thinker, people, creativity, dignity, idea, work. 
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МОЊИЯТ ВА МУЊТАВОИ ТАШАККУЛИ ФАЪОЛИЯТИ ЗЕЊНЇ 
 

Акбарова М.Н.  
Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абўабдуллоњи Рўдакї 

 
Мафњуми «фаъолият» яке аз мафњумњои асосию заминавї дар равоншиносї 

(психология) буда, биноан, ба он таъйиноту таърифи хосса додан мушкил аст. Дар 
коркарди мафњуми «фаъолият» дар психология муњаќќиќон С.Л.Рубинштейн [13] ва 
А.Н. Леонтев [9], ки масъалаи таносуби мушоњида ва фаъолияти инсонро тањќиќ 
кардаанд, сањми калон доранд ва онњо ба хулосае омадаанд, ки рўњи (психикаи) инсон 
дар раванди фаъолият ташаккул меѐбад. Фаъолият - ин на аксуламалу вокуниш ва на 
маљмўи вокунишу аксуламалњо, балки низомест, ки сохтор ва табдилѐбию рушди худро 
дорад.  

Тибќи таъйиноти С.Л.Рубинштейн [13], падидаи руњї (психикї) дар раванди 
амалкарди мутаќобилаи мунтазами фард бо олами атроф, љараѐни муназзами таъсири 
олами атроф ба фард ва амалњои љавобии он пайдо шуда, амал мекунад, зимнан њар як 
амал вобаста ба шароити дохилї аст, ки дар фарди мазкур тањти таъсири шароити 
берунї ташаккул ѐфта, таърихи онро муайян мекунад.  

Њамин тариќ, фаъолият - ин раванди дуљонибаи таъсири инсон ба олами атроф 
ва олами атроф ба инсон мебошад.  

Яке аз навъњои асосии фаъолияти инсон фаъолияти зењнї мебошад. Ин 
фаъолият махсус буда, бо дилхоњ дигар навъи фаъолиятњо алоќаманд мебошад.  

Фаъолияти зењнї - ин ягонагии зењнию эњсосї, тафаккури назариявї ва 
фаъолияти амалї мебошад. Он дар њар як ќадами њаѐт сурат мегирад, дар тамоми 
навъњои фаъолият ва алоќањои тарафайни иљтимоии хонандагон (истењсолї ва 
фаъолияти муфиди љамъиятї, фаъолияти бадеї-эстетикї, муошират) амалї мегардад, 
њамчунин тавассути иљрои амалњои гуногуни фаннї-амалї дар раванди таълим 
(гузаронидани таљриба, сохтусоз, иљрои вазифањои татќиќотї ва ѓайра) татбиќ 
мегардад.  

Фаъолияти зењнї дар маљмўъ аз алоќањои мутаќобилаи дохилї, ки тартиби 
пайгиронаи мантиќии онњо сохторро муайян мекунад, ташаккул меѐбад.  

Муњаќќиќ Т. И. Шамова [14] навъњои амалњои зењниро ба таври зерин људо 
кардааст: 

1. Амалњое, ки ба бошуурона дарк кардани зарурати маърифати нав оварда 
мерасонанд;  

- амалњои муќаддамотии амалї, ки ба бошуурона дарк кардани нокифоятии 
донишњои назариявии маълум, шарњу баѐни далелњои нав, падидањо, равандњо оварда 
мерасонанд;  

- амалњое, ки ба бошуурона дарк кардани арзиши амалї ва назариявии 
масъалаи омўхташаванда вобаста мебошанд;  

- амалњое, ки ба тањлил ва муќоисаи далелњо ва падидањо вобаста мебошанд;  
- пешнињод кардани фарзияњо ва љалби донишњои назариявии муњассилин барои 

асоснокии онњо;  
2. Амалњо оид ба эљоди замина ва бунѐди воќеї барои умумигардонињои 

минбаъдаи назариявї: 
- муњимгардонии (актуализатсияи) далелњои маълум;  
- таљаммўи далелњои нав. 
3. Амалњо оид ба умумигардонии маводи воќеї:  
- умумигардонињои ибтидої дар заминаи муќоиса (муќоиса ва муќобилгузории 
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далелњо);  
- умумигардонињои нав, ки дар асоси умумигардонињои пешина ва муќаддамотї 

(умумигардонии дувумї ва тартибан минбаъда) нуњуфтаанд. 
Ин ќатори умумигардонињо ба умумиятњои нињоии дарс ва мавзўъ оварда 

мерасонад. Умумигардонињо бояд ѓояи калидї дошта бошанд. 
4. Амалњо оид ба таносуби умумигардонињо бо воќеияти гуногунранги 

мушаххас:  
- дарѐфти њолату мавридњои нави зуњури умумї ба таври мушаххас;  
- истифодаи умумиятњо нисбати шарњу баѐни далелњои мухолиф, падидањо;  
- умумиятњо дар вазъу њолатњои таѓйирдодашуда сурат гирад.  
Навъњои фаъолияти зењнї ба 2 гурўњ људо мешаванд: навъњои умумии 

фаъолияти зењнї (воситањои умумї) ва навъњои махсуси фаъолияти зењнї.  
Навъњои умумии фаъолияти зењнї (воситањои умумї) дар соњањои гуногун ва 

зимни кор бо донишњои гуногун истифода мегарданд. Ба навъњои умумии фаъолияти 
зењнї тамоми воситањои тафаккури мантиќї (муќоиса, тањти мафњум оварда ќарор 
додан, ошкорнамоии натиљаю оќибатњо, воситањои тасниф ва ѓайра) дохил мешаванд. 
Онњо аз маводи мушаххас вобаста нестанд, њарчанд њама ваќт бо истифодаи донишњои 
муайяни фаннї (хос) иљро мегарданд [15].  

Ба навъњои махсуси фаъолияти зењнї фаъолиятњое мансубанд, ки фаќат дар 
соњаи мазкури донишњо истифода мегарданд.  

Мазмуну муњтавои њамаи навъњои фаъолияти зењниро бояд зимни раванди 
таълим људо карда, ба ќайд гирифт. Бидуни ин наметавон њадафмандона фаъолияти 
зењниро ташаккул дод.  

Дар заминаи дилхоњ фаъолияти таълимии хонанда дар њамаи марњилањои 
синнусолии рушди он фаъолияти зењнї нуњуфтааст. Бидуни фаъолиятнокии дараљаи 
баланд ташкили самраноки раванди таълимї ѓайриимкон аст.  

Мафњуми фаъолиятнокии зењнї гуногунљанба ва гуногунсамт аст, ки дар ин 
бора омўзиш ва тањлили таълифоти Д.Б.Богоявленская, В.И. Дружинин, Е.В. 
Коротаева, В.И. Лозова, А.М. Матюшкин, И.Ф. Харламов, Т.И.Шамова, Г.И.Шукина 
ва чанде дигарон шањодат медињанд. Ба андешаи Б.К.Пашнев [11] аз мавќеи психологї 
фаъолиятнокии зењнї - ин ченаку мањаки фаъолнокии аќлонию зењнї аст, ки ба 
ќаноатмандии шавќу завќ ва манфиати зењнї нигаронида шудааст, он соњаи таркибии 
ангезавї (мотиватсионї)-и хонандаро њамчун «самт» ташкил мекунад. Дараљаи 
фаъолиятнокии зењнї пањлўи талаботї-мотиватсионии фаъолияти њаѐтии фардро 
ташкил мекунад, ки ба сохтусоз, бандубаст ва истифодаи фаъолонаи амсилаи 
когнитивии воќеият вобаста аст, ки натиљаи коркарди фаъолиятнокии иттилоотии аз 
берун воридшаванда мебошад.  

Муњаќќиќ Б.К.Пашнев љузъњои фаъолиятнокии зењниро ба таври зерин људо 
мекунад [11]: шавќу завќ ва манфиатмандии маърифатї, фаъолиятнокии «умумї» - и 
психикї ва кўшишњои иродавї. Шавќу завќи зењнї ба бартарияти њиссиѐтии фаъолияти 
зењнї дар рў ба рўйи дигар навъњои фаъолият ќарор дорад. Фаъолнокии психикї дар 
дараљаи нейрофизиологї њамсафарии энергетикї, босуръат, вариатсионии фаъолияти 
аќлонию зењниро таъмин мекунад, аммо кўшиши иродавї - ин љанбаи бошуурона ва 
ихтиѐрию озоди сафарбарї ва майлу имконоти инсон мебошад.  

Муњаќќиќ Д.Б. Богоявленская ба љойи истилоњи «фаъолиятнокии зењнї» 
истилоњи «фаъолнокии зењнї»-ро истифода мебарад ва тањти ин мафњум сифати сирф 
шахсиятиро мефањмад, ки дар ягонагї бо омилњои аќлонї ва ангезавї (мотиватсионї) 
баромад мекунанд. Фаъолнокии аќлонию зењнї мувофиќи таъйиноти он - ин ченаку 
мањаки ташаббуси аќлонї аст, ки њамчун идомаи фаъолияти тафаккурї берун аз њудуди 
таъйиноти вазъиятї (ситуативї) фањмида мешавад [5].  

Дар таълифоти муњаќќиќ A.M.Матюшкин [11] якчанд навъи рушди зењнї 
муайян шудааст: рушди љустуљўйї, ки дар марњилањои ибтидоии рушди фард дар шакли 
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аксуламал ба вазъиятњои нав ба вуљуд меояд; фаъолияти тањќиќотї, ки њамчун заминаи 
самаранокии азхудкунии маводи нави таълимї, рушди ќобилиятњои аќлонї баромад 
мекунад; фаъолияти эљодї, ки асос ва шарти муњимми рушди шахсиятии наврасро 
ташкил мекунад ва фарогири «худ кушодани худ» мебошад. Тањти мафњуми рушди 
аќлонї ва зењнї муаллиф кўшиши умумї барои фаъолияти зењниро мефањмад.  

Муњаќќиќ В.И.Лозова[10] тањти мафњуми фаъолятии зењнї њолати омодагї, 
майлу хоњишро нисбат ба фаъолияти мустаќилона мефањмад, ки ба азхудкунии 
таљрибаи љамъиятї аз љониби фард нуњуфтааст, ки тавассути башарият донишу 
воситањои фаъолият гирд оварда шудаанд. Аз љониби ў якчанд меъѐрњои ташаккули 
фаъолияти зењнии шахсият људо карда шудаанд: ташаббуснокї, нерумандї, 
шиддатнокї, инсофу адолатнокї, шавќу завќ, манфиатмандї, дарки бошууронаи 
амалњо, ирода, њадафмандї дар муваффаќшавї ба маќсад, эљодкорї.  

Муњаќќиќ Т.И. Шамова рушди зењниро њамчун сифати шахсї баррасї карда, 
таъкид мекунад, ки дар муносибатњо нисбат ба мазмуну муњтаво ва раванди фаъолият 
зоњир мешавад, дар майлу кўшиш нисбат ба азхудкунии самараноки донишњо ва 
воситањои дарѐфти онњо, дар басичу љалби кўшишњои иродавї нисбат ба 
муваффаќшавї ба њадафњои таълим ифода меѐбад [14].  

Рушд ѐ пешрафт њамчун сифати фаъолият ва хислати шахсият дар раванди 
таълим ташаккул меѐбад, пеш аз њама њамчун рушди аќлонию зењнї. Зимнан он на 
фаќат дар рушди зоњирї, балки дар рушди ботинию дохилї зоњир мешавад. Вобаста ба 
љанбаи фаъолияти тафаккурии хонандагон муњаќќик Т.И.Шамова 3 зинаи рушди 
зењниро људо мекунад:  

Дараљаи такрористењсолї - дар майлу кўшиши хонанда оид ба фањмидан, дар 
хотира нигоњ доштан ва такрор кардани донишњо ва воситањои фаъолият зоњир 
мешавад.  

Дараљаи ташрењи (интерпретатсияи) - майлу кўшиш нисбат ба ошкорнамоии 
муњтавои омўхташаванда, нисбат ба воридшавї ба моњияти падидаю зуњурот ва 
азхудкунии воситањои истифодаи донишњо дар шароити таѓйирѐбанда.  

Дараљаи эљодї - майлу кўшиши хонандаро на фаќат ба моњияти падидаю 
зуњурот, балки дарѐфти воситаи нави њал, истифодаи донишњо дар вазъу њолати нав 
нишон медињад [14].  

Маълум аст, ки рушди зењнї вобаста ба талабот нисбат ба таассуроти нав ва 
донишњо аз замони таваллуд хосси њар як шахс мебошад. Ташаккули рушди зењнї 
љанбаи марњилавї дорад. Муњаќќиќон 3 марњилаи рушди зењниро људо мекунанд.  

1. Рушди ибтидоии зењнї - мављудияти шавќу завќи зењнї, ангезањо ва ирода 
хосси он аст, ки бо ѐрї ва тавассути он хонанда метавонад донишњои навро дарѐфт ва 
азхуд кунад.  

2. Рушди зењнии љустуљўйї - бо мављудияти љустуљўии зењнї ва гузориши 
масъала, воситањо ва алгоритми дарѐфти донишњои нав, раванди дастрасї ба ин 
донишњо фарќ мекунад.  

3. Рушди таљрибавии зењнї - натиљањо ва истифодаи донишњои дастрасшударо 
фаро мегирад.  

Бояд тазаккур дод, ки раванди мазкур љанбаи силсилавї (давравї) дорад, яъне 
бо дарѐфти натиљаи муайян метавонад аз сари нав талабот ба дарѐфти донишњои нав 
пайдо шавад [14].  

Дар тафовут бо Т.И. Шамова, муњаќќиќ А.С. Глинский [7] дар асосу заминаи 
тањќиќотњои худ чунин дараљањои фаъолнокии зењниро људо мекунад:  

- баланд: хонанда дорои рушди зењнии ќавї, амиќ ва устувор аст, ки њамчун 
ангезаи калидии фаъолияти таълимї баромад мекунад. Ба он љаззобият, мутамарказї, 
фаъолиятнокии аќлонї, эњсосоти мусбат дар раванди фаъолияти таълимї хос аст; 

- миѐна: хонандагон нисбат ба предметњои алоњида муносибати ихтироъкорона 
зоњир карда, рушдро зимни амалњои водоркунандаи омўзгор нишон медињанд, ба 
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љустуљўй камтар таваљљўњ мекунанд, 
 - навъи репродуктивии фаъолияти таълимиро камтар мепазиранд; 
- поѐнї: хонандагон ба тариќи мустаќилона ба фаъолият дар раванди дарс 

ворид намешаванд, бо майлу хоњиши худ ба саволњои омўзгор љавоб намегўянд. Иљрои 
ѓайримуназзами вазифаю супоришњои хонагї њаљм ва сифати донишњои дастрасшударо 
коњиш медињанд. Сифатњои иродавї рушд накардаанд: аксаран бетаваљљуњї ва 
беэътиборї зоњир мекунанд, зимни шарњу баѐни маводи нав хунукназарї мекунанд, 
авлавият ба навъи фаъолияти таълимї дода мешавад [7].  

Бархўрдњои муаллифони гуногунро љамъбаст намуда, метавон ягонагии 4 љузъи 
таркибии онро зикр кард: мотиватсионї (ангезавї), мазмунї-амалиѐтї, њиссиѐтї-
иродавї ва шахсиятї. 

Љузъи таркибии мотиватсионї (ангезавї). Ангезаи мусбат ба фаъолиятнокии 
зењнии хонандагон таъсири мустаќими тасњењї мерасонад. Зимнан ба фаъолиятнокии 
таълимии хонандагон шумораи зиѐди ангезањои нобаробар таъсир мерасонанд. 
Дараљаи таъсирбахшии онњо ба шахсият гуногун аст: чуноне ки муњаќќиќ А.О. Кочнев 
[7] зикр мекунад, ки наќши калидиро мебозанд, дигарон - наќши тобеї доранд, 
баъзеашон дорои наќши хеле заъиф мебошанд. Мањз ангезањои шахсиятї-моњиятї 
муносибати хонандаро нисбат ба таълиму омўзиш муайян мекунанд, водор менамоянд 
ва ѐ баръакс фаъолнокии зењнии онњоро ќафо мекашанд. Биноан, фаќат ангезаи мусбат 
воридшавии хонандаро ба фаъолияти фаъолонаи зењнї таъмин мекунад [4].  

Љузъи таркибии мазмунї-амалиѐтї - азхудкунии низоми донишњо, малакањо ва 
ќобилиятњо, воситањо ва таљрибаи дарѐфту дастрасї ба онњо, майлу хоњиши босуботу 
устувор нисбат ба пурра гардонии донишњо ва азхудкунии воситањои дарѐфти онњо.  

Љузъи таркибии њиссиѐтї-иродавї - ќобилият ва майлу кўшишњоро нисбат ба 
рафъи мушкилот тавассути хонандагон дар таълим ва мављудияти табъу эњсосоти 
муайянро, ки бо таълиму тањсили муваффаќона алоќаманд аст, фаро мегирад [3].  

Љузъи таркибии шахсиятї - љанбаи субъектии фаъолияти зењнии хонандаро 
муайян мекунад, тањти таъсири вижагињои инфиродии шахсияти он ташаккул ѐфтааст, 
биноан, ин фаъолият љанбаи шахсиятї ќабул мекунад [8].  

Олимон рушди зењнии хонандагонро дар фаъолияти таълимї ба нишондодњои 
зерин марбут медонанд:  

- майлу хоњиши хонандагон тибќи иродаи худ дар фаъолияти таълимї иштирок 
кардан; истифодаи донишњо, малакањо ва ќобилиятњои мављудаи хонандагон, интиќодї 
будан;  

- майл ба тањлили иштибоњоти содиркарда доштан дар раванди иљрои вазифаю 
супориши таълимї;  

- майлу хоњиши фањмидану донистани падидаю зуњуроти омўхташаванда;  
- интихоби вазифаю супоришњои мураккаб;  
- худназораткунї, худтањлилкунї ва хударзѐбии амалњои зењнї ва амалии 

шахсї;  
- иштироки фаъолона дар кори дастаљамъонаи синфї (пуррагардонї, такмил, 

тасњењ ва ислоњи љавоби њамсинфон, майлу хоњиши баѐн кардани нуќтаи назари худ ва 
ѓайра).  

Нишондињандањои зуњуроти иродавї, тибќи андешаи аксари муаллифон, дар 
вижагињои љараѐни фаъолияти иродавии хонандагон зоњир мешаванд, (мутамарказии 
таваљљуњ ва беэътибории камтар; истифодаи воситањои гуногуни њалли вазифаю 
супориши мураккаб; майл нисбат ба хатм ва анљоми амалњои таълимї; аксуламали 
хонандагон ба занги хатми дарсу машѓулият, њамчунин интихоби озоди фаъолият). [2]. 

Ба нишондодњои муташаккилияти фаъолнокии зењнї њамчунин таркибу њайат 
ва сифати амалиѐти иљрошаванда, бошуурона будани онњо, пуррагию томият ва васеъ 
будани онњо, пайгирона ва мураттаб будани онњо, дараљаи мураккабї, дараљаи 
умумият, дараљаи мустаќилият, ваќту замони иљро шомиланд. Фаъолиятнокии зењнї 
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дар алоќамандии зичи байнињамдигарї бо чунин сифатњои шахсият њамчун 
мустаќилият, ташаббус, эљодкорї зоњир мешавад, ки имкон медињад он яке аз 
муќарраркунандаи худрушдкунии эљодии шахсияти хонанда њисоб карда шавад [8].  

Ањамият ва арзиши фаъолиятнокии зењнї њамчун асоситарин омил, ки 
самаранокии фаъолияти таълимї-зењниро муайян мекунад, ташаккули фаъолиятнокиро 
ба ќатори проблемањои муњимтарин мебарорад.  

Проблемаи муњимгардонии фаъолияти зењнї њамеша мавриди таваљљуњи 
муњаќќиќон-педагогњо ќарор дошту ќарор дорад [1]. Њанўз Суќрот шунавандагони 
худро таълим медод, ки мантиќан фикр кунанд, њаќиќатро љустуљў намоянд, 
мулоњизакор бошанд. Ж.Ж. Руссо, барои он ки хонанда донад ва донишњои навро 
дарѐфту дастрас кунад, барои ў вазъу њолатњои махсусро ташкил мекард ва бо ин роњ 
онњоро ба љустуљўњои аќлонию зењнї водор менамуд. И. Г. Песталотси, Ф. В. Дистервег 
ва дигар педагогњо чунин меомўзонданд, ки хонанда на танњо дониш дарѐфт мекард, 
балки донишро љустуљў менамуд. Аммо то дараљаи зарурї ин проблема фаќат дар 
таълимоти педагогии Д.Дюи ва олимону муњаќќиќони асри XX баррасї гашт.  

Д. Дюи бо интиќоди шифоњї ва мактаби китобї баромад карда, ба кўдак 
донишњои тайѐрро медод ва ќобилиятњо нисбат ба фаъолият ва дарку маърифат 
мустасно мегаштанд. Ў таълиму омўзишеро пешнињод кард, ки зимни он омўзгор 
фаъолияти кўдакона мекунад ва дар рафти он омўзгору хонанда байни худ 
проблемањои пайдошударо њал мекарданд ва донишњои барояшон зарур ва муфидро аз 
худ намуда, масъалагузориро меомўхтанд, роњњои њалро пайдо мекарданд, донишњои 
дарѐфтшударо истифода мекунанд.  

Масъалаи рушди фаъолияти зењнї дар тањќиќоти психологї-педагогї ва 
дидактикии олимон: К.А.Абулханов, Б.Г.Ананев, Л.П.Аристов, А.А.Бодалев, 
А.А.Вербитский, Е.М.Вергасов, В.С.Данюшенков, Б.П. Есипов, И.А.Зимняя, В.С.Илин, 
Ю.Н.Кулюткин, И.Я.Лернер, В.И. Лозовая, А. К.Марков, А. М.Матюшкин, 
М.Н.Скаткин, Т.И.Шамов, Г.И.Шукин ва дигарон баррасї шудааст. Тањќиќотњои С.А. 
Барамзина, П.И.Будаев, А.С.Глинский, Т.А.Гусева, О.А.Кимеева, В.Н. Максимов, 
И.Г.Мамонтов, Л.Л.Мелтонян, Е.В.Прокопенко, А.С. Роботова, С.Н.Уткина, 
В.А.Филиппов ва дигарон фарогири ташаккули фаъолияти таълимии хонандагонанд. 

 Новобаста ба теъдоди зиѐди таълифот, ки ба проблемаи мазкур бахшида 
шудаанд, дар илм то њол таъйиноти ягонаю мушаххаси рушди фаъолияти зењнї вуљуд 
надорад. Аксари олимон ин таъйинотро бо фаъолиятнокии тафаккур тавъам медонанд. 
Дигарон онро дар љанбаи фаъолияти мустаќилонаи хонандагон мебинанд. Баъзењо 
фаъолияти зењниро фаќат ба такмили донишњои азхудшуда марбут медонанд. Дигарон 
рушди зењниро на фаќат њамчун такмили раванди азхудкунии донишњо, балки њамчун 
ташаккули фаъолмандї, мустаќилият ва дигар сифатњои шахсият арзѐбї кардаанд. 
Муњаќќиќ Г.И.Шукина мафњуми ташаккули фаъолияти зењниро њамчун раванди рушди 
фаъолияти худи хонандагон тавассути худи онњо њисобидааст. Худтанзимкунии 
фаъолияти хонандагон дар вазъу њолатњое сурат мегирад, ки онро ба њалли 
мустаќилона ва амалњо, нисбати интихоби вазифањо, ба фаъолияти эљодкорї водор 
мекунад. Дар раванди фаъолгардонї сифатњои шахсии хонанда таќвият ѐфта, 
аксуаламали фаъоли ў ба олами атроф, майлу кўшишњои эљодкоронаи ў ба вуљуд меояд. 
Ташаккули хонанда њамчун субъекти фаъолият мавќеи фаъоли њаѐтии ўро таъмин 
мекунад [15].  

Муњаќќиќ Т.И.Шамова [14] воситањои муњимтарини фаъолгардонї, таълими 
проблемавї ва кори мустаќилонаи хонандагонро баррасї кардааст. Ба андешаи ў 
воситањои фаъолгардонї њамчун низоми муайян фаќат њангоме баромад мекунанд, ки 
интихоби онњо бо дарназардошти њадафи мушаххаси њар як марњилаи зењнї- таълимї 
сурат гирифта, дар ягонагии худ онњо ба њар як љузъи таълимот таъсир мерасонанд. 
Зимни тањия ва амалкарди чунин низом бояд чунин шартњои дидактикї ба эътибор 
гирифта шаванд:  
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1. Ангезаи фаъолият ташаккул меѐбад, агар:  
- талаботи зењнї ташаккул ѐбанд;  
- манфиатњои зењнї тарбия гарданд;  
- дар таълим љузъњои аќлонї ва эњсосї тавъам гарданд.  
2.Ташаккули муваффаќонаи низоми донишњо дар асоси худидоракунии раванди 

таълим имконпазир аст, агар:  
- малакањои зењнї (интеллектуалї), ки бо коркарду њазми иттилоот алоќаманд 

мебошанд, ташаккул ѐбанд; 
- малакањои мустаќилона банаќшагирї, худташкилдињї ва худназораткунї дар 

раванди таълим ташаккул ѐбанд.  
Воридшавии њар як хонанда дар раванди таълими фаъол имконпазир аст, агар:  
- инфиродигардонї ва тафриќа дар шароити кори дастаљамъона сурат гирад;  
- назорат ва худназораткунии фаъолияти таълимї-зењнии хонандагон ба роњ 

монда шавад.  
Муњаќќиќ С.Е.Шукшина, бархўрдњои гуногунро нисбат ба фаъолгардонии 

фаъолияти зењнї баррасї намуда [15], вазифањоеро људо менамояд, ки бояд дорои чунин 
воситањои фаъолгардонї бошанд: 

- њавасмандгардонии фаъолиятнокии таълимї-зењнї ва амалї, мустаќилияти 
хонандагон;  

- афзоиши имконоти эвристикии таълим, таъмини гузариш аз воќифгардонии 
хонандагон ба идоракунии раванди омўзиш тавассути худи онњо љињати азхудкунии 
маводи таълимї ва таљрибаи фаъолияти амалї, ки фаќат интиќоли донишњо, малакањо 
ва ќобилиятњоро ба онњо дар назар дорад;  

- афзоиши мавриди таќозо ва матлаб ќарор доштани донишњо, малакањо, 
низоми муносибатњои хонандагон дар њар як марњилаи азхудкунии онњо.  

Ба сифати воситањои рушди фаъолияти зењнии хонандагон муњаќќиќ С. 
Е.Шукшина методњо ва шаклњои фаъоли таълимро арзѐбї карда, татбиќи чунин 
тамоилњоро пешнињод менамояд:  

- истифодаи васеи вазифањои эљодї, супоришњо, вазъу њолатњои проблемавї;  
- њамгироии шаклњои гуногуни ташкили таълим;  
- афзоиши сањми корњои мустаќилонаи хонандагон;  
- таќвияти муколамавї (диалогї) будани аксари шаклњои ташкили таълим, 

водорнамоии хонандагон ба эљодкорї ва њамзамон фаъолияти тафаккури интиќодї;  
- такмили техникаи њамкорињои педагогї;  
- алоќамандкунонии иттилоот, шарњу баѐн ва пешкаши мавод бо бахшњои 

калонтар;  
- таќвияти алоќаи дохилифаннї ва байнифаннї дар мафњумњо, малакањои амалї 

ва ќобилиятњои хонандагон;  
- рушди њадафмандона ва такмили малакањои умумитаълимии хонандагон.  
Дар асоси тањлили назариявї, умумигардонї ва њамгироии бархўрдњои гуногун 

ва нуктањои асосї метавон таъйиноти мафњуми «фаъолнокии зењнї» ва «рушди зењнї »-
ро мушаххастар намуд.  

Њамин тариќ, фаъолиятнокии зењниро чунин фањмидан мумкин аст:  
- сифати фаъолияти зењнии шахсият, ки дар муносибати хонанда нисбат ба 

мазмуну муњтаво ва раванди зењну маърифат, дар майлу хоњиши азхудкунии 
самараноки донишњо ва воситањои фаъолият барои ваќту замони мувофиќ, дар 
сафарбаркунии кўшишњои ахлоќї-иродавї, зењнї (интеллектуалї) ва љисмонї (физикї) 
барои муваффаќшавї ба њадафњо мебошад;  

- њолати омодагї нисбат ба фаъолияти мустаќилонаи зењнї, ки маљмўи љузъњои 
ангезавї (мотиватсионї), мазмунї-амалиѐтї, њиссиѐтї-иродавї ва шахсиятї хосси он 
мебошад, дар самту нагарониши он барои азхудкунии таљрибаи љамъиятї тавассути 
башарият дастрасшуда, тариќи давравї татбиќ мегарданд, аз гузориши проблема оѓоз 
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ѐфта, бо њалли он хатм мешаванд ва донишњои бадастомада мавриди истифода ќарор 
мегиранд.  

Тањти мафњуми «рушди зењнї» мо такмили методњо, шаклњо ва воситањои 
таълимро мефањмем, ки фаъолияти зењнии фаъолона ва мустаќилонаи назариявї ва 
амалии хонандагонро ифода мекунад ва дар сафарбарнамоии неруњои маънавї-
иродавї, аќлонї (зењнї) ва љисмонї (физикї) ифода меѐбанд, ки ба муваффаќшавї ба 
њадафњои фаъолияти зењнї нигаронида шудаанд.  

Сохтани низоми воситањои фаъолгардонии таълим бояд ба иљрои шартњои 
муташаккил равона шуда бошад. Ин амр ба зарурати интихоби мазмуну муњтаво, 
методњо, воситањо ва шаклњои ташкили таълим барои њар як марњилаи зењни таълимї 
ишора мекунад.  
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МОЊИЯТ ВА МУЊТАВОИ ТАШАККУЛИ ФАЪОЛИЯТИ ЗЕЊНЇ 
Дар маќола масъалањои вобаста ба моњияту мазмуни фаъолмандии маърифатї 

баррасї гаштаанд. Ба андешаи муаллиф, мафњуми «фаъолият» яке аз нуќтањои муњим 
дар илму таълимоти психология мебошад, биноан барои он таъйиноти мушаххас 
муќаррар кардан мушкил аст. Чуноне ки муаллиф баѐн менамояд, сањми боризро барои 
коркарди мафњуми «фаъолият» дар психологияи рус муњаќќиќон С.Л. Рубинштейн ва 
А.Н. Леонтев зимни татќиќи проблемаи таносуби фаъолияти эњсосоти инсон 
гузоштаанд. Онњо ба хулосае омадаанд, ки рўњу равони инсон дар раванди фаъолият 
ташаккул меѐбад.  

Муаллиф зикр мекунад, ки таркиби мазмунї-амалиѐтї дар азхудкунии низоми 
донишњо, малакањо ва ќобилиятњо, воситањо ва таљрибањои дастрасї ба онњоро фаро 
гирифта, майлу кўшишњои онњоро нисбати муяссаршавї ва пуррагардонии донишњо ва 
воситањои нави амалњо хубтар мегардонад. Таркиби эњсосї-иродавї ‟ ќобилияту 
ќудрат ва майлу кўшишњоро нисбати рафъи мушкилот тавассути муњассилин дар 
раванди таълим ва мављудияти њолати муайяни эњсосї, ки бо муваффаќнокии таълим 
вобаста аст, мусоидат мекунад. Таркиби шахсиятї-љанбаи субъектии фаъолияти 
маърифатии муњассилро муайян мекунад, ки тањти таъсири вижагињои инфиродии 
шахсияти он ќарор дорад, биноан, ин фаъолият љанбаи шахсиятї мепазирад. 

Калидвожањо: мазмун, моњият, фаъолияти маърифатї, муњаасил, ирода, эњсосот, 
фаъолмандї, шахсият, таълим, тањсилот, субъект, муваффаќият, фард, вазъ, њолат. 

 
СУЩНОСТЬ И СОДЕРЖАНИЕ ПОЗНАВАТЕЛЬНОЙ АКТИВНОСТИ 

В статье рассматриваются вопросы, связанные с сущностью и содержанием 
познавательной активности учащихся. По мнению автора, понятие «деятельность 
является одним из важных моментов в учении психологии, следовательно, трудно дать 
точное определение слова. Как отмечает автор, особую лепту в выработке определения 
«деятельность» в русской психологии внесли исследователи С.Л. Рубинштейн и А.Н. 
Леонтев в процессе рассмотрения проблем соотношения деятельности психики 
человека. Они пришли к выводу, что психика человека формируется в процессе 
деятельности. Деятельность ‟ это не реакция и их комплекс, наоборот является 
системой, имеющей структуру, становление и развитие.  

Автор констатирует, что содержательно-операционное составляющее включает в 
себя систему знаний, навыков и способностей, способы, средства и опыт овладения ими. 
Также улучшает желания и старания по приобретению и пополнению багажа знаний и 
средств новых действий. Эмоционально-волевое составляющее ‟ содействует силе и 
стараниям по преодолению трудностей посредством учащихся в процессе обучения и 
существования определенного эмоционального состояния, связанного с 
эффективностью образования. Личностное составляющее ‟ определяет субъективный 
аспект учащихся, находящих под влиянием индивидуальных особенностей личности. 
Следовательно, данная деятельность принимает личностный аспект.  

Ключевое слово: содержание, сущность, познавательная деятельность, учащийся, 
воля, эмоция, активность, личность, учеба, образование, субъект, успех, индивид, 
ситуация, положение.  

 
THE ESSENCE AND CONTENT OF COGNITIVE ACTIVITY 

The article deals with issues related to the essence and content of students' cognitive 
activity. In the author's opinion, the concept "activity is one of the important moments in the 
teaching of psychology, hence, it is difficult to give an accurate definition of the word. As the 
author notes, the researchers made a special contribution to the definition of "activity" in 
Russian psychology. S.L. Rubinshtein and A.N. Leontev in the process of considering the 
problems of the correlation of the activities of the human psyche. They came to the conclusion 
that the human psyche is formed in the process of activity. Activities - this is not a reaction 
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and their complex, on the contrary is a system that has a structure, formation and 
development. 

The author states that the content-operational component includes a system of 
knowledge, skills and abilities, ways, means and experience of mastering them. It also 
improves the desire and effort to acquire and replenish luggage knowledge and means of new 
action. Emotional-volitional component - contributes to the strength and efforts to overcome 
difficulties through students in the learning process and the existence of a certain emotional 
state associated with the effectiveness of education. Personality component - determines the 
subjective aspect of students who are under the influence of individual characteristics of his 
personality. Therefore, this activity takes a personal aspect. 

Keyword: content, essence, cognitive activity, learner, will, emotion, activity, 
personality, study, education, subject, success, individual, situation, position. 
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СОВРЕМЕННЫЕ ПЕДАГОГИЧЕСКИЕ ТЕХНОЛОГИИ НА  
ЗАНЯТИЯХ ПО АНГЛИЙСКОМУ ЯЗЫКУ 

 
Сангимадов Ф. Х. 

Кулябского государственного университета имени Абубабдуллох Рудаки 
 

Методика обучения, как и вся дидактика, переживает сложный период в связи с 
введением нового ФГОС. Изменились цели образования, разрабатываются и 
используются новые учебные программы по разным дисциплинам. Это требует иных 
подходов в организации учебного процесса, обновления методов, средств и форм 
организации обучения, разработки и внедрения в учебный процесс новых 
педагогических технологий. Необходимость внедрения новых технологий во все сферы 
человеческой деятельности становится все более осознаваемой. 

В настоящее время возрос спрос на специалистов технического профиля, 
владеющих тем или иным иностранным языком, соответственно, все большее внимание 
уделяется изучению иностранных языков, а также формированию профессионально-
ориентированной иноязычной компетенции. С этой позиции следует рассматривать 
сегодня обучение иностранному языку в колледжах при подготовке специалистов 
технических специальностей. 

Тем не менее, вопрос о мотивации студентов к более активному освоению 
учебной дисциплины «Иностранный язык» стоит весьма остро. Перед преподавателем 
стоит задача заинтересовать студента в изучении иностранного языка. Добиться этого 
можно в частности при помощи использования различных педагогических технологий. 
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Очевидным является тот факт, что в настоящее время стала уже неактуальной 
форма обучения «мел-доска» («chalk and talk»), необходим иной подход к традиционной 
системе обучения и применение нестандартных технологий в обучении иностранному 
языку. 

Поиск резервов повышения качества профессиональной подготовки 
специалиста идет в настоящее время по линии перехода от информативных к активным 
формам и методам обучения. Эти социально-педагогические явления подводят к 
необходимости изучить потенциал педагогических технологий обучения в процессе 
подготовки специалистов. 

Понятие «технология обучения» на сегодняшний день не является 
общепринятым и традиционным в педагогике. Педагогическая технология обучения 
рассматривается как системный метод создания, применения и определения всего 
процесса преподавания и усвоения знаний с учетом технических и человеческих 
ресурсов и их взаимодействия, ставящий своей задачей оптимизацию форм образования 
[3. c. 22]. 

Педагогическое мастерство преподавателя состоит в том, чтобы отобрать 
нужное содержание, применить оптимальные методы и средства обучения в 
соответствии с программой и поставленными образовательными задачами. 

Основной стратегией обучения становится личностно-ориентированный 
подход, ставящий личность студента, его возможности и способности, склонности и 
потребности в центр учебно-воспитательного процесса. Все это может быть 
реализовано на основе новых образовательных технологий. 

По этой причине выбор образовательных технологий для достижения целей и 
решения задач, поставленных в рамках учебной дисциплины «Иностранный язык» 
обусловлен потребностью сформировать у студентов комплекс общекультурных 
компетенций, необходимых для осуществления межличностного взаимодействия и 
сотрудничества в условиях межкультурной коммуникации, а также обеспечивать 
требуемое качество обучения на всех его этапах [2; c. 15-17]. 

Иностранный язык имеет ряд особенностей, которые необходимо учитывать 
при организации обучения, а именно: 

 межпредметность - содержание в речи сведений из различных областей 
знаний; 

 многоуровневость - с одной стороны, необходимость овладения различными 
языковыми средствами, с другой - умения в четырех видах речевой речи; 

 полифункциональность - иностранный язык может выступать как цель 
обучения и как средство приобретения сведений в других областях знаний; 

 ситуативность - решение конкретных коммуникативных задач в условиях 
ситуативного иноязычного общения 

В рамках новой образовательной парадигмы мотивация к обучению занимает 
важное место. Необходимо сформировать устойчивый интерес к предмету. Задача 
педагога заключается в выборе приемов и методов стимулирования активной 
познавательной деятельности студентов и реализации творческого потенциала каждого 
участника образовательного процесса. 

Одной из основных целей обучения иностранным языкам является языковая 
компетенция. 

Чтобы сформировать коммуникативную компетенцию вне языкового 
окружения, недостаточно насытить занятие условно-коммуникативными или 
коммуникативными упражнениями, позволяющими решать коммуникативные задачи. 
Важно предоставить студентам возможность мыслить, решать какие-либо проблемы. 
Помогает справиться с этой задачей проектная технология. 

Проектная технология, стимулирующая интересы студентов и развивающая 
желание учиться, связана с выполнением различного рода проектов. Использование 
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этой технологии позволяет предусматривать все возможные формы работы на занятии: 
индивидуальную, групповую, коллективную, которые стимулируют самостоятельность 
и творчество студентов. 

Проект - это специально организованный преподавателем и самостоятельно 
выполняемый обучающимися комплекс действий, завершающихся созданием 
творческого продукта. Он всегда предполагает решение какой-то проблемы, 
предусматривающей, с одной стороны, использование разнообразных методов, с 
другой - интегрирование знаний, умений из различных областей науки, техники, 
технологии, творческих областей. 

Использование этой технологии предполагает: 
 участие студента в учебном процессе в качестве активной стороны; 
 создание ситуаций, где преподаватель не является центральной фигурой; а 

студенты являются равноправными субъектами учебного процесса; 
 самостоятельная работа с языковым материалом при подготовке к проекту; 
 использование всех возможных форм работы в классе: индивидуальной, 

групповой, коллективной, которые стимулируют самостоятельность и творчество 
студентов. 

Организация проектной деятельности начинается с отбора и формулировки 
темы проекта. Необходимо определить потенциал проекта в плане развития у студентов 
не только коммуникативной компетенции, но и их эмоциональных, когнитивных, 
творческих, социальных, языковых способностей и определить его конечный продукт 
[6. с.34]. 

Конечный продукт всегда имеет «материальное» выражение: коллаж, альбом, 
рисунки, презентации, тексты разного характера и т. д. 

Использование проектной технологии предполагает определѐнную 
последовательность работы: 

 этап 1 - подготовительный: выбор темы и еѐ формулировка, постановка 
задачи, обсуждение организации и содержания предстоящего проекта; 

 этап 2 - сбор, накопление и оформление материала, в том числе и языкового; 
обсуждение первых результатов и уточнение конечных результатов работы; поиск 
новой, дополнительной информации в различных режимах работы (индивидуальной, 
парной, групповой); 

 этап 3 - использование полученного материала в процессе речевого 
общения; завершение оформления продукта проектной работы; 

 этап 4 - подведение итогов и презентация проекта. 
Количество этапов зависит от степени сложности проектной деятельности. 
Проектная технология имеет большую общеобразовательную ценность, 

поскольку направлена на формирование у студентов чувства ответственности за 
конечный результат, умения публично выступить и аргументированно проводить 
презентацию данного результата. Данная технология успешно применяется при 
проведении занятий по иностранному языку для студентов специальностей 24.02.01 
«Производство летательных аппаратов». Анализ работ, выполненных студентами, 
показал, что даже недостаточно мотивированные студенты проявляют интерес к языку 
и принимают участие во время выполнения проекта. 

Кроме выполнения проектных заданий практическую пользу изучения 
иностранного языка можно увидеть при применении технологий интерактивного 
обучения. 

Суть интерактивного обучения состоит в том, что учебный процесс организован 
таким образом, что практически все обучающиеся оказываются вовлеченными в 
процесс познания, они имеют возможность понимать и рефлектировать по поводу того, 
что они знают и думают. 

Интерактивные технологии предполагают: 
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 диалоговое общение, работа в парах, в группах; 
 приобретение самостоятельно добытого пережитого знания и умения; 
 развитие критического мышления; 
 развитие умения решать проблемы; 

Интерактивное обучение одновременно решает несколько задач: развивает 
коммуникативные умения и навыки, помогает установлению эмоциональных контактов 
между участниками процесса обучения, решает информационную задачу, поскольку 
обеспечивает обучающихся необходимой информацией, приучает работать в команде. 
Перечислим технологии интерактивного обучения, которые могут быть достаточно 
широко применены на занятиях иностранного языка в колледже [5; c. 110-113]. 

Технология «Незаконченное предложение». Студентам предлагается прочитать 
незаконченное предложение и быстро продолжить его любыми словами, первой 
пришедшей в голову мыслью. Предложения начинаются весьма неопределенно, поэтому 
у студентов практически неограниченные возможности закончить его. Они касаются 
различных жизненных сфер и могут охватывать любые темы. 

Технология «Групповой рассказ» реализуется двумя способами. Во время 
первого способа, каждый обучающийся добавляет одно предложение к уже начатому 
рассказу. По определенному сигналу (через минуту) лист с незаконченным рассказом 
передается дальше по кругу. Второй способ хорошо подходит для отработки темы 
«Вопросительные слова». Преподаватель задает вопросы в определенном порядке, 
каждый участник процесса пишет ответ, складывает лист бумаги так, чтобы никто его 
не видел и передает соседу. Движение происходит по кругу. Таким образом, в конце 
получаются сразу несколько неожиданных рассказов. 

Технология «Верите ли вы, что...». Данный вид языковой практики можно 
использовать на любую тему. Причем обучающимся сначала предлагается «поверить» 
преподавателю, а затем придумать свои высказывания в рамках заданной темы. 

Технология «Брейн-ринг» очень хорошо подходит для занятия-обобщения 
изученного материала. Содержательное наполнение раундов может быть 
разнообразным, и охватывать такие разделы как лексика, грамматика, чтение, 
аудирование и письмо. Данная технология требует серьезной подготовительной 
работы, которая включает в себя: выбор темы, составление задания, создание 
презентации, продумывание вопросов на внимание, заготовка бланков ответов, 
дипломов. В начале игры происходит выбор жюри, разбиение студентов на команды. 
Каждый раунд длится 3 минуты, после чего, ответы сдаются в жюри в письменном виде. 
Правильность ответов проверяется и обсуждается после каждого раунда, а затем 
задается серия вопросов на внимание, что тоже приносит дополнительные очки 
командам [4; c. 67-69]. 

Использованием компьютерных технологий (ИКТ) также пользуются большой 
популярностью среди обучающихся. Разнообразные способы общения в сети 
способствуют расширению словарного запаса, знакомят с грамматикой английского 
языка, учат понимать речь на слух, правильно писать. 

Специфика ИКТ включает в себя: 
 интерактивность - возможность диалога с обратной связью и оценкой; 
 независимость - равные возможности при обучении, т.к. ИКТ доступны всем; 
 адаптивность - возможность приспособиться к уровню каждого 

обучающегося (темп, материал, мотивация, методы, предпочтения); 
 аутентичность - ИКТ дают возможность для аутентичных видов 

деятельности: восприятие речи на слух и зрительное восприятие культуры. 
Основные направления использования ИКТ на занятиях иностранного языка 

включают в себя: использование ресурсов Интернета в качестве справочного материала, 
использование электронных энциклопедий и словарей, участие в проектах, организация 
исследовательской и проектной деятельности, поиск иллюстративного материала, 
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возможность использования аутентичного материала, прохождение обучающимися 
онлайн-тестов и др. 

Анализ использования данной технологии при прохождении темы «United 
Kingdom» показал, что в процесс познания были вовлечены все обучающиеся при 
самостоятельном поиске необходимой информации, используя в качестве справочного 
материала не только учебник, но и различные ресурсы глобальной сети. 

Применение игровых технологий на занятиях английского языка способствует 
активизации учебного процесса, стимуляции познавательной деятельности. Причина 
столь повышенного в настоящее время интереса к различного рода играм - это, в 
первую очередь, отход от традиционных форм и методов обучения. Однако, несмотря 
на высокую мотивацию, наблюдается снижение познавательного интереса к изучению 
иностранного языка. Данное явление происходит в связи с тем, что обучающиеся 
сталкиваются с некоторыми трудностями, которые кажутся им непреодолимыми. 
Преодолеть эти трудности помогает игра. Игра занимает немного времени на занятии, 
однако способствует легкому запоминанию материала, помогает переключиться с 
одного вида деятельности на другой и способствует повышению мотивации 
обучающихся, поскольку даже самые слабые в языковом плане студенты могут 
проявить себя в данном виде деятельности [7; c. 48-52]. 

Использование игр на занятиях английского языка продиктовано несколькими 
причинами: 

 каждое занятие воспринимается как ожидание чего-то нового и 
интересного; 

 учебный материал осваивается легко и непринужденно; 
 игровые виды работы помогают преподавателю развивать творческую -

активность студентов: они способствуют работе воображения и развитию 
художественных способностей каждого из них в отдельности 

 используется в качестве релаксации. 
Игра способствует выполнению важнейших методических задач: обеспечивает 

психологическую подготовку к речевому общению на уроке иностранного языка и 
многократное повторение языкового материала, она влияет на развитие 
познавательной активности. 

На занятиях английского языка можно применять игры, помогающие быстрому 
усвоению лексики и грамматики, и способствующие развитию памяти и мышления. 
Например: 

Игра «Snowball» (два значения: снежок и снежный ком) 
Цель: закрепление лексики. 
Ход игры: студенты по цепочке называют слово с переводом из лексического 

минимума по теме. Побеждает тот, кто запомнил все слова и не ошибся. Таким 
образом, получается «снежный ком» из слов. В дальнейшем задача усложняется: студент 
называет слово и уже «бросает снежок» другому студенту. Тот, кто не может повторить 
слово - выбывает из игры. Игра развивает память и способствует запоминанию лексики. 

Игра «Бинго». 
Цель: обогащение словарного запаса, развитие мышления и памяти. 
Ход игры: Преподаватель предлагает студентам записать пять любых слов из 

лексического минимума по теме. Затем преподаватель читает дефиницию слов на 
английском языке. Если студент слышит слово, которое он записал, он его вычеркивает. 
Как только совпадают все пять слов, выкрикивает «Бинго» и читает все пять слов вслух. 
Игра прекращается [1; c. 12-18]. 

Итак, современные педагогические технологии подразумевают совершенно 
иной подход к обучению. Основной стратегией обучения в настоящее время является 
личностно-ориентированный подход, ставящий в центр учебно-воспитательного 
процесса личность студента, его возможности и способности. Рассмотренные 



 138  

 
 

педагогические технологии применяются преподавателями иностранного языка 
Индустриально-педагогического колледжа ОГУ при проведении занятий. Используя 
полученный опыт, считаю необходимым заявить, что применение современных 
педагогических технологий позволяет разнообразить занятия, повысить интерес к 
изучению дисциплины и способствует лучшему усвоению учебного материала при 
подготовке студентов технического профиля. 
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СОВРЕМЕННЫЕ ПЕДАГОГИЧЕСКИЕ ТЕХНОЛОГИИ НА  

ЗАНЯТИЯХ ПО АНГЛИЙСКОМУ ЯЗЫКУ 
Термин система любой науки ‟ важная часть ее методологического фундамента, 

прочность которого вызывает опасения до тех пор, пока научные категории, понятия 
адекватно не названы и не объединены связями взаимообусловленности и 
взаимозависимости. Терминологический аппарат методики преподавания русского 
языка на современном этапе ее развития не может быть квалифицирован как 
рационально построенный, что и объясняет важность предложенной для обсуждения 
проблемы. В данной статье рассматривается важность грамотной реализации 
педагогических технологий учителем, также дается понятие педагогической оценке и 
описывается важность ее применения, в условиях демократизации учебного процесса. 
Выделяется различие между оценкой и отметкой. Дается краткая характеристика 

http://www.surwiki.ru/wiki/index.php/
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стилям педагогического общения, где демократичный стиль выступает, как наиболее 
благоприятный для преподавания. Также, дается характеристика психологических 
особенностей ребенка среднего школьного периода. Данная работа, подкрепляется 
исследованием по влиянию отметки на ребенка и краткие результаты по ней. В работе 
представлен опыт работы по теме: «Современные педагогические технологии на 
занятиях по английскому языку». Эффективность технологии проблемного 
обучения способствует развитию познавательной, коммуникативной, практической, 
творческой деятельности учащихся, становлению личности ученика, готовности 
выпускников школы использовать усвоенные знания, умения в реальной жизни для 
решения практических задач. Развитие современного общества и системы образования 
предъявляют все более высокие требования к качеству подготовки выпускников школы. 
Современный уровень развития образовательной системы ставит вопрос, как 
обеспечить высококачественное обучение каждого учащегося. Образование в наше 
время должно быть направлено на развитие личности и способностей учащегося, на его 
подготовку к взрослой жизни. 

Ключевые слова: Учитель, ученик, подготовка, технология, обучение, развитие, 
метод, сотрудничество, взаимодействие, деятельность, учебный процесс, коммуникация, 
мастерство и др. 

 
ТЕХНОЛОГИЯИ МУОСИРИ  ПЕДАГОГЇ ДАР ТАЪЛИМИ  

ЗАБОНИ АНГЛИСЇ 
Системаи истилоҳии ҳар як илм як қисми муҳими таҳкурсии методологии он 

мебошад, ки қудрати он боиси нигарониҳо мегардад, то он даме ки категорияҳо ва 
мафҳумҳои илмӣ бо номи пайвандҳои вобастагӣ ва вобастагии мутақобила номгузорӣ 
ва муттаҳид карда шаванд. Аппарати истилоҳии методологияи таълими забони русӣ 
дар марҳилаи кунунии рушди он наметавонад аз ҷиҳати оқилона сохта шавад, ки 
аҳамияти мушкилоти барои муҳокима пешниҳодшударо шарҳ медиҳад. Дар ин мақола 
аҳамияти татбиқи босалоҳияти технологияҳои педагогӣ аз ҷониби омӯзгор баррасӣ 
карда шуда, инчунин мафҳуми арзѐбии педагогӣ дода шуда, аҳамияти татбиқи он дар 
шароити демократикунонии раванди таълим шарҳ дода шудааст. Фарқи байни синф ва 
синф қайд карда мешавад. Тавсифи мухтасари услубҳои муоширати педагогӣ оварда 
шудааст, ки дар он услуби демократӣ барои таълим аз ҳама мусоидтар аст. Инчунин, 
хусусияти хусусиятҳои психологии кӯдаки давраи мактаби миѐна оварда шудааст. Ин 
кор бо тадқиқот оид ба таъсири тамға ба кӯдак ва хулосаи натиҷаҳои он дастгирӣ карда 
мешавад. Маќола таҷрибаи кориро дар мавзӯи "Технологияҳои муосири педагогӣ дар 
таълими забони англисӣ" пешкаш мекунад. Самаранокии технологияи омӯзиши 
мушкилот ба рушди маърифатӣ, муошират, амалӣ, эҷодии хонандагон, ташаккули 
шахсияти хонанда, омодагии хатмкунандагони мактаб ба истифодаи дониш, малака дар 
ҳаѐти воқеӣ барои ҳалли онҳо ва мушкилоти амалӣ мусоидат мекунад.. Рушди ҷомеаи 
муосир ва системаи маориф нисбат ба сифати таълими хатмкунандагони мактаб 
талаботҳои боз ҳам баландтар мегузорад. Сатҳи имрӯзаи рушди системаи таълимӣ 
саволеро ба миѐн меорад, ки чӣ тавр ба ҳар як хонанда таълими босифат додан лозим 
аст. Таълим дар замони мо бояд ба ташаккули шахсият ва қобилиятҳои хонанда, 
омодасозии ӯ ба ҳаѐти калонсолон равона карда шавад.  

Калидвожаҳо: муаллим, донишҷӯ, омодагӣ, технология, омӯзиш, рушд, усул, 
ҳамкорӣ, ҳамкорӣ, фаъолият, раванди таълим, муошират, маҳорат ва ғайра. 

 
MODERN PEDAGOGICAL TECHNOLOGIES IN ENGLISH CLASSES 
 The term system of any science is an important part of its methodological 

foundation, the strength of which raises concerns as long as scientific categories and concepts 
are not adequately named and are not united by links of interdependence and 
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interdependence. The terminological apparatus of the methodology of teaching the Russian 
language at the present stage of its development cannot be qualified as rationally constructed, 
which explains the importance of the problem proposed for discussion.This article examines 
the importance of the competent implementation of pedagogical technologies by the teacher, 
also gives the concept of pedagogical assessment and describes the importance of its 
application, in the context of the democratization of the educational process. The difference 
between grade and grade is highlighted. A brief description of the styles of pedagogical 
communication is given, where the democratic style is the most favorable for teaching. Also, 
the characteristic of the psychological characteristics of the child of the middle school period is 
given. This work is supported by research on the effect of grade on the child and a summary of 
the results of it. In work is presented experience of the work on subject: "Modern pedagogical 
technologies on occupation on English". Efficiency to technologies of the problem-solving 
education promotes the development cognitive, communication, practical, creative activity 
learners, formation to personalities of the pupil, readiness graduate schools to use the adopted 
knowledges, skills in real life for decision of the practical problems. The Development modern 
society and systems of the formation present all more high requirements to quality of 
preparation graduate schools. The Modern level of the development of the educational system 
puts the question, what provide high-quality education each learners. Formation at our time 
must be directed on development of the personalities and abilities учащегося, on his(its) 
preparation to adult life. 

Key words: teacher, pupil, preparing, technology, teaching, development, method, 
cooperation, interactive, activity, teaching process, communication, mastering etc. 
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САМООБРАЗОВАНИЕ - ОСНОВА ФОРМИРОВАНИЯ  

НРАВСТВЕННЫХ КАЧЕСТВ ЛИЧНОСТИ 
 

Худойдодова О.З. 
Кулябского государственного университета имени Абубдуллох Рудаки 
  

Вопрос о самообразовании личности во все периоды развития общества 
приобретает все больше актуальности. Также на современном этапе социальных, 
политических и экономических процессов, происходящих в мире, изменение запросов 
рынка труда, динамика изменения личностных факторов профессиональной 
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деятельности, обновление образовательных стандартов и востребованной временем 
номенклатуры специальностей предъявляют к системе непрерывного образования 
новые требования по подготовке конкурентоспособного специалиста.  

Самообразование ‟ это целенаправленный и определенным образом 
организованный процесс приобретения необходимых в профессиональной деятельности 
знаний, формирования умений и навыков путем самостоятельных занятий на рабочем 
месте и/или вне него.  

Опыт работы над собой в плане самосовершенствования составляет 
предпосылку профессионального самовоспитания, которое предполагает сознательную 
работу по развитию своей личности как профессионала: адаптацию своих 
индивидуально неповторимых особенностей к требованиям педагогической дея-
тельности, постоянное повышение профессиональной компетентности и непрерывное 
развитие социально-нравственных и других свойств личности.  

В условиях развития информационных технологий предъявляются педагогам 
самые высокие требования. Будущий учитель не только должен владеть методикой 
обучения и воспитания подрастающего поколения и молодѐжи, но и иметь 
представление о современных научных преобразований в различных сферах 
общественной жизни, ориентироваться в современной политике и экономике, и 
следовательно здесь необходимо умение самообразовательной деятельности учителя. 
[10, 88].  

Самообразование является видом непрерывного образования. Традиционное 
базовое формальное образование, получаемое в начале жизни, не успевает за все 
возрастающим потоком знаний, которые постоянно обновляются. Развитие рыночной 
экономики заставляет руководителей компаний и предприятий уделять больше 
внимания дополнительной профессиональной подготовке сотрудников, обращаться к 
новейшим инновационным методам и опыту. Зачастую решение о повышении 
квалификации и переподготовке специалистов принимается не столько с целью 
повышения общей квалификации, сколько для того, чтобы сотрудники были в 
состоянии решать новые проблемы, иногда достаточно специфические, возникающие в 
реальной деятельности предприятий. Дополнительные профессиональные знания 
необходимы специалистам ввиду постоянных изменений условий труда, связанных с 
модернизацией, совершенствованием средств производства, а так же с должностным 
ростом и сменой места работы, поэтому продолжение образования взрослыми, зрелыми 
людьми становится актуальной задачей нашего времени. Образование выступает 
гарантом защищенности человека в постоянно меняющемся экономическом и 
политическом пространстве. [5, с. 34]. 

Вопросы нравственного развития, воспитания, совершенствования человека 
волновали общество всегда и во все времена. Особенно сейчас, когда всѐ чаще можно 
встретить жестокость и насилие, проблема нравственного воспитания становится всѐ 
более актуальной. Кто как не педагог, имеющий возможность влияния на воспитание 
ребѐнка должен уделить этой проблеме важнейшую роль в своей деятельности. И 
именно поэтому целью педагога является оградить ребѐнка от мира жестокости и 
грубости, познакомить ребѐнка с принципами морали и этики, формировать 
нравственные представления и понятия. Многие педагоги справедливо утверждают, что 
профессионально воспользоваться средствами нравственного воспитания гораздо 
сложнее, чем обычный урок. Проведѐнные мероприятия в рамках развития 
самообразования личности зависят от возрастных особенностей детей, уровня 
нравственной подготовленности, а также воспитателю необходимо заранее 
обговаривать с детьми наиболее интересующие их вопросы, потому что особенности 
формирования качеств воспитания, обусловлены личностными проявлениями. Опора 
на положительные, сохранные возможности воспитанников способствует успешному 
формированию у них нравственного воспитания и поведения, комплексность, 
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целостность и единство всех компонентов воспитательного процесса способствует 
формированию у воспитанников нравственных навыков.  

Целесообразно отметить, что социальные, политические и экономические 
процессы, происходящие в мире, изменение запросов рынка труда, динамика изменения 
личностных факторов профессиональной деятельности, обновление образовательных 
стандартов и востребованной временем номенклатуры специальностей предъявляют к 
системе непрерывного образования новые требования по подготовке 
конкурентоспособного специалиста. [1, с.118]. 

Непрерывное образование рассматривается как процесс постоянного обучения, 
основой которого служат те базовые навыки, которые человек получает в молодости. В 
информационном обществе эти навыки должны быть пересмотрены и расширены: к 
ним надо добавить умение учиться и продолжать свое обучение самостоятельно. 
Информационное общество базируется на производстве нового знания, его широком 
распространении и потреблении. Знания являются неисчерпаемым ресурсом, в отличие 
от природных и человеческих. Реорганизация производства и распространения знаний, 
изменение способов коммуникации позволяют преобразовывать горы информации в 
эффективные знания [5, с. 31]. 

Можно выделить две основные причины, по которым непрерывное образование 
занимает важнейшее место в жизни личности и развитии государства: - современное 
общество основано на знании, а это означает, что информация, знания, а также 
мотивация к их постоянному обновлению и навыки, необходимые для этого, становятся 
решающим фактором развития, конкурентоспособности специалиста и эффективности 
рынка труда. 

В информационном обществе резко возрастает роль образования, которое 
обеспечивает получение нового знания и обучает человека навыкам самообразования; - 
сложная социально-политическая среда, где полноценное развитие личности становится 
невозможным без умения активно участвовать в общественных процессах, 
адаптироваться к культурному, этническому и языковому разнообразию. И лишь 
образование в самом широком понимании этого процесса может помочь справиться с 
данной задачей. Эти причины определяют цели непрерывного образования: повышение 
качества образования, формирование активной гражданской позиции и 
конкурентоспособность на рынке труда. Требования конкурентоспособности и 
эффективного трудоустройства абсолютно понятны гражданам и являются мощным 
мотивом для их образования [5, с. 38].  

Участие в гражданском обществе практически невозможно без успешной 
профессиональной карьеры, поскольку она составляет фундамент личной 
независимости, самоуважения и благополучия, а значит, определяет качество жизни. В 
то же время успех на рынке труда и участие в общественных процессах требуют 
определенных умений и навыков, доступа к современным знаниям. Ведущим видом 
деятельности в информационном обществе становится работа с информацией, которая 
по своей природе является разновидностью самообразования. Государство должно 
проводить широкое информационное сопровождение образовательных процессов в 
обществе с использованием современных информационных и телекоммуникативных 
технологий [5, с. 40]. 

В связи с этим, технологии образования этого общества также изменяются: 
постепенно смещается соотношение «образование † самообразование» в сторону 
последней, самообразовательные процессы приобретают более осознанные 
и организованные формы. Анализ процесса самообразования значительно углубился 
и приобретает новые черты в пределах концепций современного информационного 
общества, которое формирует новую систему ценностей, которая предусматривает 
овладение знаниями, умениями и навыками как необходимым, но не конечным 
результатом образования. От человека требуются умения ориентироваться 
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в информационных потоках, овладевать новыми технологиями, самообучаться, искать 
и использовать отсутствующие знания, приобретать такие качества, как 
универсальность мышления, динамизм, мобильность. 

Главные среди них † это реальный выбор учениками организационных форм 
обучения (очное, заочное, экстернат, дистанционное, индивидуальное), выбор удобного 
времени учебы (дневная смена, вечерняя смена), переход с одной смены на другую (при 
мотивированных причинах), выбор темпа учебной деятельности, выбор содержания 
обучения, выбор уровня изучения конкретного предмета, сочетания общего 
и профессионального образования. Все это создает реальные предпосылки для 
формирования индивидуальной образовательной траектории ученика, обеспечивает 
возможность адаптации образовательной среды к личности ученика, учитывая его 
личностные качества и особенности его собственного социального опыта [4, 296]. 

Готовность к самообразованию определяется как личностное качество, которое 
выражается в умениях соотносить мир теоретических знаний и мир практических 
реальных умений и навыков, в способности самостоятельно находить ответы на 
актуальные вопросы, и которая базируется на умении свободно ориентироваться 
в разных источниках информации и критически анализировать их. 
В частности А. К. Громцева определяет готовность к самообразованию как конечный 
результат, который позволяет человеку заниматься самообразованием.  

Выраженная ориентация на ценность другого человека в профессиональной 
деятельности предполагает адекватное восприятие им своих возможностей как меры 
воздействия на другого человека, основанной на переживании чувства профессиональ-
ного долга и ответственности за свои профессиональные действия. 

Это делает профессию педагога одним из немногих видов социальной 
активности, где обобщенные идеи о ценности человека предельно конкретизируются и 
персонифицируются в его словах и действиях, направленных на другого человека [1, 98]. 

А выявление готовности к самообразовательной деятельности, 
усовершенствование и развитие (постоянное развитие) данных способностей учеников 
вечерней школы способствуют обеспечению и осуществлению всего четкого алгоритма 
организации самообразовательной деятельности ученика как личности. Проведенные 
исследования подтверждают: если у учеников умения и навыки самообразовательной 
деятельности, сформированные с учетом характерных черт этого вида деятельности, 
находят, в соответствии со структурой самообразовательной деятельности, отражения 
во всех ее компонентах, то в результате их взаимодействия формируется собственно 
«готовность к самообразовательной деятельности» («образование себя»!).  

Содержание понятия «готовность к самообразовательной деятельности» как 
ключевое качество личности в современном мире общественных, социальных и 
технологических изменений, обосновывается содержанием понятия «готовность» как 
«своеобразное состояние» личности, которое должно обеспечить начало включения в 
полноценную деятельность [6,598]. 

Полнота человеческого счастья заключается в развитии всех творческих 
способностей и сил человека, в богатстве духовной жизни, в сознании того дела, 
которому отдаѐшь свои силы. В нравственном воспитании путѐм самообразования 
важно не только сформулировать моральное сознание, нравственные чувства, но и 
самое главное, - включить воспитанников в различные виды деятельности, где 
раскрываются их нравственные отношения [2,102]. 

Задача нравственного воспитания с опорой на самообразование состоит в том, 
чтобы социально необходимые требования общества педагоги превратили во 
внутренние стимулы личности каждого человека, такие, как долг, честь, совесть, 
достоинство. Образование является результатом обучения. “Обучение - это специально 
организованный, целенаправленный и управляемый процесс взаимодействия учителей и 
учеников, направленный на усвоение знаний, умений и навыков, формирование 
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мировоззрения, развития умственных сил и потенциальных возможностей обучаемых, 
закрепление навыков самообразования в соответствии с поставленными целями, основу 
обучения составляют знания, умения, навыки выступления со стороны преподавателя в 
качестве исходных основных (базовых) компонентов содержания, а со стороны 
учеников - в качестве продуктов усвоения [9, с.57].  

Главные критерии образованности - системность знаний и системность 
мышления, проявляющие в том, что человек способен самостоятельно восстанавливать 
недостающие звенья в системе знаний с помощью логических рассуждений и 
самообразования. Главные критерии образованности на наш взгляд является уровень 
образования. В педагогике можно встречать несколько видов определения сущности 
категории образования. Например, «Образование - это процесс и результат овладения 
учащимися системой научных знаний и познавательных умений и навыков, 
формирование на их основе мировоззрения, нравственных и других качеств личности, 
развития еѐ творческих сил и способностей [8, с.8].  

В обучении действует множество интересов, весь вопрос в том, - писал 
Л.С.Выготский, - насколько интерес направлен по линии самого изучаемого предмета, а 
не только вызвать интерес, но чтобы интерес был как должно направлен. Наконец 
третий и последний вывод использования интереса предписывает построить всю 
школьную систему в непосредственной близости к жизни, учит детей тому, что их 
интерес, начинать с того что им знакомо и естественно возбуждает их интерес [2, 87-89].  

Главные критерии образованности - системность знаний и системность 
мышления, проявляющие в том, что человек способен самостоятельно восстанавливать 
недостающие звенья в системе знаний с помощью логических рассуждений и 
самообразования. 

Полнота человеческого счастья заключается в развитии всех творческих 
способностей и сил человека, в богатстве духовной жизни, в сознании того дела, 
которому отдаѐшь свои силы. В нравственном воспитании путѐм самообразования 
важно не только сформулировать моральное сознание, нравственные чувства, но и 
самое главное, - включить воспитанников в различные виды деятельности, где 
раскрываются их нравственные отношения [12,102]. 

Задача нравственного воспитания с опорой на самообразование состоит в том, 
чтобы социально необходимые требования общества педагоги превратили во 
внутренние стимулы личности каждого человека, такие, как долг, честь, совесть, 
достоинство. 

Содержание понятия «готовность к самообразовательной деятельности» как 
ключевое качество личности в современном мире общественных, социальных и 
технологических изменений, обосновывается содержанием понятия «готовность» как 
«своеобразное состояние» личности, которое должно обеспечить начало включения в 
полноценную деятельность.  

 
Литература: 

1. Абрамова Г.С. Практическая психология / Г.С.  Абрамова. ‟ Москва, 
2004.- 471с. 

2. Выгодский Л. С. Педагогическая психология / Л.С.Выгодский. ‟ М.: 
Педагогика, 1996. ‟ 38с. 

3. Кривенко В.А. Самообразование и самовоспитание как основа успешности 
педагога и учащегося гимназии / В.А.Кривенко // Научно-методический журнал 
заместителя директора школы по воспитательной работе. ‟ 2007. ‟ №1. 

4. Кулюткин Ю.Н. Психология обучения взрослых / Ю.Н.Кулюткин. ‟ М., 
1985.  



 145  

 
 

5. Лавриненко Е.В. Готовность к самообразованию как ключевое личностное 
качество ученика вечерней школы в контексте организации самообразовательной 
деятельности / Е.В. Лавриненко // Молодой ученый. † 2014. † №18. † С. 595-601. 

6. Молодой ученый. (научный журнал)† 2014. † №18. † С. 595-601.  
7. Образцова Л.В. Педагогические технологии в инновационном 

образовании / Л.В. Образцова, Л.Л. Супрунова, О.А.Тарасова /  Учебное пособие; 
под ред. Л.Л.Супруновой. ‟ Пятигорск: ПГЛУ, 2011. ‟ 319 с. 

8. Петрушков А.Н. Организационно-педагогические основы патриотического 
воспитания молодежи средствами экологического туризма / А.Н. Петрушков. ‟ АКД. ‟ 
М., 2009. ‟ 23с. 

9. Подласый И.П. Педагогика: Учебник / И.П. Подласый. ‟ М.: Высшее 
образование, 2006. ‟ 599с.  

10. Расулов Д., Гафурова Д. Дидактика: учеб. пособие (на тадж. яз.) / Д. 
Расулов, Д. Гафурова. ‟ Душанбе: Графика принт, 2013. ‟ 233с.  

11. Самсонов Ю.А. Основы управления образованием самообразованием 
руководящих работников школ / Ю.А.Самсонов // Образование в современной 
школе. ‟ 2007. ‟ №7 . 

12. Тарасова О.А. Педагогические технологии в инновационном 
образовании: учебное пособие / О.А. Тарасова // Под ред. Л.Л.Супруновой. ‟ 
Пятигорск: ПГЛУ, 2011. ‟ 319 с. 

 
САМООБРАЗОВАНИЕ - ОСНОВА ФОРМИРОВАНИЯ  

НРАВСТВЕННЫХ КАЧЕСТВ ЛИЧНОСТИ 
Данная статья посвящена наиболее актуальной проблеме современной 

педагогики- выявлению новых путей и особенностей формирования нравственных 
качеств личности путѐм регулярного самообразования. 

В статье основное внимание акцентируется на то, что самообразование 
является видом непрерывного образования, так как традиционное базовое 
формальное образование, получаемое в начале жизни, не успевает за все 
возрастающим потоком знаний, так как современное общество основано на знании, а 
это означает, что информация, знания, а также мотивация к их постоянному 
обновлению и навыки, необходимые для этого, становятся решающим фактором 
развития, конкурентоспособности специалиста и эффективности рынка труда. 

Автор, подтверждая мнение учѐных о человеческой деятельности отмечает, 
что полнота человеческого счастья заключается в развитии всех творческих 
способностей и сил человека, в богатстве духовной жизни, в сознании того дела, 
которому отдаѐшь свои силы. В нравственном воспитании путѐм самообразования 
важно не только сформулировать моральное сознание, нравственные чувства, но и 
самое главное, - включить воспитанников в различные виды деятельности, где 
раскрываются их нравственные отношения. 

При этом, определяющее место уделяется роли образования, которое 
обеспечивает получение нового знания и обучает человека навыкам самообразования, 
сложная социально-политическая среда, где полноценное развитие личности 
становится невозможным без умения активно участвовать в общественных процессах, 
адаптироваться к культурному, этническому и языковому разнообразию. И лишь 
образование в самом широком понимании этого процесса может помочь справиться с 
данной задачей. 

Ключевые слова: самообразование, воспитание, специалист, рынок труда, 
образование, процесс обчения, нарвственые качества. 
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ХУДОМӮЗӢ АСОСИ ТАШАККУЛИ СИФАТҲОИ  

АХЛОҚИИ ШАХСИЯТ 

Мақолаи мазкур ба яке аз масъалаҳои мубрами педагогикаи муосир - 
дарѐфти усулҳо ва хусусиятҳои ҷадиди ташаккули сифатҳои ахлоқии шахс бахшида 
шудааст. 

Дар мақола таваҷҷуҳи асосӣ ба он равона гардидааст, ки худомӯзӣ як навъи 
таҳсилоти давомдор маҳсуб меѐбад, зеро таҳсилоти ҳатмии дар оғози ҳаѐт 
гирифташуда, ҳамқадами донишҳои замони муосир буда наметавонад ва зарурати 
такмили донишу малакаҳои наву замонавӣ ба миѐн меояд, ки он омили муҳими рушд, 
рақобатпазирии мутахассис ва самаранокии бозори меҳнат мебошад. 

Дар ин раванд, ба сатҳи таълим мавқеи ҳалкунанда дода мешавад, ки он 
гирифтани донишҳои навро таъмин мекунад ва ба шахс малакаҳои худидоракунии 
таълимро меомӯзонад. Дар раванд ва муҳити мураккаби иҷтимоию сиѐсӣ, ки дар он 
рушди пурраи шахс бидуни иштироки фаъолона дар равандҳои иҷтимоӣ, мутобиқ 
шудан ба гуногунрангии фарҳангӣ, қавмӣ ва забонӣ ғайриимкон мегардад, танҳо 
таҳсилот метавонад кумак кунад. 

Калидвожаҳо: худомӯзӣ, тарбия, мутахассис, бозори меҳнат, маориф, 
раванди омӯзиш, сифатҳои ахлоқӣ.  

 
SELFEDUCATION IS THE BASIS FOR FORMING THE MORAL  

QUALITIES OF A PERSONALITY 
This article is devoted to the most urgent problem of modern pedagogy - the 

identification of new ways and features of the formation of moral qualities of the individual 
through regular self-education. 
 The article focuses on the fact that self-education is a type of lifelong education, as 
the traditional basic formal education received at the beginning of life does not keep pace with 
the ever-increasing flow of knowledge, since modern society is based on knowledge, which 
means that knowledge, as well as the motivation for their constant renewal and the skills 
necessary for this, become a decisive factor in the development, competitiveness of the 
specialist and the effectiveness of the labor market. 
 The author, confirming the opinion of scientists about human activity, notes that the 
fullness of human happiness lies in the development of all the creative abilities and forces of 
man, in the wealth of spiritual life, in the consciousness of the matter to which you give your 
strength. In moral education through self-education, it is important not only to formulate 
moral consciousness, moral feelings, but also the most important thing - to include pupils in 
various activities where their moral relations are revealed. 
 At the same time, the decisive place is given to the role of education, which ensures 
the acquisition of new knowledge and teaches a person selfeducation skills, a complex socio-
political environment where the full development of the individual becomes impossible 
without the ability to actively participate in social processes, to adapt to cultural, ethnic and 
linguistic diversity. And only education in the broadest sense of this process can help to cope 
with this task. 

Keywords: selfeducation, upbringing, specialist, labor market, education, learning 
process, narvstvye. 
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САМОСТОЯТЕЛЬНАЯ РАБОТА СТУДЕНТА КАК ВАЖНЕЙШАЯ  

ФОРМА УЧЕБНОГО ПРОЦЕССА 
 

Эргашева Ш.К. 
Кулябского государственного университета имени Абуабдуллох Рудаки 

 
Одной из важнейших проблем, стоящих перед высшей школой, является 

повышение качества подготовки специалиста. Студент и выпускник высшего учебного 
заведения должен не только получать знания по предметам программы, овладеть 
умением и навыками использования этих знаний, методами исследовательской работы, 
но и уметь самостоятельно приобретать новые научные знания. 

В этой связи всѐ большее значение приобретает самостоятельная работа 
студентов. Этой проблеме уделяется особое внимание в литературе по педагогике, 
психологии и методике преподавания, обобщается опыт практической работы, 
изучается бюджет времени студентов, способы рациональной организации и культуры 
умственного труда применительно к различным дисциплинам разного профиля. 

Самостоятельная работа ‟ это планируемая учебная, учебно- исследовательская, 
научно-исследовательская работа студентов, выполняемая во внеаудиторное время по 
заданию и при методическом руководстве преподавателя, вне контактной работы 
обучающегося с преподавателем. 

Довольно полное определение самостоятельной работы дает в своих 
исследованиях Б. П. Есипов: «Самостоятельная работа учащихся, включаемая в 
процессе обучения- это такая работа, которая выполняется без непосредственного 
участия учителя, но по его заданию в специально предоставленное для этого время; при 
этом учащиеся сознательно стремятся достигнуть поставленной в задании цели, 
употребляя свои усилия и выражая в той или иной форме результат умственных или 
физических(или тех и других вместе) действий». Автор также отмечает, что при 
правильной постановке процесса обучения во всех его звеньях требуется активность 
обучающихся [2, с.15-16].  

Функциональное предназначение самостоятельной работы студентов в процессе 
лекций, семинаров, практических занятий по овладению специальными знаниями 
заключается в самостоятельном прочтении, просмотре, прослушивании, осмыслении, 
запоминании и воспроизведении определѐнной информации. Постановку цели и 
планирование самостоятельной работы студенту определяет преподаватель. Вся 
информация осуществляется на основе еѐ воспроизведения. 

Самостоятельная работа как средство обучения, обеспечивает формирование 
необходимого объема и уровня знаний, умений и навыков, получаемых студентами в 
ходе обучения, исходя из поставленной дидактической цели и задачи дисциплины; 
овладение совершенными способами мыслительной деятельности, способствующими 
продуктивности познания в ходе самостоятельного овладения учебным материалом; 
выработку психологической установки на систематическое пополнение своих знаний и 
развитие умений ориентироваться в потоке научно-педагогической информации при 
решении новых познавательных задач; управление самостоятельной познавательной 
деятельностью студентов в процессе обучения. 
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В работе А. И. Зимней: «Самостоятельная работа представляется как 
целенаправленная, внутренне мотивированная, структурированная самим объектом в 
совокупности выполняемых действий и корригируемая им по процессу и результату 
деятельности. Еѐ выполнение требует достаточно высокого уровня самосознания, 
рефлексивности, самодисциплины, личной ответственности, доставляет ученику 
удовлетворение как процесс самосовершенствования и самопознания» [3, с.297-306]. 

СРС приобретает особую актуальность при изучении специальных дисциплин, 
поскольку стимулирует студентов к работе с необходимой литературой, вырабатывает 
навыки принятия решений. С этой точки зрения перспективным представляется 
разработка одного большого задания коллективном из нескольких студентов, 
поскольку такой подход прививает навыки коллективного творчества. Такой вид 
занятий подразумевает распределение ролей и оценку трудоѐмкости отдельных работ. 
Что требует от преподавателя педагогических знаний в области деловых игр реальный 
процесс (производственный, социальный, культурный), увлекает студентов и становится 
для них своеобразным проектированием деятельности. Они легче приобретают знания, 
лучше понимают те процессы, в которых учувствуют. 

Ядром самостоятельной работы, исходным моментом еѐ конструирования 
является познавательная или проблемная задача. Именно наличие задачи 
обуславливает весь процесс самостоятельной работы: предусматривает 
самостоятельную деятельность студентов по решению поставленных задач; 
обязательную подготовку к самостоятельному выполнению, решению учебных и 
профессиональных задач.  

В различных формах учебного процесса самостоятельность обучаемых 
проявляется по разному: от простого воспроизведения, выполнения задания по жѐсткой 
алгоритмической схеме с использованием приѐмов скорописи, скоро чтения и т. п. до 
самостоятельной творческой. 

Самостоятельность студентов при изучении специальных предметов 
проявляется планированием ими своей учебной работы; отбор учебной литературы, 
методических пособий для самостоятельного изучения; выполнение отдельных учебных 
заданий и целостной работы по специальности на образцах литературы и техники без 
непосредственной помощи и подробного инструктажа преподавателя.  

 Самостоятельная работа студентов проявляется и во внеаудиторное время, 
когда студенты повторяют учебный материал и углубляют свои теоритические знания с 
помощью специальной литературы или компьютерных обучающих устройств.  

Трудоемкость руководства преподавателем выполнением заданий различна. 
При введении нового вида самостоятельной работы требуется более содержательная 
консультация, зачастую их большее количество, длительность и др. Интересно 
организация освоения студентами новых видов работы (заданий) на практических 
занятиях, т. е. в ходе аудиторной самостоятельной работы. Это позволяет обеспечить 
эффективность обучения всех студентов соответствующим навыкам. Кроме того, на 
столь трудоемкую работу не затрачиваются часы внеаудиторной работы. При обучении 
студентов новому виду работ приходится много времени тратить на проверку заданий, 
так как требуется более тщательный анализ, выявление типичных ошибок и 
определение рекомендаций по корректировке. В связи с этим важными являются 
методы, которые используют на практических занятиях, такие как методы 
взаимопроверки, взаимооценки, взаимоанализа студентами выполненных заданий; 
групповые обсуждения типичных ошибок и совместная разработка рекомендаций по их 
корректировке (доработке материалов). 

Результативность самостоятельной работы студентов во многом определяется 
наличием активных методов еѐ контроля, как на промежуточном, так и на итоговом 
уровне. Контроль должен носить систематический характер прежде всего для того, 
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чтобы выявить недостатки в образовательном процессе и создать механизм их 
устранения, а также сформировать обратную связь для коррекции обучения. 

Формы контроля отличаются разнообразием. Они могут быть устными или 
письменными, индивидуальными или в группе, выборочными или сплошными. Наряду 
с традиционными формами, контроль самостоятельой работы может быть основан на 
рейтинговой системе, которая предполагает регулярное отслеживание качества 
овладения знаниями и умениями, выполнение объема самостоятельной работы. 

Развитие положительной учебной мотивации у студентов является одним из 
условий благоприятного личностного развития и эффективной профессиональной 
подготовки студента. Рассматривая мотивацию учебной деятельности, необходимо 
подчеркнуть, что понятие мотив тесно связано с понятием цель и потребность. В 
личности человека они взаимодействуют и получили название мотивационная сфера. В 
литературе этот термин включает в себя все виды побуждений: потребности, интересы, 
цели, стимулы, мотивы, склонности, установки. 

Учебная мотивация определяется как частный вид мотивации, включенный в 
определенную деятельность, - в данном случае деятельность учения, учебную 
деятельность. Как и любой другой вид, учебная мотивация определяется рядом 
специфических для той деятельности, в которую она включается, факторов. Во-первых, 
она определяется самой образовательной системой, образовательным учреждением. Во-
вторых, - организацией образовательного процесса. В-третьих, - субъектными 
особенностями человека. В-четвертых, - субъективными особенностями педагога и 
прежде всего системы его отношений к ученику, к делу. В-пятых, - спецификой учебного 
предмета.  

Учебная мотивация, как и любой другой ее вид, системна, характеризуется 
направленностью, устойчивостью и динамичностью. Прогресс в области образования в 
настоящий момент наиболее актуален и имеет реальную ценность для развития 
человека и улучшения качества жизни. Он также может внести значительный вклад в 
улучшение охраны здоровья подрастающего поколения, а также в гармонизацию 
социальной среды и в обеспечение устойчивого развития.  

Это предполагает ориентацию на активные методы овладения знаниями, 
развитие творческих способностей студентов, переход от поточного к 
индивидуализированному обучению с учѐтом подробности и возможности личности. 
Усиление роли самостоятельной работы студентов означает принципиальный 
пересмотр организации учебно-воспитательного процесса в ВУЗе, который должен 
строиться так, чтобы развивать умение учиться, формировать у студента способности к 
саморазвитию, творческому применению полученных знаний, способами адаптации к 
профессиональной деятельности в современном мире, повышение конкурентно 
способности наших специалистов. Речь идѐт не просто об увеличении числа часов на 
самостоятельную работу. Необходимо осуществлять дифференцированный подход при 
организации самостоятельной работы. Наблюдая за ходом работы аудитории в целом и 
отдельных студентов, преподаватель должен вовремя переключать успешно 
справившихся с заданиями на выполнение более сложных. Некоторым студентам 
количество тренировочных упражнений можно свести до минимума, другим ‟ дать 
значительно больше. Важно не пропустить тот момент, когда студенты уже научились и 
готовы самостоятельно применить знания к решению новых учебных задач. Здесь 
вредна как излишняя торопливость, так и продолжительное «топтание на месте». 
Задания, предполагаемые для самостоятельной работы, должны вызывать интерес 
учащихся. Он достигается новизной выдвигаемых задач, раскрытием перед учащимися 
практического значения предлагаемой задачи или метода, которым нужно овладеть. 
Студенты проявляют большой интерес к таким работам, в процессе которых 
обращаются к исследованию предметов и явлений. При выполнении учащимися 
самостоятельных работ любого вида руководящая роль должна принадлежать 
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преподавателю. Преподаватель продумывает систему самостоятельных работ, их 
планомерное включение в учебный процесс. Он определяет цель, содержание и объем 
каждой самостоятельной работы, ее место на занятии, методы обучения. Он обучает 
студентов методам самоконтроля и осуществляет контроль за качеством обучения 
студентов. 

Огромную помощь в подобной организации СРС могут оказать 
информационные компьютерные технологии и другие программные продукты, 
позволяющие существенным образом в лияеть на процесс проектирования, 
позволяющие имитировать модели реальных процессов с учѐтом вероятностного 
характера окружающей реальности. Несомненно то, что использование в учебном 
процессе компьютерных технологий требует от преподавателя высокой подготовки в 
области современных информационных технологий.  

Все вышеуказанные современные формы организации самостоятельного 
овладения знаниями не могут быть реализованы без использования инструментария 
вспомогательных средств, в особенности информационных технологий. Самый 
популярный и эффективный формат работы с их использованием ‟ это мультимедийные 
курсы, преимуществом которых является возможность индивидуализация обучения, 
оперированием большим объѐмом информации, совокупность активизации различных 
каналов восприятия, осуществления контроля и коррекции знаний.  

Правильно организованная самостоятельная работа имеет огромное 
образовательное и воспитательное значение. Она является определяющим условием в 
достижении высоких результатов в обучении, в формировании нравственных качеств; 
служит главным путѐм превращения полученных знаний в убеждения и навыки, 
выступает важным фактором в развитии умения студента, заниматься 
самообразованием и, стало быть, является как средством, так и целью обучения.  
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САМОСТОЯТЕЛЬНАЯ РАБОТА СТУДЕНТА КАК ВАЖНЕЙШАЯ  

ФОРМА УЧЕБНОГО ПРОЦЕССА 
Автор данной статьи считает самостоятельную работу студента важнейшей 

формой учебного процесса. Студент и выпускник высшего учебного заведения должен 
не только получать знания по предметам, овладеть умением и навыками использования 
этих знаний, но и уметь самостоятельно приобретать новые научные знания. 

По мнению автора статьи, самостоятельная работа как средство обучения, 
обеспечивает формирование необходимого объема и уровня знаний, умений и навыков, 
получаемых студентами в ходе обучения, исходя из поставленной дидактической цели и 
задачи дисциплины.  

Автор уверен, что ядром самостоятельной работы, исходным моментом еѐ 
конструирования является познавательная или проблемная задача. Именно наличие 
задачи обуславливает весь процесс самостоятельной работы: предусматривает 
самостоятельную деятельность студентов по решению поставленных задач; 
обязательную подготовку к самостоятельному выполнению, решению учебных и 
профессиональных задач.  

Автор убежден, что современные формы организации самостоятельного 
овладения знаниями не могут быть реализованы без использования инструментария 
вспомогательных средств, в особенности информационных технологий. Самый 
популярный и эффективный формат работы с их использованием ‟ это мультимедийные 
курсы, преимуществом которых является возможность индивидуализации обучения, 
оперирование большим объѐмом информации, совокупность активизации различных 
каналов восприятия, осуществление контроля и коррекции знаний.  

Кроме того, самостоятельная работа имеет воспитательное значение. Она 
формирует самостоятельность не только как совокупность умений и навыков, но и как 
черту характера, играющую существенную роль в структуре личности современного 
специалиста высшей квалификации. 

В целом, никакие знания, не подкрепленные самостоятельной деятельностью, не 
могут стать подлинным достоянием человека.  

Ключевые слова: проблема, качество, подготовка, специалист, знание, 
программа, умение, навыки, самостоятельно, внимание, опыт, труд 

 
КОРИ МУСТАЌИЛОНАИ ДОНИШЉЎЁН ЊАМЧУН  

ШАКЛИ МУЊИМТАРИНИ ТАЪЛИМ 
Муаллифи мақола кори мустақилонаи донишҷӯѐнро муҳимтарин шакли 

раванди таълим медонад. Донишҷӯ ва хатмкардаи муассисаи таҳсилоти олии касбӣ 
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бояд на танҳо аз фанҳои барномавї дониш гирад, балки мустақилона донишҳои нави 
илмиро аз худ кунад. 

Тибқи гуфтаи муаллифи мақола, кори мустақилона ҳамчун воситаи таълими 
ташаккул додани ҳаҷм ва сатҳи зарурии дониш, малака ва мањорат дар ҷараѐни таълим 
ва азхудкардаи донишҷӯѐнро дар асоси ҳадафи муқарраршудаи дидактикӣ ва вазифањои 
фан таъмин менамояд. 

Муаллиф мутмаин аст, ки меҳвари кори мустақилона, нуқтаи ибтидоии сохти он 
вазифаи маърифатӣ ѐ проблемавї мебошад. Маҳз мавҷудияти супоришњо тамоми 
раванди кори мустақилонаро муайян мекунад; вай фаъолияти мустақилонаи 
донишҷӯѐнро барои ҳалли вазифаҳои гузошташуда пешбинӣ мекунад; омодагии ҳатмии 
иҷрои кори мустаќилона ва ҳалли вазифаҳои таълимию касбиро таъмин менамояд. 

Муаллиф мушаххас намудааст, ки шаклҳои муосири ташкили кори мустақилона 
азхуд кардани дониш бидуни истифодаи асбобҳои ѐрирасон, алахусус технологияҳои 
иттилоотӣ амалӣ карда мешаванд. Аз њама шакли маъмултарин ва самарабахши кор ин 

истифодаи курсҳои мултимедї мебошад, ки бартарии онҳо қобилияти инфиродии 
омӯзиш, фаъолият бо миқдори зиѐди иттилоот, маҷмӯи фаъолкунии каналҳои 
гуногунро дарк кардан, иљроиши назорат ва коррексияи дониш мебошад. 

Ғайр аз ин, кори мустақил аҳамияти тарбиявӣ дорад. Вай мустақилиятро на 
танҳо ҳамчун маҷмӯи малакаҳо, балки ҳамчун як хислате, ки дар сохтори шахсии 
мутахассиси муосири баландихтисос нақши муҳим мебозад, ташаккул медиҳад. 

Калидвожањо: мушкилот, сифат, омӯзиш, мутахассис, дониш, барнома, маҳорат, 
малака, мустақилона, диққат, таҷриба, кор. 

 
INDEPENDENT STUDENT WORK AS THE MOST IMPORTANT FORM  

OF THE EDUCATIONAL PROCESS 
The author of this article considers the independent work of a student to be the most 

important form of the educational process. A student and graduate of a higher educational 
institution should not only acquire knowledge of the subjects of the program, master the 
ability and skills to use this knowledge, but also be able to independently acquire new 
scientific knowledge. 

According to the author of the article, independent work as a means of teaching 
ensures the formation of the required volume and level of knowledge, abilities and skills 
acquired by students in the course of training, based on the set didactic goal and objectives of 
the discipline. 

The author is convinced that the axis of independent work, the starting point of its 
construction is cognitive or problematic task. It is the existence of tasks that determines the 
whole process of independent work; it provides for independent activity of students to solve 
tasks; Provides obligatory preparation for independent work and solution of educational and 
professional tasks. 

The author is convinced that modern forms of organizing the work of independent 
learning are carried out without the use of aids, especially information technology. The most 
common and effective form of work is the use of multimedia courses, the advantages of which 
are the ability to learn individually, work with large amounts of information, understand the 
set of activation of different channels, the implementation of control and correction of 
knowledge. 

In addition, independent work has an educational value. It develops independence not 
only as a set of skills, but also as a trait that plays an important role in the personal structure 
of a highly skilled professional. 

Keywords: challenge, quality, training, specialist, knowledge, program, skill, 
competence, independent, attention, experience, work 
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МОДЕЛЊОИ ОЗМОИШЇ - ТАЊЛИЛИИ ТАЪЛИМУ ТАРБИЯ  

ДАР ПЕДАГОГИКАИ МУОСИР 
 

Холматова М.М.  
Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абўабдуллоњи Рўдакї  

 
Имрўзњо омўзгорон модели нави мактабро пешнињод мекунанд, ки дар он 

мафњум, муњтаво, ташкил, инчунин шароит ва омилњои раванди истењсолии таълиму 
тарбия бањисоб меравад. Донишгоњи муосир бояд ба донишљўѐн кўмак кунад, ки ба 
эњтиѐљоти таълимї, ибтидои инсоният, тањияи низоми мусбати љањонбинї сарфањм 
раванд. 

Мушкилоти тањсилоти умумї дар љањон аз як ќатор равандњои маќсаднок ва бо 
таѓйироте, ки дар саросари љањон дар соњаи сиѐсат, иќтисод, фарњанг ва ѓайра ќарор 
дорад, алоќаманд аст. Системаи тањсилот ва тарбия наметавонад аз ин таѓйирот бе 
таваљљуњ монда, функсияњои худро дар раванди иљтимої-таърихї дур созад.  

Танзимоти яктарафа барои рушди сифатњои шахсии донишљўѐн, ки танњо ба 
талаботи касбї ва салоњияти касбї (иќтисодї, технологї, коммуникатсионї) инъикос 
ѐфтааст, сарфи назар аз он ки ањамияти мутлаќ, тамоми талаботро ба одамони муосир 
ва системаи маориф ќатъ намекунад [1, 3]. 

Амалигардонии проблемањои глобалї вазифањои умумии инсонро дар соњаи 
маориф тарбияи насли љавон муайян мекунад. Яке аз самтњои пешрафтаи рушди 
тањсилоти њозиразамон тањияи моделњои нави донишгоњњои олї мебошад. Дар њалли ин 
вазифаи бисѐрљониба, мо натиљањои амалиро баррасї намудем, ки дар намунаи 
ташкили педагогии донишгоњи мутобиќшаванда тасвир шудааст. Дар тайѐр кардани 
мутахассисоне, ки дорои таљрибаи баланди педагогї мебошанд, метавонанд ширкат 
варзанд [18]. 

Њадаф ва фарќиятњои асосии модели ташкилї ва педагогии мактаби олии 
мутобиќшаванда ва вазифањои муњимтарини њалли он њангоми ташкили модели 
мутобиќшавандаи мактаб ин тарњ додани раванди таълим, фароњам овардани шароит 
барои инкишофи пурраи шахсияти донишљўѐн, худидоракунии ў мебошад. Онњо 
метавонанд мувофиќи шаклњо, шароит ва омилњои раванди самараноки таълимии 
тарбия сохта шаванд. Ањамияти махсуси иљтимоии фаъолияти муассисањои таълимї 
барои пешбурди ин мушкилоти воќеї ин афзалиятро фароњам меорад. Вазифаи муњиме, 
ки аз љониби муаллифон њал карда шудааст, санљиши системавии модели истењсолї ва 
технологияњои фазои мусоиди таълимї мебошад. 
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Хусусияти фарќкунанда он аст, ки модели ташкилї- педагогии мактаби олї 
мутобиќшавии тартиботи љамъиятї мебошад, ки эњтиѐљоти љамъиятї ва инфиродиро 
инъикос менамояд ва њамчун асоси ташаккули системаи њадафњои таълимї хизмат 
мекунад. Дар ин система, яке аз љузъњои муњимтарин - омодагии чавонон барои кор дар 
љањони зуд таѓйирѐбанда, ќобилияти ќабули ќарорњо ва мустаќилона иљро кардани 
маќсадњо аст. Ин тавассути ташкили системаи мутобиќсозии педагогї дар донишгоњ ва 
шароити мусоид барои инкишофи пурраи њар як донишљў ба даст оварда мешавад [9]. 

Проблемањои иљтимої ва педагогї дар чањорчўбаи ин модел њал карда шуданд: 
- фароњам овардани шароит барои ќонеъ гардонидани эњтиѐљоти таълимии 

донишљўѐн, дар асоси раванди тасњењ ба талаботи муњити иљтимої; 
- бо донишљў имкониятњои воќеї барои худидоракунї дар соњањои муњимтарини 

њаѐт, ки дар он ќобилият ва имкониятњо ба њадди аксар нишон дода мешавад; 
- ташаккул ва рушди мактаб дар соњаи эмотсионалии муносибатњое, ки эњтироми 

шахсияти донишљўро ифода мекунад: (дар сатњи «омўзгор - донишљўѐн», «донишљўѐн - 
донишљўѐн», «омўзгор - омўзгор», «донишљў - волид», «омўзгор - падар»); 

- таъмини сатњи баланди мушкилоти омўзиш мутобиќи иќтидори шахсии хар як 
толибилм ва њамгирої дар раванди таълимї. Њамзамон мо принсипњои зерини таълим 
ва тарбияро дар модул истифода намудем: 

- принсипи арзиши шахсе, ки дар арзиши ибтидоии донишљўѐн ќарор дорад; 
- принсипи ихтиѐрии шахсї, дар эътирофи шахсияти њар як донишљў; 
- принсипи афзалиятноки рушди шахсї, ваќте ки омўзиш мањдуд нест, балки 

њамчун тарзи тањияи шахсияти њар як шахс мебошад; 
- принсипи тамоюл ба минтаќаи рушди наздикии њар як донишљў; 
- принсипи субъективии раванди таълим, диќќати дохилии омўзиш ва озодии 

донишљў барои интихоби соњањои истифодаи нерў дар ташкили њаѐти мактаби олї; 
- принсипи арзишњои эмотсионалии раванди таълим. 
Њамаи ин мундариља, асос ва натиљаи кори муаллифро, ки як ќатор вазифањои 

амалиро анљом медињанд, ташкил намуданд.  
Њоло дар донишгоњо дарсхонањои гуногун фаъолият мекунанд: 
- дарсхонањо барои донишљўѐне, ки ќобилияти хуби таълимї доранд; 
- дарсхонањои умумитаълимї; 
- дарсхонањое, ки дар онњо диќќати бештар ба донишљўѐне, ки мушкилоти 

омўзишї доранд, дода мешавад. 
Илова ба малакањои асосии анъанавї, шиносої бо технологияњои нав зарур аст. 

Донишљўѐн имконият доранд, ки тањсили иловагиро омўзанд: иќтисод, таърихи 
фарњанги санъат, графикаи муњандисї, кишваршиносї ва ѓайра. 

Принсипњои асосии сохтани модели ташкилї ва педагогии мактаби олии 
мутобиќшаванда. Маќсади маориф - баланд бардоштани сатњи дониши њар як хонанда 
ва донишљў аст. Дар маркази њамаи равандњо шахсияте меистад, ки бо воситаи 
инсондўстї ва таљрибаи шахсї муайян карда мешавад. Тањсилоти шахсї њангоми 
таваљљўњ ба эњтиѐљоти физикї, иљтимої, эмотсионалї ва маърифатии он пардохт карда 
мешавад [7, 6]. 

Њадафи мазкур бо дарназардошти раванди таълим дар усулњои нави таълим, 
омўзиш ва ташхис додани донишу малакањо, ташхисњои психологии сатњи рушди воќеї, 
фароњам овардани шароит барои баланд бардоштани иќтидори эљодии омўзгор, 
шароити муносиб барои инкишофи шахсияти донишљў амалї карда мешавад. Усулњои 
педагогї ки барои ноил шудан ба њадафњои мазкур истифода мешаванд, интегратсияи 
мундариљаи фаъолиятњои омўзишї, фаъолияти тањќиќотї мебошад, ки дараљаи 
баланди њавасмандгардонї ва истиќлолияти донишљўѐн, кори гурўњњї мебошад. Чунин 
равишњо имкон медињанд, ки: 

- наќшаи ќабули натиљањои фаъолияти таълимї, ки мутобиќати зудтари 
хатмкунандагони донишгоњро дар њолатњои гуногуни њаѐт таъмин менамояд; 
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- имконият фароњам овардан ба донишљў бањри эљоди эњтироми маънавии худ; 
- таъмини баробарњуќуќии маълумоти олї ва таѓйирѐбии тањќиќот. 
Дар асоси њадафи таълимї, роњбарии макотиби олї вобаста ба фароњам 

овардани шароит барои инкишофи донишљў, ки ба татбиќи комилтари иќтидори шахсї 
ва зењнї мусоидат мекунад, вобаста аст. 

I. Ташкили раванди таълим: 
1) такмил додани барномаи таълим; 
2) омезиши оптималии таълими асосї ва иловагї; 
3) рушди њамбастагии байни фанњои таълимї дар асоси пайвастњои 

байнидавлатї; 
4) такмили системаи дарсњои лексионї ва семинарї; 
5) омўзиш ва татбиќи системаи таълими модулї. 
II. Рушди иќтидори эљодї барои донишљўѐн: 
1) такмили системаи ташаккулѐбии синфњои тањрирї ва рушд, синфњо бо 

омўзиши амиќи таърих ва дигар фанњо; 
2) муайян намудани ќобилияти эљодї барои донишљўѐн аз синфњои КРО, 

такмили барномањои дар ин синфњо буда; 
3) васеъ намудани доираи манфиатњои донишљўѐн тавассути ташкили доирањо, 

интихоби мањфилњои фаннї, гузаронидани њафтањои фаннї ва олимпиада; 
4) љалби донишљўѐн ба мусобиќањои эљодї, олимпиада, мусобиќањо, марафонњои 

берун аз макотиби олї. 
III. Ошкор кардани шахсияти солим: 
1) канорагирї аз њадди аксарияти донишљўѐн дар шароити омўзиш; 
2) ташкили муносиби рўзона ва њафта бо назардошти меъѐрњои санитарї ва 

гигиенї ва хусусиятњои синну солии донишљўѐн; 
3) љалби донишљўѐн ба гурўњњо дар шуъбањои варзишї, ташкили гурўњњои 

тандурустї барои донишљўѐни осебпазир; 
4) ташаккули тарзи њаѐти солими донишљўѐн. 
IV. Ошкор намудани гурўњи эљодии омўзгорон: 
1) таъмини оптималии таълими омўзгорон; 
2) такмили кори ассотсиатсияњои методии омўзгорон, ташкили омўзиши усулњои 

нави таълим ва ташхиси омўзиш; 
3) гузаронидани семинарњои методї; 
4) њавасмандгардонии корњои эљодии омўзгорон, ва мусоидат дар нашрияњои 

онњо. 
V. Њамроњї кардан дар психологияи раванди таълим: 
1) ташкили шароитњои иљтимоию педагогї-психологї барои таълими 

муваффаќонаи омўзиш ва рушди психологии донишљў дар њолатњои њамкории 
муассисаи олї; 

2) кўмакрасонии донишљуѐне, ки дар рушди педагогї- психологї мушкилот 
доранд; 

3) ташаккули шахсияти касбии мутахассисони љавон. 
VI. Яке аз масъалањои муњиме, ки имрўз диќќати кормандони соњаи маорифро ба 

худ љалб намудааст, кор бо волидон ва сарпарастони донишљўѐн мебошад. Дар ин самт мо 
чї кор карда тавонистем: 

1) муайян намудани дархостњо ва дараљаи ќаноатмандии волидон бо фаъолияти 
мактаби олї; 

2) ташкили тањсилоти психологию педагогї; 
3) ташкили машваратњои психологї. 
Таъмини сатњи тањсилоте, ки ба талаботи замонавї љавобгў аст, тавассути 

истифодаи бењтарин барномањои давлатї, ки аз тарафи Вазорати маориф ва илми 
Љумњурии Тољикистон тавсия дода мешавад, инчунин тавассути омўзиши амиќи таърих, 
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васеъ намудани барномаи омўзиши математика, физика дар зинаи сеюм. Рушди 
мустаќилияти донишљўѐн ва ќобилияти худтанзимкунї тавассути истифодаи 
принсипњои тањсилоти рушд, љалб намудани донишљўѐн дар системаи тањсилоти 
иловагї ва системаи сайѐњї [3, 2].  

Мактаби олии мутобиќшаванда дорои сохтори љолиби ташкилї мебошад, ки 
онро ба таѓйирѐбии муњити иљтимоию фарњангї ва эњтиѐљотї, ки маъмуриятро 
мунтазам усулњои идоракунии самарабахши доимї нигоњ медорад ва ба онњо имкон 
медињад ќарорњои бењтарини идоракунї дар муддати кўтоњ имконпазир гарданд ва 
амалњои педагогии сариваќтї дошта бошанд. 

Њангоми ташкили муњити таълимї, маъмурияти муассисаи олї ба шароити 
муайяни технологї роњнамої мекунад: 

„ муњтаво ва табиати муњити таълим бояд натанњо ба сатњи кунунї мувофиќ 
бошад, балки ба минтаќаи рушди наздиктарини њар як донишљў равона карда шавад; 

„ фаъолияти донишљў дар муњити таълимї бояд дар омўзиш, бо назардошти 
хусусиятњои фардии донишљўѐн ташкил карда шавад; 

„ ташкили кори омўзгорон бояд имконияти рушди касбї, худидоракунї ва 
худпешбариро таъмин намояд. 

Ташкили раванди таълимї ба аќидаи равиши ягонаи фарогир ба њар як донишљў 
асос меѐбад. Чунин муносибат натанњо тавассути ташкили маводи таълимї, ки ба 
донишљўѐни алоњида дастрас аст, балки ба воситаи шаклњои гуногуни људогона њамчун 
намуна, унсурї, аслї анљом дода мешавад. Дар ин њолат, омўзиши фарќкунанда њадафе 
нест, балки як тарзи рушди инфиродї мебошад. Тањияи омўзиши фарќкунанда дар 
бораи њар як донишљў бо хусусиятњои шахсии худ имконнопазир аст. Танњо дониши њар 
як фард ба њар як сохтори инфиродии шахсият равона шудааст. Шумо бояд аввал онро 
тафтиш кунед, фардиятро ошкор созед ва он гоњ сохти сохтори онро муайян намоед.  

Фарќияти комѐбињо: 
- ташкили синфњои таркибии донишљўѐн мувофиќи ќобилиятњо, манфиатњо ва 

њавасмандии онњо (истифодаи барномањои сатњњои гуногуни мураккаб дар дарсњое, ки 
бо маќсади баланд бардоштани њавасмандгардонии донишљўѐн ба тањсил нигаронида 
шудааст); 

- ташкилот дар тарбияи муњити атроф, мавзўъи иљтимоию равонї. Шахсони 
алоњида тавассути вазифањои гуногун, муносибати инфиродї ба њар як донишљў, 
ташкили муњит дар синфхона, ки объективию иљтимоист ва ба таври назаррас 
намебошанд, вале вазифаи рушди гуногунии њар як бахш тавассути системаи курсњои 
гуногуни интихобї, интихоби дарсњои факултативї идома дода мешавад. 

Бо маќсади раванди омўзиши самаранок ва идора кардан, зарур аст, ки хусусияти 
муњити таълимї, ки муаллифи он дар доираи маќолаи худ дарљ намудааст, бо сатњи 
воќеии инкишофи донишљўѐн мувофиќ бошад. Дар раванди таълими интеллектуалии 
донишљўѐн механизми асосии рушди рўњї мебошад, ки ин љараѐнро таъмин мекунад. Аз 
ин лињоз, хусусияти асосии донишљў дар раванди таълим - ин сатњи рушди зењнии 
имрўзаи ў мебошад. Њангоми ташкили синфњо зарур аст, њузуру њаловати донишљў ба 
назар гирифта шавад. Дар ин њолат, чор намуди асосии тарбияи донишљў дар таълим, 
ки барои тањсили гурўњњо асос аст, ба назар гирифта мешавад: 

1. Рўњияи донишљўї, ваќте ки њаљми маводи таълимї, хусусияти муаррифии он ва 
сатњи мушкилот, тарзи муоширати донишљў ба сатњи имрўзаи рушди зењнї мутобиќ аст, 
яъне ў чизе аз мавод намефањмад ѐ дар раванди муошират бо омўзгор мавзўъро дарк 
намекунад. 

2. Сатњи тасаллї, ваќте ки суръати њама намуди фаъолиятњои таълимии гурўњ ба 
фаъолияти худи донишљў мувофиќат дорад. Омўзгор, банаќшагирии ташкили 
фаъолиятњои донишљўѐнро дар муњити таълимии мавзўи худ ба инобат мегирад. Агар 
суръати фаъолияти пешнињодшудаи донишљў нисбат ба суръати худ баланд бошад, пас 
дар давоми омўзиш ў эњсосоти нофорам њис мекунад.  
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3. Рўњияи иљтимоие, ки њангоми арзѐбии арзишњо, ниятњои дигар аъзоѐни гурўњ, 
мавќеи доимии донишљў дар гурўњ ба њолати дохилии шахсияти ў мутобиќат мекунад 
вале бо маќсадњои таълим муќобилият пайдо мегардад. 

4. Бо назардошти вазъи саломатии донишљўѐн љустуљўи технологияи 
фардикунонї натанњо матлуб аст, балки вазъияти зарурї барои таъмини самаранокии 
раванди таълим лозим аст. Мављудияти чунин технологияњои муосир дар захирањои 
омўзгор ба донишљў имкон намедињад, ки донишљў "раванди таълим"-ро барои мисол 
бо сабаби саломатї тарк кунад. 

Њамин тариќ, мактаби олии таѓйирѐбанда, аз рўи намуди гуногуни гурўњњо, 
истифодаи технологияњои гуногун, технологияњои педагогї, инкишофи умумї ва 
њамаљонибаи онњо ташкил карда шудааст. Дар айни замон, барои таъмини рушди 
шахсияти пурраи волидайн, системањои модулњои муњити таълимї дар мактаби олї 
фаъолият мекунанд. 

Синфхонањои замонавї (СЗ). Яке аз мушкилоти асосии аксарияти омўзгорони 
муосир проблемаи бетаъхирї ва мушкилоти мутобиќсозии мактаби олї мебошад. 
Њадафи њалли ин проблема дар мактаби олї фарогир буда, барои ташкили омўзиши 
фарќкунанда, бењбудии таълим ва тарбияи донишљўѐни мактаби олї, бо назардошти 
саломатї, психофизикї ва манфиатњои онњо шароит фароњам меорад. 

Ташкили корњои ислоњї ва рушд дар макотиби олї мутобиќшавии принсипњои 
асосии зеринро иљро мекунад: 

- дар маљмўи ташхиси ташаббускорию машваратї, тањия ва рушд, таъмини 
сариваќтии муайян ва ќобилияти мушкилоти омўзишї, инчунин таърифи маљмўи 
чорањо (пешгирикунанда, ислоњот ва рушд, љубронпулї); 

- таѓйир додани барномањои таълимї, тарбиявї ва ислоњї дар дараљањои 
гуногуни мундариљавї; 

- омўзиши фаъоли донишљўѐн ба синфњои тањсилоти умумї аз намуди синфњои 
ислоњї-тањаввулї баъди як ѐ ду соли тањсил, инчунин баъди ба итмом расидани 
марњилаи ибтидоии тањсилот; 

- фарогирии бештари шогирдони гурўњњои таълими ислоњї ва инкишоф дар 
наврасї ба шароити муосири иљтимої (аз љумла дар шароити бозори мењнат). 

Тањсилоти таълимї ва тарбиявї аз љониби омўзгор дар њама дарсњо амалї карда 
мешавад ва имкон медињад, ки асбобњои таълимї дар сатњи дониш ва малакаи 
талаботњои стандартњои таълимии мактаби олї таъмин карда шаванд. Санљиш ва 
бањодињии корњои таълимии донишљўѐни гурўњњои таълимї-ислоњї ва инкишоф 
мутобиќи талаботе, ки дар барномањои таѓйирѐфта нишон дода шудаанд, амалї карда 
мешаванд. 

Таѓйирѐбии нокифояи инфиродї дар гурўњњои фардии махсус, ки бањамин маќсад 
људо карда мешавад, гузаронида мешавад. Ба инњо метавонанд фаъолиятњои умумии 
рушд, ки ба ислоњоти нокифояашон, диќќат, инкишофи фаъолияти аќлонї, 
тањкиминотиќони сухан, зењнї ва систематизатсия кардани калимањо мусоидат 
мекунанд, вале онњо метавонанд мавзўъро мавриди баррасї ќарор дињанд. Яке аз ин 
шаклњо кори мањфилї ба шумор меравад. Мањфилњо ба донишљўѐн имкон медињанд, то 
ки љањонбинии донишљўѐн васеъ гардад.  

Дар доираи созишнома дар бораи тадбирњои њамкории њамаљониба барои бењтар 
кардани сифати таълим дар мактабњои олї, ташаккули њавасманди доимии онњо, дар 
асоси њадафи дарозмуддати њидояти касбї, инчунин њалли таълими муттасили 
мутахассисон вазифањои њамгироии равандњои таълим дар мактабњо ва донишгоњњо 
сурат мегирад. 

Яке аз шаклњои фаъоли технологияи педагогї, ки њавасмандии баландро барои 
омўзиш ва фаъолияти маърифат инкишоф медињанд, технологияњои тарњрезї 
мебошанд. Ин технология имконияти кор бурдани равиши илмї ба фаъолияти таълимї 
ва омўзишї, њавасмандгардонии донишљўѐн ба дарки рефлексї, маводи ташаккули 
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ќобилияти ба танзим душвор, муќоисаи маводи иттилоотии дониш ва малакаи ба даст 
оварда, дар омўзиши фанњои гуногун, дараљаи пайвастњои байни фанњо ва мафњуми 
зерифанї мебошад [5, 18]. 

Дар мактаб, фаъолияти лоињаи донишљўѐн хислати системавї дорад. Аз омўзиши 
инфиродї оид ба лоиња дар мавзўъ, тањќиќоти телекоммуникатсионии гурўњи васеътари 
соњањои гуногуни донишњоро таќозо мекунад. 

Педагогикаи мо дар шароити таѓйирѐбии иљтимоию психологї, дар соњаи 
инноватсия ба тањсил фаро гирифта шудааст. Омўзгорон, ки дар ин соњањо кор 
мекунанд ва таълими иловагї меомўзанд, эњтиѐљ доранд, ки дар сатњњои гуногуни 
марњилаи таълимї дониши касбии худро такмил дињанд. 

Њоло вазъияти ѓайриоддие вуљуд дорад, ки дар он назария ва таљрибаи омўзиш 
ба вусъат додани идеяњои нав, равишњои нави омўзишї ва ба кашфиѐти педагогии 
хориљї ниѐз дорад. Яке аз хатоњои педагогии миллї ин аст, ки аз таљрибаи хориљї дар 
соњаи илм ва амалия дур аст [2, 5].  

Албатта, мо бояд талаботи стандарти љањониро риоя намоем. Ин зиддият 
мушкилоти тањќиќотро муайян мекунад, ки зарурати тањияи назарияи таљрибаи хориљї 
дар љустуљўи инноватсионї мебошад. Дар навбати худ, ин маънои рушди назариявї 
барои тањлил ва тавсиф аз иктишофи инноватсионї дар сохтмони раванди таълим дар 
педагогикаи муосир мебошад.  

Њамин тариќ, тањќиќоти дар шароити иљтимої ва амалї сурат гирифта, ки 
таљрибаи њам назариявї ва њам амалии таълим, ки љањонро фаро мегирад, барои 
бартараф кардани монеаи байни илми педагогикаи ватанї ва хориљї ањамияти зиѐд 
дорад. Ин талабот махсусан дар соњаи раванди таълим ва барои таљрибаи омўзиши 
њаррўза пурмазмун мебошад.  

Имконияти дигар - омўзиши усулњои раванди таълим дар доираи механизмњои 
педагогї, масалан, педагогикаи гуманитарї, технологияњои педагогї мебошад, аммо ин 
тамоюлњо дар мундариљаи онњо гуногун мебошанд ва одатан дар асоси худшиносї 
(педагогикаи иљтимої, педагогї, зидипедагогї ва ѓайра) истодаанд. Илова бар ин, ин 
тамоюлњо маънои фарогирии назаррасро дар муњити консессионї (масалан, 
"асроромўзї") маънидод мекунанд. Тањќиќоти љустуљўњои бетаъхир дар педагогикаи 
љањонї самаранок буда, хусусиятњои сохтори психологию омўзиширо дар ин маврид бо 
ишора ба проблемаи мушаххаси протоколї - бунѐди раванди таълимї таъкид мекунанд. 
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МОДЕЛЊОИ ОЗМОИШЇ - ТАЊЛИЛИИ ТАЪЛИМУ  

ТАРБИЯ ДАР ПЕДАГОГИКАИ МУОСИР 
Маќолаи мазкур фарогири методи хуби амалигардонии проблемањои умумии 

инсонро дар соњаи маориф ва тарбияи насли љавонро дар бар мегирад. 
Дар замони муосир омўзгор бояд аз методњои гуногуни нави таълим истифода 

намояд. Имрузњо омўзгорон модели нави таълимро пешнињод мекунанд, ки дар он 
мафњум, муњтаво ва инчунин шароит ва омилњои раванди таълиму тарбия ба назар 
мерасанд. Ин ѓояњои онњо ба бењтар намудани сатњи дониши донишљўѐн кумак 
мерасонад. 

Яке аз самтњои пешрафтаи рушди тањсилоти њозиразамон ин тањияи модели нави 
донишгоњї мебошад. Маќсади асосии пешнињод намудани навъњои гуногуни моделњо 
ин баланд бардоштани сатњи дониши донишљўѐн мебошад. 

Масъалаи муњиме, ки љомеа аз лињози талаботи стандартњои љањонї рушди 
хешро арзѐбї мекунад, ин фарогирии донишљўѐн ба тањияи лоињањои инноватсионї ва 
эљодї мебошад, ки дар роњи ташаккули мутахассиси оянда бо назардошти љустуљўи 
ѓояњои инноватсионї ва тафаккури нави техникию технологии он наќши назаррасро 
мебозанд. 

Барои фароњам овардани шароити зарурї бањри баланд бардоштани сатњи 
таълиму тарбияи донишљўѐн, кўшишњои муштараки маќомоти давлатї, маориф ва 
дигар ташкилотњои љамъиятї, муассисањои илмї ва фарњангї, ВАО, доирањои тиљоратї 
инчунин кулли шањрвандони манфиатдорро бояд муттањид ва њамоњанг сохт. 

Калидвожањо: метод, таълим, донишљў, омўзгор, проблема, модел, система, 
тарбия, машкилот, имконият, њадаф, шахсият, технологияи нав, омўзиш  
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ЭКСПЕРИМЕНТАЛЬНЫЕ МОДЕЛИ - АНАЛИЗ ОБРАЗОВАНИЯ  
В СОВРЕМЕННОЙ ПЕДАГОГИКЕ 

В этой статье содержится удачная методика реализации общечеловеческих 
проблем в сфере образования и воспитания подрастающего поколения. 

В наше время учитель должен использовать множество новых методов 
обучения. Сегодня учителя предлагают новую модель обучения, учитывающую 
концепцию, содержание, а также условия и факторы образовательного процесса. Эти 
идеи помогут повысить уровень знаний студентов. 

Одно из ведущих направлений развития современного образования - 
разработка новой модели университета. Основная цель различных модельных 
обещаний - повысить уровень знаний учащихся. 

Важным вопросом для общества, оценивающего свое развитие в соответствии с 
требованиями международных стандартов, является вовлечение студентов в разработку 
инновационных и творческих проектов, и играет роль в формировании будущего 
специалиста в поисках новых инновационных и технологических идей.  

Чтобы создать необходимые условия для повышения уровня образования 
студентов, необходимо объединить и координировать совместные усилия 
государственных структур, образования и других общественных организаций, научных 
и культурных учреждений, СМИ, бизнеса и всех заинтересованных сторон. 

Ключевые слова: метод, обучение, студент, учитель, проблема, модель, система, 
образование, вызов, возможность, цель, личность, новая технология, обучение. 

 
EXPERIMENTAL MODELS - ANALYSIS OF EDUCATION  

IN MODERN PEDAGOGY 
This article contains a good method of implementing common human problems in the 

field of education and upbringing of the younger generation. 
In modern times, the teacher must use a variety of new teaching methods. Today, 

teachers are proposing a new model of education, which takes into account the concept, 
content, as well as the conditions and factors of the educational process. These ideas will help 
to improve the level of knowledge of students. 

One of the leading directions in the development of modern education is the 
development of a new model of the university. The main purpose of the various model 
promises is to increase the level of knowledge of students. 

An important issue for the society, which evaluates its development in accordance 
with the requirements of international standards, is the involvement of students in the 
development of innovative and creative projects, which in the formation of the future 
specialist in search of new innovative and technological ideas. 

In order to create the necessary conditions for raising the level of education of 
students, it is necessary to unite and coordinate the joint efforts of government agencies, 
education and other public organizations, scientific and cultural institutions, the media, 
business and all stakeholders. 

Keywords: method, teaching, student, teacher, problem, model, system, education, 
challenge, opportunity, goal, personality, new technology, learning 
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МУЊТАВО ВА МОЊИЯТИ МУАССИСАЊОИ ТАЊСИЛОТИ ТОМАКТАБЇ  
 

Даминзода Х.А. 
Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абўабдуллоњи Рўдакї 

 
Низоми нави тањсилоти томактабї рушду такмилро дар њоли њозир таќозо 

мекунад. Муассисаҳои тањсилоти томактабӣ ҳамчун марҳилаи аввали низоми таҳсилоти 
умумӣ дар Ҷумҳурии Тоҷикистон дар тайѐр кардани кӯдакон барои омода намудан ба 
таълиму тарбия дар муассисањои миѐнаи умумї нақши муҳим доранд. Фаъолияти 
якљояи муассисаҳои томактабӣ ва МТМУ бо вазъи кунунии иҷтимоию иқтисодӣ, 
таҷдиди усулњои башардӯстона, ҳувияти фарҳангӣ, ки ба назар гирифтани ҳадди аксари 
вижагињои психофизиологии ташаккули кӯдакони синни томактабӣ, (3 то 7 сола) 
фароҳам овардани шароити заруриро мусоидат мекунад, ки ба рушди самаранок ва 
пурраи кӯдак, таълиму тарбияи муваффаќонаи ӯ дар фазою муњити мактаб мусоидат 
мекунанд. Аз рўзи ба даст овардани истиқлолияти давлатӣ дар Ҷумҳурии Тоҷикистон 
зарурати ташкили муассисаҳои томактабии нав (марказҳои шахсии кӯдакон, 
кўдакистонњо, гурӯҳҳо, синфҳо барои тайѐр кардани кӯдакон ба мактаб) бо назардошти 
ниѐзҳои хонавода ва вазифаҳои тарбияи фарзанд ба мактаб афзоиш ѐфт [7]. 

Навсозї ва ислоҳоти сифатии низоми таълим ва тарбияи томактабӣ дар 
ҷумҳурӣ дар санадҳои меъѐрии қабулкардаи Ҳукумати кишвар инъикос ѐфтааст: Қонуни 
Ҷумҳурии Тоҷикистон «Дар бораи маориф» (2004), «Консепсияи миллии таҳсилот дар 
Ҷумҳурии Тоҷикистон (2002)», «Консепсияи миллии таҳсилот дар Ҷумҳурии 
Тоҷикистон». (2006), Қонуни ҶТ "Дар бораи масъулияти падару модар дар таълиму 
тарбияи фарзанд" (2011), Консепсияи рушди таҳсилоти томактабӣ (1993), «Барномаи 
давлатии рушди низоми таҳсилоти томактабӣ дар давраи солҳои 2006-2010)» ва дигар 
дастурҳо ва санадњои меъѐрии њуќуќї дар низоми тањсилот дар Љумњурии Тољикистон. 

Таҳлили ҳолат ва такмили низоми муассисаҳои томактабии кишвар нишон 
медиҳад, ки дар марҳилаи ҳозира дар самти ташкили корҳои тарбиявӣ, такмили 
таъминоти методӣ, маблағгузорӣ ва мудирияти муассисаҳои томактабӣ тағйироти 
куллии мусбат ба назар мерасанд. Ҷомеаи илмии Академияи таҳсилоти Тоҷикистон, 

воҳидҳои сохтории он ва ҳайати омӯзгорони муассисаҳои таҳсилоти олии касбӣ бо 
дарназардошти шароити нави иҷтимоию иқтисодӣ ва фарҳангӣ-таърихӣ оид ба таҳияи 
назария ва амалияи тањсилоти томактабӣ корҳои илмӣ ва илмию методӣ анҷом 
медиҳанд аз љумла М.Лутфуллоев, Каримова И.Х., Шарифзода Ф., Маҷидова Б., 
Иззатова М., Юлдошева Ҷ. ва ғайра. 
 Аммо шароити таърихӣ ва асосҳои назариявии ташаккул ва рушди муассисаҳои 
тањсилотии томактабӣ дар Љумњурии Тоҷикистон, ташаккули асосҳои ташкилию 
методологии корҳои тарбиявӣ дар муассисаҳои таҳсилотии томактабии кишвар, 
масъалаҳои усулњои мудирияти онњо дар ќарина ва пасманзари ташаккул ва рушди 
муассисаҳои таҳсилотии томактабӣ ҳанӯз мавзӯи тањқиқоти махсуси илмӣ набуданд. 
Таҳлили адабиѐти таърихӣ ва педагогӣ нишон медиҳад, ки дар давраи пеш аз инќилоб 
дар Тоҷикистон низоми муассисаҳои таҳсилотии томактабӣ бо сабаби рушди иҷтимоию 
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иқтисодии Осиѐи Марказӣ ақиб монда буд, зеро занон ба корҳои истеҳсолӣ ва ҳаѐти 
иҷтимоию сиѐсии ҷомеа ҷалб нашуда буданд [7]. 

 Низоми нисбатан босуръат тараққикардаистодаи таълиму тарбияи томактабӣ аз 
охири солҳои 20-ум то оғози Ҷанги Бузурги Ватанӣ (1941), вақте аввалин кӯдакистонҳо - 
парваришгоњњо, кӯдакистонҳо, майдончаҳои мавсимии тобистона ташаккул ѐфтанд, 
оѓоз меѐбад. 
 Марҳилаи дувум, ки ба рушди босамари низоми тањсилотии томактабӣ саҳм мегузорад, 
солҳои 50-ум ва охири солҳои 80-уми асри XIX-ро дар бар мегирад. 

Мувофиқи қабули ќарорњои Шӯрои Вазирони ИҶШС ва КММ як қатор 
ҳуҷҷатҳои барномавӣ оид ба зиѐд кардани шумораи муассисаҳои тањсилоти томактабӣ, 
хусусан дар деҳот, ҳуҷҷатҳои барномавӣ-методї оид ба беҳтар кардани таълиму тарбия 
ва хизматрасонии тиббӣ таҳия карда шуданд [8,128]. Дар натиҷаи чораҳои 
андешидашуда фарогирии васеи кӯдакони синни томактабӣ дар муассисаҳои ягонаи 
томактабӣ, мактабҳо-парваришгоњњо, парваришгоњњои мавсимӣ ва доимӣ - 

кӯдакистонҳо дар деҳа, майдончаҳо, муассисаҳои томактабии идоравӣ ва ғайра таъмин 
карда шуданд. Омӯзиши таҷрибаи ташкили намудҳои таърихии муассисаҳои томактабӣ 
метавонад як дастури муҳим барои замонавӣ сохтани низоми муассисаҳои томактабӣ 
бошад. 
 Таҳлили таърихнигорӣ ва таърихӣ-педагогии дараҷаи таҳияи проблемаи 
таҳқиқоти мо имкон медиҳад, ки чор гурӯҳи асарҳоеро ҷудо намоем, ки паҳлӯҳои 
гуногуни ташаккул ва рушди муассисаҳои таҳсилотии томактабиро дар Ҷумҳурии 
Тоҷикистон (аз 20-уми асри гузашта то замони муосир) дарбар мегиранд: 
 - асарҳои гурӯҳи аввал ҷараѐни ташаккул ва рушди таҳсилоти томактабӣ дар 
Аврупо ва Россияро инъикос мекунанд, ки дар натиҷаи он китобҳои дарсӣ оид ба 
таърихи педагогикаи томактабӣ барои донишҷӯѐни факултетҳои томактабии 
донишкадаҳои педагогӣ тартиб дода шудаанд (М.Ф. Шабаева, И.В. Чувашев, 
В.А.Ротенберг, Н.Б. Мчедлидзе, Л.И. Красногорская, Л.Н. Литвин ва ғайра). 
 - гурӯҳи дувум иборат аз тадқиқоту таълифот дар бораи ташаккул ва рушди 
ғояҳои педагогии халқи тоҷик дар асоси таҳлили андешаҳои классикони адабиѐти форсу 
тоҷик дар таълиму тарбияи фарзанд аз хурдсолӣ (М.Орифов, Б.Раҳимов, Х.Афзалов, 
Г.Нуриддинов, М. Сангинова, Ғафурова Д. ва дигарон.) 
 - асарҳои гурӯҳи сеюм рушди маорифи давлатӣ ва низоми тањсилоти 
томактабиро дар ҷанбаи таърихӣ ҳамчун омили рушди фарҳанги тањсилотї дар 
давраҳои мухталифи ҳаѐти иҷтимоию иқтисодӣ ва фарҳангӣ-сиѐсии халқи тоҷик нишон 
медиҳанд (Шукуров М.Р., Эркаев И., Бозорбоева М.М., Каримов О.Б., Пулодов Т., 
Неъматуллоев Н., Абдуллоев С., Абдуллоев М.Х. ва дигарон). 
 - гурӯҳи чоруми таҳқиқот дар соҳаи рушди таърихӣ ва педагогии тањсилот 
маориф, аз ҷумла низоми таҳсилоти томактабӣ, аз асарҳои Обидова И.О., Иззатова 

М.И., Сабурова С.М., Иматова Л.М., Юлдошева Ҷ. ва ғайра иборат аст. 
 - гурӯҳи панҷум аз таҳқиқоти минтақавӣ иборат аст, ки дар байни онҳо корҳои 
назаррас оид ба рушди таълими томактабӣ дар Қирғизистон аз љониби (М.Р. Разимова), 
Озарбойҷон (А.Кадилетеков), Узбакистон (М.И. Ишанхољаев), Украина (С.Б.Батлин), 
Тоҷикистон (О.Б. Каримова) ва дигарон анљом дода шудаанд. 
 Дар Тоҷикистон њамчунин тањқиқот дар самти минтақавӣ оид ба рушди таълими 
давлатӣ ва таҳсилоти томактабӣ гузаронида шудаанд: дар ВМКБ (Додхудоева Н., 
Давлаткадамов Р.), дар вилояти Хатлон (Ҳ. Сангов, М.И. Иззатова, Юлдошева Ҷ.), дар 
минтақаҳои шимолӣ (Обидова М.И.) ва дигарон. 
 Қонуни қабулшудаи Ҷумҳурии Тоҷикистон «Дар бораи маориф» (1993) ва 
татбиқи он дар тамоми қисматҳои соҳаи маорифу тањсилот таҳия ва татбиқи 
муқаррарот ва оинномаи муассисаҳои томактабии мавҷударо тақозо мекунад. 
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Мутобиқи моддаи 28 Қонуни Ҷумҳурии Тоҷикистон "Дар бораи маориф", пас аз 
муҳокимаи васеи ҳайати кормандони муассисаҳои томактабӣ, падару модарон, 

муаллимони синфҳои ибтидоӣ, мудирони шуъбаҳои маориф ва ҷомеа, Ҳукумати 
Ҷумҳурии Тоҷикистон аз 12 октябри соли 1995, № 627 "Низомнома дар бораи 
муассисаҳои томактабӣ" -ро қабул кард. Дар ин санад вазифаҳои асосии муассисаҳои 
томактабии ҷумҳурӣ, вобаста аз намуди онҳо, муайян карда шудаанд. 

Тартиби таъсис, ташкил ва барҳамдиҳии муассисаҳои таҳсилотии томактабӣ 
тибқи талаботи Қонуни Ҷумҳурии Тоҷикистон "Дар бораи маориф", вижагињои кору 
фаъолияти муассисаҳои томактабӣ амалӣ карда шуд. Қоидаҳои қабули кӯдакон ба 
муассисаҳои томактабӣ, гурӯҳҳои ҷалбкунанда бо дарназардошти синну соли кӯдакон, 
фаъолияти молиявию иқтисодӣ, роҳбарият ва роҳбарони шӯъбаҳои маориф, ҳуқуқ ва 
ӯҳдадориҳои кормандон, падару модарон ва кӯдакон муайян карда шуданд. 
 Соли 1999 Низомнома дар бораи намудҳои нави муассисаҳои томактабӣ таҳия 
карда шуд, ки дар натиҷа шабакаи муассисаҳои алтернативии таҳсилотии томактабӣ 
васеъ гардид: оилавї, хусусӣ, кӯдакистон, мактаб ва марказҳои кӯдакон, ки ба 
фарогирии васеи кӯдакон ба омўзишу парвариши томактабӣ, омодагӣ ва фаъолияти 
кўдаконро ба таълими мактаб фаро мегирад. 
 Зимни таҳияи Низомнома дар бораи намудҳои нави муассисаҳои томактабӣ 
талаботи моддаи 14 Қонуни Ҷумҳурии Тоҷикистон “Дар бораи маориф” ба инобат 
гирифта шуд. Дар он гуфта мешавад, ки муассисаҳои таҳсилотии ғайридавлатӣ, аз 
ҷумла муассисаҳои хусусӣ, бо қарори шӯрои муассисон (шӯрои парасторон) бо 
ташаббуси шахси (шахсони воқеӣ) ѐ дигар мақомоти салоҳиятдор супурда мешаванд, ки 
тибқи тартиби муқарраршуда аз қайди давлатӣ гузаранд. 
 Минбаъд, бо қарори Ҳукумати Ҷумҳурии Тоҷикистон аз 27 ноябри соли 1999, № 
478 ба "Низомнома дар бораи муассисањои томактабӣ" тағйироти иловагӣ ворид карда 
шуд. Аммо, таҳлилҳо нишон медиҳанд, ки дар айни замон шабакаи муассисаҳои 

таҳсилотии томактабии ғайридавлатӣ дар њоли њозир он қадар рушд накардааст. Ба 
ақидаи мо, вазъ бо номутобиқатии ҳуҷҷатҳои меъѐрӣ, ташкилӣ, методологӣ ва иқтисодӣ 
ва молиявӣ, набудани асосҳои гуногуни барномавӣ ва методологии ҷараѐни таълим дар 
муассисаҳои томактабӣ, набудани рақобатпазирии намудҳои нави муассисаҳои 
томактабӣ, санҷишҳои беасос ва носолими мақомоти маҳаллӣ ва набудани баъзе 
имтиѐзҳо ва дигар омилҳое, ки ба рушди муассисаҳои оилавӣ ва муассисаҳои хусусии 
томактабӣ монеъа мешаванд. 
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МУЊТАВО ВА МОЊИЯТИ МУАССИСАЊОИ  

ТАЊСИЛОТИ ТОМАКТАБЇ  
Дар маќола вижагињои вобаста ба моњият ва муњавои муассисањои тањсилоти 

томактабї ба риштаи тањќиќ кашида шудаанд. 
Ба андешаи муаллиф, муассисаҳои тањсилоти томактабӣ ҳамчун марҳилаи 

аввали низоми таҳсилоти умумӣ дар Ҷумҳурии Тоҷикистон дар тайѐр кардани кӯдакон 
барои таълиму тарбия дар муассисањои тањсилоти миѐнаи умумї нақши муҳим доранд. 
Фаъолияти муассисаҳои томактабӣ бо вазъи кунунии иҷтимоию иқтисодӣ, таҷдиди 

усулњои башардӯстона, ҳувияти фарҳангӣ, ки ба назар гирифтани ҳадди аксари 
вижагињои психофизиологии ташаккули кӯдакони синни томактабӣ, фароҳам овардани 
шароити заруриро мусоидат мекунад, ки ба рушди самаранок ва пурраи кӯдак, таълиму 
тарбияи муваффаќонаи ӯ дар фазою муњити мактаб мусоидат мекунанд. Бо ба даст 
овардани истиқлолияти давлатӣ дар Ҷумҳурии Тоҷикистон зарурати ташкили 
муассисаҳои томактабии нав (марказҳои шахсии кӯдакон, кўдакистонњо, гурӯҳҳо, 
синфҳо барои тайѐр кардани кӯдакон ба мактаб) бо дарназардошти ниѐзҳои волидон ва 
вазифаҳои тарбияи фарзанд ба мактаб афзоиш ѐфт. 

Андешањояшро љамъбаст карда, муаллиф хулоса менамояд, ки вазъ бо 
номутобиқатии ҳуҷҷатҳои меъѐрӣ, ташкилӣ, методологӣ ва иқтисодӣ ва молиявӣ, 
набудани асосҳои гуногуни барномавӣ ва методологии ҷараѐни таълим дар 
муассисаҳои томактабӣ, набудани рақобатпазирии намудҳои нави муассисаҳои 
томактабӣ, санҷишҳои беасос ва носолими мақомоти маҳаллӣ ва набудани баъзе 
имтиѐзҳо ва дигар омилҳое, ки ба рушди муассисаҳои оилавӣ ва муассисаҳои хусусии 
томактабӣ монеъ мешаванд. 

Калидвожањо: идоракунї, муассисаи тањсилоти томактабї, раќобат, имтиѐзњо, 
омилњо, муассисањои хусусии томактабї, рушди муассисањо, вазъият, њуљљатњои меъѐрї, 
маќомоти мањаллї, фазо ва муњити муассиса, муассисањои оилавї. 
 

СОДЕРЖАНИЕ И СУЩНОСТЬ ДОШКОЛЬНЫХ  
ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫХ УЧРЕЖДЕНИЙ 

В статье исследуются особенности характера и содержания дошкольных 
образовательных учреждений. 

По мнению автора, дошкольное образование как первый этап 
общеобразовательной системы в Республике Таджикистан играет важную роль в 
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подготовке детей к начальному образованию. Деятельность дошкольных учреждений с 
учетом сложившейся социально-экономической ситуации, возрождение гуманитарных 
методов и культурной самобытности с учетом максимальных психофизиологических 
особенностей формирования детей дошкольного возраста, создают необходимые 
условия для эффективного и полноценного развития ребенка, его успешного 
воспитания и развития. После обретения независимости Республики Таджикистан 
возникла необходимость создания новых дошкольных учреждений (частных детских 
центров, детских садов, групп, классов для подготовки детей к школе) с учетом 
потребностей родителей и задачи воспитания детей в школе. 

Обобщая свои взгляды, автор приходит к выводу, что ситуация несовместима с 
нормативными, организационными, методическими и экономико-финансовыми 
документами, отсутствием различных программных и методологических основ 
образовательного процесса в дошкольных учреждениях, недостаточной 
конкурентоспособностью новых типов дошкольных учреждений, необоснованными и 
нездоровыми проверками местных органов власти. некоторые льготы и другие 
факторы, препятствующие развитию семейных и частных дошкольных учреждений. 

Ключевые слова: управление, дошкольное образование, конкуренция, льготы, 
факторы, частные дошкольные учреждения, развитие предпринимательства, ситуация, 
нормативные документы, местная власть, пространство и среда, семейные учреждения. 

  
THE NATURE AND CONTENT OF PRESCHOOL  

EDUCATIONAL INSTITUTIONS 
 The article explores the features of the nature and content of preschool educational 

institutions. 
 According to the author, preschool education as the first stage of the general 

educational system in the Republic of Tajikistan plays an important role in preparing children 
for primary education. The activities of preschool institutions, taking into account the current 
socio-economic situation, the revival of humanitarian methods and cultural identities, taking 
into account the maximum psychophysiological characteristics of the formation of preschool 
children, create the necessary conditions for the effective and full development of the child, his 
successful upbringing and development. After independence of the Republic of Tajikistan, it 
became necessary to create new preschool institutions (private kindergartens, kindergartens, 
groups, classes for preparing children for school), taking into account the needs of parents and 
the task of raising children at school. 

Summarizing his views, the author comes to the conclusion that the situation is 
incompatible with regulatory, organizational, methodological and economic-financial 
documents, the lack of various program and methodological foundations of the educational 
process in preschool institutions, the lack of competitiveness of new types of preschool 
institutions, unreasonable and unhealthy checks of local authorities. some benefits and other 
factors hindering the development of family and private preschool institutions. 

Keywords: management, preschool education, competition, benefits, factors, private 
preschool institutions, business development, situation, regulatory documents, local 
authorities, space and environment, family institutions. 
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И-21 
МАВЌЕИ ОИЛА ЊАМЧУН НИЊОДИ ИЉТИМОЇ ДАР  

ТАРБИЯ ВА ТАШАККУЛИ ИНСОН 
 

Иззатова Н.И.  

Донишгоҳи давлатии Кӯлоб ба номи Абўабдуллоњ Рўдакї 
 

Тарбия ва ташакули шахсияти инсон дар замони муосир ба яке аз масъалаҳои 
рўзафзун табдил ѐфтаистодааст. Зеро зиѐдшавии ангезандаҳои (пайдошавии равияву 
унсурҳои дигари иҷтимоӣ) таъсиррасон ақлу ҳуши инсонро ба ҳар тараф майл медиҳад 
ва воситаи асосии солиммонии зеҳни кӯдакону наврасон ин оила мебошад. Чунки оила 
асоси ибтидоии ҷамъият буда, тараќќиѐти шахсияти инсон аз он оғоз мегирад. Раванди 
сотсиализатсияи шахс низ маҳз аз оила шурӯъ мешавад, зеро он ниҳоди иҷтимоиест, ки 
ба сифати танзимгари муносибатҳои байни одамон баромад мекунад. Аз ин лиҳоз, оила 
низ монанди дигар институтҳои иҷтимоӣ дорои як ќатор функсияҳои ба худ хос аст, ки 
дар ќатори муҳимтарини онҳо тавлид ва тарбияи насли нав, таъмини хушбахтии инсон, 
ба амал овардани ѐрии байниҳамдигарӣ ва масъулияти дуҷонибаи ахлоќи байни 
аъзоѐни ин гурӯҳи хурдро дохил кардан мумкин аст. Устувории оила аз иҷрошавии 
сифатнок ва сариваќтии ин функсияҳо вобастагии калон дорад. Маҳз иҷроиши ин 
функсияҳо муносибати солим ва мувофиќати психологии байни аъзоѐни хонаводаро 
таъмин менамоянд. Гузашта аз ин зиндагии якҷоя дар хонавода ва ҳаѐти умумӣ аз ҳар 

як аъзои он иҷрои вазифаю ўҳдадориҳои муайянро талаб мекунад. Ҳар як аъзои 
хонавода вобаста ба мавќеъи ишғолкардааш вазифаҳои ба худ хосро дорад ва ин 
вазифаҳо мавќеи ӯро дар хонавода мустаҳкам карда, бавуҷудоии муносибатҳои 
солимро таъмин менамоянд. Дар сурати аз ўҳдаи ўҳдадории худ набаромадани ягон 
узви оила бояд ба ӯ фишори равони наорем, зеро ин метавонад ба солимии оила ва 
муносибатҳои байниҳамдигарї дар оила таъсиррасон бошад. “Зуроварии рӯҳӣ дар оила 
таъсиррасонии қасдонаи рӯҳӣ, паст задани шаъну эътиборӣ як узви оила аз ҷониби 
дигар узви олиа бо роҳи таҳдид, таҳқир, иръоб ва ѐ маҷбуркунӣ ба содир намудани 
ҳуқуқвайронкуниҳо ѐ кирдорҳое, ки барои ҳаѐт ва саломати хавфноканд, инчунин ба 
вайроншавии инкишофи рӯҳӣ, ҷисмонӣ ѐ шахсият оварда мерасонад”[7, с. 1]. Масъалаи 
муносибати байнињамдигарӣ дар хонавода ба куллӣ аз сохти љамъият, маданият, урфу 
одатњо, љанбањои сиѐсї ва иќтисодии он вобастагӣ дорад. Ҳамин буд ки ҳукумати 
Ҷумҳурии Тоҷикистон вобаста ба пойдориву устувории оилаҳо як қатор нақшаву 
чорабиниҳоро ба роҳ мондааст. Соли 2015 эълон гардидан соли оила ва қабули Қонуни 
Ҷумҳурии Тоҷикистон “Дар бораи пешгирии зӯроварӣ дар оила” далели ин гуфтаҳост. 

Оила мурабии аввалин, рањнамои њаѐт, асосгузори феълу атвори ояндаи њар як 
наврас мебошад. Оила ягона манбаест, ки наврасон дар он одоби сухангўиро меомўзанд 
ва минбаъд ин донишу таљрибањои аз худкардаашро њангоми ташкили њаѐти 
оилавиашон истифода мебаранд. Оид ба ин масъала психолог Разумихина Г. мегўяд: 
«дўст доштанро табиат ба мо ѐд намедињад, худи оила мактаби аввалини муњаббат аст. 
Онро дар муоширати волидайн аз худ мекунад. Зуњуроти мунтазами муњаббати 
волидайн байни худ ва фарзандон (шунавої ва биної, эмотсионалї) - ўро бой 
мегардонад». 

Воқеан ҳам тарбияи кўдак аз оила оѓоз мегарадад. Аз ин рў, ба эътибор 
гирифтани имконияти оила дар ташаккул ва инкишофи кўдак муњим аст. Одатан 
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мафҳуми оиларо бо макони бе хавфу хатар ва пуштибонию ҳимоя алоқаманд 
менамоянд, ки бошандагон дар он оромиш осудагӣ ва ҳамдигарфаҳмӣ пайдо 
мекунанд[5, с.7]. Пўшида нест, ки муњити солими психологї дар оила, фарњангу 
маънавиѐти волидайн дар инкишофи шахсияти кўдак наќши њалкунанда мебозанд. 
Устувории оила аз иљрошавии сифатнок ва сариваќтии ин функсияњо вобастагии калон 
дорад. Мањз иљроиши ин функсияњо муносибати солим ва мувофиќати педагогию 
психологии байни аъзоѐни оиларо таъмин менамоянд. Гузашта аз ин зиндагии якљоя 
дар оила ва њаѐти умумї аз њар як аъзои он иљрои вазифаю уњдадорињои муайянро 
талаб мекунад. Њар як аъзои оила вобаста ба мавќеъи ишѓолкардааш вазифањои ба худ 
хосро дорад ва ин вазифањо мавќеи аъзоѐнро дар оила мустањкам карда, бавуљудоии 
муносибатњои солимро таъмин менамоянд. 

Тавре дар боло гуфта гузаштем тарбия ба хусусиятҳои диниву этникӣ ва 
маданияти оилавї вобастагӣ дорад. Кӯдак хусусияти тақлидкорӣ дошта ҳангоми 
муносибати калонсолон дар оила аз онҳо ҳама чизро меомӯзад ва дар рафти ҳаѐт аз 

онҳо истифода мебарад. 
Имрӯзҳо мушоҳидаҳо нишон медиҳад, ки аксаран оилаҳо ин чизро дар тарбияи 

фарзанд ба инобат намегиранд ва дар назди кӯдакон дар мавзўҳои мухталифи оилаӣ 
баҳсу мунозира менамоянд ва кӯдак низ фикр мекунад, ки ин амалҳо дурӯст асту ба 
онҳо пайравї менамоянд. Дигар масъалаи ташвишовар он аст, ки кӯдак ҳанӯз нав 
гапзаданро ѐд гирифта истодааст, он аз дашном (аксаран) оғоз менамояд ва узви оила аз 
он хурсанд мегарданд. Ин аз фаҳмиши торику маданияти пасти ин гурўҳи одамон 
нишон медиҳад. 

Муносибатњои волидайну фарзандон ва методњои тарбияи оилавї. Муносибати 
байни њамсарон дар оила њолати амиќу мустањкам хоњад буд, агар онњо босаброна 
бошанд. Ин раванд аз мо тарзи кори махсус ва аз њама муњимаш, муњаббатро талаб 
мекунад. Чањор намуди асосии муносибатњои оилавӣ вуљуд доранд: 

1. Психофизиологї - ин муносибати наздики биологї ва муносибатњои љинсї 
мебошад;  

2. Педагогї-психологї ‟ин дар худ самимияту кушодадилї, боваринокї, 
ѓамхорї нисбати якдигар, ѐрии маънавӣ ба ҳамдигар рсонидан ва ҷиҳатҳои 
эмотсионалиро таљассум мекунад масалан дар зодӯзи яке аз аъзоѐни оила ҳама шоди 
мекунанд ва баракс;  

3. Иљтимої ‟ин таќсимоти наќшњо, вобастагии моддї дар оила, инчунин 
муносибати мавќеиро (обрў, роњбарї, итоаткунї ва ѓайра) дар бар мегирад;  

4. Маданї - ин шакли махсуси алоќањо ва муносибатњои дохили оилавї аст, ки 
бо анъанањо, урфу одат, дин вобаста буда, дар шароитњои маданияти муайян таркиб 
ѐфта ба тарбия ва ташаккули инсон таъсиррасони мекунад. 

Ќисмати зиѐди калонсолон падару модар мебошанд ва ќариб, њар рўзу њар соат 
ин наќши нињоят мураккабро бозї мекунанд. Ин наќш ба гурўње аз одамон хушоянд 
аст, ба ќисмати дигар он ќадар писанд намеояд. Баъзењо барои иљрои ин наќш солњо 
омодагї гирифтаанд, гурўњи дигар баъд аз падар ѐ модар шудан моњияти онро пай 
бурдаву ногузир ба он тан додаанд. Худро падар ѐ модар дарку эњсос намудан раванди 
мураккабе мебошад, ки одатан арзѐбии моњияти зиндагї, арзишњо, саъю кўшишњо ва 
самту тамоюлњоро талаб мекунад. Дар зењни падару модар саволњои тоза пайдо 
мешаванд: «Тифлаки мо кї хоњад шуд? Чї гуна калон хоњад шуд? Мо барои ў чї карда 
метавонем? Ўро чї тавр тарбия намоем? ва ѓайра љавоб ба ин саволњо ва ба тарбияи 
воќеї баъзан ваќт гуногун мешаванд. 

Дар табияи фарзандон њар як амали иљрошуда аз љониби волидайн дар нињоди 
кўдак осори худро мегузорад, хоњ он мусбї бошад хоњ манфї. Аз ин рў яке аз шаклњои 
муњим дар тарбияи фарзанд ин муошират дар оила ба шумор меравад. Ташаккулу 
шахсияти наврасон ду љињат дорад. Яке аз онњо иборат аз он аст, ки кўдак тадриљан 
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љањони атрофашро дарк кунад, мавќеи худро дар он муайян месозад ва ин амал боиси 
пайдоиши маромњои нави рафтор мешаваду кўдакон зери таъсири он рафторњои нав 
зоњир мекунанд. Намунањои ахлоќ барои бачањо пеш аз њама калонсолон ва муносибати 
мутаќобилаи онњо мебошанд. Ба рафтори бачањо њамчунин мардуми атроф ва пеш аз 
њама падару модар таъсири махсусро мерасонад. Яке аз омилњои асосии 
ташаккулдињандаи шахсияти кўдак мавќеи тарбиявии падару модар мебошад, ки тарзи 
умумии тарбияро муайян менамояд.  

Муносибатњои дохили оилавї дар ташаккули шахсияти кўдак наќши бузурге 
мебозад. Ањамияти ин муносибат дар инкишофи фарзандон вобаста ба он аст, ки онњо 
намунаи махсуси муносибатњои љамъиятї мебошанд. Ин муносибатњо бо таваллуд ѐфтани 
фарзандон оѓоз меѐбад ва онњо низ ба ин васила вориди муносибатњои љамъиятї 
мегарданд. Муносибатњои дохили оилавї њар яке ба таври алоњида хусусиятњои хоси 
худро дорад. Муносибати мутаќобилаи волидайн ќабл аз њама аз муносибати њамсарон, 
мувофиќату созиш, таќсими вазифањо, дастгирии якдигар ва дўстдории онњо вобаста аст. 
“Мафњум дар бораи зану шавњарї, вафодорї ва садоќат. Ќарзи оилавї ва намудњои он: 
њисси ќарзу виљдони зану шавњарї, падарию модарї, бародарї ва хоњарї, бобоию бибигї, 
наберагї, якдигарфањмии аъзоѐни оила, боварии зану мард нисбат ба якдигар њисси 
муњаббат нисбат ба бачагон, ва ѓамхории бачагон нисбат ба волидон ‟ асоси пойдории 
оила мебошад” [9, с. 8]. 

Омилњои таъсиркунанда ба муносибатњои оилавї, ба ташаккулу инкишофи 
шахсияти кўдак ба шакли зеранд: 

  таркиб, њайат ва сохтори оила, хусусияти муносибатњои онњо, махсусан 
байни падару модар; 

 њамоњангсозии наќшањои оилавї ва аз љониби аъзоѐни оила дастгирї 
намудани низому тартиби мављудаи оила; 

 сатњи маълумоти волидайн, мувофиќат ва фазої умумии психологї дар оила; 

 муносибати падару модар ба кўдак ва таъсирбахшии онњо. 
Омили дигаре, ки дар тарбияи кўдакон нињоят муњим аст, ин мављудияти дигар 

кўдакон дар оила мебошад. Таљрибањо нишон додаанд, ки кўдакони дар муњити ягона 
тарбияѐфта дар амал дорои хусусиятњои гуногунанд. Барои равшансозї ба ин масъала 
бояд њар як кўдакро ба таври алоњидагї дида баромад.  

Кўдакон аввал то таваллуд шудани кўдаки дуввум фарзанди ягона њисоб 
мешаванд. Барои падару модар гўѐ мављуди нав њаст, ки њоло ўро хуб намедонад ва аз 
ин рў нобоварию ташвишро барояш эљод мекунад. Мањз ба ин хотир чунин фарзанд аз 
љониби падару модар ѓамхорї ва мењру муњаббати фаровон эњсос мекард. Кўдакони 
аввал аксар ваќт мавќеи зеринро ишѓол мекунанд: «Ман танњо дар ваќте хушбахт 
њастам, ки дигарон ба ман њусни таваљљўњ ва ѓамхорї зоњир намоянд». Ин мавќеъ, 
метавонад оќибатњои номатлуб дошта бошад, фарзандро худхоњ ва номустаќил 
гардонад. 

Масъалаи дигари тарбияи оилавї ин худтарбиякунї мебошад. Ба аќиди халќ 
худтарбиякунї дар њаѐти бачагон наќши нињоят калон дорад. Барои њамин њам халќ 
доир ба худтарбиякунї афоризмњои зиѐде эљод кардааст, ки љавонписарон ва 
духтаронро ба худтарбиякунї сафарбар менамояд: «Падару модарон ба ту њаѐт 
мебахшиданд ‟ идоранокиро бошад, худат тарбия намо». Ин афоризм хеле нишонрас 
аст. Халќ барномаи хоси худтарбиякунии љавононро пешнињод намуд, ки он чунин садо 
медињад: «Хубиро ба андозааш кун, бадро умуман накун», «Агар худро донистан хоњї, 
фикри одамонро фањм», «Ахлоќи хубро дар симои бадахлоќон омўз», 
«Хушмуомилагиро аз аблањон омўз», «Аз њад зиѐд ширин нашав, ки туро мехўранд ва аз 
њад зиѐд талх маваш, ки туро мепартоянд». «Садбор чен кун ‟ як бор бибур», «Кабутари 
ду бома машав», «Њамон тавр рафтор кун, чї тавре мехоњї бо ту рафтор кунанд», 
«Агар зиѐфат кунанд, њатто об бошадњам нўш», «На танпарастї, балки душвориро 
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омўз», «Бисѐр дону кам гўй», «Кореро ки саркардї нек ба анљом расон», «Шўњрат 
пайдо кардї аз худ марав», «Ба аќл, хирад ва ба љањд худдрориро зам кун», «Агар ба 
сар шамшер ояд росташро гўй» чунинанд гуфтањои халќии тољикон, ўзбекон, ќазоќон, 
ќирѓизон, ќараќолпаќњо ва дагар халќњои Осиѐи Миѐна. Дар ин гуфтањо боварии 
комиле садо медињад, то ки ба воситаи худтарбиякуниї љавонон дар худ сифатњои 
бењтарини инсониро ба вуљуд оварда (тарбия карда) тавонанд, бамонанди: олињиматї, 
хушмуомилагї, хоксорї, мењнатдўстї, њаќиќатпарастї, поквиљдониикомил ва 
ростќавлї. 

Њар як инсон барои инкишофи дурусту муносиб ба мењру муњаббати падару 
модар ниѐзманд аст. Ў ниѐзманди бањову арзиши сазовору муносиб аст, њамчунин 
эњтиѐљ, ба касе дорад, ки ўро фањмад. Хар як амали номуносиби падару модар, ки аз рўи 
мењри беандоза сурат мегирад, метавонад боиси халалѐбии рафтори кўдак гардад. Аз ин 
рў, барои инкишофи солими кўдакон муносибати падару модарон ањамияти зиѐде 
дорад. Ба ќавли Сухамлинский В.Л., дар оилањое, ки муносибати њамсарон 
мусолињатомезу муносиб аст, роњ барои фарзандон њамеша кушода аст. Дар ин оила 
эътимоду боварињо бо зебогињои инсоният на ороишу амнияти ботинї зиѐд аст. Онњо 
ба њар чї, ки ѓайриахлоќї ва ѐ зидди ичтимої аст, оштинопазирона муносибат 
мекунанд. 

Роњи асосии таъсиррасонии калонсолон ба ташаккули шахсияти кўдакон, ба 
онњо омўзондани меъѐрњои ахлоќї аст. Рафтору муносибатњои калонсолон пеш аз њама 
метавонад барои кўдакон намунаи ибрат бошанд. Албатта, ба рафтору кирдори кўдак 
рафтору амали мардуми атроф таъсир мерасонад. Равшан аст, ки кўдакон бо ќобилияти 
хуби таќлидкуниашон фарќ мекунанд. Онњо тарзи рафтору кирдори калонсолонро зуд 
тањлил намуда, ба онњо таќлид мекунанд, тарзи арзѐбї ва бањодињиро аз калонсолон 
ќабул менамоянд. Баъд аз он, ки муносибати эмотсионалии кўдак нисбат ба худаш 
пайдо мешавад, дар ў кўшиши ба талаботњои калонсолон мувофиќ шудан ба амал 
меояд. Љињати мусбати ин кўшиш њиссиѐти ахлоќї ва ѐ виљдон аст. Ташаккули ахлоќии 
шахсият донишњоеро ташкил медињанд, ки кўдак онњоро ќабул мекунад. Дар ин давра 
барои кўдак лозим аст, ки ўро њамчун шахсият бишносад ва ба ў њусни таваљљўњ зоњир 
намояд. 

Барои ташаккули алоќањои маънавии мустањкам миѐни волидайну кўдакон 
сатњи баланди эътимоди дуљониба миѐни онњо, эњтирому боварї ва њусни тафоњум 
лозим аст. Набудани ин шароитњо метавонад ба рушду инкишофи шахсияти кўдакон 
таъсири манфї расонад. Дар ташаккули шахсияти кўдакон њар як рўйдоду њодисаи 
номатлубе, ки дар чањор девори оила мегузарад, метавонад таъсири муайян расонад. 

Хулоса ҳар як инсон барои инкишофи дурусту муносиб ба мењру муњаббати 
падару модар ниѐзманд аст. Ў ниѐзманди бањову арзиши сазовору муносиб аст, 
њамчунин эњтиѐљ, ба касе дорад, ки ўро фањмад. Хар як амали номуносиби падару 
модар, ки аз рўи мењри беандоза сурат мегирад, метавонад боиси халалѐбии рафтори 
кўдак гардад. Аз ин рў, барои инкишофи солими кўдакон муносибати падару модарон 
ањамияти зиѐде дорад. Тибқи нишондодҳои муҳақиқон (Спивоковская ва Кочубей) 
тарбияи кӯдакон дар оилае, ки муносибатҳои зану шавҳарӣ устувор аст, чунин 
хусусиятҳоро пайдо мекунанд: 

А). Кӯдак рафтореро аз худ мекунанд, ки ба ҷинси ӯ мувофиқ аст; 
Б). Дар ниҳоди онҳо сифатҳое мисли хушмуоширатӣ, боинтизомӣ, фаъолнокӣ ва 

амалҳои иродавӣ ташаккул меѐбанд [8, с. 113]. 
Дар табияи фарзандон њар як амали иљрошуда аз љониби волидайн дар нињоди 

кўдак осори худро мегузорад, хоњ он мусбї бошад хоњ манфї. Аз ин рў, яке аз шаклњои 
муњим дар тарбияи фарзанд ин муошират дар оила ба шумор меравад. Ташаккулу 
шахсияти наврасон ду љињат дорад. Яке аз онњо иборат аз он аст, ки кўдак тадриљан 
љањони атрофашро дарк кунад, мавќеи худро дар он муайян месозад ва ин амал боиси 
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пайдоиши маромњои нави рафтор мешаваду кўдакон зери таъсири он рафторњои нав 
зоњир мекунанд. Намунањои ахлоќ барои бачањо пеш аз њама калонсолон ва муносибати 
мутаќобилаи онњо мебошанд. Ба рафтори бачањо њамчунин мардуми атроф ва пеш аз 
њама падару модар таъсири махсусро мерасонад. Яке аз омилњои асосии 
ташаккулдињандаи шахсияти кўдак мавќеи тарбиявии падару модар мебошад, ки тарзи 
умумии тарбияро муайян менамояд. Аз ин рӯвазифаи авалиндараҷа барои оиилаҳои 
муосир, ин пеш аз ҳама шароит фароҳам овардан барои тарбияи фарзанд дар фазои 
солимии психологии оилавӣ мебошад. 
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МАВЌЕИ ОИЛА ЊАМЧУН НИЊОДИ ИЉТИМОЇ ДАР  

ТАРБИЯ ВА ТАШАККУЛИ ИНСОН 
Дар мақолаи мазкур доир ба масъалаи таълиму тарбия дар оила ва воситаҳои 

ташакули шахсияти инсон, мавқеи оила дар ҷамъият, оила ҳамчу ниҳоди иҷтимоӣ, 
таъсири муносибатҳои оилавӣ ба таълиму тарбияи фарзанд ва шаклҳо оила сухан 
меравад. 

Роњи асосии таъсиррасонии калонсолон ба ташаккули шахсияти кўдакон, ба 
онњо омўзондани меъѐрњои ахлоќї аст. Рафтору муносибатњои калонсолон, пеш аз њама 
метавонад барои кўдакон намунаи ибрат бошанд. Албатта, ба рафтору кирдори кўдак 
рафтору амали мардуми атроф таъсир мерасонад. Равшан аст, ки кўдакон бо ќобилияти 
хуби таќлидкуниашон фарќ мекунанд. Онњо тарзи рафтору кирдори калонсолонро зуд 
тањлил намуда, ба онњо таќлид мекунанд, тарзи арзѐбї ва бањодињиро аз калонсолон 
ќабул менамоянд. 
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 Муносибатњои дохили оилавї дар ташаккули шахсияти кўдак наќши бузурге 
мебозад. Ањамияти ин муносибат дар инкишофи фарзандон вобаста ба он аст, ки онњо 
намунаи махсуси муносибатњои љамъиятї мебошанд. Ин муносибатњо бо таваллуд 
ѐфтани фарзандон оѓоз меѐбад ва онњо низ ба ин васила вориди муносибатњои љамъиятї 
мегарданд. Муносибатњои дохили оилавї њар яке ба таври алоњида хусусиятњои хоси 
худро дорад. Муносибати мутаќобилаи волидайн ќабл аз њама аз муносибати њамсарон, 
мувофиќату созиш, таќсими вазифањо, дастгирии якдигар ва дўстдории онњо вобаста 
аст. 

Калидвожа: оила, давлат, муҳит, муҳити иҷтимоӣ, ниҳод, тарбия, таълим, 
фарзанд, падар, модар. 

 
РОЛЬ СЕМЬИ КАК СОЦИАЛЬНОГО ИНСТИТУТА В  

ВОСПИТАНИИ И ФОРМИРОВАНИИ ЧЕЛОВЕКА 
В статье рассматриваются вопросы воспитания в семье и средства 

формирования личности человека, роль семьи в обществе, семья как социальный 
институт, влияние семейных отношений на образование и воспитание детей и формы 
семьи. 

Основной способ воздействия взрослых на развитие личности детей - привить 
им моральные ценности. Прежде всего, поведение взрослых может быть образцом 
подражания для детей. Конечно, на поведение ребенка влияет поведение окружающих 
его людей. Понятно, что дети отличаются хорошим подражанием. Они быстро 
анализируют и имитируют поведение взрослых и принимают методы оценки у 
взрослых. 

Внутрисемейные отношения играют важную роль в развитии личности ребенка. 
Важность этих отношений в развитии детей зависит от того, что они являются особым 
примером социальных отношений. Эти отношения начинаются с рождения детей, а 
также вступают в социальные отношения. Внутрисемейные отношения, каждое из 
которых имеет свои особенности. Отношения между родителями зависят, прежде всего, 
от взаимоотношений супругов, согласия и разделения обязанностей, взаимной 
поддержки и любви. 

Ключевые слова: семья, государство, среда, социальная среда, институт, 
воспитание, образование, ребенок, отец, мать. 

 
THE ROLE OF THE FAMILY AS A SOCIAL INSTITUTION IN THE 

UPBRINGING AND FORMATION OF THE HUMAN 
The article discusses the issues of upbringing in the family and the means of forming a 

person's personality, the role of the family in society, the family as a social institution, the 
influence of family relations on the education and upbringing of children and the form of the 
family. 

The main way adults influence the development of the personality of children is to 
instill in them moral values. First of all, adult behavior can be a role model for children. Of 
course, the behavior of the child is influenced by the behavior of the people around him. It is 
clear that children are distinguished by good imitation. They quickly analyze and mimic adult 
behavior and adopt assessment and assessment techniques from adults. 

Intrafamily relationships play an important role in the development of the child's 
personality. The importance of these relationships in the development of children depends on 
the fact that they are special example of social relationships. These relationships begin with the 
birth of children and also enter into social relationships. Intra-family relationships, each of 
which has its own characteristics. The relationship between parents depends, first of all, on the 
relationship of spouses, consent and consent, sharing of responsibilities, mutual support and 
love. 
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МЕТОДИКАИ ОМЎЗИШИ ЌОНУНЊОИ КЕПЛЕР ДАР РАВАНДИ ТАЪЛИМИ 

АСТРОНОМИЯ ДАР МУАССИСАЊОИ ТАЊСИЛОТИ МИЁНАИ УМУМЇ 
 

Сулаймони А.  
Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абўабдуллоњи Рўдакї 

  
Таълими астрономия дар њамбастагї бо дигар фанњои табиатшиносї дар 

муассисањои тањсилоти миѐнаи умумї дар шароити имрўза яке аз воситањои асосии 
дарки олами воќеї буда, бисѐр њодисањои табиї, аз ќабили афканишоти Офтоб ва 
хуруљњои магнитї, радиоалоќа, мадду љазр, таѓйирѐбии иќлим ва дигар равандњои дар 
фазои назди Замин ба амалояндаро тавсиф ва шањру эзоњ медињад, ки он барои 
эњтиѐљоти сокинони кураи Замин - инсон басо муњим аст. 

Дар Паѐми Президенти Љумњурии Тољикистон, муњтарам Эмомалї Рањмон ба 
Маљлиси Олї аз 26.12.2019 ба хотири боз њам бењтар ба роњ мондани омўзиши илмњои 
табиатшиносї, даќиќ ва риѐзї, инчунин барои рушди тафаккури техникии насли наврас 
солњои 2020 ‟ 2040 «Бистсолаи омўзиш ва рушди фанњои табиатшиносї, даќиќ ва риѐзї 
дар соњаи илму маориф» эълон карда шуд. 

Дар шароити имрўза, ки тайѐрии хонандагон аз фанњои даќиќ дар њолати рушд 
ќарор дорад, аз омўзгорон таќозо менамояд, ки муносибаташонро ба мазмуну 
мундарариља ва методикаи таълими фанњои табиатшиносиву даќиќ сифатан бењтар 
намуда, онро ба талаботи замон мувофиќ намоянд, зеро дар асри XXI кашфиѐту 
ихтироот мањз дар доираи ин фанњо бештар суръат мегирад. 

Ба маќсади ѐрии методї расонидан ба омўзгорони фанни астрономия дар 
таълим яке аз ќонунњои бунѐдии ин фан ќонунњои Кеплер, бахусус љињати дар амалия 
истифода намудани онњо нуќтаи назари худро иброз медорем. Дар айни замон 
омўзгорони ин фанни таълимї аз сабаби мављуд набудани адабиѐти ба забони тољикї 
мушкилї мекашанд, зеро ба назар мерасад, ки омўзгорони ин фан аз сабаби дастрасї 
надоштан ба адабиѐти илмї ва методии зарурї дар таълими ин мавзўъ ба душворї рў 
ба рў мешаванд. 

Дар асри XVI дар таърихи илмњои табиатшиносї, бахусус астрономия, 
кашфиѐти инќилобї ба вуљуд омад. Ин кашфиѐт бо ќалами олими лањистонї Николай 
Коперник (1473 ‟ 1543) алоќамандї дорад. Коперник соли 1543 «Дар бораи гардиши 
курањои осмонї» аќидаи заминмарказии Батлимусро инкор карда, фикри худро оид ба 
Офтоб - марказии оламро иброз дошт, ки мувофиќи он Офтоб маркази галактика 
мебошад, Иоњан Кеплер (1571 ‟ 1630) дар асоси мушоњидањои бисѐрсолаи устоди худ 
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Тихо Браге (1546 ‟ 1601) ќонунњои њаракати сайѐрањоро кашф кард. Вай дар ибтидои 
асри XVII даврзании Миррихро дар атрофии Офтоб омўхта, се ќонуни њаракати 
сайѐрањоро кашф намуд [11, c.87]. 

Ќонуни якуми Кеплер 
 Њар як сайѐра дар атрофи Офтоб аз рўи мадори эллипсї давр мезанад, ки дар яке 

аз фокусњояш Офтоб љой гирифтааст. 
Мувофиќи ќонуни якуми Кеплер сайѐрањо аз рўи мадорњои эллипсї њаракат 

мекунанд. Эллипс гуфта хати каљи њамвори мањдудеро меноманд, ки хосияташ чунин 
аст: њосили љамъи масофаи њар як нуќтаи вай аз нуќтае, ки онњоро фокус меноманд, 
доимї мемонад. Ин њосили љамъи масофањо ба дараљаи тири калони эллипс DA 
баробар аст. Нуќтаи О ‟ маркази эллипс, К ва S - ќонунњост. Офтоб дар ин њолат дар 
ќонуни S воќеъ аст. OADOа   (1) (нимтираи калони эллипс). Нимтираи калони 
масофаи миѐнаи сайѐра аз Офтоб мебошад, яъне 

2

SADS
а


 (1) 

Нуќтаи ба Офтоб наздиктарини мадор А ‟ ро перигелий ва нуќтаи аз он 
дуртарин D ‟ ро афелий меноманд. Оид ба нуќтаи ба Офтоб наздиктарин ва дуртарини 
мадорро дар расми 1 нишон дода шудааст. 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

Расми 1. Ќонуни якуми Кеплер 
Дараљаи кашолѐбии эллипсро эксентриситети он тавсиф медињад. 

Эксентриситет ба нисбати масофаи ќонун аз маркази OK=OS ба дарозии нимтири 
калон а баробар аст, яъне 

OA

OS
а   (2) 

 Дар мавриде, ки ќонунњо бо марказ њамљоя меафтанд ( 0е ), эллипс ба давра 
мубаддал мешавад. Дар расми 1 эксентриситети нишон дода шудааст. Формулаи 
масофаи перигелий, афелий ва эксентриситети мадорро чунин менависем. 

)1( еааеасаq   (3) 

)1( еааеасаq   (4) 

a

q
е 1  (5) 

 Дар формулањои (2) ва (3) е  эксентриситети мадори сайѐра ном дорад. 
Мадори сайѐрањо эллипсњоеанд, ки аз давра кам фарќ доранд, яъне эксентриситети онњо 
хеле хурд аст. Барои сайѐрањо ќиматњои он гуногун буда, дар љадвали (1) нишон дода 
шудааст ва бе надонистани эксентриситети сайѐрањо масофаи сайѐрањоро дар нуќтањои 
перигелий ва афелий њисоб кардан ѓайири имкон аст. 
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Љадвали 1 
Сайѐрањои системаи Офтоб мувофиќи ќонуни якуми Кеплер 

№ 

Номи 
сайѐрањои 
системаи 
Офтобї 

Нимтираи 
калони сайѐрањо 

Эксентри-
ситети 
мадори 

сайѐрањо 

Масофа дар 
перигелий 

.).(, авq  

Масофа 
дар 

афелий 
.).(, авQ  

в.а. млн. км 

1.  Уторид  3871,0а  

91,59а  2056,0е  
3075,0q  4667,0Q  

2.  Зўњра 7233,0а  

21,108а  0068,0е  718,0q  7282,0Q  

3.  Замин  0000,1а  

60,149а  0167,0е  9833,0q  167,1Q  

4.  Миррих 5237,1а  

95,227а  0934,0е  

3814,1q  666,1Q  

5.  Муштарї 2028,5а  

34,778а  0481,0е  

9525,4q  453,5Q  

6.  Зуњал 5388,9а  

00,1427а  0538,0е  

0256,9q  052,10Q  

7.  Уран 1910,19а  

97,2870а  0460,0е  

308,18q  07,20Q  

8.  Нептун 0707,30а  

59,4498а  0079,0е  

833,29q  65,2405Q  

Нимтираи калони мадори сайѐрањо тавассути формулаи зерин њисоб карда 
мешавад. 

2

Qq
а


  (6) 

а масофаи миѐнаи сайѐраро аз Офтоб нишон медињад. Масофаи миѐнаи Офтобу 
Заминро, ки ба нимтири калони мадор 

0а  баробар аст, њамчун воњиди ченаки масофа 

дар системаи Офтоб ќабул намудаанд, ва онро як воњиди астрономї (в.а.) номидаанд. 

Мувофиќи ченкунињои њозиразамон як воњиди астрономї ба кма 6

0 106,149   баробар 

аст. 
Њоло барои возењтар дарк намудани ќонуни якуми Кеплер аз формулањои (2), 

(3) ва (4) истифода бурда, якчанд масъаларо њал карда мебароем. 
 
 

Намунаи њалли масъала оид ба ќонуни якуми Кеплер 
 Масъалаи 1. Масофаи перигелий ва афелйи сайѐраи Уран бо в.а. ѐфта шавад, агар 
нимтир калон ба ..18,19 ава  ва эксентриситети мадори вай ба 047,0е баробар бошад? 

Дода шуда аст:     Њал:  
..18,19 ава   )1( еаq   (1) -масофа барои перигелиї 

047,0е  )1( еаQ   (2) -масофа барои афелиї  

?q      ќиматњои дар шарти масъала додашударо ба ин формулањо 

?Q      гузошта, њисоб мекунем:  

?а      ..3,18.278,18953,018,19)047,01(18,19)1( ававеаq   

..2,19
2

4,38

2

1,203,18

2
ав

Qq
а 





  

Љавобњо: ( ..3,18 авq  , ..1,20 авQ  , ..2,19 ава  ) 

 Масъалаи 2. Масофаи перигелийи ва афелий сайѐраи Муштарї бо в. а. њисоб карда 
шавад, агар нимтири калон ба ..203.5 ава  ва эксентриситети мадори вай ба 048.0е  
баробар бошад.  
Дода шуда аст:.      
Њал:  

..203.5 ава     Барои њал кардани ин масъала аз формулањои болої истифода  
048,0е    бурда, масофањои перигелий ва афелийро барои сайѐраи Муштарї  

?q     њисоб мекунем.  
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?Q     авеаq .953.4952.0203.5)048.01(203.5)1(   

?а     авеаQ .453.54527.5048.1203.5)048.01(203.5)1(    

..203,5
2

406,10

2

453,5953,4

2
ав

Qq
а 





  

Љавобњо: ( ..953,4 авq  , ..453,5 авQ  , ..203,5 ава  ) 

Ќонуни дуюми Кеплер (ќонуни масоњатњо) 
 Мувофиќи ќонуни дуюми Кеплер радиус – вектори сайѐра дар фосилањои 

баробари ваќт масоњатњои баробарро мекашад. 
 Сайѐра ба Офтоб њар ќадар наздик бошад, суръати вай њамон ќадар меафзояд. 

Мувофиќи ќонуни якуми Кеплер дар масофаи перигелий ва афелеий суръати њаракати 
сайѐрањо якхела намешаванд. Яъне агар сайѐра камонњои AH ва CD ‟ро дар фосилањои 
баробари ваќт кашад, масофањои SAH ва SCD бо њам баробар мешаванд (расми 1). 

 Вале дарозии ин камонњо, ки масоњатњои баробарро мањдуд мекунанд, гуногун 
мебошанд. Яъне CDAH  мешавад.  

 Мувофиќи ќонуни дуюми Кеплер сайѐрањо ба Офтоб њар ќадар наздик бошанд, 
суръати он аз рўйи мадор њамон ќадар зиѐд мешавад. Барои њамин суръати 
калонтаринро сайѐра дар перигели ва хурдтаринро  дар афелий доро мебошад. 

Њамин тавр, ќонуни дуюми Кеплер миќдори таѓйир ѐфтани суръати њаракати сайѐраро 
аз рўйи мадори эллипсї муайян карда мекунад [1, c.81].  

 Акнун формулањои суръати њаракати сайѐрањоро дар мадори эллипсї барои 
нуќтаи перигелий ва афелий дар шакли зерин менависем. 

q

Q
aq   (1) 

Q

q
aQ   (2) 

Мувофиќи ќонуни дуюми Кеплер суръати њаракати сайѐрањо дар нуќтаи 
перигелий ва афелий гуногун аст, ки дар љадвали 2 барои сайѐрањои системаи Офтобї 
нишон дода шудааст. 

 Љадвали 2 

№ 

Номи 
сайѐрањои 
системаи 
Офтобї 

Нимтираи 
калони 

сайѐрањо 

Эксентри-
ситети 
мадори 

сайѐрањо 

Суръати 
миѐнаи 
орбитаи 
сайѐрањо 

Суръати 
њаракати 

сайѐрањо дар 
нуќтаи 

перигелий 

)(,
c

км
q

 

Суръати 
њаркати 
сайѐрањо 

дар нуќтаи 
афелий 

)(,
c

км
Q

 
в.а.   )(,

c

км
а

 

1 Уторид  3871,0а  2056,0е  47,86 59,09 38,82 

2 Зўњра 7233,0а  0068,0е  35,01 7,13 6,50 

3 Замин  0000,1а  0167,0е  29,78 30,28 29,28 

4 Миррих 5237,1а  0934,0е  24,12 26,50 21,97 

5 Муштарї 2028,5а  0481,0е  13,06 13,70 12,44 

6 Зуњал 5388,9а  0538,0е  9,64 10,2 9,11 

7 Уран 1910,19а  0460,0е  6,80 7,13 6,503 

8 Нептун 0707,30а  0079,0е  5,43 5,46 5,39 

  
Аз формулањои (9) ва (10) истифода бурда масъалаеро оид ба суръати њаракати 

сайѐрањо дар нуќтаи перигелий ва афелий њал намуда, нишон медињем. 
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Намунаи њалли масъала оид ба ќонуни дуюми Кеплер. 
 Масъалаи 3. Суръати њаракати сайѐраи Уран дар нуќтањои перигелиї ва афелий њисоб 
карда шавад, агар эксентриситети мадор ба 04610,0е  ва суръати миѐнаи он ба 

скма /81,6  баробар бошад. 

Дода шуда аст: 

04610,0е        

Њал: 
скма /81,6   Суръати њаракати сайѐра дар нуќтаи перигелий чунин 

?q    
q

Q
аq    (1) ифода карда мешавад. Азбаски масофаи  

?Q    сайѐра дар нуќтаи перигелий бо формулаи )1( eaq   ва масофаи 

сайѐра дар нуќтаи афелийи )1( eaQ   (2) ифода миѐбанд формулаи (1) ‟ ро дар шакли 

зерин менависем.  

е

е

еа

еа
ааq











1

1

)1(

)1(
  (3) 

 Ба формулаи (2) ќиматњои дар шарти масъала додашударо гузошта суръати 
њаракати сайѐраи Уранро дар нуќтаи перигелий њисоб мекунем. 

с

км

е

е
аq 13,70471,181,60966,181,6

9539,0

0461,1
81,6

0461,01

0461,01
81,6

1

1










  

 Бо њамин тартиб суръати њаракати сайѐраи Уранро дар нуќтаи афелий њисоб мекунем. 

e

e

еa

еa

Q

q
aааQ











1

1

)1(

)1(
  (4) 

с

км

e

e
aQ 503,69549,081,691186,081,6

0461,1

9539,0
81,6

0461,01

0461,01
81,6

1

1










  

Љавоб: (
с

км
q 13,7 , 

с

км
Q 503,6 ). 

Масъалаи 4. Суръати миѐнаи мадори Зуњраро ( n , 0e ) будан њисоб кунед. 

Агар массаи Офтоб ба кгM 30102   баробар бошад? 

Дода шуда аст:    Њал: 
n    Барои муайян кардани нимтираи калони мадори сайѐраи  
0e     Зуњра аз формулаи ќоидаи Титус-Бодей истифода бурда,  

кгM 30102   
муайян мекунем: 

n

nа 23,04,0   (1) 

?М    ..7,013,04,023,04,023,04,0 ава n

n  
 

 Сипас барои муайян кардани суръати миѐнаи њаракати Зуњра дар атрофи Офтоб 
аз формулаи суръати якуми кайњонї истифода мебарем. 

a

MG
М


  (2) 

 
с

км

a

MG
М 6,3510356,01013,0

10105

1034,13

101507,0

1021067,6 510

9

19

9

3011
















  

Љавоб: 
с

км
М 6,35  
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Ќонуни сеюми Кеплер. 
  Мувофиќи ќонуни сеюми Кеплер - квадратњои даврњои гардиши ситоравии 
сайѐрањо чун куби нимтираи калони мадори онњо нисбат доранд. 

Агар нимтираи калони мадор ва даври гардиши ситорагии як сайѐраро бо 
1а , , 

ва аз они сайѐраи дигарро бо , , ифода кунем, он гоњ ќонуни сеюми Кеплер ин тавр 

навиштан мумкин аст:  

3

2

3

1

2

2

2

1

a

a

T

T
  (1) аз ин љо C

a

T

a

T

a

T

a

T

n

n 
3

2

3

3

2

3

3

2

3

2

3

1

2

1  (2) 

  Барои њамаи сайѐрањои низоми Офтобї бузургии доимї мебошад ва доимии 
ќонуни сеюми Кеплер номида мешавад, ки ќимати ададиаш аз воњидњои ченкунии 
ќабулкардашуда вобаста мебошад. Њамин тариќ, агар - ро бо даврњои гардиши Замин 

(бо солњои ситорагї) ва - ро бо воњидњои астрономї (в. а.) ифода намоем, он гоњ барои 

Замин  ва  аз ин љо  мешавад ва он ваќт барои дилхоњ сайѐра њосил 

мекунем. 
32 aT   (3) 

ва ин имконият медињад, ки аз рўи натиљањои мушоњидањои даври гардиши љирмњои 
осмонї бо солњои ситорагї дар атрофи Офтоб, ки маълум мебошанд, бо осонї масофаи 
миѐнаи гелиомарказї бо в.а. њисоб карда мешавад.  
  Дар ифодаи ќонуни сеюми Кеплер ќиматњои эксентриситетњои мадорњо дохил 
намешаванд. Барои њамин, мадорњои эксентриситетњо кадом кашолѐбї (кашолѐбиро) 
доро набошад њам, њангоми баробар будани нимтирњои калони мадорњо, даврњои 
гардишї аз рўи онњо якхела мебошанд. 
  Ба воситаи ќонуни сеюми Кеплер масофањои миѐнаи сайѐрањоро аз Офтоб бо 
даври гардиши сидерї ва синодии сайѐрањоро вобаста карда, имконият медињад, ки 
масофањои нисбии онњо аз Офтоб муайян карда шаванд. 
  Барои фањмиши пурраи ќонуни сеюми Кеплер якчанд њалли масъалањоро нишон 
медињем. 

 Масъалаи 5. Даври гардиши ситорагии Муштарї дар атрофи Офтоб солТ 121
ро 

ташкил медиҳад. Масофаи миѐна аз Муштари то Офтоб чи қадар аст? 
Дода шуда аст: Барои ҳалли ин масъала аз қонуни сеюми Кеплер истифода  мебарем.  

солТ 121        
3

2

3

1

2

2

2

1

а

а

Т

Т
  (1) 

солТ 12        3

1

2

2

3

2

2

1 аТаТ   (2) 

ава .12     Ҳангоми 2Т 1 сол ва 
2а =1в.а, будан ҳосил мекунем: 

а ?1        3

1

2

1 11 аТ   (3) 
3

1

2

1 аТ   (4) пас, аз ин ҷо 2

1

3

1 Та   (5) 

       3 2

11 Та   (6) 

 Қиматҳои дар шарти масъала додашударо ба формулаи (6) гузошта, ҳисоб 
менамоем.  

ававТа .2,5.2414,514412 33 23 2

11   

  Азбаски кммлнав .150..1   аст, он гоњ ава .2,51   -ро бо млн км ифода мекунем. 

кммлнкммлнава .780.150.2,51   

 Ҷавоб: кммлна .7801   

 Масъалаи 6. Миррих аз Офтоб нисбат ба Замин 1,5 маротиба дур ҷойгир аст. Бо 
назардошти шакли даврии мадор давомоти солро дар Миррих муайян намоед. 
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 Дода шуда аст:       

Ҳал: 

маротиба
a

a

З

M 5,1   Аз ќонуни сеюми Кеплер истифода бурда масъаларо

 
авaa ЗM ,5,15,1    

 

њал мекунем. Формуларо дар шакли зерин менависем.

 
 ?T      )1(32  aT  )2(3  aT  )3( aaT  

  Ба формулаи (3) ќиматњои дар шарти масъала овардашударо гузошта њисоб 
мекунем.

  

 

солaaT 84,1837,1225,15,15,15,1   

Љавоб: солT 84,1  

 Масъалаи 7. Агар нисбати кубҳои нимтирҳои калони мадори сайѐраҳо ба 64 баробар 

бошад, пас нисбати даврҳои гардиши онҳо дар атрофи Офтоб ба чанд баробар аст? 
Дода шуда аст:   
Ҳал: 

64
2

1 
а

а
    Аз ќонуни сеюми Кеплер истифода бурда, барои ду  

?
2

1 
Т

Т
    маврид менавсем. )1(32  аТ  )2(3  аТ   

)3( ааТ  )4(11  ааТ  )5(22  ааТ  

Нисбати формулаи (4) ва (5) ‟ ро мегирем. 

)6(
2

1

2

1 





аа

аа

Т

Т

 

)7(
2

1

2

1 
а

а

Т

Т

 

  Ќиматњои дар шарти масъала овардашударо ба формулаи (7) гузошта њисоб 

мекунем.  

864
2

1

2

1

2

1 
а

а

а

а

Т

Т

 

Љавоб: 8
2

1 
Т

Т
 

 Масъалаи 8. Агар даври ситорагии сайѐраи Миррих ба 1,88 соли Замин баробар бошад, 
даври синодии Сайѐраи Миррихро њисоб намоед? 
Дода шуда аст:      
Њал: 
Т=1,88 сол   Аз формулаи даври гардиши синодии сайѐрањои беруна  
Т0=1    сол истифода бурда дар шакли зерин менависем: 

S – ?      
TTS o

111
  (1) 

  Ба формулаи (1) махраљи умумии дода (S) даври синодии сайѐраи Миррихро 
миѐбем. 

 o

o

TT

TT
S




  (2) 

 Ба формулаи (2) ќиматњои дар шарти масъала додашударо гузошта њисоб 
мекунем: 
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сол
TT

TT
S

o

o 136,2
88,0

88,1

188,1

188,1










  

Љавоб: солS 136,2  
 Масъалаи 9. Даври гардиши синодии сайѐраи хаѐлї солS 3  солро ташкил медињад. 
Даври гардиши ситорагии он дар наздикии Офтоб чї гуна аст? 
Дода шуда аст:      
Њал: 

солS 3    Аз формулаи даври гардиши синодии сайѐрањои беруна  

солTo 1
  

 истифода карда дар шакли зерин менависем:  

 ?Т      
TTS o

111
  (1)  oo TSTSTT 

  (2)  

TTTSTS oo 
 

 (3) 
o

o

TS

TS
T






 
 (4) 

  Ба формулаи (4) ќиматњои дар шарти масъала додашударо гузошта њисоб 
мекунем: 

сол
TS

TS
T

o

o 5,1
2

3

13

13










  

 Масъалаи 10. Аз рўйи даври синодии Нептун, ки ба 367s  шабонарўз баробар аст, 
нимтираи калони ин сайѐраро ѐбед? 
Дода шуда аст:      
Њал: 

367S ш/з.   Аввалан барои ѐфтани Т ва а  мо даври синодии Нептунро бо сол  
 ?а     ифода мекунем: 

сол
S

S o 0055,1
365

367

365
  

  Акнун вобастагии даври синодиии сайѐраро аз даври ситорагиаш барои 
сайѐрањои дохила бо чунин формула ифода мекунанд: 

TTS o

111
  (1) 

 oo TSTSTT   (2) 

 TTTSTS oo   (3) 

)( oo TSTTS   (4) 

o

o

TS

TS
T




  (5) 

  Ба формулаи (5) ќиматњои дар шарти масъала додашударо гузошта, њисоб 
мекунем: 

сол
TS

TS
Т

o

o 82,182
0055,0

0055,1

10055,1

10055,1










  

  Сипас барои ѐфтани нимтираи калони мадори сайѐраи Нептун аз формулаи 
ќонуни сеюми Кеплер истифода бурда, дар шакли зерин менависем: 

 
32 аТ   (6) 

 
3 2Та   (7) 
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  Ба формулаи (7) ќимати њосилшудаи даври ситорагии сайѐраи Нептунро гузошта, 
нимтираи калони мадори сайѐраро меѐбем: 

..2,3215,33423)82,182( 33 23 2 авТа   

Љавобњо: солS 0055,1  ; солТ 82,182 ; ..2,32 ава   

 Масъалаи 11. Агар Замин аз њаракат боз монад, он дар чанд ваќт ба Офтоб меафтад. 
Мадори Заминро эллипси дарозшуда њисоб намоед? 
Дода шуда аст:      
Њал: 

зшабТ /365   Мувофиќи масъалаи зерин агар замин аз њаракат боз монад, он чанд 
 ?t     ваќт давом мекунад, ки ба Офтоб меафтад. Фурӯ рафтани ҷисм аз 
Замин ба Офтоб метавонад ҳамчун ҳаракат дар мадори хеле дароз тангнашавандаи 
эллиптикии ба Замин ва Офтоб бошад. Меҳвари асосии чунин эллипс ба масофаи аз 
Замин то Офтоб баробар бошад. Аз қонуни сеюми Кеплер истифода бурда, ҳаракати 

Заминро дар атрофи Офтоб бо сукути ҷисми муайян муқоиса мекунем. 

3

1

3

2

1

2

a

a

T

T
  (1) 

  Дар ин љо: T даври гардиши Замин дар атрофии Офтоб. a  нимтираи калони 

мадори Замин. 1a нимтираи калони мадори хаѐлии љисми афтанда мебошад, ки 
2

1

а
a   

баробар аст. 1Т  давраи гардиши ҷисми ба мадори хаѐлии афтанда. Аз формулаи (1) 

1Т ро меѐбем. 

3

3

1

2

2

1 а

аТ
Т


  (2) 

  Акнун формулаи (2) ‟ро бо назардошти 
2

1

а
a   чунин менависем: 

 
88

2
2

3

32

3

3

2

2

1

Т

а

аТ

а

а
Т

Т 















  (3) 

22248

22

1

ТТТ
Т 


  (4) 

  Ваќти афтидани љисми хайѐлї њамеша ба нисфи ваќти даври гардиши он баробар 
аст. Яъне 

 2

T
t   (5) 

242222

1 TTT
t 


  (6) 

  Ба формулаи (6) ќиматњои дар шарти масъала додашударо гузошта њисоб 
мекунем: 

5,64
6568,5

365

414,14

365

24

365

24





T
t шабонарўз. 

Љавоб: 5,64t  шабонарўз. 
Хулоса: татбиќи ќонунњои Кеплер дар амалия ањамияти хеле калон дошта, 

истифодаи онњо барои муайян кардани масофаи миѐнаи сайѐрањо то Офтоб, даври 
гардиши сайѐрањо дар атрофи Офтоб, муайян кардани массаи сайѐрањо ва ѓайрањо 
имконият медињад.  
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МЕТОДИКАИ ОМЎЗИШИ ЌОНУНЊОИ КЕПЛЕР ДАР РАВАНДИ ТАЪЛИМИ 

АСТРОНОМИЯ ДАР МУАССИСАЊОИ ТАЊСИЛОТИ МИЁНАИ УМУМЇ 
  Дар маќолаи мазкур методикаи омўзиши ќонунњои Кеплер дар раванди таълими 
астрономия дар муассисањои тањсилоти миѐнаи умумї натиљагирї карда шудааст. 
Омўхтани ќонунњои Кеплер дар раванди таълими астрономия њамчун ќонуни бунѐдї ба 
шумор меравад.  
  Инчунин дар маќолаи мазкур тарзи методикаи њалли масъалањои астрономия ва 
ва супориши мустаќилона оиди њал намудани масъалањои астрономия, хусусан дар 
мавзўи ќонунњои Кеплер мавриди тањќиќ ќарор дода шудаанд. Ба маќсади ѐрии методї 
расонидан ба омўзгорони фанни астрономия дар таълим яке аз ќонунњои бунѐдии ин 
фан ќонунњои Кеплер, бахусус љињати дар амалия истифода намудани онњо нуќтаи 
назари худро иброз медорем. Дар айни замон омўзгорони ин фанни таълимї аз сабаби 
мављуд набудани адабиѐти ба забони тољикї мушкилї мекашанд, зеро ба назар 
мерасад, ки омўзгорони ин фан аз сабаби дастрасї надоштан ба адабиѐти илмї ва 
методии зарурї дар таълими ин мавзўъ ба душворї рў ба рў мешаванд. 
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Ќонунњои Кеплер барои омўзиши ва дарки олами коинот, хусусан њаракати 
шабонарўзии он дар атрофии Офтобро маънидод менамояд. Аз ин лињоз, даври 
гардиши сайѐрањо дар атрофии Офтоб истифода аз ќонунњои Кеплер муайян карда 
мешавад. 

Калидвожањо: эллипсї, масофаи перигелий, масофаи афелеий, суръати њаракати 
сайѐра дар перигелий, суръати њаракати сайѐра дар афелий, нимтираи калони сайѐра, 
даври гардиши сидерї ва синодии сайѐра.  

 
МЕТОДИКА ИЗУЧЕНИЯ ЗАКОНОВ КЕПЛЕРА В ПРОЦЕССЕ ОБУЧЕНИЯ 
АСТРОНОМИИ В СРЕДНИХ ОБЩЕОБРАЗОВАТЕЛНЫХ УЧРЕЖДЕНИЯХ 

  В статье обобщены методы изучения законов Кеплера в процессе преподавания 
астрономии в средней школе. Изучение законов Кеплера в процессе обучения 
астрономии - фундаментальный закон. 
  В этой статье также рассматриваются методы решения астрономических задач и 
решения этих задач самостоятельно, особенно на примере законов Кеплера. В целях 
оказания методической помощи учителям астрономии в преподавании одного из 
основных законов этой дисциплины, мы выражаем свое мнение о законах Кеплера, в 
частности, об их применении на практике. В то же время учителя этого предмета 
сталкиваются с трудностями из-за отсутствия литературы на таджикском языке, так как 
кажется, что учителя этого предмета сталкиваются с трудностями при преподавании 
этого предмета из-за отсутствия доступа к необходимой научно-методической 
литературе. 
  Законы Кеплера объясняют движение Вселенной вокруг Солнца, особенно днем и 
ночью, с целью изучения и понимания Вселенной. Следовательно, орбиты планет 
вокруг Солнца определяются с помощью законов Кеплера. 
  Ключевыя слова: эллипсическиї, перигелически расстояние, эфеллическое 
расстояние, скорость движения плонеты в перигелически. скрость движения плонеты в 
афелие, большая полуось орбиты, период сидерического и синодического вращения 
планеты. 

 
METHODS OF STUDYING KEPLER'S LAWS IN THE PROCESS OF  

TEACHING ASTRONOMY IN SECONDARY SCHOOLS 
 This article summarizes the methods of studying Kepler's laws in the process of 

teaching astronomy in secondary schools. The study of Kepler's laws in the process of 
teaching astronomy is a fundamental law. 

This article also examines the methods of solving astronomical problems and the task 
of solving astronomical problems independently, especially on the subject of Kepler's laws. In 
order to provide methodological assistance to teachers of astronomy in teaching one of the 
fundamental laws of the discipline, we express our views on Kepler's laws, in particular, on 
their application in practice. At present, teachers of this subject face difficulties due to the lack 
of literature in the Tajik language, as it seems that teachers of this subject face difficulties in 
teaching this subject due to lack of access to the necessary scientific and methodological 
literature. 

Kepler's laws explain the movement of the universe around the Sun, especially it day 
and nighttime, in order to study and understand the universe. Therefore, the orbits of the 
planets around the Sun are determined using Kepler's laws. 

Keywords: elliptic, perigehelian distance, aphelion distance, speed of the planet in 
perihelijn, speed of the planet in aphelion, major hemisphere, sidereal and synodic rotation of 
the planet. 
 

Маълумот дар бораи муаллиф:  Сулаймони Абдуќањњор – докторанти РhD- и 
кафедраи физика, МТФ ва ТМ, Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абўабдуллоњи Рўдакї. 



 183  

 
 

Суроға: 735360, Ҷумҳурии Тоҷикистон, ш. Кӯлоб, к\ч. С. Сафаров 16. Тел: (+992) 985-88-
94-02. e-mail: abdukahor. 1992 @mail.ru.  

Сведния об авторах: Сулаймони Абдукахор – докторант РhD. кафедры физики, 
МПФ и ТМ Кулябского государственного университета им. Абуабдулло Рудаки. Адрес: 
735360, Республика Таджикистан, г. Куляб, ул. С. Сафарова, 16. Тел: (+992) 985-88-94-
02. e-mail: abdukahor. 1992 @mail.ru.  

Information about authors: Sulaimoni Abdukahor - doctoral student PhD at chair of 
Physics and MTP and TM, Kulоb State University named after A. Rudaki. Address: 735360. st. 
S.Safarov, 16 Kulob town, Republic of Tajikistan. Tel: 985889402 Email: abdukahor. 1992 
@mail.ru.  
 
 
УДК-502 (2тољ) 
ББК-20.1 (2 тољ) 
А-37 

 

ҚАРОРҲОИ АМАЛКУНАНДА ОИД БА МУЊОФИЗАТИ ТАБИАТ 
 

Азизова Н.Ҳ.  
Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абуабдуллоњи Рўдакї 

 
Масъалањои садамањо, мушкилот ва хатарњои экологї имрўзњо тамоми ањли 

башарро ба ташвиш овардааст. Аз ин рў, нисбат ба хатарњои Сайѐра беањамиятї, 
бетарафї нашояд, зеро ањли башар имрўз танњо дар њамкории якљоя метавонанд 
табиати муњити атроф ва ќонуниятњои онро омўзанду риоя ва пайваста такмил дињанд. 
Ин њамкорињо имконият медињад, ки инсоният барои насли ояндаи худ дар табиат чизе 
мерос гузорад. 

Аксари ташкилотњои байналхалќї аз ибтидои асри XX сар карда, корњои 
илмию амалиро оид ба њамкорињо доир ба масъалањои муњофизати муњити зист ба 
сомон расонидаанд. Моњи октябри соли 1948 бо ташаббуси ЮНЕСКО, (ташкилот оид 
ба маориф, илм ва санъат), дар Фонтенбло ташкилоти байналхалќї бо номи Иттифоќи 
Байналхалќї оид ба муњофизати муњити атроф ва сарватњои табиї созмон дода шуд. 

Дар кори ин ташкилот намояндагони 18 ‟ давлат, 108 ташкилотњои миллї ва як 
ќатор ташкилотњои байналхалкї ширкат варзиданд. Баъдтар ин иттифоќ ба маркази 
илмї табдил ѐфт, ки он 36 давлатро муттањид кард. Дар кори иттифоќ 300 давлати дунѐ 
ва 75 ‟ муассисањои љамъиятї ба муњофизати муњити атроф сару кор дошта ширкат 
мекарданд. Асоси фаъолияти кори ин ташкилотњо дар 6 комисия ташкил карда 
шудааст, ки дар зер оварашудааст: 

1. Комиссияи экологї. 
2. Комиссия оид ба паркњои миллї.  
3. Комиссия оид ба маърифатноккунии ањолї. 
4. Комиссия оид ба муњофизати намудњои нодир ва камфѐти олами набототу 

њайвонот. 
5. Комиссия оид ба сиѐсат ва муњофизати муњити атроф. 
6. Фонди байналмилалї оид ба муњофизати њайвоноти вањшї. 
Иттифоќи мазкур бо як ќатор муассисањо алоќамад буда, њамкорї менамояд:  
1. Шўрои байналхалќї оид ба муњофизати паррандагон.  
2. Бюрои байналмилалї оид ба омўзиши обшинокунандагон.  
3. Федератсияи байналмилалии љавонон оид ба омўзиш ва муњофизати табиат.  
4. Федератсияи љањонї оид ба муњофизати њайвонот.  
5. Кумитаи Байналмилалї оид ба њалќагузаронии паррандагон.  
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Сол аз сол њамкорињои иттифоќ бо СММ мустањкам ва васеъ гашта истодааст. Ба 
монанди муассисаи хўрокворї ва хољагии ќишлоќ (ФАО), муассисаи маориф, илм ва 
санъат (ЮНЕСКО), муассисаи умумиљањонї нигоњдории тандурустї, норасогии оби 
ошомиданиро дар љањон дарк карда, соли 1959 дар назди СММ маркази инкишофдињии 
захирњаои обї созмон дода шуд. 

 Ин иќдомро ба назар гирифта, соли 1965 аз тарафи муассисаи маориф, илм ва 
санъат (ЮНЕСКО) дањсолаи байналмилалии гидрологї эълон гардида буд. 
Масъалањои асосї ивазкунии маълумот оид ба тозакунии об ва љобаљогузории кадрњои 
илмї ва техникї буд. Муассисаи байналмилалии нигоњдории тандурустї (МБНТ) бо 
панљ забон, (ба хусус забони русї) маводе ба нашр расонид, ки ин аз ифлосшавии њавои 
атмосфера ва таъсиррасонии он ба саломатии инсон дарак медод. Соли 1972 дар шањри 
Стокголм конференсияи СММ баргузор гардид, ки ин аз якљояшавии њамаи давлатњо 
дар муњофизати муњити зист ва кор карда баромадани барномаи ягона оид ба 
фаъолияти онњо буд.  

Барномаи СММ дар сессияи XXVII Генаралии Ассамблеяи СММ, Кумитаи 
муњофизати муњити зист (ЮНЕП) созмон дода шуд. Дар соли 1973 намояндагони 
Иттифоќи Советї пешнињод намудаанд, ки масъалањои ин барнома аввалин дараља 
њисобида мешаванд: 

1. Сабабњои баландшавии ифлосшавии њаво ва об; 
2. Аз нав коркард ва ба пуррагї истифодабарии партовњои саноатї; 
3. Коркарди методи мушоњида ба њолати биосфера (мониторинг). 

Ба хотири бештар љал бгардонидани љомеаи љањонї ва муњим будани масъалањои 
муњофизати табиат, њамкорињои байналмилалї њатмист. 

Аз ин рў, Ассамблеяи Генералии СММ соли 1972 5 июнро рўзи байналмилалии 
муњофизати муњити зист эълон намуд.  

Дар Љумњурии Тољикистон Маркази миллии ташаккули афкори умум (ММТАУ), 
моњи марти соли 1999 ба фаъолият шурўъ кард. Кормандони ин марказ аз соњањои 
гуногун љалб шуда буданд, онњо дар муддати кўтоњ маводи иттилоотии хуберо тањия 
намуда, самти фаъолияти худро муайян карданд. Маркази илмї тавонист, ки диќќати 
тамоми воситањои ахбори оммаи љумњурї, радио, телевизион ва тамоми маљаллаву 
рўзномањоро ба масъалаи наљоти Арал, истифодаи самараноки об, муносибати 
эњтѐткорона нисбат ба сарватњои табиї, усулњои самарабахши истифодаи об дар 
кишоварзї, њифзи заминњо аз обњои зеризаминї, ботлоќшавї, шўрабандї, љалб намояд 
[8, с. 112]. 

Бо маќсади бартараф намудани фољеаи экологии њавзаи бањри Арал, ки фољеаи 
калонтарини экологии асри XX ба шумор меравад, сарварони љумњурињои Осиѐи 
Марказї 26 ‟ марти соли 1993 дар Ќизлўрдаи (Ќазоќистон) Фонди Байналмилалии 
Наљоти Аралро (ФБНА) созмон доданд. Барои њалли ин масъалаи характери љањонї 
дошта назар ва сањми аксар давлатњои љањон, ташкилоту муассисањои гуногуни хориљї, 
аз он љумла СММ, гузошта шудааст [6, с. 85]. 

Моњи октябри соли 2002 дар шањри Душанбе аз тарафи сарони давлатњои Осиѐи 
Марказї ќарор дар бораи коркарди барномаи нав, дар асоси барномаи ФБНА, барои 
солњои 2003 ‟ 2010 ќабул карда шуд, ки вазифа ва фаъолиятњои мушаххасро дар 
бењдошти муњити зисти ин њавза пешнињод намуд.  

27-28 ноябри соли 2019 дар Љумњурии Тољикистон машварати Президентњои 
Осиѐи Марказї баргузор гардид, ки дар он Президенти Љумњурии Тољикистон, 
Асосгузори сулњу вањдати миллї - Пешвои миллат, муњтарам Эмомалї Рањмон ба њайси 
Раиси хазинаи байналмилалии наљоти Бањри Арал таъйин гардид [11, с. 53]. 

Тољикистон дар ин самт бисѐр корњои назаррасро анљом дода, дар миќѐси љањон 
мавќеи худро нисбат ба њифзи муњити зист муайян кардааст.  

Яке аз корњои анљомдода ин Форуми Байналмилалии оби тоза 29-30 августи соли 
2003 дар шањри Душанбе шуда мањсуб меѐбад, ки вакилони 53 кишвар ва 91 созмонњои 
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байналмилалї ширкат варзиданд. Бо ташаббуси Президенти Љумњурии Тољикистон, 
муњтарам Эмомалї Рањмон, 1 октябри соли 1999 дар иљлосияи 54 ‟ уми СММ, соли 
2003- соли оби тоза эълон гардид. Ин пешнињод аз тарафи 148 давлати љањон тарафдорї 
карда шуд. Њамзамон, Љаноби Олї, муњтарам Эмомалї Рањмон дар иљлосияи СММ 
ќайд карда буд, ки имрўз ќисме аз сокини сайѐра аз оби тозаи ошомиданї танќисї 
мекашад, инчунин ќисми зиѐди онњо аз оби пастсифати ошомиданї истифода мебаранд. 
Дар ин самт, бо назардошти муњимияти муњити зист ва экология бо таќозои замон тайи 
солњои истиќлолият тағийроту иловањо оид ба аксар ќонунгузорињои њифзи табиат 
ворид карда шудаанд, аз љумла:  

«Дар бораи истифода ва њифзи олами њайвонот» (20. 07. 1994. №989).  
«Дар бораи њифзи њавои атмосферї» аз (1.02.1996.№229).  
«Дар бораи њудуњои табиии махсус муњофизатшаванда» (13.12.1996). 
«Дар бораи партовњои истењсолї ва истеъмолї» (10. 05.2002 . №44.). 
«Дар бораи фаъолияти обу њавошиносї» (2.12.2002.№88).  
«Дар бораи экспертизаи экологї» (22.04. 2003. № 20). 
«Дар бораи иљозатномадињї ба баъзе намудњои фаъолият» (17. 05. 2004.№37). 
«Дар бораи муњофизат ва истифодаи олами наботот» (29. 04. 2004. №529). ва 

ғайра ќабул гардидаанд [7, с. 92]. 
  Ба боварии комил метавон гуфт, ки имрўз дар Љумњурии Тољикистон тањкурсии 
мукаммали ќонунгузорињои соњаи њифзи табиат мављуд мебошанд, ки ин бањри њаллу 
фасли самарабахши масоили њифзи муњити зист ва экология мусоидат менамояд.  
 Яке аз њуљатњои муњиме, ки сиѐсати экологии кишварро муайян месозад, ин 
«Барномаи давлатии тарбияи экологии ањолии Љумњурии Тољикистон» мебошад. 
Зарурияти андешидани тадбирњои мушаххас бањри њифзи захирањои табиї, оќилона 
истифодабарию барќароркунии онњо, аз соли 1992 дар Љумњурии Тољикистон шароит 
фароњам овард [8, с. 62].  

Эълон гардидани солњои 2005 ‟ 2015 ‟ «Амалиѐти об барои њаѐт», 10- солаи 
байналмилалии амал «Об барои рушди устувор» (2018-2028) низ яке аз масъалањои 
њамкорињои байналмилалї мањсуб меѐбанд. Имрўз экология ва њифзи муњити зист яке 
аз самтњои људонашавандаи сиѐсат, иќтисодиѐт, тафаккури љамъиятии мардум ва 
саломатии ањолї буда, яке аз бурдборињои давлат ба шумор меравад [2, с. 96].  
 Бо маќсади баланд бардоштани маданияту маърифати экологии сокинони 
кишвар, аз тарафи вазорату идорањои дахлдор чорабинињои махсус гузаронида шуда 
истодааст. Љорї намудани фанни экология дар муассисањои тањсилоти миѐнаи умумї, 
ташкили кафедарњои экология дар коллељу мактабњои олї, нашрњои махсуси 
телевизионї, чопи китоб, дастур ва маќолањои олимон дар ин бахш, аз зумраи 
бењдошти њолатњои экологии кишвар ва дар маљмў љањонро дар бар мегирад. 

Нигоњдорї ва муњофизати њамаљонибаи сокинону бошандагони кураи арз, бањри 
рушди тамаддуни фарњанги экологии насли имрўзу фардои башар ба шумор мераванд. 

Ба аќидаи олимону муњаќќиќон: С. Бобоев, А. Давлатов, «Биосфера хонаи 
тамоми организмњои зинда ба шумор меравад». Аз ин рў, вазифаи боэътимоди њар 
шахси бохираду заковатманд ин њифз, ғамхорї ва тозаю озода нигоњ доштани фазои 
муњити фарроху њаѐтбахши табиати муъљизакору бињиштосої Сайѐра мањсуб меѐбад. 
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ҚАРОРҲОИ АМАЛКУНАНДА ОИД БА МУЊОФИЗАТИ ТАБИАТ 
Дар ин маќола муаллиф дар бораи масъалањои глобалии њамкорињои 

байналхалќї оид ба њифзи табиату сарватњои он, мутобиќан ба иљлосия ва ќатномањои 
Ассамблеяи Генералии СММ, Кумитаи муњити зист (ЮНЕП), Муассисаи 
байналмилалии нигоњдории тандурустї (МБНТ), бо таври илмию назариявї маълумоти 
мушаххасро тасиф ва пешнињод намудааст. Илова бар ин, муаллиф дар бораи 
масълањои муњофизати табиат, аз љумла об, замин ва атмосфераи њаво низ ахборот 
додаст. 

Инчунин масъалањои конвенсияњои байналхалќї ва комиссияњои оид ба 
проблемањои экология, паркњои миллї, Фонди байналхалќии муњофизати њайвонњои 
вањшї, сабабњои афзудани ифлосшавии атмосфера ва об, коркарду безараргардонии 
партовњои муассисањои саноатї, доир ба муњити зист тавсифу баррасї гардидаанд. 

Муаллиф ќонунњо оид ба муњофизати табиат ва муњити атрофро ќайд 
намудааст. Ба ин тартиб љињати муњофизати табиат ва экология Љумњурии Тољикистон 
бетараф набуда, аз љониби Президенти мамлакат муњтарам Эмомалї Рањмон дар 
созмонњои бонуфуз дар ин самт якчанд маротиба садо додааст 

Аз маќолаи мазкур бар меояд, ки њар як нафари сайѐра нисбати табиат ва 
экология барои хуб нигоњ доштани вазъи ан боэњтиѐт буданаш лозим аст. Њифз 
намудани сарватњои табиат ба манфиати кор буда, барои тозаю озода нигоњ доштани 
муњити атроф мусоидат мекунад. 

Калидвожањо: атмосфера, биосфера, мониторинг, фонтебло, комиссия, фољеа, 
стокголм, фонд.  
 

ДЕЙСТВУЮЩИЕ РЕШЕНИЯ ПО ЗАЩИТЕ ПРИРОДЫ 
В этой статье автор предоставил конкретные данные по глобальным вопросам 

международного сотрудничества в области сохранения природных ресурсов и ресурсов 
в соответствии с сессиями и резолюциями Комитета Генеральной Ассамблеи ООН по 
окружающей среде. 

Автор также предоставляет информацию об охране природы, в том числе о воде, 
земле и воздухе. 

В данной статье рассматриваются вопросы международных конференций и 
комиссий по экологическим проблемам национальных парков, которые 
рассматриваются Международным фондом сохранения животных и причины 
повышенного загрязнения атмосферы и воды, а также обработки промышленных 
выбросов в окружающую среду. 



 187  

 
 

В этой статье описаны законы об охране природы и окружающей среды. 
Республика Таджикистан также не занимает нейтральную позицию в вопросах защиты 
природы и экологии, и Президент страны Эмомали Рахмон неоднократно высказывался 
во влиятельных организациях в этой сфере. 

Из этой статьи ясно, что каждый на планете должен быть осторожен с природой 
и окружающей средой, чтобы сохранить ее. Защита природных ресурсов отвечает 
интересам работы и помогает поддерживать чистоту и порядок в окружающей среде. 

Клучевые слова: атмосфера, биосфера, мониторинг, фонтебло, комиссия, 
трагедия, стокголм, фонд. 
 

INTERNATIONAL COOPERATION ON NATURE PROTECTION 
In this article, the author has provided specific data on global issues of international 

cooperation in the field of conservation of natural resources and resources in accordance with 
the sessions and resolutions of the UN General Assembly Committee on Environment. 

The author also provides information on nature protection, including water, land and 
air. 

In this article the issues of international conferences and commissions on 
environmental problems of national parks are considered by the International Fund for 
Conservation of Animals and the causes of increased pollution of the atmosphere and water, 
and the treatment of industrial emissions by the environment. 

This article describes the laws on nature protection and the environment. The 
Republic of Tajikistan is also not neutral in the protection of nature and ecology, and the 
President of the country Emomali Rahmon has repeatedly voiced in influential organizations 
in this area. 

It is clear from this article that everyone on the planet needs to be careful about 
nature and the environment in order to maintain it. Protecting natural resources is in the 
interest of the work and helps to keep the environment clean and tidy. 

Keywords: atmosphere, bisphere, monitoring, fontbole, commission, disaster, 
Stockholm, fund. 
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ЊАЛЛИ МАСЪАЛАЊОИ МАТЕМАТИКЇ БО ЁРИИ 

ИФОДАЊО ВА МУОДИЛАЊО ДАР СИНФИ 6 
 

Њусайнов Р.  
Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абўабдуллоњи Рўдакї 

 
 Дар курси математикаи мактабї њалли масъалањо бо ѐрии муодилањо мавќеи 
муњимро ишѓол мекунад. Њангоми омўхтани њар як мавзўъ масъалањои гуногун 
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пешнињод мешаванд. Омўзгорон хонандагонро бо њалли масъала ва шарњи њал шинос 
намуда, барои ба таври мустаќилона њал намудани масъалањо тавсияњои лозимї 
медињанд. Њангоми гузаронидани корњои санљишї маълум мешавад, ки аксарияти 
хонандагон аз уњдаи њалли масъалањо баромада наметавонанд. Дар гузаронидани 
аттестатсияњои аз синф ба синф гузаронї ва хатм низ чунин њолатњоро вохўрдан 
мумкин аст. 
 Яке аз сабабњои асосии ба ин вазъият дучор омадан аз он иборат аст, ки дар 
зинаи аввали тањсил (синфњои 1-4) аксар омўзгорон хонандагонро ба иљрои амалњо 
банд намуда, ба њалли масъалањо чандон эътибор намедињанд. Ин раванд дар омўзиши 
минбаъдаи таълими математика душворињои зиѐдро ба амал меорад. 
 Омўзгор дар зинањои минбаъдаи тањсил ба омўхтани масъала ва њалли он шурўъ 
намуда, бебарории кори хешро эњсос менамояд. Аз ин рў, аксари омўзгорон аз њалли 
масъалањо даст кашида, ба њалли машќњои миќдорї мегузаранд. 
 Ин гуна муносибат ба инкишофи тафаккури математикї ва мантиќии 
хонандагон таъсири манфї мерасонад. 
 Дар асоси Паѐми Пешвои миллат, Президенти Љумњурии Тољикистон (26-уми 
январи соли 2021) солњои 2020-2040 солњои рушди илмњои даќиќ, риѐзї ва 
табиатшиносї эълон карда шуд. Ин маънои онро дорад, ки таълими амалии ин фанњо 
зери назорати ќатъи ќарор гирифта, баланд бардоштани сатњи ин навъ илмњо афзалият 
пайдо намудааст. 
 Дар таълими фанњои риѐзї масъала ва њалли он ањамияти аввалиндараља дорад. 
Агар хонанда, донишљў, омўзгор ва дар маљмўъ шањрванд аз уњдаи њалли масъала 
баромада натавонад, ин маънои амалї нашудани барномаи давлатиро дар самти 
омўзиши ин фанњо дорад. Аз ин рў, омўзгоронро зарур аст, ки ба ин масъала ањамияти 
љиддї дода, барои рафъи камбудињои љойдошта тадриљан кўшиш намоянд. 
 Мо бояд масъалањоеро њангоми таълим пешнињод намоем, ки онњо диќќати 
хонандаро ба худ љалб намуда, майлу раѓбат ва шавќу њаваси онњоро барангезонад. 
Њангоми омўзиши мавзўи њалли масъалањо бо ѐрии муодила мо чунин масъалањоро 
пешнињод менамоем. 

Мисоли-1. Ба иштирокчиѐни викторинаи мактабї 30 савол пешнињод шуд. 
Барои њар як љавоби дуруст ба иштирокчї 12 хол дода, барои њар як љавоби нодуруст аз 
он 7 хол кам мекунанд. Носир дар маљмўъ 227 холро соњиб гашт. Ў ба чанд савол 
љавоби дуруст дод? [13].  

Њал. 
х ‟ миќдори љавобњои дуруст 
(30-х) ‟ миќдори љавобњои нодуруст 
12х ‟ миќдори холњои ба дастовардашуда 
7(30-х) ‟ миќдори холњои аз даст додашуда 

Дар асоси ин маълумот ва истифодаи шарти масъала чунин муодиларо тартиб 
дода њал мекунем: 
 227)30(712  хх  

  227721012  хх  

 43719 х  

 23х  
Љавоб: Носир ба 23 савол љавоби дуруст додааст. 

Мисоли-2. Конфет бо њамроњии коѓазаш 15г буда, вазни коѓаз 1г мебошад. 
Масхарабоз бо ѐрии додараш 20-то чунин конфет харид. Додараш якчанд 

конфетро хўрда, коѓазњояшро ба яке аз онњо печонида чунин гуфт. «Коѓазро накушода, 
муайян кунед, ки ман чанд конфет хўрдам». Масхарабоз конфет ва коѓазњои холиро дар 
тарозу гузошта вазни онњоро муайян намуд, ки ба 230г баробар буданд. Ба ин восита 
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миќдори конфетњои хўрдаи додарашро муќаррар кард. Ин корро шумо чї тавр иљро 
мекунед? 

Њал. 
Масъаларо метавонем тавассути муњокимаронии зайл њал намоем: 

г3001520  - вазни њамаи конфетњо бо коѓазњояшон; 

г70230300  -вазни конфетњои хўрдашуда;  

г14115  -вазни як конфет; 

514:07   дона ‟ шумораи конфетњои хўрдашуда. 

Мисоли-3. Дарозии тарафњои секунља њамчун 9:7:5  нисбат доранд. Онњоро 
ѐбед, агар периметри секунља ба 31,5м баробар бошад. 

Њал. 

Азбаски тарафњо њамчун 9:7:5  нисбат доранд, пас: 
5х ‟ дарозии тарафи якум; 
7х- дарозии тарафи дуюм; 
9х ‟ дарозии тарафи сеюм. 

 ххххсва 21975   

 ;5,3121 х  ;21:5,31х  5,1х  

 ;5,75,155 мх   ;5,105,177 мх   .5,135,199 мх   

Љавоб: 7,5м; 10,5м; 13,5. 
Мисоли-4.Масъалаи ќадима. Тудаи мурѓобињои дар парвоз бударо мурѓобии 

танњо вохўрда мурољиат кард: Салом 100-мурѓобињо. Сардори мурѓобињо љавоб дод. 
Мо 100-то нестем. Агар ба шумораамон боз њамин миќдор ва боз нисф ва чоряки њамин 
миќдор илова намуда, туро њамроњ гирем, баъд 100-то мешавам. Туда чанд мурѓобї 
дошт [6].  

Бо вуљуди он ки ин масъала доим такрор мешавад, њалли он аз манфиат холї 
нест. 
х ‟ шумораи мурѓобињои туда;  
мувофиќи шарти масъала: 

 1001
42


хх

хх   

Њамаи аъзоњои муодиларо ба 4 зарб мекунем. 

 4004244  хххх  

 440011 х  

 ,39611 х  36х  

Љавоб. Туда аз 36 мурѓобї иборат аст. 
Мисоли-5. Дар панљкунља чор тараф баробар буда, тарафи панљум аз онњо 2,5см 

фарќ мекунад. Агар периметри ин панљкунља ба 8см баробар бошад, дарозии тарафњои 
онро ѐбед [15].  

Њал. Калимаи фарќ мекунадро ба ду маъно фањмидан мумкин аст. Маънои 
якум: тарафи панљум аз дигар тарафњо 2,5 см калон аст. Маънои дуюм тарафи панљум 
аз дигар тарафњо 2,5 см хурд аст. Барои љавоби дурустро њосил намудан масъаларо 
барои њарду маврид њал мекунем.  
а) х см ‟ дарозии тарафњои баробар 
 х+2,5 ‟ дарозии тарафи панљум 

 85,24  хх  

 ;5,285 х  ;5,55 х  смх 1,1 - дарозии њар яке аз чортарафњо 

 смх 6,35,21,15,2  - дарозии тарафи панљум 

б) х см-дарозии тарафњои баробар 
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 ,5,105 х смх 1,2 - дарозии тарафњои баробар 

 см4,05,21,2   
Љавоб: 9,6 см; -0,4см. 

Мисоли-6. Дар ду анбор 38 тонна биринљ њаст. Агар аз анбори якум 4 тонна 
биринљро гирифта ба анбори дуюм андозем, он гоњ миќдори биринљи њарду анбор 
баробар мешавад. Дар њар як анбор чї ќадар биринљ њаст?  
Њал: х ‟ тонна ‟ биринљи дар анбори якум буда. (38 - х) тонна ‟ биринљи дар анбори 
дуюм буда. Протсесси аз рўи шарти масъала тартиб додани муодила ба таври зерин 
навишта мешавад: 
 матни масъала; навишти алгебравї. 
 Агар аз анбори якум 4т 
 биринљ гирифта х ‟ 4 
 ба анбори дуюм андозем (38 - х) + 4 
 он гоњ миќдори биринљи 
 њарду тараф баробар 
 мешаванд. х ‟ 4 = (38 ‟ х) + 4  
 Пас, муодиларо њал мекунем: 
 х ‟ 4 = (38 ‟ х) + 4  
 х ‟ 4 = 38 ‟ х + 4 
 х + х = 38 + 4 + 4 
 2х = 46 
 х = 46 : 2 
 х = 23 
Санљиш аз рўи муодила: 
 23 ‟ 4 = 38 ‟ 23 + 4 
 19 = 19 
Љавоб:Анбори якум 23 тонна. 
 Анбори дуюм (38 - 23) = 15 тонна биринљ доштааст [2-14].  
 

 Мисоли-7. Истењсоли трикотажї дар соли 1990 дар Тољикистон бо адади 
дураќама (бо млн. адад) ифода меѐбад. Агар маълум бошад, ки суммаи раќамњои он ба 
4 ва квадрати раќами дањињо аз раќами воњидњо ба 2 хурд аст, пас дар охири панљсолаи 
XII дар Тољикистон чанд адади трикотажї истењсол карда шудааст? 

Њал:  

 

 

 

 
;  

 

Санљиш:  

Љавоб: . 

Мисоли-8. Мототсиклрон 105 км роҳро тай намуда, аз сабаби вайронии роҳ дар 
қисми боқимондаи роҳ, ки 132 км-ро ташкил медод, суръати худро 2 км/соат кам намуд. 
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Суръати аввалаи мототсиклронро ѐбед, агар маълум бошад, ки тамоми роҳро вай дар 
муддати 7 соат тай кардааст. 

Хал. Бигузор х км/соат суръати аввалаи мототсиклрон аст. Суръати камшуда 
бошад ба (х-2) км/соат баробар мешавад. Мототсиклрон ќисми якуми роҳро дар 

муддати
х

105
 соат ва ќисми дуюми роҳро дар муддати 

2

132

х
 соат тай мекунад. Пас, 

вақти дар тамоми роҳ сарфкардашуда ба 











2

132105

хх
 соат баробар аст. 

Мувофиқи шарти масъала ин вақт ба 7 соат баробар аст. Аз ин ҷо 

7
2

132105












хх

 

Ин муодиларо ҳал мекунем: 

   271322105  хххх   

ххх 147210237 2    

0210237147 2  ххх  

02102517 2  хх  

 
14

57121251

14

588063001251

14

21074251251
2

2,1








х  

35
14

490

14

239251
1 


х  решаи дуюм масъаларо қаноат намекунад. 

Љавоб: 35 км/соат.  
Мисоли-9. Ду қубур ҳавзро дар 16соат аз об пур мекунанд. Пас аз 4 соат қубури 

якумро бастанд ва қубури дуюм дар муддате ҳавзро аз об пур кард, ки он аз муддати 
пур кардани тамоми ҳавз аз тарафи қубури якум 12 соат зиѐд аст. Дар алоҳидагӣ ҳар як 
қубур дар чанд соат ҳвзро аз об пур карда метавонист? 
Ҳ а л. Фарз мекунем, ки қубури якум ҳавзро дар х соат пур мекунад. Пас, дар як соат 

вай 
х

1
 қисми ҳавзро пур менамояд. Ҳангоми якҷоя кор кардани онҳо дар як 

соат
16

1
қисми ҳавзро аз об пур менамоянд (Дар 4 соати кори якҷоя онҳо

4

1
ҳиссаи ҳавзро 

пур мекунанд). Пас, қубури дуюм дар як соат 








х

1

16

1
қисми ҳавзро аз об пур мекунад. 

Аз тарафи дигар, дар (х+12)соат қубури дуюм ҳавзро аз об пур кард, яъне дар ин 

муддат 
4

3
ҳиссаи ҳавзро. Пас, дар як соат ин қубур  

 124

3
12:

4

3




х
х  ҳиссаи ҳавзро аз 

об пур мекунад. 
Ин мулоҳизаҳо ба муодилаи зерин меоранд: 

 124

31

16

1




хх
 

Қисмҳои чап ва рости муодила ҳамон як бузургӣ † ҳиссаи ҳавзро, ки дар як 
соат қубури дуюм онро бо об пур менамояд, ифода менамоянд. 

Муодилаи ҳосилкардаамонро ҳал мекунем. Ба махраҷи умумӣ -16х(х+12) ҳар 
ду қисми муодиларо зарб карда ҳосил менамоем: 

    хххх 12121612   

0192162  хх  



 192  

 
 

16825681926482,1 х  81 х  ва 242 х  

Решаи якум шарти масъаларо ќаноат намекунад. Қубури дуюм дар як 

соат
48

1

24

1

16

1
 ҳиссаи ҳавзро пур мекунад. Пас, вай дар 48 соат ҳавзро пур менамояд. 

Ч а в о б: 24 ва 48 соат. 
Азбаски дарозии тараф манфї буда наметавонад, пас мавриди якум њалли 

асосии масъала аст. 
Гузоштани масъалањои гуногунмазмун ва усулњои гуногуни њал метавонад 

хонандаро ба масъала машѓул дошта, барои амиќ фикр кардани ў шароит фароњам 
оварад. Омўзгори асил бояд пайваста хонандагонро ба ин амал љалб намуда, 
ќобилиятњои зењнї ва малакањои амалиашонро таѓйир дињад [10-15].  
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ЊАЛЛИ МАСЪАЛАЊОИ МАТЕМАТИКЇ БО ЁРИИ 
ИФОДАЊО ВА МУОДИЛАЊО ДАР СИНФИ 6 

 Масъала яке аз мафњумњои муњимтарини математикї буда, он аз талаботи 
амалии одамон ба вуљуд меояд. Худи њаѐт дар назди инсон масъала мегузорад ва ўро 
водор месозад, ки ба њалли он машѓул гардида, онро ба манфиати худ истифода намояд. 
Муаллифон дар маќола кўшиш намудаанд, ки асосњои назариявии масъала ва њалли 
онро тавсиф намуда, бо гузориши масъалањои актуалї ва усулњои њалли онњо диќќати 
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хонандаро ба худ љалб намоянд. Масъалањо аз манбаъњои гуногун гирифташуда, 
мутобиќ ба мавзўъњои барномаи таълимї мебошанд. То андозае масъалањо шавќовар 
буда, диќќатљалбкунанда мебошанд. Њангоми кор бо масъалањо диќќати асосї ба 
тавзењ, тарњ ва тањлили додашудањо ва матлуб равона шуда, ба хонанда имкон медињад, 
ки ў мустаќилона ин навъи масъалањоро омўхта ба њалли бевоситаи онњо шурўъ 
намояд. Њангоми навиштани маќола аз адабиѐтњои методї пурра истифода шуда, 
нуќтаи назари муаллифон бо онњо баробар кунонида шудаанд. Ин гузориш метавонад 
ба мутахассисони љавон љињати кор бо масъалањо ѐрии амалї расонад. 

Калидвожањо: масъала, роњњои њалли масъалањо, мустаќилият дар њалли 
масъала, бо ѐрии муодила њал намудани масъала, методњои муќоиса дар њалли масъала, 
тафаккури математикї. 

 
РЕШЕНИЕ МАТЕМАТИЧЕСКИХ ЗАДАЧ С ПОМОЩЬЮ  

ВЫРАЖЕНИЙ И УРАВНЕНИЙ В 6 КЛАССЕ 
Задача является одним из основных математических понятий, она возникает из 

практических потребностей людей. Сама жизнь ставит перед человеком задачу, которая 
заставляет человека заниматься еѐ решением для своей выгоды. Авторы, в статье 
стараясь описывать теоретические основы задачи и еѐ решения, приведя актуальные 
задачи и способы их решения, привлекают внимание читателя. Задачи выбраны из 
различных источников и соответствуют учебным программам. Также задачи являются 
интересными и привлекают особого внимания. При работе с задачами основное 
внимание направлено на описание, интерпретацию и анализ данных, которые помогут 
читателю самостоятельно изучать подобные типы задач и их решить. При составлении 
статьи авторы используя различную методическую литературу, выдвигают новые 
методы решения задач, что предоставляет практическую помощь молодым 
специалистам при работе с задачами. 

Ключевые слова: задача, пути решения задач, самостоятельность при решении 
задач, решение с помощью уравнения, методы сравнения в решении задач, 
математическое мышление. 
 

SOLVING MATHEMATICAL PROBLEMS USING EXPRESSIONS  
AND EQUATIONS IN CLASS 6 

The problem is one of the main mathematical concepts, it arises from the practical 
needs of people. Life itself sets a task for a person, which forces a person to deal with it for his 
benefit. The authors, in the article trying to describe the theoretical foundations of the 
problem and its solutions, citing current problems and ways to solve them, attract the 
attention of the reader. Tasks are selected from different sources and correspond to training 
programs. The tasks are also interesting and attract special attention. When working with 
tasks, the main focus is on describing, interpreting and analyzing data, which will help the 
reader independently study and solve such types of problems. When compiling the article, the 
authors, using various methodological literature, put forward new methods for solving 
problems, which will provide practical assistance to young specialists when working with 
tasks. 

Keywords: problem, ways of solving problems, independence in solving problems, 
solution with the help of equation, methods of comparison in solving problems, mathematical 
thinking. 
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МАСЪАЛАЊОИ МАТЕМАТИКЇ ЊАМЧУН РУШДИ ЌОБИЛИЯТИ  

ФИКРРОНИИ МАНТИЌИИ ХОНАНДАГОН 
 

Абдуллоев Д.А. 
Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абўабдуллоњи Рўдакї 

 
 Аз њама он мањорату малакањое, ки хонандагон дар омўзиши математика дар 

муссисањои тањсилоти миѐнаи умумї соњиб мегардад, барои њаѐт ва фаъолияти мењнати 
ў аз њама муњимтаринаш аз уњдаи њалли масъала баромадан мебошад. Дар њаќиќат, он 
донишњое, ки хонанда дар мактаб њангоми тањсили худ мегирад, дар оянда њамчун 
тањкурсї ва воситаи муњиме барои њал кардани масъалањои њаѐтї, техникї, истењсолї 
ва таълимию илмї хизмат мекунанд. Аз ин љост, ки дар курси математикаи мактабӣ 
масъалањо мавќеи муњимро ишѓол мекунанд. Сабаби ба њал кардани масъала бисѐртар 
ањмият доданро дар он бояд дид, ки аксарияти дарсњои математика барои њалли ин ѐ он 
масъалаи таълимї сарф мешавад. Аммо, мутаассифона аксарияти хонандагоне, ки дар 
зери роњбарии муаллим миќдори зиѐди масъалањоро њал кардаанд, дар аснои ба 
масъалаи нав дучор омаданашон ба мушкилот рў ба рў мешаванд ва аз куљо оѓоз 
карданро намедонад. Ин аз он шањодат медињад, ки омўзгорон бо хонандагон ба њалли 
масъалањо машѓул гардида, љустуљўи тарзњои њалли масъалањоро нишон намедињанд. 
Дар натиља шогирдон нигарони нишододњои устудони худ гардида, бањри љустуљўи 
мустаќилонаи усулњои њалли масъалањои нав кӯшиш намекунад. 

Дар масъалањалкунї марњалаи аз њама мушкилтарин ва мураккабтарин 
љустуљўи њалли он мебошад. Ваќте ки методи њал кардани масъалаи додашударо ѐфтем, 
он гоњ њамаи амалиѐти дигар, ки аз иљрои усулњои маълум, санљишу татбиќ ва баѐни 
љавоб иборатанд, нисбатан осон мешаванд ва мушкилоти зиѐдаро ба вуљуд 
намеоваранд [10, с. 87]. 

Мушкилот дар бораи он ки одам тарзи њал кардани масъалаи пешнињодшударо 
чї тавр љустуљў мекунад ва чї тавр онро меѐбад, дар соњањои гуногуни илм дар муддати 
садсолањо омӯхта мешавад. Дар натиљаи кӯшишњои зиѐде назарияњои мухталифи 
раванди љустуљўи методњои масъалањои кунљї ба вуљуд оварда шудаанд. Вале 
мутаассифона, онњоро њамчун асос ќабул кардан имкон надорад, зеро њар яке 
норасоињои муайяне дорад. Аммо њангоми масъала њалкунӣ яке аз онњоро истифода 
мекунем. 

Чи хеле ки медонем, манбаи пайдоиши масъала вазъияти проблемавї мебошад. 
Раванди њалли масъала чї тавр аз вазъияти проблемавї рањо ѐфтани шахси 
масъалањалкунандаро мухтасар пешнињод мекунем. Бо ин маќсад воситањои зерини 
њалкунии масъала лозиманд: 

1. Системаи умумї ва махсуси эвристикии љустуљӯи њалли масъалањо, ки шахс 
дар раванди таълимгирї ва дар амалиѐти масъалањалкунї худ аз худ намудааст. 
Ќисмати зиѐди схемањои эвристикиро худи одам дарк намекунад. Он танњо љузъяти 
њисѐтии амалиѐти ўро ташкил медињад. 
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2. Системаи донишу мањорати назариявию амалии њамон соњаи илм, аз љумлаи 
математика, ки дар доираи он масъалаи додашуда њал карда, таркиби алгоритмњои 
намудњои гуногун барои њал кардани масъалањои муайян ва таљрибаи шахси ба њал 
кардани масъалањое, ки алгоритм надоранд, дохил мегарданд. 

3. Системаи ќоидањои мантиќии натиљабарорињо ва табдилдињињои 
муњокимаронињо. Ба системаи мазкур, аз љумла мањорати тањлилкуни синтез намудан, 
ѓайримушаххас кардан, љамъбасткунї ва монанди инњо дохил мешаванд. Бо њамин 
система натиљабарорињо аз рўи аналогия ва индуксия, ки њаќиќат наздик бошад, низ 
дохил мегарданд. Ин системањоро мувофиќан компонентњои эврестикӣ, хос ва мантиќи 
масъалањалкунї меноманд. 

4.  Шахси масъалањалкунанда ин воситањоро дар якљоягї истифода карда, 
масъаларо ба системаи асосии зерин табдил медињад [1, с. 93].  

1. Вусъатдињї ва табдилоти шарти масъала 
Он масъалањое, ки мо бо онњо бевосита кордор мешавем, њал карда метавонем, 

аз масъалањои мањдуд, яъне аз масъалањои шарташон нопурра иборатанд. Дар онњо 
забоне, ки бо шарти масъала баѐн гардидааст, нишон дода намешавад, он назарияе, ки 
дар асоси он њалли масъаларо љустуљў бояд намуд, ошкор намегардад. Ба ибораи дигар, 
маълумоте, ки бевосита дода шуда аст ва аз шарти масъала људо карда гирифтан 
мумкин аст, барои њал кардани масъала тамоман кифоя нест. Бинобар ин, шахси ба 
њалли масъала машѓул дар асоси воситањое ки ба онњо малик аст, доираи маълумотњоро 
то дараљаи зарурї бояд васеъ кунад. Дар айни њал шарти масъала маълумотњои зиѐдаро 
њал дошта метавонад, ки он барои њалли масъала чизе дода наметавонад. Чунин 
маълумотро аз сабаби он, ки барои табдилдињии шарти масъала халал мерасонад, 
нобуд сохтан зарур аст. 

2. Талаботи масъаларо ба талаботњои дигар ѐ системаи онњо иваз намудан 
Дар раванди чунин ивазкуни шахсї масъалањалкунанда талаботи масъалаи 

додашударо табдил дода, онро ба ќисматњо људо мекунад ва дар охир талаботи аввалро 
ба чунин талабот меоварад, ки онњо ба ў шиносанд ѐ ин ки ба таљрибаи пешинаи ў ба 
осонї меоварад. 

3.Ба забони дигар баргардонидани масъала 
 Аксар бо масъалањое дучор меоем, ки тавсифи баѐнотианд. Масъалаи дилхоњ 

татбиќи методњои хосеро талаб мекунад, ки онњоро инсоният дар раванди амалиѐти 
таърихии худ оид ба њалли масъалањо кор карда баромадааст. Ба њар як масъала забони 
муайяне мувофиќат менамояд. Аммо њамон як масъаларо бо забони дигар њал ва баѐн 
кардан мумкин аст. Аз ин рў, мо бояд масъаларо ки бо забони ба худаш мувофиќ баѐн 
шудааст, аз масъалањое, ки ба забони дигар баѐн гардидааст, фарќ кунем. Барои ин мо 
масъалаи аввалиро аслї ва дуюмиро баѐнотї ѐ тавсифї меномем. Њамаи масъалањои 
матниеро, ки мо дар мактаб њал кунем ва дар онњо њодисоти равандњои мухталиф бо 
забони модарии мо баѐну тавсиф меѐбанд ба масъалањои баѐнотї дохил мегарданду 
муодила ѐ системаи муодилањое, ки дар асоси онњо тартиб дода мешавад, ба масъалањои 
аслї мансуб мебошад. 

Њар як масъалаи баѐнотиро бо ѐрии кодњо бо њамин гуна забоне ифода кард, ки 
он бо масъалаињои аслї мубаддал гардад. Ин амалиѐтро кодиронї меноманд. 

Методи асосие, ки барои њамагуна табдилотњо имконият фароњам меоварад, аз 
моделиронӣ иборат мебошад. Раванди љустуљўи тарзи њалли масъалаи додашуда, 
раванди худи масъалањалкунї аз сохтанњои пайдарпайи моделњои мухталафи масъалаи 
додашуда иборат мешавад [11, с. 47-49]. 

Наќшаи номунависи њалли масъаларо пешнињод мекунам 
Дар баробари маълумоти овардашуда баъзе ќоидањои эвристикї 

татбиќшавандаро, ки њангоми масъалањалкунї истифода мешаванд, номбар мекунем. 
1. Пеш аз њама ба таври сањењ муќаррар намудан зарур аст, ки шарт ва талаботи 

масъала ошкор бошад. 
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2. Ба њал кардани масъала шурўь намуда, шарти талаботи масъаларо бо 
ќиматњои элементарии дар оянда таќсимшаванда људо карда, онњоро њадди имкон бо 
рамзњои ишорати математикӣ навиштан лозим аст.  

3. Њангоми њал кардани масъала њамаи шартњои додашударо (ягонтоашро 
фаромуш накарда) пурра истифода кардан лозим аст.  

4. Агар аз шартњои масъала талаботро њосил кардан имконпазир бошад, он гоњ 
аз шартњои додашуда натиљањоро то он даме њосил намудан лозим аст, ки аз он 
натиљањо, талабот барояд.  

5. Мафњумњои дар масъала додашударо ба таърифњои математикї иваз намудан 
муфид аст.  

6. Дар баъзе мавридњо бо маќсади ѐфтани баѐни ќулайтари талабот, на шарти 
масъаларо, балки талаботи онро табдил додан ба маврид аст. 

7. Баъди хондани масъала ба хотир овардани масъалаи ба ин маќсади пештар 
њалнамудаатонро ба хотир оред. 

8. Њангоми кўшиши муайян намудани номаълуми матлуби масъала ба худ 
додани чунин савол манфиатнок аст. «Ин номаълум ба воситаи маълумњои масъала 
муайян карда мешавад ѐ не? ѐ ин ки онњо намерасанд ва ѐ зиѐдатианд» [2, с. 72]. 

Вобаста ба ќоидањои баѐнѐфта ќоидаи хотир нигоњ доштан лозим аст. 
Масъаларо њал намуда, амалиѐти дар раванди њал кардани њамон масъала иљро 
кардаатон бори дигар назар афканда ба хотир оваред, ки аз кадом тарзи масъала 
њалкун истифода кардед, бартарияти он дар чист, аз ин коратон чиро дар хотир нигоњ 
доштани фоидабахш мешуд. 
   Фаќат дар њамин њолат зањматеро, ки барои њал кардани масъала сарф кардем, 
бефоида намеравад, зеро мо масъаларо асосан барои он њал мекунем, ки барои њалли 
масъалањои дигар замина омода кунем ва аз ўњдаи њалли њаргуна масъала баромада 
тавонем.  

Мафњуми масъала дар њаѐт ва соњањои илму фан басо васеъ истифода карда 
мешавад. Аз ин љост, ки таърифи мафњуми масъала то ба њол вуљуд надорад. 
Масъалањои математикї пеш аз њама муносибати объект бо амалњои математикиро дар 
бар мегирад. Аз ин рў, ба мафњуми масъала чунин таъриф додан мумкин аст: «Масъала 
гуфта чунин объектњоеро меноманд, ки бо воситаи амалњои математикї муњокима, 
тањлил ва баѐн карда мешаванд» [14, с.15]. 

Ќисми муњими таркибии бахши математикаи мактабњои ибтидої ва тањсилоти 
миѐнаи умумї (оид ба чор амал) масъалањо мебошад. Ба воситаи масъалањо, асосан 
тамоми мазмуни математика ва мафњумњои он омўхта мешаванд.  

Хонандагон њангоми њал кардани масъалањо маънои њар як амал ва мавридњои 
асосии татбиќи онро фањмида мегиранд. Дар ваќти масъалањалкунї малакањои 
њисобкунињои дањонї ва хаттии хонандагон мустањкам карда мешаванд, омўзиши њал 
кардани масъалањо барои инкишофи фикрронии мустаќилонаи хонандагон ва барои 
дар онњо тарбия намудани фаъолиятнокї ва ташаббускорї имкониятњои васеъ фароњам 
меоварад [12]. 

Тавассути фикрронї равандњои дарк намудани мантиќи масъалањо ташаккул 
меѐбад. Бо инкишофи фикрронї чунин њолати психологии ба синну соли хонандагон 
хос наќшаи амалиѐт «дар шуур» ва рефлексия (мањорати дида баромадан ва бањодињии 
амалиѐти худ) пайдо мешаванд. Математика имкониятњои воќеї барои инкишофи 
фикрронии хонандагон медињад, дар ин љо вазифаи омўзгор аз он иборат аст, ки аз ин 
имкониятњои математикї њангоми таълими он пурра истифода барад. Лекин роњу усул, 
барномаи ноил шудан ба маќсад мављуд нест. Донишњои ибтидоии математикї аз 
тарафи кўдакон дар шакли муайяни одаткардашудаи ба фањмидани онњо 
мутобиќгардида, ки дар онњо ќисме мантиќан алоќаманд будаю яке натиљаи дигараш 
мебошад, аз худ карда мешаванд [6, с. 95]. 
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Њал кардани масъалањо ањамияти калони таълимї ва тарбиявї дорад. Њалли 
масъалањо ба инкишофи тафаккур, нутќ, тасаввур, диќќат ва хотираи хонандагон кўмак 
мерасонад. Дар љараѐни њал кардани масъалањо мафњум дар бораи робитаи байни 
бузургињо ташаккул ѐфта, малакаю мањорати њисобкунї такмил меѐбад. Њал кардани 
масъалањо дар хонандагон маќсаднокї, суботкорї, сарфакорона интихоб намудани 
воситањо барои ба маќсад ноил шудан, бо наќша кор кардан, амалиѐти худро асоснок 
ва тањлил намуданро меомўзонад. Масъалањои математикї ба ду ќисм људо мешаванд: 
масъалањои сода ва таркибї. Барои њал кардани масъалањои сода якто амал талаб карда 
мешавад. Барои њал кардани масъалањои таркибї бошад ду ва ѐ зиѐда аз он амалњо 
талаб карда мешавад. Масъалањо ‟ њамчун љумлањои мантиќї аз гуфторњое таркиб 
ѐфтаанд, ки дар худ бузургињои ададиро дарбар гирифта, ба мафхумњои дуруст ва 
нодуруст мубаддал мешаванд. Ин гуна љумлаи мантиќиро масъалањо меноманд [1, с. 
147]. 

Дар баробари дигар мафњумњои математикї, аз љумла мафњумњои алгебравї ва 
геометрї, нумератсияи ададњо, амалњо бо ададњо ва ѓайрањо, мафњуми масъалањо дар 
математикаи синфњои ибтидої нақши асосиро мебозанд.  

Инкишофи тафаккури мантиқӣ бевосита бо ҳалли масъалаҳо алоқаманд аст. 
Раванди ҳалли масъалаҳо на танҳо тафаккури хонандагонро рушд медиҳад, балки 
таваҷҷуҳро ба худи раванди дарѐфти ҳалли масъала бедор мекунад ва инчунин дар 
тарбияи хислатҳои шахсӣ, аз қабили матонат, ирода, дақиқӣ мусоидат мекунад. 
Масъалањо ҳамчун воситаи таълим, тарбия ва рушди ақлии мактаббачагон хизмат 
мекунанд. 

Масъалањои матни мушкилоте мебошад, ки бо забони табиӣ таҳия шудааст; он 
ҷанбаи миқдории раванд, падида ѐ ҳодисаро тавсиф мекунад ва талаб карда мешавад, 
ки арзиши номаълуми миқдори муайянро мувофиқи хусусиятҳои дигари маълум пайдо 
кунанд [13, c. 57]. 

Масъалаи ташаккули тафаккури хонандагони синфҳои ибтидоӣ вақтҳои охир 
вазифаи асосии мактаб шудааст ва рӯз то рӯз муҳимтар мегардад. Дар синни мактаби 
ибтидоӣ, кӯдакон захираҳои назарраси рушд доранд. Ҳангоми ба мактаб омадани 
кӯдак, таҳти таъсири таҳқиқот, таҷдиди тамоми равандҳои маърифатии ӯ оғоз меѐбад. 
Яке аз малакаҳои маърифатие, ки ба омӯзиши хонандагони хурдсол таъсир мерасонанд, 
ин қобилияти тафаккури мантиқӣ мебошад. Қобилияти тафаккури мантиқӣ қобилияти 
хонандаро барои ҳалли масъалањо тавассути амалиѐтҳои зеҳнӣ ѐ қобилияти ба 
принсипҳо ѐ қоидаҳо расидан бо роҳи умумигардонӣ ѐ абстраксияҳои муайян дар бар 
мегирад [5, с. 81].  

Маҳз синни хурдтари мактабӣ дар рушди тафаккури мантиқӣ ва абстрактӣ 
самаранок аст. Ин аз он сабаб ба амал омадааст, ки кӯдакон ба намудҳои нави 
фаъолият ва системаҳои муносибатҳои байниҳамдигарӣ ҷалб карда мешаванд, ки аз 

онҳо сифатҳои нави психологиро талаб мекунанд. Илми муосир тафаккурро ҳамчун 
раванди олии маърифатӣ, ки шакли инъикоси эҷодкоронаи воқеият дар инсон аст, 
натиҷа медиҳад, ки дар худи воқеият ѐ дар мавзӯъ дар як лаҳзаи муайяни вақт вуҷуд 
надорад. Тафаккури инсонро инчунин ҳамчун тағйироти эҷодии ғояҳо ва тасвирҳо дар 
хотира дарк кардан мумкин аст [15, с. 95]. 

Дар адабиѐти методӣ (М.И. Моро, А.М. Пышкало, Ю.М. Колягин ва ғ.) Қайд 
карда мешавад, ки истифодаи вазифаҳо ҳамчун воситаи таълим, тарбия ва рушди 
хонандагон бо татбиқи таълим, тарбия ва рушд алоқаманд аст. Функсияҳои омӯзиши 
вазифаҳо функсияҳое мебошанд, ки ба ташаккули системаи дониш, малака ва 
малакаҳои математикӣ равона карда шудаанд [9. с, 58-60]. Функсияҳои таълимии 
вазифаҳо функсияҳое мебошанд, ки ба ташаккули шавқи маърифатӣ, сифатҳои ахлоқии 
шахс, малакаҳои худдорӣ ва худогоҳӣ нигаронида шудаанд. Функсияҳои рушдѐбандаи 

вазифаҳо функсияҳое мебошанд, ки ба рушди равандҳои ақлӣ (тафаккур, тасаввурот, 
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сухан, диққат ва ғ.) хос мебошад. Ва ташаккули амалҳои равонӣ (таҳлил, синтез, 
муқоиса, абстраксия, конкретӣ, умумигардонӣ), инчунин қобилияти амалӣ кардани 

ақидаи дедуктивӣ ва индуктивӣ. Ҳар як вазифа функсияҳои гуногунро иҷро мекунад, 
аммо дар айни замон ҳамеша функсияи пешбар (ѐ якчанд функсия) мавҷуд аст, ки онро 
ҳадафи асосӣ муайян мекунад ва бояд дар ҷои аввал татбиқ карда шавад. Гурӯҳҳои 
гуногуни масъалаҳои матнї мавҷуданд: - аз рӯи шумораи амалҳо - одӣ (дар як амал ҳал 
карда мешавад) ва мураккаб (дар ду ѐ зиѐда амал ҳал карда мешавад); - Аз рӯи шумораи 
маълумот ва маълумоти зарурӣ - муайян (дорои миқдори зиѐди маълумот барои ҳалли 
зарурӣ), номуайян ва аз ҳад муайяншуда (шояд маълумоти гумшуда ѐ зиѐдатӣ дошта 
бошанд); - мувофиқи қитъа - барои ҳаракат, кор, вақт ва ғайра; - Аз рӯи усулҳои ҳал - бо 
тақсимоти мутаносиб, фоизҳо, миѐнаи арифметикӣ, ва ғ. [4, с. 109]. 

Бо усулҳои ҳалли - арифметикӣ, алгебравӣ, геометрӣ (графикӣ), мантиқӣ ва ғ 
масъалаҳои матнӣ ҳал карда мешаванд. Биѐед усулҳо ва роҳҳои ҳалли масъалаҳои 
матни ро муфассалтар дида бароем. Усулҳои асосии ҳалли масъалаҳои калима усулҳои 
арифметикӣ ва алгебравӣ мебошанд. 

Усули арифметикӣ ин ѐфтани ҷавоб ба саволи масъала бо иҷрои амалҳои 
арифметикӣ дар рақамҳо мебошад. Баъзе масъалаҳоро бо роҳҳои гуногуни арифметикӣ 
ҳал кардан мумкин аст. Усулҳои ҳалли масъала ақаллан бо як ѐ якчанд амал фарқ 
мекунанд.  

Усули алгебравӣ ѐфтани посух ба саволи масъала бо роҳи тартиб додан ва ҳалли 
муодила ѐ системаи муодилаҳо мебошад. Масъаларо бо якчанд роҳи алгебравӣ ҳал 
кардан мумкин аст, агар барои ин масъала муодилаҳои гуногун ѐ системаҳои муодилаҳо 
сохтан имконпазир бошад. Ҳамчунин усулҳо ба монанди усулҳои графикӣ, мантиқӣ, 
амалӣ, ҷадвалӣ ва омехтаи ҳалли масъалаҳо муҳиманд.  

Усули графикӣ сохтани нақшест, ки ба шумо имкон медиҳад, ки бидуни иҷрои 
амали арифметикӣ ба саволи масъала посух диҳед [8, с. 76]. 

Усули мантиқӣ ин истифодаи ақидаи мантиқӣ дар раванди пайдо кардани роҳи 
ҳалли масъала мебошад. Барои посух додан ба саволи масъала ба шумо амали 
арифметикӣ лозим нест. Усули амалӣ иҷро кардани амалҳо аз рӯи маҷмӯаҳои мавзӯъ 
мебошад, ки вазъияти дар вазифа тасвиршударо инъикос мекунанд. Барои посух додан 
ба саволи масъала арифметикаро иҷро кардан шарт нест. 

Усули ҷадвалӣ ҳалли масъала бо роҳи сохтани ҷадвал мебошад. Ин усулҳо 
инчунин барои ҳалли масъалаҳои мантиқӣ, комбинативӣ ва ғайристандартӣ истифода 
мешаванд. Режими омехта истифодаи усулҳои ҳалли масъалањо бо роҳҳои гуногун 
мебошад. Масалан, суҳбат (муаллим хонандагонро ба роҳи муайяни ҳалли масъала 
мерасонад) ва муҳокимаи роҳҳои ҳалли тайѐр (муаллим ба хонандагон роҳҳои гуногуни 
ҳалли масъаларо пешниҳод мекунад) [3, с, 79-80]. Хулоса њал намудани масъалањои 
матни боиси инкишофи фикрронии мантиќии хонандагон мегардад.  
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МАСЪАЛАЊОИ МАТЕМАТИКЇ ЊАМЧУН РУШДИ ЌОБИЛИЯТИ  

ФИКРРОНИИ МАНТИЌИИ ХОНАНДАГОН 
Маќолаи мазкур фарогири масъалањои педагогї-психологї ва математикиро дар 

бар мегирад. Дар он муњаќќиќ вобаста ба масъалањои математикї њамчун рушди 
ќобилияти фикрронии мантиќии насли наврасро баррасї намудааст. Инкишоф ва 
ќобилияти ҳаматарафаи шахсияти хонандагон дар ҷараѐни таъсиррасонии омилҳои 
гуногуни биологӣ, психологӣ, педагогї, иҷтимоию иқтисодӣ ва фарҳангӣ ташаккул 
меѐбад. Дар ин самт соњаи маориф, хосатан муаллимони муассисањои таълимї ва 
оилаву љомеа нақши бориз мебозанд.  

Дар замони муосир мушкилоти донишазхудкунї ва татбиќи донишњои њосил 
гардида, яке аз масъалањои муњимтарини љомеаи инсонї мебошад. Инсон дар 
марњилањое ќарор дорад, ки њаѐт бо суръати хеле баланд дар њаракат аст. Вориди ин 
маљро гардидан бо суръати он њаракат намудан вазифаи њар як узви љомеа аст. Бинобар 
ин, масъалаи таълим ва тарбия бояд дар сатњи нав ќарор гирифта, ба равиши маљраи 
њаѐт равона гардид. Ба воситаи њалли масъалањо кўдакон бо тастиќотњои муњими 
дарккунї ва тарбиявї ошно мешаванд. Чунки мундариљаи бисѐр масъалањои дар 
синфњои ибтидої њалшаванда, инъикосгари мењнати кўдакон ва калонсолон, комѐбињои 
мамлакати худ дар соњаи хољагии ќишлоќ, техника, илм, санъат ва ѓайра мебошанд. Ба 
илмњои мављуда тарњи нав ворид сохтани онро ба ањли љомеа такмил намуда, яке аз 
амалњои муфидтарин ба њисоб меравад. Муаллиф маќолаи мазкурро ба он маќсад руйи 
кор овардааст, ки омўзгорон, донишљўѐн ва хонандагони мо ба њалли масъалањои 
математикї машѓул гарданд. Зеро њалли масъала фикронии инсонро таќвият бахшида 
иродаи ўро мустањкам намуда, ба ин васила хислатњои неки инсонро дар нињодаш 
парвариш медињад. Бовари дорем, ки дар мавриди машѓул гардидани хонандагон ба 
њалли масъалањо савияи дониш, фикрронии мантиќї ва љањонбинии онњо васеъ 
мегардад. Њамин тариќ, њалли масъалањои матнї боиси инкишофи фикрронии 
хонандагон ва ба бештару хубтар азхудшавии муносибатњои функсионалї, ривољи 
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маданияти њисобкунии онњо мегардад. Дар раванди њалкунии масъалањо дар 
хонандагон мањорат ва малакаи моделиронии объектњо ва њодисањо ташаккул меѐбад.  

Калидвожањо: фикрронї, љањонбинї, ќобилият, рушд, аналогия, индуксия, 
моделиронї, мушкилот, тафаккур, таълим. 

 
МАТЕМАТИЧЕСКИЕ ЗАДАЧИ КАК РАЗВИТИЕ  

ЛОГИЧЕСКОГО МЫШЛЕНИЯ ЧИТАТЕЛЕЙ 
В статье рассматриваются педагогические, психологические и математические 

вопросы. В нем исследователь рассматривает математические задачи, как развитие 
способности логического мышления подрастающего поколения. Развитие и 
разносторонние способности личности студентов формируются в процессе воздействия 
различных биологических, психологических, педагогических, социально-экономических 
и культурных факторов. Сектор образования, особенно учителей образовательных 
учреждений, семей и сообществ, играет важную роль в этом направлении. 

В наше время проблема приобретения знаний и применения полученных знаний 
является одной из важнейших проблем человеческого общества. Человек находится на 
стадии, когда жизнь движется с очень высокой скоростью. Долг каждого члена 
общества - войти в этот поток и двигаться с его скоростью. Поэтому вопрос 
образования нужно вывести на новый уровень и сфокусировать на образе жизни. Решая 
проблемы, дети знакомятся с важными познавательными и образовательными 
данными. Ведь содержание многих вопросов, решаемых в начальной школе, отражает 
труд детей и взрослых, достижения их страны в области сельского хозяйства, 
технологий, науки, искусства и так далее. Одним из наиболее полезных действий 
является внедрение нового дизайна в существующие науки. Автор разработал эту 
статью, чтобы помочь нашим учителям, студентам и читателям решать математические 
задачи. Это потому, что решение проблемы укрепляет мышление человека, укрепляет 
его волю и, таким образом, воспитывает в нем его хорошие качества. Мы считаем, что 
уровень знаний, логического мышления и мировоззрения учащихся будет повышаться 
по мере того, как они будут заниматься решением проблем. Таким образом, решение 
текстовых задач приводит к развитию мышления студентов и лучшему овладению 
функциональными связями, развитию их вычислительной культуры. В процессе 
решения задач у студентов развиваются навыки и умения моделировать предметы и 
события. 

Ключевые слова: мышление, мировоззрение, способности, развитие, аналогия, 
индукция, моделирование, проблема, мышление, образование.  

 
MATHEMATICAL PROBLEMS AS THE DEVELOPMENT  

OF STUDENTS' LOGICAL THINKING SKILLS 
This article covers pedagogical, psychological and mathematical issues. In it, the 

researcher considers mathematical problems as the development of the logical thinking ability 
of the younger generation. The development and comprehensive abilities of students' 
personalities are formed in the process of influencing various biological, psychological, 
pedagogical, socio-economic and cultural factors. The education sector, especially teachers of 
educational institutions and families and communities, plays an important role in this 
direction. 

In modern times, the problem of acquiring knowledge and applying the acquired 
knowledge is one of the most important issues of human society. Man is at a stage where life is 
moving at a very high speed. It is the duty of every member of society to enter this stream and 
move at its speed. Therefore, the issue of education should be taken to a new level and focused 
on the way of life. By solving problems, children become acquainted with important cognitive 
and educational evidence. Because the content of many issues addressed in the primary school, 
reflects the work of children and adults, the achievements of their country in the field of 
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agriculture, technology, science, art and so on. One of the most useful actions is to improve 
the introduction of a new design in the existing sciences. The author has designed this article 
to help our teachers, students and readers solve mathematical problems. This is because 
solving a problem strengthens a person's thinking, strengthens his will and thus cultivates his 
good qualities in him. We believe that the level of knowledge, logical thinking and worldview 
of students will increase as they engage in problem-solving. Thus, the solution of textual 
problems leads to the development of students' thinking and the better mastery of functional 
relationships, the development of their computational culture. In the process of solving 
problems, students develop the skills and abilities to model objects and events. 

Keywords: thinking, worldview, ability, development, analogy, induction, modeling, 
problem, thinking, education. 
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МАХСУСИЯТҲОИ ДИДИ БАДЕИИ ФИРДАВСӢ ВА НИЗОМӢ ДАР 

ОФАРИНИШИ НАҚШИ ЗАНОН  

(дар мисоли “Шоҳнома”-и Абулқосим Фирдавсӣ ва“Хамса”-и Низомии Ганҷавӣ) 
 

Ашурова Н. 

Донишгоҳи давлатии Кӯлоб ба номи Абӯабдуллоҳи Рӯдакӣ 
 
Дар ҷомеаи гузаштаи то замони Фирдавсӣ дар бештари маворид ин асл дар миѐн 

будааст, ки зан боиси зиддиятҳо ва бадбахтӣ аст ва ҳеҷ нақши мусбате дар ҷомеа 
надорад. Ҳатто Арасту занро ноқис медонист ва муътақид буд он ҷо, ки табиат аз 
офаридани мард нотавон аст, занро меофарад ва занону бандагон аз рӯи табиат маҳкум 
ба асорат ҳастанд ва ба ҳеҷ ваҷҳ сазовори ширкат дар корҳои умумӣ нестанд.  

Донишманди олмонї Сюзан Мюллер рољеъ ба андешањои мутафаккири Юнони 
бостон Арасту дар маќолааш бо унвони “Баррасии зан аз нигоњи Арасту” чунин 
овардааст: “Ба таври куллї аз назари Арасту робитаи фармонраво ва фармонбар, 
арбобу барда ва зану шавњар робитае аст, ки ќобили људо шудан аз якдигар нест, зеро 
вуљуди яке мусталзими вуљуди дигаре аст. Арасту бо баѐни ин иборат, ки “фармонбарон 
ва тањти султањо њаммонанди найсозон њастанд ва онон, ки фармон медињанд ва 
султагаранд, ба сони найнавозон мебошанд ва аз найе, ки сохтаанд, истифода мекунанд. 
Ба равшанї, ки султаи мардон бар занонро нишон медињад. Ў бар ин бовар аст, ки 
занон “ба таври табиї” дорои љинси паст ва дараљаи дувум њастанд ва табиатан 
мебоист тањти султаи мардон, ки аз љинси аввал ва бартаранд, ќарор гиранд” [15, с. 6].  

Ҳамин назар дар ҷомеаҳои асримиѐнагӣ дар миѐни мардуми Шарқ ҳам ҳукми 
ғолибро доштааст. Аммо чеҳраи зан дар назари зебобини адибони адабиѐти классикии 
форсу тоҷик аз дарки умумии ҷомеа фарқ дошт. Дар қиѐс ба ин ду диди мухталиф, 
масъалаи чигунагии тасвири зан дар адабиѐт ва махсусиятҳои диди бадеии адибон дар 
офариниши чеҳраи занон ба миѐн меояд, ки паҳнои фарох дошта, моҳиятан ба 
ҷаҳонбинии адибон иртибот дорад.  

Ба таври умда, проблемаи офариниши образи занон дар адабиѐти халқҳои ҷаҳон 
низ мавқеи хоссае дорад. Агар дар адабиѐти Ғарб Бокаччо, Балзак, Стендал, Ҳѐте, 
Шекспир барин бузургон дар таълиф ва офариниши муҷассамаҳои безаволи занон 
овозадор гашта бошанд, адабиѐти халқҳои форсу тоҷик аз симоҳои безаволи занону 
бонувон ғанӣ ва пурсамар мебошад. Хазинаи адабиѐти мо пур аз намунаҳои нодири 

шоҳасарҳоест, ки дар онҳо занон маҳз боиси илҳоми сипаҳсолорони майдони адаб, 
сабабгори дар адабиѐти ҷаҳонӣ сабт ѐфтани номи зумраи муайяни устодони каломи 
бадеъ гардидаанд [3, с. 17]. Ба қатори чунин шоҳасарҳои адабиѐти форсу тоҷик, пеш аз 
ҳама, “Шоҳнома”-и Абулқосим Фирдавсӣ ва “Хамса”-и Низомии Ганҷавиро метавон 
ҷой дод. 

Офариниши образи занон дар адабиѐти халқҳои Шарқ реша дар умқи асрҳо 
дошта, чи дар фолклори халқҳо ва чи дар осори адабиѐти хаттӣ инъикос ѐфтааст. Дар 
адабиѐти асримиѐнагии тоҷик тасвири образи занон, чунонки дар боло ишора шуд, дар 
асоси ҷаҳонбинии адибон офарида шуда, бештар бо тасвири ҷанбаҳои гуногун ба чашм 
мехўрад. Бозтоби чашмгири образи занонро мо бештар дар достонҳои мардумии насрӣ 
ва офаридаҳои назми ҳамосавии адабиѐти форсу тоҷик, ки қуллаи баланди он 
“Шоҳнома”-и Фирдавсӣ мебошад, дармеѐбем. 
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Фирдавсӣ барои занон бузургӣ ва азамати махсусе дода аст. Аз ин ҷост, ки аз 
диловариҳо ва ҳушѐрии занон сухан ба миѐн оварда, пеш аз ҳама, чеҳраи занонеро 

офаридааст, ки онҳо порсову пок ва дорои иффату исмат ҳастанд. Чунин занон аз 
назари ақлу ҳушѐрӣ мумтоз буда, ҳампои мардон вориди иҷтимоъ мегарданд, аз баъзе 
мардон, раҳбарони ҳушманд ва чеҳраҳои сиѐсӣ хирадмандтар ҷилва мекунанд. Ин 
тоифа занон, гузашта аз покию порсоӣ ғамгусору ройзан ҳастанд: 

Зи покиву аз порсоии зан, 
Ки ҳам ғамгусор асту ҳам ройзан [13, с. 154].  

Яке аз нукоти бисѐр ҷолибе, ки дар ашъори Низомии Ганҷавӣ низ метавон ѐфт, 
изҳори вафодории комили зан аст. Зан ба унвони мавҷуде вафодор ва фидокор 
муаррифӣ шудааст, ба гунае ки дар мавридҳои зиѐд вуҷуди худро фидои мардон намуда, 
барои намоѐндани вафодорӣ худро ба вартаи нестӣ мерасонад. 

Ҳаким Фирдавсӣ дар адабиѐти асрҳои миѐна аввалин адибест, ки дар офаридани 
симои зани муборизу адолатхоҳ, ватандӯсту меҳанпарвар, ҳақшинос ва баробарҳуқуқ бо 

мардон ҳам дар корҳои давлатдорӣ ва ҳам дар масоили хонаводагӣ иқдом кардааст. Вай 
аз баландии нигоҳ ба мардону занон якхела менигарад ва ҳамаро яксон ба сӯйи 
ватандӯстию адолатхоҳӣ ва ҳақиқатталабию хирадофаринӣ раҳнамоӣ менамояд. Ҳамин 
аст, ки симои зан дар саросари “Шоҳнома” мавқеи намоѐн дорад. Ҳатто бо итминони 
комил метавон гуфт, ки дар масъалаи таваҷҷуҳ ба зан дар адабиѐти навини форсу тоҷик, 
ки аз асри IX сарчашма мегираду то ба имрӯз идома дорад, суханвареро чун Ҳаким 
Фирдавсӣ пайдо кардан муҳол аст. 

Дар бораи мавқеи намоѐн доштани нақши зан дар эҷодиѐти Фирдавсӣ 
ховаршиноси маъруфи шӯравӣ Е. Э. Бертелс чунин андешаҳоро иброз доштааст: “Дар 
“Шоҳнома” симои занон бисѐр дархури нигариш аст. Менамояд, ки Фирдавсӣ дар ин ҷо 
ба суннатҳои куҳан сахт вафодор монда бошад. Занони номдори “Шоҳнома” канизакон 
ва парастандагони гӯш ба фармон ва даст ба сина нестанд. Ин занон ѐрон ва ҳамроҳони 

шоистаи паҳлавононанд. Инон медонанд, ки чӣ мехоҳанд ва дар роҳи расидан ба ҳадаф 
мекӯшанд” [2, с. 260]. 

Фирдавсӣ ба бузургии инсон дар корҳои ҷаҳон ва ватанпарварӣ арҷ мегузорад ва 
ин мазмун сартосари “Шоҳнома”-ро фаро гирифта, дар амали қаҳрамонон ва образҳои 
достон, аз ҷумла, занон нишон дода мешавад. Бо хислатҳои наҷиби ватанпарварӣ ва 
ҷасорату мардонагӣ шоир ду зани мубориз ‟ Гурдофарид ва Гурдияро бо мардон 
ҳампоя ва бо сиѐсатмадорию давлатдорӣ ва бо маслиҳату машварат додан ба мардон 
Синдухту Ҳумой, Катоюну Сапенуд, Қайдофаю Ширинро баробар ба шоҳону 
давлатсарон донистааст. Аммо шигифтовар аз ҳама он аст, ки ин ду адиби бемислу 
мутафаккирони нотакрор дар офаридаҳояшон сухан аз шаҳре меоранд, ки дар он занон 
ҳам ҳукмфармоӣ мекунанд ва ҳам сипаҳсолорӣ, ҳам ҳунарманданду ҳам ҳимоятгари 
шаҳру сокинони он, ки саросар аз занон иборатанд ва ин шаҳр ончунон шуҳратѐр 
будааст, ки мардони тавонои майдони набард ба монанди Искандари Мақдунӣ орзуи 
дидани он шаҳри шигифтангезу пуровоза ва сокинони диловару размандаашро дар дил 
мепарваранд. 

Дар тасвири шаҳри занҳо бо ҳукумати зан, ки дар он ҷо танҳо занон зиндагӣ 
мекунанд, умқи назари Фирдавсӣ ва Низомӣ ба масъалаҳо намоѐн мешавад. Чунонки аз 
таҳқиқоти Зафар Мирзоѐн дар бораи сарзамини занони разманда ‟ «амазонзанон» 
маълум мешавад, «дар адабиѐти асотирии юнонӣ оид ба сарзамине гуфта шудааст, ки 
бошандагонаш ҳама занони шамшерзани разманда ‟ «амазонзанон» (амазонки) буда, 
мардон ба он ҷо роҳ надошта будаанд. Амазонзанон бо мардоне, ки дар ҷанг аз онҳо 
шикаст хӯрдаанд, омезиш пайдо карда, танҳо фарзандони духтарро дар шаҳри худ 
нигаҳ медоштанд, аммо фарзанди писарро аз шаҳрашон берун мекарданд, ба 

падаронашон месупориданд ѐ аз байн мебурданд. Ҳамчунин, онҳо синаи рости 
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духтаронро низ дар кӯдакӣ мебуриданд, то ки битавонанд моҳирона тирандозӣ кунанд. 
(Дар “Шоҳнома”-и Фирдавсӣ омадааст, ки синаи чапи духтаронро дар кӯдакӣ 
мебуридаанд). 

Дар бораи шаҳри занон ривоятҳои гуногун вуҷуд дорад, ки аз миѐни онҳо се 
ривоят ‟ яке асотири юнонӣ, ки дар осори хаттӣ, аз ҷумла дар ҳамосаи Ҳомер «Одиссея» 
(Odysseia), асарҳои сураткаши бостон Микон ва тандисҳои пайкартарошон Фидий ва 
Поликлет бозтоб шудааст, дуввум дар китобҳои торихии Ҳеродот, Эврипид, Плутарх ва 
севум бозтоби амазонзанон дар «Шоҳнома»-и Ҳаким Фирдавсӣ мебошанд» [7, с. 190].  

Тибқи ривоятҳои таърихӣ, охирин каси ба он сарзамин расида Искандари 
Мақдунӣ будааст. Шаҳбонуи амазонзанон Искандари Мақдуниро даъват мекунад, ки 
ба сарзамини онҳо омада, ӯро ба ҳамсарӣ бипазирад [14].  

Дар “Шоҳнома”-и Фирдавсӣ ва “Искандарнома”-и Низомии Ганҷавӣ ин устура 
дар шакли дигар, вале хеле зебову заминӣ бозгӯ шудааст. Дар ҳар ду асар омадааст, ки 
пас аз чирамандӣ бар кишварҳо Искандар дидан ва сафар намудан ба кишвари 

овозаманди занонро орзу мекунад. Ӯ ба шаҳри занон наздик шуда, чун дар бораи 
далериву хирадмандии занони он шаҳр огоҳ шуда буд, ҷуръати ворид шудан ба он 
накарда, эҳтиѐт пеша мекунад ва бо дасти файласуфе пайғом мефиристад, бар маънии 
азми ҷанг надоштану танҳо орзуи дидани шаҳри онҳоро доштан. Тафсилоти ин воқеаро 
мо дар мавриди дигар баѐн кардаем. 

Низомии Ганҷавӣ нисбат ба Ҳаким Фирдавсӣ дар бораи шаҳри шигифтовари 
занон тафсилоти бештарро бозгӯ карда, дар кушодани олами ботинии маликаи ин 
шаҳр, яъне ҳокими шаҳри Бардаъ‟ Нӯшоба диққати вижа додааст. Номи маликаи 
шаҳри занон дар “Шоҳнома” наомадааст. Ин зан дар тасвири Низомӣ ҳамчун зани 
ботадбиру рой буда, аз наздик шудани лашкари Искандар огаҳ шуда буд ва ба 
сарзамини онҳо омаданашро низ бовар дошт, пешакӣ тасвири Искандар ва дигар 
мулкдорони ҷаҳонро дар даст дошт ва бо дидани «фиристода» пай мебарад, ки ин мард 
худи Искандари ҷаҳондор аст. Дар номааш барои дидори сарзаминаш пеш аз он ки ба 
Искандар барои дидани шаҳраш иљозат диҳад, ӯро ҳушдор медиҳад, ки дар мамлакати 
ӯ ҳама занон размандаанд ва баҳри дифои шаҳри худ ҳар яки онҳо омодаанд ҷони худро 
нисор кунанд [4, с. 152-153].  

Зӯрмандӣ ва қавииродагии Нӯшобаро Низомии Ганҷавӣ аз забони ин шерзан 
чунин бозгӯ кардааст: 

Агарчи занам, зансияр нестам, 
Зи ҳоли ҷаҳон бехабар нестам. 
Манам шерзан, гар туӣ шермард, 
Чи мода, чи наршер вақти набард. 
Чу барҷӯшам аз хашм чун тундмеғ, 
Дар об оташ ангезам аз дуди теғ. 
Кафалгоҳи шерон барорам ба доғ, 
Зи пиҳи наҳангон фурӯзам чароғ [4, с. 159].  

Ин зани мардафкан ба қувваю нерӯи худ бовар дошта, дар набард бо мардони 
майдон шоистагии худро изҳор медорад, аммо дар он ҳолате, ки метавон корро бо сулҳ 
анҷомид, дари ҷанг намекӯбад. Зани ҷанговару ҳамзамон сарвари чорасоз шоҳи 
замонро на танҳо бо ҳусну ҷамол, балки бо хиради расо, тадбирҷӯӣ, нерӯмандӣ, 
тавоноӣ ва корнамоиҳои худ қоил мекунад.  

Тавассути офаридани шаҳри ормонии занон Низомии Ганҷавӣ орзу кардааст, ки 
занони замони худро, ки бо таъсири дини ислом то андозае аз ҳуқуқҳои худ маҳрум 
шуда буданд, мисли занони ориѐии то замони вуруди ислом бубинад. Фотима Муйизӣ 
дуруст дарѐфтааст, ки Ҳаким Низомӣ хираду паҳлавонӣ, сидқу меҳрубонии занони 
ватанпарвари шаҳри занонро ситоиш намуда, орзу кардааст, ки занон дар ҳама давру 

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%BB%D1%83%D1%82%D0%B0%D1%80%D1%85
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замон аз чунин озодиҳо баҳравар бошанд. Ӯ дар ин бора чунин мегӯяд: “Низомӣ 
мақбулияти занро ба ҳадди аълои худ мерасонад. Зане чун Нӯшобаро ҳокими 

сарзамини Бардаъ мекунад. Ормоншаҳре барои занон месозад, ки шояд қарнҳо орзуи 
заноне бошад, ки таҳти фишори зӯргӯии мардон будаанд ва ин ҳамон вокуниши зеҳни 
исѐнгари нависанда дар баробари норавоиҳои рӯзгор аст. Коре, ки Ҳаким Низомӣ ба 
шоистагии ҳар чӣ тамом кард, ин буд, ки аз нигоҳи таҳқиромези замони худ ба зан убур 
кард ва дуруст ҳангоме ки шоири муосири худ Ҳоқонӣ духтарро мояи сарафкандагӣ ва 
эҳтиѐзи ҳамсарро ранҷи дили худ ва шоистатарини додаро барои духтар гӯри торик 
медонад ва аз марги духтараш хурсанд мегардад, эътиқоди худ ба зан ва шефтагӣ ба 
ҳамсари аввалаш Офоқро дар ҳар ҷо ва ба ҳар баҳона баѐн мекунад” [8, с. 38-39]. 

Нигоҳи Низомӣ ба зан аз аввалин то охирин манзума марҳилаҳои такомул ва 
таҳаввулро паймудааст ва чунонки ишора шуд, тафовути ӯ бо дигар шоирон дар 
иқтидори бахше ба зан, озодагӣ, ҳифзи ҳурмат ва ҳаѐ ва кашфи чеҳраи дурахшони ошиқ 
дар ниқоби маъшуқ аст.  

Ба назар мерасад, ки Ҳакими Тӯс ва Низомии Ганҷавӣ бо офаридани образи 
занони ҷасуру паҳлавони шаҳри Ҳарум ва Бардаъ, алалхусус сарварони ин шаҳрҳо, ки 
фармонравоѐни кордон, ватандӯсту беназир мебошанд, хостаанд бифаҳмонанд, ки 
кореро мебояд мардон барои дифои марзу бум ва зану фарзанди худ анҷом диҳанд, на 
ҳама вақт онро уҳда карда тавонистаанд, аммо занон аз роҳи бунѐди кишвари вижаи 
бидуни мард, барои аз теғи хуношоми Искандари кишваркушо наҷот додани мардум ва 
сарзамини падарон, барқарор намудани сулҳу осоиштагӣ ва обод сохтани мамлакат 
тавоноии хешро нишон бидиҳанд.  

Ба ин тартиб, яке аз ангезаҳои асосии нигориши «Шоҳнома» масъалаи ҳуввияти 
эронӣ будааст, ки Абулқосими Фирдавсӣ хостааст, то эрониѐн гузаштаи таърихии худро 
чунин бояд бубинанд. Низомӣ низ дар симо ва рафтору кирдори занони шаҳри Бардаъ 

ва шаҳбонуи он ‟ Нӯшоба андешаи пешқадамеро изҳор намудааст, ки дар вақти 
зарурат, хусусан, вақте ки шамшери аҷнабиѐн болои сари ҳамватанон таҳдиди хунрезӣ 
мекунаду сарзаминашонро хатари ҷанг дар пеш аст, ҳама бояд баҳри ҳимояи ватан 
бархезанд ва барои дифои марзу буми он, агар лозим шавад, ҷони худро қурбон созанд.  

Ҷолиб аст, ки дар фасли “Расидани Искандар ба ҳадди Шимол ва бастани садди 
яъҷуҷ”-и достони “Искандарнома” дар охири амалиѐти Искандар Низомии Ганҷавӣ 
шаҳри боз аз ин ҳам аҷибтареро тасвир мекунад, ки дар он мардумонаш, чи мард ва чи 
зан, ҳама озоду осоишта ва баробар зиндагӣ мекунанд ва меҳрубони якдигаранд ва дар 
он на ҳоким асту на гадо, на дузд асту на посбон ва ҳама хушбахтанд. Шоҳи Рум бо 
ҳамаи фазилат, сиѐсатдонӣ, одилӣ ва қаҳрамонию мағлубнашавандагӣ дар назди 
мардумони шаҳри озод, ки сокинонашро дар баробари мардон занон низ ташкил 
медиҳанд, мағлуб мешавад: 

Сикандар чу дид ончунон расму роҳ, 
Фурӯ монд саргашта бар ҷойгоҳ. 
Бад-эшон гирифтаст олам шукӯҳ, 
Ки автоди олам шуданд ин гурӯҳ. 
Агар сират ин аст, мо бар чием? 
В-агар мардум инанд, пас мо кием? [4, с. 432]. 

Чунин деҳи ободро, ки саросар мардумонаш озоду хушбахтанд, Ҳаким Фирдавсӣ 
низ дар достони “Подшоҳии Баҳроми Гӯр” тасвир кардааст. Дар асар аз деҳе ободу 
хуррам ҳикоят шудааст, ки ҳама мардуми он, чи марду чи зану кӯдак ва чи муздуру чи 
кадхудой бо ҳам баробар буданд. Баҳроми Гӯр ҳангоми шикор гузараш ба он ҷо 
меафтад [12, с. 98-99]. 

Шабеҳи чунин ҷамъияти хаѐлиро, ки Фирдавсӣ ва Низомӣ орзу кардаанд, дар 
шаклҳои гуногун дар “Китоб-уш-шифо”-и Абӯалӣ ибни Сино, “Вис ва Ромин”-и 
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Фахруддини Гургонӣ, ҳамосаи шумерӣ дар бораи Гилгамеш, дар “Авасто”, достони 
хитоии “Чашмаи зардолузор”-и Тао Юан ‟ Мин, кишвари шамбали фолклори ҳиндӣ, 

кишвари Бӯмбаи достони қалмиқии “Ҷангар”, афсонаҳои русӣ ва амсоли инҳо дидан 
мумкин аст [1, с. 353]. 

Маъмулан адибони форсу тоҷик дар осори худ бештар симои занони 
нозукандому хушхиром, сарвқад, нафису зеборо мавриди тасвир қарор додаанд, аммо 
дар “Шоҳнома”-и Фирдавсӣ ва “Хамса”-и Низомии Ганҷавӣ ба ин ҳусну ҷамол боз 
тавонмандию паҳлавонӣ ва ҳунармандию боландагии ҷисмонии онҳоро низ афзудаанд. 
Дар ҳама давру замон паҳлавонону қавипайкарон ва умуман, инсонҳои ҷисман 
обутобѐфта, чи занону чи мардон, ҷуз аз нерӯю тавоноии фитрӣ бояд сифатҳои 
паҳлавониро аз роҳи машқу тамрин, аз худ кардани ҳунарҳои гуногуни варзишию 
низомӣ ба даст оваранд. 

Аз ҷумла, дар “Шоҳнома”-и Абулқосим Фирдавсӣ занони далере, чун Синдухт, 
Гурдофарид, Катоюн, Бонугушасп, Гурдия, либоси низомӣ ба бар карда, ҳунари хуби 

асптозиро ба намоиш мегузоранд. Синдухт либоси разм пӯшида, савори асп барои 
пешгирии ҷангу хунрезиҳо ва ҳимояти Кобул бо раҳпаймоиҳои дуру хатарнок пеши 
Сом мешитобад [10, с.334]. Ё худ, разми Гурдофарид бо Сӯҳроб саҳнаи зебоест, ки 
нахустин бор дар достонҳои “Шоҳнома”-и Ҳаким Фирдавсӣ ба тасвир расидааст. Дар 
фасли “Разми Сӯҳроб бо Гурдофарид” ҳунарнамоии Гурдофарид дар се навъи ҳунари 
варзишию низомӣ, чун асптозӣ, тирандозӣ ва камонварӣ бозтоб гардидааст [11, с. 234-
235]. 

Дар “Хамса”-и Низомии Ганҷавӣ низ метавон ба тасвири паҳлавонбонувоне 
дучор омад, ки дар навъҳои гуногуни ҳунарҳои низомӣ аз худ чирамандиҳои бемисл ба 
намоиш мегузоранд. Ҷиҳатҳои мазкур ва диди вижаи шоирон перомуни қудрат ва 
тавоноии бонувон дар фасли алоҳида баррасӣ мешавад. 

Назари Фирдавсӣ ва Низомӣ оид ба озодӣ ва баробарҳуқуқии занону мардон дар 
интихоби ҳамсар ҳамчун улгу дар кулли ҷомеаҳо маърифат мешавад. Ҳам дар 
“Шоҳнома”-и Ҳаким Фирдавсӣ ва ҳам “Хамса”-и Низомии Ганҷавӣ дар ин хусус 
нуктаҳои омӯзандаи зиѐд дарҷ шудаанд. Масалан, пайванди Зол бо Рудоба, Рустам бо 
Таҳмина, Бежан бо Манижа, Ковус бо Судоба, Гуштосп бо Катоюн, Баҳроми Гӯр бо 
Сапенуд, Шопур бо духти Меҳрак, Хусрав бо Ширин, Баҳроми Гӯр бо Фитна, 
Искандар бо Равшанак ва амсоли инҳо намунаҳое мебошанд, ки масъалаи 
баробарҳуқуқии занон дар интихоби ҳамсарро ба намоиш мегузоранд.  

Дар достонҳои “Хамса”-и Низомии Ганҷавӣ ба ҳолати ҷуфтҷӯии хоҷагон бо 
канизакони худ дучор меоем. Баҳроми Гӯр дилбохтаи канизи худ Фитна гардида, пай 
мебарад, ки ӯ низ дар дил ба шоҳи ҷавон меҳри самимӣ парвардааст. Баҳром Фитнаро 
аз канизӣ озод карда, ӯро ба ҳамсарӣ мепазирад.  Намунаи беҳтарини 
ҳамсарпазириро дар достони “Хусрав ва Ширин”-и Низомии Ганҷавӣ дар амалу 

рафтори қаҳрамонони достони мазкур дилдодагон ‟ Хусрав ва Ширин ба мушоҳида 
гирифтан мумкин аст. Ҳар ду дилдодагон дар аввали достон дар интихоби ҳамсар озод 
ва баробарҳуқуқанд. 

Аз ин ҷо маълум мешавад, ки Фирдавсӣ ва Низомӣ дар баробари тавсифи 
шоистагии шаҳбонувону шаҳзодагон иродату хирадмандии занони оддӣ, ба истилоҳ 
занони табақаи пасти ҷамъиятиро низ дар лаҳзаҳои гузарои шоҳкори худ бозтоб 
намудаанд. Ҳаким Фирдавсӣ дар «Шоҳнома» як идда намодҳоеро бозтоб намудааст, ки 
эшон аслан канизу надиманд ва чунонки дар боло гуфтем, дар кушодани муаммоҳо ва 
ѐвар будан бо шоҳону паҳлавонон, беҳамтоянд. Дар баробари ҳамѐру маслиҳатгар 
будани канизакони хирадманд ба шоҳону сарварон, нақши доягону парасторон низ дар 
тарбияи шоҳону паҳлавонон ҷойгоҳи хосса дорад. 
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Аз лобалои тасовири бадеии марбут ба образи канизон бармеояд, ки Фирдавсӣ 
ва Низомӣ онҳоро ҳамчун ҷузъи муҳимми ҷомеа мешиносанд. Симои канизакон агарчи 

бештар дар пасманзари шахсиятҳои асосӣ офарида мешаванд, онҳо дар ҳалли 
масъалаҳое, ки адибон ба уҳдаашон мегузоранд, фаъол ҳастанд. Ҳатто канизе, ки дар 
ҳарамсарои Қайсар аз нажоди эрониѐн буд, ҳисси эронпарастӣ дорад. Вай барои аз банд 
раҳо кардани шоҳи Эрон ‟ Шопури Нарсӣ мусоидат мекунад.  

Ҳамин тавр, Абулқосим Фирдавсӣ ва Низомии Ганҷавӣ дар офариниши нақши 
занон соҳиби диди бадеии махсусе ҳастанд, ки ҳосили маърифати бадеии воқеияти 
замон ва ҷаҳонбинии онҳо мебошад. Барои ҳар ду адиб зан соҳиби рисолати муайян 
буда, баъзе занон дар зиракӣ ва ҳалли муаммоҳо бо мардон паҳлӯ мезананд. Занро дар 
тасовири бадеии офаридаашон ин адибон, бар хилофи назари умумии роиҷ дар ҷомеаи 
асримиѐнагӣ, мавҷудоте заифу ҳақир тасвир накардаанд. Балки онҳо бо кордонӣ, зебоӣ, 
вафодорӣ, меҳрварзӣ, покиву покдоманӣ ва қудрату нерӯманд тимсоли занони ҷасуру 
меҳрубон тасвир шудаанд.  
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МАХСУСИЯТҲОИ ДИДИ БАДЕИИ ФИРДАВСӢ ВА НИЗОМӢ ДАР 

ОФАРИНИШИ НАҚШИ ЗАНОН (дар мисоли “Шоҳнома”-и  

Абулқосим Фирдавсӣ ва “Хамса”-и Низомии Ганҷавӣ) 

Ҳар як марҳалаи таърихӣ дар асари табадулоти фарҳангию сиѐсӣ вобаста ба 
ниѐзҳои маънавии ҷомеа тазоҳуроти адабиро низ пушти сар мекунад ва дар пайи чунин 
зуҳурот диди бадеии адибон низ таҳаввулпазир мегардад. Чунин таҳаввулот имкони 
бештареро барои қиѐс ва шинохти ҷаҳони андешаи шоир ба бор меорад.  

“Шоҳнома”-и Ҳаким Фирдавсии Тӯсӣ ва “Хамса”-и Низомии Ганҷавӣ аз 
шоҳкориҳои азими адабиѐти форс-тоҷик буда, дар адвори гуногуни таърихӣ навишта 
шудаанд. Аммо ҳеҷ ҷойи тардид нест, ки ҳамосаи миллии тоҷикон ‟ “Шоҳнома” бо 
ғояҳои бадеии худ заминаи устувореро барои таълифи дигар достонҳои эпикию лиро-
эпикӣ гузошт. Аз ҷумлаи чунин осори матлуб, ки баъзе ҳамоҳангиҳои зич бо 
“Шоҳнома”-и Абулқосим Фирдавсӣ дорад, “Хамса”-и Низомии Ганҷавӣ мебошад. Дар 
татбиқу баррасии достонҳои алоҳидаи ин ду шоҳасари бузурги адабӣ метавон 

таҳаввули диди бадеии Ҳаким Фирдавсӣ ва Низомии Ганҷавиро берун овард.  
Дар ин мақола бо таваҷҷуҳ ба офариниши нақши занон дар ду асари ҳунарӣ ‟ 

“Шоҳнома” ва “Хамса” махсусиятҳои таҳаввули диди бадеии Ҳаким Фирдавсии Тӯсӣ ва 
Низомии Ганҷавӣ баррасӣ гардидааст.  

Муаллиф ба чунин натиҷа расидааст, ки Абулқосим Фирдавсӣ ва Низомии 
Ганҷавӣ дар офариниши нақши занон соҳиби диди бадеии махсусе ҳастанд, ки ҳосили 
маърифати бадеии воқеияти замон ва ҷаҳонбинии онҳо мебошад. Барои ҳар ду адиб зан 
соҳиби рисолати муайян буда, баъзе занон дар зиракӣ ва ҳалли муаммоҳо бо мардон 
паҳлӯ мезананд. Занро дар тасовири бадеии офаридаашон ин адибон, бар хилофи 
назари умумии роиҷ дар ҷомеаи асримиѐнагӣ, мавҷудоте заифу ҳақир тасвир 
накардаанд. Балки онҳо бо кордонӣ, зебоӣ, вафодорӣ, меҳрварзӣ, покиву покдоманӣ ва 

қудрату нерӯманд тимсоли занони ҷасуру меҳрубон тасвир шудаанд.  
Вожаҳои калидӣ: Фирдавсӣ, “Шоҳнома”, Низомӣ, “Хамса”, образ, таҳқиқи қиѐсӣ, 

таҳаввули диди бадеӣ, , зебоӣ, вафодорӣ, меҳрварзӣ, покиву покдоманӣ. 
 

ОСОБЕННОСТИ ХУДОЖЕСТВЕННОГО ВЗГЛЯДА ФИРДОУСИ И 
НИЗАМИ В СОЗДАНИИ ОБРАЗОВ ЖЕНЩИН  

(на примере “Шахнаме” Фирдоуси и “Хамса” Низами)  
Каждая историческая эпоха вследствие культурных и политических 

преобразований в зависимости от духовных потребностей общества, переживает и 
литературные явления. В результате таких явлений, претерпевает изменения и 
художественные взгляды деятелей литературы. Такие изменения представляют собой 
большую возможность для сравнения и познания мира воззрений поэта.  

“Шахнаме” Фирдоуси и “Хамса” Низами признаны как непревзойдѐнные 
шедевры персидско-таджикской литературы, созданные в различных периодах истории. 
При этом нет никакого сомнения, что национальный эпос таджиков ‟ “Шахнаме” 
своими художественными идеями заложил прочную основу для создания эпических и 
лиро-эпических поэм. К числу таких поэм, имеющих, в определѐнной степени, тесное 
созвучие с “Шахнаме” Фирдоуси, относится цикл поэм “Хамса” Низами. 
Сравнительное изучение и анализ отдельных поэм этих двух ярких литературных 
шедевров, предоставляют возможность ознакомления с эволюцией художественного 
воззрения Фирдоуси и Низами.  

Предлагаемая статья посвящена, с акцентом на создание образов женщин в двух 
художественных произведениях ‟ “Шахнаме” и “Хамса”, особенностям эволюции 
художественного воззрения Фирдоуси и Низами.  

Автор приходит к заключению о том, что Фирдоуси и Низами в создании 
образов женщин располагают особым художественным взглядом, являющимся 
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результатом художественного познания реалий времени и их мировоззрения. Для 
каждого из наших двух поэтов женщина выполняет определенную миссию. Некоторые 
женщины проницательностью и решением вопросов идут в ногу с мужчинами. 
Женщину эти поэты, в созданных ими художественных произведениях, в отличие от 
доминировавшего средневекового взгляда, не изображают слабой и презренной. 
Напротив, они изображены опытными, красивыми, верными, любящими, 
чистоплотными, целомудренными, сильными и отважными.  

Ключевые слова: Фирдоуси, “Шахнаме”, Низами, “Хамсе”, образ, сравнительный 
анализ, эволюция художественного воззрения, сильными, отважными, любящими 

 
FEATURES OF THE ARTISTIC VIEW OF FIRDOUSHI AND NIZAMI  

IN THE CREATION OF WOMEN'S IMAGES 
(on the example of “Shahnameh” by Ferdowsi and “Khamsa” Nizami) 

Each historical epoch, due to cultural and political transformations, depending on the 
spiritual needs of society, experiences literary phenomena. As a result of such phenomena, the 
artistic views of literary figures also undergo changes. Such changes represent a great 
opportunity for comparing and understanding the world of the poet's views. 

“Shahnameh” by Ferdowsi and “Hamsa” by Nizami are recognized as unsurpassed 
masterpieces of Persian-Tajik literature, created in different periods of history. At the same 
time, there is no doubt that the national epic of the Tajiks - "Shahnameh" with its artistic ideas 
laid a solid foundation for the creation of epic and lyric-epic poems. Among such poems, 
which, to a certain extent, have a close consonance with “Shahnameh” by Ferdowsi, is the 
cycle of poems “Hamsa” by Nizami. Comparative study and analysis of individual poems of 
these two bright literary masterpieces provide an opportunity to get acquainted with the 
evolution of the artistic views of Ferdowsi and Nizami. 

This article is devoted, with an emphasis on the creation of images of women in two 
works of art - "Shahnameh" and "Hamsa", to the peculiarities of the evolution of the artistic 
outlook of Ferdowsi and Nizami. 

The author comes to the conclusion that Ferdowsi and Nizami in creating images of 
women have a special artistic look, which is the result of artistic knowledge of the realities of 
the time and their worldview. For each of our two poets, a woman has a specific mission. 
Some women keep up with men through discernment and decision-making. These poets, in the 
works of art created by them, in contrast to the dominant medieval view, do not depict women 
as weak and despicable. On the contrary, they are depicted as experienced, beautiful, loyal, 
loving, clean, chaste, strong and courageous. 

Key words: Ferdowsi, Shahnameh, Nizami, “Khamsa”,the image, comparative analysis, 
evolution of artistic outlook, loyal, strong, courageous. 
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СИСТЕМА УПРАЖНЕНИЙ ПО РАЗВИТИЮ РЕЧИ НА УРОКАХ 

РУССКОГО ЯЗЫКА В УСЛОВИЯХ ДВУЯЗЫЧИЯ 
 

Назарова Р.Т. 
Кулябского государственного университета имени Абуабдуллох Рудаки 

 
Формирование ключевых компетенции становится сегодня главной целью 

обучения, так как даѐт студенту возможность повысить свои учебные достижения, 
решать вопросы снижения дефицита общения в обществе. Коммуникативную 
компетенцию можно рассматривать с трѐх позиций: предметно-информационная, 
деятельностно-коммуникативная, личностно-орентационная, где все компоненты 
составляют целостную систему личных свойств обучающихся, поэтому 
коммуникативную компетенцию следует рассматривать как готовность студента к 
самостоятельному решению задач на основе знаний, умений личностных качеств [1,с. 
4]. 

Всякое занятие, так или иначе, должно побуждать учащихся к самостоятельным 
высказываниям (задавание вопросов, ответы на поставленные вопросы, объяснения 
слов и выражений, повторение отдельных выражений, произнесение прочитанных 
лозунгов и т. д.). Путем чтения подбираются и накапливаются слова, выражения, 
обороты литературной речи, которые становятся достоянием собственной русской речи 
учащихся. При этом не беда, если учащиеся при ответах будут пользоваться книжными 
словами и оборотами. 

Обучение иностранному языку как универсальному средству общения 
предполагает знание языка как функциональной системы, т. е. системы языковых 
единиц в их «рабочем состоянии», в деятельности [13,с.43] и, значит, знание принципов 
и механизмов формирования их значений в высказывании для выражений 
определѐнных смыслов. Это свидетельствует о ведущей роли коммуникативно-
ориентированных методов, об общем процессе преподавания русского языка. 

В связи с чтением возможно применение следующих приемов по развитию 
устной и письменной речи: ответы на вопросы, постановка вопросов, составление 
плана, пересказ прочитанного, изложение, заучивание наизусть, словарные и другие 
работы. Ответы на поставленные вопросы может даваться как устно, так и письменно.  

Разница в вопросах и ответах от класса к классу будет заключаться лишь в том, 
что сначала вопросы будит задаваться к одному-двум предложениям и 
формулироваться так, что в них дается частично речевой материал и для ответа. 
Пример: Куда пошли мальчики? ‟ Мальчики пошли в лес. А затем, постепенно 
усложняясь, вопросы будут даваться уже к нескольким предложениям или целому 
абзацу. 

Ответ может состоять из одного предложения, иногда из двух. В начальной 
школе ‟ это простое предложение с использованием слов вопроса, в средней школе ‟ 
самостоятельно составленное предложение любого состава и типа. Важно от начала до 
конца, т. е всегда следить за тем, чтобы предложение даваемое учащимся, как ответ на 
вопрос, было грамматически правильно и понятно не только самому говорящему, но и 
всем слушающим или читающим. 

Задать вопрос к прочитанному труднее, чем дать ответь на вопрос. 
Как учить учеников ставить вопрос? Путь здесь такой: постановка вопросов 

самим учителем; коллективная постановка вопросов к прочитанному (придумывание 
вопросов учениками, поправки редактирование их с помощью учителя); образец 
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вопроса в книге; самостоятельное редактирование придуманных учениками вопросов с 
последующей проверкой и заключением учителя. 

Нужно сказать, что и на родном языке ученики с большим трудом усваивают 
уменье ставить вопросы, часто осложняя их рассуждениями, растягивая до нескольких 
предложений. Близко к постановке вопросов стоит прием постановки заголовков к 
отдельным частям прочитанного. 

Составление плана к прочитанному сначала проводится в классе, коллективно с 
учителем, и только после этого ученики будут пробовать составлять план 
самостоятельно. Обычно (еще в начальной школе) сначала план составляется в виде 
вопросов, после этого переходят к составлению плана из заголовков. Можно допускать 
план и в виде обычных предложений со сказуемыми или даже (в старших классах 
средней школы) в смешенном виде. В отличие от составления плана к прочитанному на 
родном языке, здесь можно рекомендовать больше использоватьие текст; нет 
надобности составлять план из формулировок «своими словами», если найдутся 
подходящие слова в самом тексте. План обычно составляется в письменном виде. 

Пересказ прочитанного является очень важным приемом для развития устной 
русской речи. В то время как для пересказа на родном языке у ученика имеется всегда 
более или менее достаточный запас слов, при пересказе прочитанного на чужом языке 
запас слов, всегда будет недостаточным. Отсюда будут вытекать некоторые 
методические особенности постановки пересказа на чужом языке; большая близость к 
тексту, необходимость заглядывать в книгу и т.п. Пересказ на чужом языке является не 
только приемом для углубления понимания и передачи содержания прочитанного, но в 
значительной степени приемом повторения и запоминания прочитанных слов и 
оборотов речи. Поэтому пересказ прочитанного нужно ставить чаще, чем это делается 
при обучении родному языку. Обычно пересказ ведется сначала по вопросам, затем по 
плану (данному учителем или выработанному в классе), наконец ‟ свободно. 

Письменное изложение прочитанного применяется в старших классах. Для 
письменного изложения следует брать преимущественно сюжетный материал: рассказы, 
случаи из жизни, происшествия и т. п., избегая прямой речи и диалогов. Можно брать 
для изложения также коротенькие описания или рассказы. Полный методический план 
классного изложения обычно складывается из следующих моментов: 

1.Сначала учитель проводит краткую вступительную беседу в целях 
привлечения внимания учащихся к работе и теме изложения. 

2.Затем рассказ читается учителем. 
3. После прочтения рассказа ставятся вопросы по содержанию в целом, а также 

к отдельным словам и выражениям. 
4.Затем рассказ читается еще один раз. 
5.После этого следует постановка вопросов или составление плана для 

изложения. 
6.Потом можно предложить одному-двум ученикам рассказать, как они 

напишут изложение (по вопросам или по плану). 
7. После такой предварительной подготовки ученики пишут изложение 

самостоятельно, прочитают написанное и подают учителю. 
Во избежание орфографических ошибок при письме изложения ученикам 

должна оказываться орфографическая помощь всеми имеющимися на такие случаи 
средствами (разрешение пользоваться русско-таджикским или русским 
орфографическим словарем, обращение за справкой и к учителю и т.д., вплоть до 
решения слабым ученикам иметь перед собой раскрытую книгу, в которой они могут 
найти нужную орфографическую справку). 

Нужно сказать отдельно несколько слов о пересказе или изложении по-русски 
прочитанного текста на родном языке. Пересказ по-русски прочитанного текста на 
родном языке покажет, что ученик действительно свободно владеет русской речью и 
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может самостоятельно пользоваться ею. Такая цель в полной мере может, быть 
поставлена лишь в средней школе, не ранее VII класса. Но приучать к этому надо 
значительно раньше, с VII класса. Только не надо смешивать свободный пересказа или 
изложение с переводом. (Здесь имеется в виду лишь передача основных мыслей 
прочитанного, которые найдут у ученика свободное речевое выражение по-русски). 
Конечно, нет необходимости запрещать ученикам подробно и близко к тексту излагать 
прочитанное (это будет приближать изложение к переводу), но нет надобности 
требовать этого. Вполне достаточно, чтобы ученик V класса мог изложить по-русски 
сюжет прочитанного на родном языке рассказчика в полстраницы или даже меньше. 

Выписки из прочитанного помогут развитию русской речи как прием 
закрепления и запоминания понравившихся слов, оборотов речи, предложений 
небольших отрывок и т.д. Заучив их, учащиеся смогут применять в разговорной речи, а 
также разного рода письменных работах. 

Выписывать особенно полезно призывы, пословицы, поговорки, загадки, 
отдельные понравившиеся предложения, потому что они легко запоминаются и с 
интересом перечитываются. Полезно также выписывать отдельные наиболее 
понравившиеся места из прочитанных литературно-художественных произведений.  

При изложении, сочинении нужно разрешать им пользоваться выписками 
(цитатами) и даже поощрять такое пользование, так как оно будет способствовать 
более вдумчивому чтению и более совершенному по речи и грамотному письму. 

Школьная практика показывает, что для учителей имеется здесь большой 
соблазн подойти к изучению литературных произведений так, как делается это в 
русских школах, т.е. без учета того, что учащиеся здесь не имеют ни того запаса 
словаря, который позволил бы им так же быстро и точно понимать русский текст 
произведений, чтобы свободно выражать содержание прочитанного своими словами. 

Поддаваясь такому соблазну, некоторые учителя пытаются сами пересказать 
содержание изучаемого произведения (иногда даже на родном языке учащихся) вместо 
внимательного чтения и объяснения самого текста, сами же делают и выводы из 
прочитанного, иногда даже предлагают учащимся записать, а потом отвечать по 
записанному. Нетрудно видеть, что такой прием изучения литературного произведения 
немного дает для развития собственной русской речи учащихся. Такой прием заставляет 
учащихся больше слушать, понимать и запоминать речь учителя, рассказывающего о 
произведении и писателе, чем вдумываться и запоминать речь самого писателя.  

Получается даже так, что произведение вовсе не читается, а о нем только 
рассказывается учителем или повествуется в тексте автора учебника. 

Для развития собственной русской речи учащихся на уроках полезнее всего 
будет в первую очередь использовать тексты литературных произведений, тем более, 
что в старших классах изучаются классические и современные произведения русской 
литературы, являющиеся образцовыми и по языку. С учетом этого и следует ставить 
устные и письменные упражнения, которые могут, с нашей точки зрения, быть особенно 
полезными, а именно: 

а) чтение вслух и заучивание наизусть; 
б) выписки из прочитанного; 
в) ответы на вопросы и постановка вопросов;  
г) составление плана; 
д) устный пересказ 
е) письменное изложение содержания прочитанного; 
ж) сочинения. 
Упражнения по развитию речи на грамматических занятиях будут 

сосредоточены, главным образом, вокруг предложения. Изучение предложения ‟ основа 
всей работы по изучению русской речи, следовательно, основа и всей речевой практики. 
Кто усвоил уменье свободно оперировать словами, составляя из них предложения так, 



 213  

 
 

что они точно отражают объективную действительность и точно выражают 
собственные мысли говорящего или пишущего тот усвоил основы изучаемого языка, 
основы, на которых можно развернуть широкое пользование языком. Кто не усвоил 
основ построения предложения, тот все время будет беспомощен в практике русской 
речи.  

Перечислим кратко те приемы работ по развитию речи, которые можно 
применять в связи с грамматическим усвоением предложения почти во всех классах в 
условиях двуязычия. Это будет следующие примеры: 

а) распространение предложений с помощью вопросов; 
б) заполнение (вставка) пропущенных слов; 
в) доказывание и дописывание предложений; 
г) составление предложений по данной теме; 
д) составление предложений из данных слов; 
е) замена одной формы слов в предложении другой или замена одного типа 

предложения другим; 
ж) перевод предложений с русского языка на родной и с родного на русский. 
1. Распространение предложений с помощью вопросов. Как только учащиеся 

овладели построением предложения из двух членов - подлежащего и сказуемого (что 
совпадает и с построением однотипного предложения в таджикском языке), уже можно 
вести работы по распространению предложения. Хлопок растет ‟ Где? каком поле? Как 
сказать все сразу? Началась кампания ‟Какая? Когда? Где? Как сказать все сразу? 
Колхозники приехали ‟ Какие (чьи) колхозники? Приехали куда? С чем? С какими 
продуктами?  

Подобные упражнения на распространение предложений с помощью вопросов 
мобилизуют словарный запас учащихся, приучают к связи слов в речи, дают материал 
для наблюдений над характером этой связи (согласование, управление, примыкание) и 
т.д. Основное предложение лучше сразу же записать (на доске и в тетрадях). Конечный 
результат также можно записать. 

2. Заполнение (вставка) пропущенных слов (вместо черты или вместо вопроса). 
Скоро начинается (какая?) кампания. Вчера было (какое?) собрание. Мы решаем (что?). 
Мы пишем (чем?). Я пишу --- Мы провели.  

Это первоначальные упражнения. Они требуют придумывания и подбора слов, 
постановки их в определенной форме иногда допуская свободу выбора слова и формы: 
Я пишу---(что? чем? в чем? и т.д.). 

3. Дальше можно рекомендовать свободное дописывание (доказывание) 
предложений: Колхозники приехали… Учитель объявил…Собрание обсуждало… Наши 
ученики… К подобным же упражнениям можно отнести приписывание сказуемого к 
данному подлежащему или подлежащего к данному сказуемому (с распространением 
новыми, пояснительными словами, или без распространения). 

4. По мере усвоения учащимися правил согласования и управления слов 
полезны будут письменные (с предварительным устным произношением и без него) 
упражнения на составление предложений из данных слов. Примеров на такие 
упражнения в учебниках для средней школы имеется довольно много, приводить их 
здесь нет надобности. Работы по составлению предложений из данных слов, помимо 
мобилизации внимания учащихся на правильную связь слов и грамматическое 
выражение этой связи (изменения окончаний), затрагивают и вопросы стиля «Как 
лучше переставить слова?», «Как будет понятнее?», «Как будет лучше?». Пример. Слова: 
Я, два, прийти, часа, через. 

а) Я приду через два часа (так будет точно, понятно). 
б) Я приду часа через два (можно так, но уже будет другой смысл ‟ какой?) 
в) Я приду два через часа (так нельзя - смысла нет). 
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Можно давать упражнения на составление предложений по одному данному 
слову или ряду их, вызывающему конкретные представления, так чтобы из 
предложений получился небольшой рассказчик. 

Пример. Собрание. Доклад. Постановление. Результаты. 
5.Можно давать упражнения на самостоятельное придумывание (произношение 

и запись) предложений на данную тему или данном предмете (о каком? о чем? про кого? 
про что?). Последние упражнения можно связывать с построением предложений на ту 
же тему или о том же предмете на родном языке: получаются два параллельных текста 
предложения на русском и на родном языках. Это будет не перевод, а свободное 
высказывание мысли о предмете на одном и на другом языках.  

6.Начиная с V класса, представляется возможным использование упражнений 
стилистического порядка-замены одной формы слова другой (1-го лица - 2-м, 
прошедшего времени - настоящим и т.д.) или одного слова другим (одной части речи 
другой) и т.д. возможность и желательность таких упражнений будет подсказываться 
учителю ходом работы по грамматике и материалом, имеющимся в учебниках 
грамматики. 

7. По мере усвоения строя русского предложения учащимся интересно будет 
сопоставлять, и сравнивать изученные предложения с аналогичными по содержанию 
или построению предложениями на родном языке. На этой основе возможны и 
желательны переводы предложений с русского языка на родной и с родного на русский.  

 По мере прохождения курса фонетики и грамматики русского языка, особенно 
при изучении частей речи, следует постоянно вести работу над словом. 

Например, по курсу фонетики и словообразования возможны следующие 
работы: 

 а) грамматический анализ слова (грамматический разбор частям слова); 
 б) образование родственных слов от одного корня; 
 в) образование новых слов ‟ определенных частей речи ‟ при помощи 

приставок и суффиксов;  
 г) образование сложных и сложносокращенных слов; 
 д) укрепление правильного русского произношения на основе знакомства с 

законами фонетики и правилам орфоэпии. 
Указанные работы и упражнения будут проводиться по грамматике, и методы 

их применения в основном те же, что и на соответствующих занятиях по родному языку. 
Но нужно стремиться к тому, чтобы каждое такое грамматическое упражнение 
несколько продолжилось в чисто практическом направлении: как надо говорить и 
писать по правилам грамматики. 

При изучении частей речи следует всемерно расширять запас слов по тому или 
иному семантическому и грамматическому признаку. Так, например, при изучении 
имени прилагательного можно рекомендовать составление списков по тому или иному 
признаку. (Прилагательные, обозначающие величину, размер: большой, великий, 
огромный, необъятный, колоссальный, громоздкий, обширный, небольшой, незначительный, 
маленький, малюсенький, крохотный). Можно рекомендовать подбор к данным 
прилагательным синонимам или антонимам. 

Поскольку прямая антонимичность может быть обнаружена полностью только 
в контексте связной речи, учащимся предлагается давать слова-антонимы в подходящих 
словосочетаниях или предложениях. В этих целях можно практиковать приписку к 
данному существительному ряда определяющих его прилагательных: какой может 
быть характер у человека? Какая может быть весна? 

В целях уточнения в подборе слов можно рекомендовать вставку в предложение 
пропущенного определения-прилагательного (Однажды мне довелось прочитать… 
повесть) или составление предложений с подбором интересных определений - эпитетов. 
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По курсу синтаксиса возможны разнообразные упражнения в работе над 
словом. Например, для выражения обстоятельственных слов в предложениях 
употребляются разные части речи: наречия, существительные без предлогов и с 
предлогами, местоимения, числительные инфинитив, словосочетания. 

В целях развития русской речи учащихся полезны будут упражнения по подбору 
синонимических слов и выражений, пригодных для того или иного обстоятельственного 
слова в предложении: место, времени и т. д. синонимика обстоятельственных слов в 
русском предложении поразительно богата: почти каждое обстоятельство можно 
выразить несколькими способами с почти одинаковым значением. 

Накопление таких слов и выражений позволит учащимся выбирать из них то, 
что стилистически и семантически более всего подходит. Здесь возможны такие 
упражнения: 

а) выражение понятия того или иного обстоятельства разными частями речи. 
Как можно выразить обстоятельство причины, имея в виду причиной болезнь? 

Из-за болезни, по болезни, вследствие болезни, по причине болезни, от болезни, 
заболев, переболев, переболев… 

Как можно выразить обстоятельство времени, используя для этого понятие 
вечер?  

Вечером, поздним вечером, поздно вечером, к вечеру, под вечер, под самый вечер, 
близ вечера, близко к вечеру…  

Как можно выразить обстоятельство образа действия, выражающее понятие 
быстро? 

Быстро, очень быстро, весьма быстро, мигом, моментально, мгновенно, стрелой, 
пулей, молнией, как стрела, как пуля, как молния… 

Специальные упражнения и работы по развитию речи очень разнообразны. Они 
могут связываться с другими занятиями (чтением, грамматикой), о чем говорилось 
выше, они могут применяться и отдельно, занимая определенную часть урока или 
целый урок. Из отдельных занятий и уроков по усвоению и развитию навыков речи 
наиболее употребительны следующие: 

а) разговорные уроки («деловой разговор»); 
б) беседы; 
в) чтение схем, таблиц, диаграмм; 
г) работы по картинкам; 
д) рассказывание; 
е) сочинения; 
ж) выступления перед аудиторией;  
з) писание деловых бумаг; 
и) участие в стенной печати. 
Таким образом, в связи с работой по грамматике могут применяться самые 

разнообразные упражнения по развитию самостоятельной русской речи учащихся. 
Заучивание наизусть должно начинаться с первого года обучения русскому языку и 
продолжаться все время, так как таким путем можно увеличить лексический и 
фразеологический запас учащихся. Методически очень важно не допускать 
превращения заучивания наизусть в чисто механическое зазубривание, а уметь так 
подойти к делу, чтобы ученику самому захотелось запоминать текст. В этих целях 
нужно строже подходить к подбору материала для заучивания, подбирая то, что 
интереснее, нужнее, считаясь в этом подборе и с мнением самих учеников. Для 
заучивания подойдет все то, что подходит для выписывания (см. выше), а также 
небольшие стихотворения и отрывки из художественной литературы. Стихотворения 
хороши ещѐ тем, что они приучают понимать и усваивать слоговую метрику и 
правильную постановку ударений в словах, что имеет большое значение для укрепления 
навыков правильно русской речи. 
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Нередко допускается такая ошибка: дается что-нибудь выучить наизусть, на 
следующем уроке выученное проверяется (путем опроса пяти-шести учеников), и на 
этом дело кончается. В результате, получается: выучил, ответил и забыл. Тольку в 
таком заучивании мало. Надо делать так, чтобы заученное наизусть чаще спрашивалось 
постоянно бы повторялось. 

Таким образом, учащиеся, узнавая новые слова при чтении русского текста, 
должын приучиться к тому, чтобы не ограничиваться только пониманием нового слова 
путем выслушивания его объяснения или справки в словаре, а стараться закрепить это 
слово прочно в своей речи - устной и письменной. 
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СИСТЕМА УПРАЖНЕНИЙ ПО РАЗВИТИЮ РЕЧИ НА УРОКАХ 
РУССКОГО ЯЗЫКА В УСЛОВИЯХ ДВУЯЗЫЧИЯ 

Данная статья посвящена одной из актуальных проблем современности, т. е. 
развитию речи на уроках русского языка в условиях двуязычия. Автор предлагает 
различные методические приемы развития речи на уроках русского языка в условиях 
двуязычия.  

Каждое занятие, так или иначе, должно побуждать учащихся к 
самостоятельным высказываниям (задавание вопросов, ответы на поставленные 



 217  

 
 

вопросы, объяснения слов и выражений, повторение отдельных выражений, 
произнесение прочитанных лозунгов и т. д.). Путем чтения подбираются и 
накапливаются слова, выражения, обороты литературной речи, которые становятся 
достоянием собственной русской речи учащихся. При этом не беда, если учащиеся при 
ответах будут пользоваться книжными словами и оборотами. 

Автор считает возможным применение следующих приемов по развитию устной 
и письменной речи при чтении: ответы на вопросы, постановка вопросов, составление 
плана, пересказ прочитанного, изложение, заучивание наизусть, словарные и другие 
работы.  

Для развитии собственной русской речи учащихся на уроках полезнее всего 
будет в первую очередь использовать тексты литературных произведений, тем более, 
что в старших классах изучаются классические и современные произведения русской 
литературы. 

Упражнения по развитию речи на грамматических занятиях будут 
сосредоточены, главным образом, вокруг предложения. Изучение предложения ‟ основа 
всей работы по изучению русской речи, следовательно, основа и всей речевой практики. 
Кто усвоил умение свободно оперировать словами, составляя из них предложения так, 
что они точно отражают объективную действительность и точно выражают 
собственные мысли говорящего или пишущего тот усвоил основы изучаемого языка, 
основы, на которых можно развернуть широкое пользование языком. Кто не усвоил 
основ построения предложения, тот все время будет беспомощен в практике русской 
речи.  

Таким образом, учащийся, узнавая новые слова при чтении русского текста, 
должен приучиться к тому, чтобы не ограничиваться только пониманием нового слова 
путем выслушивания его объяснения или справки в словаре, а стараться закрепить это 
слово прочно в своей речи - устной и письменной. 

Ключевые слова: Прием, развитие, устный, письменный, речь, план, изложение, 
результат, материал, ошибка, обучение, литература, упражнение, задание.  

 
СИСТЕМАИ МАШЌЊО БАРОИ ИНКИШОФИ НУТЌ ДАР ДАРСЊОИ 

ЗАБОНИ РУСЇ ДАР ШАРОИТИ ДУЗАБОНА 
Маќолаи мазкур ба яке аз масъалањои мубрами рўз, яъне ташаккули нутќи русї 

дар дарсњои забони русї дар шароити дузабонї бахшида шудааст. 
Муаллиф шаклњои гуногуни кор ва тарзу усулњои методиеро пешнињод 

менамояд, ки дар дарсњои забони русї дар шароити дузабонї истифода бурдан мумкин 
аст. 

Њар як дарс бояд дар хонандагон мустаќилияти баѐнро бедор созад 
(саволгузорї, љавоб ба саволњои гузошташуда, фањмонда додани калимањо ва иборањо, 
такрори ифодањо ва ѓайра).  

Муаллиф истифодаи љавоб ба саволњо, саволгузорї, наќшасозї, наќли матни 
хондашуда, наќли хаттї, аз ѐд кардан, кор бо луѓат ва дигар роњу усулњоро дар мавриди 
мутолиа барои инкишофи нутќи шифоњї ва хаттї муњим арзѐбї мекунад. 

Барои инкишофи нутќи хонандагон дар дарс дар мавриди аввал истифодаи 
матнњо аз адабиѐти бадеї, ки дар синфњои болои асарњои муаллифони муосир ва 
классик омўзонида мешавад ва онњо намунаи олии забон њисобида мешаванд муфид 
аст.  

Машќњо барои инкишофи нутќ дар дарсњои грамматикї асосан дар атрофи 
љумлањо тамаркуз мегиранд. Омўзиши љумла асоси њама намуди кор оиди омўзиши 
нутќи русї, асосан нутќи амалї мебошад.  

Касе, ки мехоњад аз калимањо ибора, аз иборањо љумла созад, фикри худи гўянда 
ѐ каси дигарро аз худ кунад, асосњоеро, ки дар он забон ба тариќи васеъ истифода 
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мешаванд, бояд донад. Касе, ки асоси сохтани љумларо аз худ накард, вай њамаваќт дар 
амалияи нутќи русї ољиз мемонад. 

Хулоса, хонандагон калимањои навро аз худ карда њангоми хониши матни русї, 
набояд ба донистан ва аз худ кардани калимањои нав бо роњи гўш кардани маънои вай ѐ 
луѓат мањдуд шаванд, балки кўшиш кунанд, ки ин калимањоро дар нутќи худ мустањкам 
нигоњ доранд, чи дар нутќи хаттї ва чи дар нутќи шифоњї. 

Калидвожањо: Усул, ташаккул, шифоњї, хаттї, нутќ, наќша, наќли хаттї, 
натиља, мавод, хатогї, таълим, адабиѐт, машќ, супориш. 

 
THE SYSTEM OF EXERCISES FOR THE DEVELOPMENT OF SPEECH  

IN THE LESSONS OF THE RUSSIAN LANGUAGE IN  
CONDITIONS OF BILINGUALISM 

This article is devoted to one of the topical problems of our time, that is, the 
development of speech in Russian lessons in a bilingual environment. The author offers 
various types of work and methodological techniques for the development of speech in the 
lessons of the Russian language in a bilingual environment. 

Each lesson, one way or another, should encourage students to make independent 
statements (asking questions, answering questions posed, explaining words and expressions, 
repeating individual expressions, pronouncing read slogans, etc.). Through reading, words, 
expressions, turns of literary speech are selected and accumulated, which become the property 
of students' own Russian speech. At the same time, it does not matter if students use book 
words and phrases when answering. 

The author considers that is possible to use the following techniques for the 
development of oral and written speech when reading: answering questions, asking questions, 
drawing up a plan, retelling what has been read, presenting, memorizing, vocabulary and 
other works. 

For the development of students' own Russian speech in the classroom, it will be most 
useful first of all to use the texts of literary works, especially since in the senior grades classical 
and modern works of Russian literature are studied, which are also exemplary in language. 

Speech development exercises in grammar classes will focus mainly on the sentence. 
The study of the sentence is the basis of all work on the study of Russian speech, therefore, the 
basis of all speech practice. Whoever has mastered the ability to freely operate with words, 
composing sentences from them in such a way that they accurately reflect objective reality and 
accurately express the own thoughts of the speaker or writer, has mastered the basics of the 
language being studied, the foundations on which to expand the wide use of the language. 
Whoever has not mastered the basics of constructing a sentence will always be helpless in the 
practice of Russian speech. 

Thus, the student, learning new words while reading the Russian text, must learn not 
to be limited only to understanding a new word by listening to its explanation or reference in 
the dictionary, but to try to fix this word firmly in his speech - oral and written. 

Keywords: method, development, oral, written, speech, plan, presentation, result, 
material, error, learning, literature, exercise, task. 
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КЛАССИФИКАЦИЯ СЛОЖНОПОДЧИНЕННЫХ ПРЕДЛОЖЕНИЙ  

В РУССКОМ И ТАДЖИКСКОМ ЯЗЫКАХ 
 

Нурматова З.Ш. 
Кулябского государственного университета имени Абубабдуллох Рудаки 
 
Предложение, как наиболее важная синтаксическая единица, имеет наиболее 

важное значение в теории синтаксиса, что отмечалось учѐными-лингвистами ещѐ в 
период проведения первых работ по теории синтаксиса. При этом трактовка 
предложения в современном понимании претерпела значительные изменения. В 
современном синтаксисе предложение интерпретируется как многоплановое явление, 
оно расценивается в качестве комплекса нескольких относительно независимых 
устройств, которые при этом всѐ же взаимосвязаны. 

По вопросам синтаксических взаимоотношений в сложных предложениях 
сопоставляемых нами языков в современной лингвистике издан целый ряд книг и 
монографий, написаны кандидатские и докторские диссертации, опубликовано 
большое число учебников и учебных пособий. Среди наиболее значимых трудов можно 
назвать докторские и кандидатские диссертации Д.Т. Таджиева [14], Д. Ходжаева [15], 
М.Б. Нагзибековой [10], Р.Д. Салимова [11] и других. 

Хотя в современном понимании синтаксиса сложносочиненные и 
сложноподчиненные предложения трактуются в качестве центрального объекта 
исследования синтаксиса, однако до сих пор нечасто встречаются какие-либо отдельные 
исследования по сопоставлению сложноподчиненных предложений в таджикском и 
русском языках. Поэтому нами выбрано исследование структуры сложноподчиненных 
предложений в таджикском и русском языках, которое мы осуществили в 
сопоставительном ключе, что на сегодняшний день актуально для контрастивной 
лингвистики. 

Русская синтаксическая наука восходит к трудам академика М.В.Ломоносова, в 
частности, следует упомянуть его фундаментальную «Российскую грамматику», 
состоящую из 1000 страниц. Эта «Грамматика» была в течение 150 лет основным 
учебным пособием длястудентов Московского университета. 

С точки зрения истории русского языка М.В. Ломоносовым были описаны, в 
частности, сложноподчиненные атрибутивные предложения как распространители 
простого предложения в качестве определителя каких-либо субстантивных компонентов 
главного предложения. Автор указал и средства связи атрибутивных придаточных 
предложений, которые сохранили свою актуальность поныне, но называл их как союзы, 
а не союзные слова. Придаточные части атрибутивных предложений акад. М.В. 
Ломоносов описывал с точки зрения грамматической, но находил для них в главном 
предложении принципы связи с атрибутивной частью. Эта связующая цепочка двух 
предложений хорошо описывались М.В. Ломоносовым, хотя более поздние ученые как 
бы не замечали этого и изучали ее заново [9, с.480]. Например: Обнаружил, что в левом 
кулаке зажата большая серая пуговица [13, с.111]; Ва дасти чапашро, ки њанўз њам гирењ 
буд, кушода, дар кафаш як тугмаи калонро диду «њмм…» - гўѐн онро ба кисааш андохт 
[12, с.118]. Ба сари ин одам як саллаи кабуди калон буд, ки фашашро мисли афѓонон дароз 
карда партофта буд [2, с.66]; На голове громоздкая голубая чалма, слева свободно свисает 
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конец как это принято у афганцев [1, с.57]. Фируз ловил себя на том, что ведет машину 
непривычно осторожно [13, с.154]. Позиция придаточных частей в приведенных 
предложениях стабильна и устойчива, в этих предложениях придаточную часть нельзя 
поставить перед всей главной. 

Видный ученый В.В. Виноградов писал: «Строительным материалом для 
сложного предложения является не слово и не словосочетание, а простое предложение» 
[8, с.118].  

Сложноподчиненные предложения представляют собой такие видыв 
предложений, в которых связь простых предложений обеспечивается с помощью 
подчинительных союзов или союзных слов. В таких предложениях придаточная 
предикативная часть находится в зависимости от главной части. Она придаѐт ей 
распространѐнный характер и соединяется с этой главной частью с помощью 
подчинительных союзов и союзных слов: что, чтобы, если, где, когда, который, потому 
что и др. Часть предложения, которая в грамматическом плане подчиняет себе другую 
еѐ часть, в лингвистике называют главной частью, а ту часть, которая проявляет 
признаки подчинения, называют придаточной частью. Союзы (и союзные слова) всегда 
находятся в придаточном предложении (за исключением тех случаев, когда союз 
двойной и одна его половина помещается в главной части: если… - то; раз… - так и др.).  

По традиции изучение видов придаточных предложений в таджикском языке 
начиналось с разъяснения особенностей придаточных подлежащных предложений, и 
заканчивалось изучением придаточных обстоятельственных предложений.  

По мнению таджикского языковеда С. Шербоева, такой подход традиционного 
метода изучения придаточных предложений не отвечает нормативным требованиям [16, 
с.393]. С. Шербоев полагает, что такой метод обучения для учащихся создает трудности 
в усвоении соответствующего материала. Суть и структура придаточных подлежащных 
и сказуемостных предложений является более сложной, чем других придаточных 
предложений. Также они менее употребительны по сравнению с другими придаточными 
в устной и письменной речи.  

Теперь прежняя форма и порядок изучения придаточных предложений в 
таджикском языке изменились. Новый порядок изучения этих предложений предстаѐт 
таким образом: а) придаточное дополнительное; б) придаточное определительное; в) 
придаточное подлежащное, г) придаточное сказуемостное; д) придаточное 
обстоятельственное и его виды. Сониян, сарбанди сесадметрае, ки мо соф аз бетон 
месозем, дар шароити заминљунбињои сахти Осиѐи Миѐна ба ќодор буданаш дар гумон 
аст [3, с. 105]; К тому же трѐхсотметровая плотина из бетона, которую мы построим в 
условиях повышенной сейсмичности, ненадѐжна [4, с.77]. В главном предложении данного 
примера подлежащим является сарбанди сесадметрае и придаточное предложение мо 
соф аз бетон месозем поясняет его. Большинство придаточных частей в составе 
атрибутивных придаточных предложений в русском языке по расположению занимают 
постпозицию (т.е. за главным). Данное явление мы наблюдаем в фиксированных выше 
примерах.  

Специфика любого языка ярко проявляется в процессе сопоставительного 
анализа конкретных лингвистических фактов. Закономерности и специфика любого 
языка, в частности таджикского и русского, ещѐ глубже понимается, когда на неѐ 
смотришь через призму их отличительных синтаксических черт [11, с.4]: Мирзо, ки майли 
сайру тамошо надошт, фурсате бењуда ин сў-он сў ќадам заду боз ба њамон номери 
нимторики салќини мењмонхона баргашт [3, с.157]; Мирзо вернулся в свой полутѐмный 
номер, где все же было прохладнее [4, с.119]. В этом придаточном атрибутивном 
предложении подлежащим в главном предложении считается имя собственное 
существительное Мирзо, придаточное майли сайру тамошо надошт поясняет его в свою 
очередь. Перевод этого предложения показывает другое. Придаточное предложение 
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здесь поясняет в главном обстоятельство места - Мирзо вернулся в свой полутѐмный 
номер, которое выражается существительным. 

В следующем примере можем заметить соответствие обоих языков по структуре 
и семантике: Нињоят амаки Љамолбек, ки дар синну сол аз њама калон буд, каландашро 
монда, барои имрўз охирин бор бо нўги дастораш араќи сару рўяшро пок карда, гуфт: … 
[5, с.117]; Наконец Джамолбек, как самый старший по возрасту, опустил кетмень и, 
вытирая пот, сказал:… [6, с.84]. В главном предложении обоих предложений удаѐтся 
пояснение подлежащего придаточным предложением амаки Љамолбек и Джамолбек.  

Сложноподчиненные предложения с придаточными атрибутивными, 
изъяснительными, образа действия, меры и степени представляют собой 
нерасчлененный вид. Способом образования СПП, в которых с семантической точки 
зрения большую роль играют придаточные места, времени, причины, цели, следствия, 
условные, уступительные, сравнительные, присоединительные, зачастую является их 
расчлененная структура. 

Анализ сложноподчиненных предложений в современном русском языке 
показывает, что сложное предложение имеет характерные грамматические свойства. 
Структура сложного предложения в русском языке создается совокупностью 
разнообразных языковых средств, из которых, прежде всего, нужно отметить: а) 
потенциальный количественный состав сложного предложения, т. е. открытость или 
закрытость предложения; б) средства соединения частей сложного предложения и 
выражения отношений между ними, т. е. особенности употребления союзов и союзных 
соотносительных слов; в) возможности порядка следования частей сложного 
предложения и др.  

С точки зрения количественного состава сложного предложения в русском 
языке они могут состоять из двух, трех и более частей, что дает основание для различия 
открытых и закрытых структур. Части сложного предложения с открытой структурой 
однотипны в структурном и семантическом отношении, в то время как части сложного 
предложения с закрытой структурой разнотипны по своему отношению к тому 
смысловому и структурному целому, каким являются все сложные предложения. В 
сложных предложениях с закрытой структурой отсутствует перечислительная 
интонация, а части предложения соединяются простыми и сложными 
неповторяющимися союзами и др. В русском языке предложения с закрытой структурой 
более разнообразны по составу и встречаются в подавляющем большинстве случаев, 
предложения же с открытой структурой весьма немногочисленны. 

Порядок расположения частей сложного предложения играет существенную 
роль при выражении синтаксических отношений. Он тесно связан со значением 
сложного предложения в целом и является одним из элементов его структурной 
цельности. Нарушение порядка следования частей может привести к бессмысленности, 
а иногда даже к разрушению сложного предложения. Некоторые типы сложного 
предложения характеризуются твердым порядком расположения их составных частей. 
Однако в большинстве сложных предложений порядок расположения предикативных 
частей относительно свободен, что находится в прямой зависимости от смысловых 
отношений сложного предложения в целом. Прежде всего, это касается 
сложноподчиненных предложений с придаточной атрибутивной частью. 

Проблема классификации сложноподчиненных предложений в работах ученых-
лингвистов рассматривается на основе установления характера взаимоотношений 
между главным и придаточным предложением. Видный ученый в области синтаксиса 
сложноподчиненных предложений В.А. Белошапкова выступает за двухуровневую 
классификацию с делением сложноподчиненных предложений на расчлененные и 
нерасчлененные структурные типы на первом этапе[7, 560]. На втором уровне на основе 
способа синтаксической связи она разделяет предложения с присловной, 
детерминантной, корреляционной и т.д. связями. Судя по рассуждениям авторов 
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академической грамматики русского языка, исследования, проводимые с 
использованием структурного и семантического подхода, в основном опираются не на 
семантические параметры предложения, а на его структурные особенности. Такое 
определение процесса развития теории классификации сложноподчиненных 
предложений стало основой для формирования нового подхода в исследовании данного 
аспекта сложноподчиненных предложений, который предполагал исследование 
сложноподчиненного предложения с точки зрения его сущности и содержания.  

О характере семантико-синтаксической связи главного предложения с 
придаточной частью в целом говорится в работе профессора Д. Таджиева, но 
конкретного названия для характеристики подобной связи не предлагается. Для 
выражения термина «присловная связь», который обозначает отношение между 
придаточным предложением и опорным компонентом в главном предложении, мы 
предлагаем в таджикском языке синтаксический термин «такядор», поскольку при 
подобной связи придаточные предложения опираются на конкретное слово или 
словосочетание. Для выражения понятия «неприсловная семантико-синтаксическая 
связь», в котором придаточные предложения опираются на главное предложение, в 
целом целесообразно использовать термин «бетакя» или «алоќаи бетакя», что означает 
не имеющую определѐнной опоры в главном предложении синтаксическую связь. 
Позиция придаточного предложения по отношению к главной части является важным 
элементом строения сложноподчиненных предложений. В одних предложениях 
придаточная часть всегда стоит после слова, к которому она относится, или после 
главной части. 

Сравнение сложноподчинѐнных предложений таджикского и русского языков 
даѐт возможность увидеть те особенности языка, подойти к которым изнутри трудно 
или даже невозможно. В отличие от таджикского языка в русском языке пределы 
данной семантической группы более объѐмны. Для того чтобы образовалось 
сложноподчинѐнное предложение, необходима синтаксическая связь, выраженная 
специальным показателем или совокупностью формальных показателей. Для 
достижения данной цели должны быть описаны способы и средства передачи главных и 
второстепенных членов в составе атрибутивной части сложноподчиненного 
предложения в таджикском языке и их передача на русский язык; тщательно 
рассматривается и ключевой вопрос синтаксиса двух сопоставляемых языков ‟ порядок 
слов в предложении.  

История становления и развития исследований сложноподчиненных 
предложений в русском и таджикском языках характеризуется разнообразием 
направлений и подходов к лингвистическому анализу. Наиболее продуктивными стали 
структурно-грамматическое и структурно-семантическое направления исследования 
сложноподчиненных предложений. 

Союзные слова синкретичны и обладают двумя функциями ‟ кроме 
грамматической функции подчинения придаточного предложения, также в главной 
части реализуют функцию члена предложения. Данная функция союзного слова 
обусловлена использованием в качестве союзного слова знаменательных слов - 
относительных местоимений. На новом этапе развития таджикского языка изучение 
сложноподчиненных предложений с придаточной частью, принципов и средств 
образования синтаксических конструкций занимает важное место в научных 
исследованиях многих ученых. Анализ исторических текстов русского языка 
свидетельствует о том, что наиболее многочисленным средством связи в них являлось 
местоимение который.  

Структурно-семантический подход к анализу сложноподчиненных предложений 
является важным аспектом современной контрастивной лингвистики, в том числе и 
русско-таджикских сопоставительных лингвистических исследований. Большой интерес 
языковедов к структуре и семантике сложноподчиненных предложений вполне 



 223  

 
 

закономерен. В рамках структурно-семантического анализа сложноподчиненных 
предложений в сопоставительном синтаксисе предлагается решение актуальных и 
прагматических вопросов взаимосвязи структуры и семантики сложноподчиненных 
предложений. Существуют сложноподчиненные предложения в таджикском и русском 
языках, и способы передачи подобных сложноподчиненных предложений с 
таджикского на русский и наоборот требуют структурного соответствия, определения 
средств образования сложноподчиненных предложений в русском и таджикском языках 
и т.д. 

Очень часто сложноподчинѐнные предложения с одного языка на другой 
переводятся причастными, а иногда - деепричастными оборотами, что свидетельствует 
о сжатости и краткости стиля языка. В таджикском языке почти все придаточные 
предложения могут передаваться причастными оборотами, но придаточные 
атрибутивные предложения среди них выделяется частотой такой передачи. В связи с 
тем, что сказуемое превращается в причастные словосочетания и выпадает союз (в 
таджикском языке) или союзное слово (в русском), придаточное атрибутивное 
предложение превращается в простое предложение. Как и причастный оборот, 
деепричастный оборот по сравнению с параллельными придаточными предложениями 
отличается большей краткостью и выразительностью и свойствен книжному стилю. 
Однако придаточные предложения, благодаря наличию различных союзов, более четко 
передают оттенки значений, которые характеризуют каждый тип таких предложений. 
Применение этого приема позволило выявить следующие функциональные тенденции 
причастий в текстах таджикских и русских авторов: выпадение подчинительного союза; 
придаточное предложение, которое составляет одно простое предложение, передаѐтся 
причастием; одно сложноподчиненное предложение превращается в простое 
предложение; знак препинания (запятая) не пишется. Придаточное атрибутивное 
предложение не может находиться вначале предложения, а в отличие от него причастие 
может занять такую позицию. 

Наблюдения над языковыми фактами позволяют рассуждать о предложениях, 
которые передаются из одного языка на другой не только похожей конструкцией, но 
другими различными способами (простые предложения, сложносочиненные, 
бессоюзные сложные предложения, предложения усложненного типа или 
многосоставные предложения, предложения с несколькими придаточными частями). 
Структура у этих сопоставляемых примеров разная, если таджикский применяеет 
структуру сложноподчиненного предложения, то в русском эта синтаксическая 
структура состоит из двух разноплановых предложений. Кроме прочих причин 
несоответствия (степень употребительности, способы образования конструкций, 
выражение различных значений и тому подобное) структура в таких предложениях 
зависит от стиля писателя и уровня мастерства переводчика. 
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КЛАССИФИКАЦИЯ СЛОЖНОПОДЧИНЕННЫХ ПРЕДЛОЖЕНИЙ  

В РУССКОМ И ТАДЖИКСКОМ ЯЗЫКАХ 
История становления и развития исследований сложноподчиненных 

предложений в русском и таджикском языках характеризуется разнообразием 
направлений и подходов к лингвистическому анализу. Автор отмечает, что наиболее 
продуктивными стали структурно-грамматическое и структурно-семантическое 
направления исследования сложноподчиненных предложений. 

Сравнение сложноподчинѐнных предложений таджикского и русского языков 
даѐт возможность увидеть те особенности языка, подойти к которым изнутри трудно 
или даже невозможно. В отличие от таджикского языка в русском языке пределы 
данной семантической группы более объѐмны. Для того чтобы образовалось 
сложноподчинѐнное предложение, необходима синтаксическая связь, выраженная 
специальным показателем или совокупностью формальных показателей. Для 
достижения данной цели должны быть описаны способы и средства передачи главных и 
второстепенных членов в составе атрибутивной части сложноподчиненного 
предложения в таджикском языке и их передача на русский язык; тщательно 
рассматривается и ключевой вопрос синтаксиса двух сопоставляемых языков ‟ порядок 
слов в предложении. 

Наблюдения над языковыми фактами позволяют рассуждать о предложениях, 
которые передаются из одного языка на другой не только похожей конструкцией, но 
другими различными способами (простые предложения, сложносочиненные, 
бессоюзные сложные предложения, предложения усложненного типа или 
многосоставные предложения, предложения с несколькими придаточными частями). 

Ключевые слова: сравнение, сложноподчиненные предложения, наблюдения, 
союзное слово, русских авторов, семантические оттенки. 

 
ТАСНИФОТИ ЉУМЛАЊОИ МУРАККАБИ ТОБЕЪ ДАР  

ЗАБОНИ РУСЇ ВА ТОЉИКЇ 

Таърихи ташаккул ва рушди таҳқиқот оид ба ҷумлаҳои мураккаб дар забонҳои 
русӣ ва тоҷикӣ самтҳо ва равишҳои гуногуни таҳлили лингвистиро тавсиф мекунанд. 
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Самтҳои самарабахштарин самтҳои сохторӣ-грамматикӣ ва сохторӣ-семантикии 
омӯзиши ҷумлаҳои мураккаби тобеъ мебошанд. 

Муаллиф ќайд менамояд, ки муқоисаи ҷумлаҳои мураккаби тобеи забонҳои 
тоҷикӣ ва русӣ имкон медиҳад он хусусиятҳои забониро бубинем, ки аз дохил дарки 
онҳо душвор ва ҳатто имконнопазир аст. Дар муқоиса бо забони тоҷикӣ дар забони 
русӣ доираи ин гурӯҳи маъноӣ васеътар аст. Барои сохтани ҷумлаи мураккаб робитаи 
синтаксисӣ зарур аст, ки бо нишондиҳандаи махсус ѐ маҷмӯи нишондиҳандаҳои шаклӣ 
ифода ѐфтааст. Барои ноил шудан ба ин ҳадаф усулҳо ва воситаҳои ифода ѐфтани 
сараъзо ва аъзоѐни пайрав дар таркиби ҷумлаи пайрави муайянкунандаи ҷумлаи 
мураккаби тобеъ дар забони тоҷикӣ ва ифодаи он ба забони русӣ бояд тавсиф карда 
шаванд; масъалаи калидии синтаксиси ду забони муқоисашаванда - тартиби калима дар 
ҷумла низ дар маќола бодиққат баррасӣ шудааст. 

Мушоҳидаҳо оид ба далелҳои забонӣ ба мо имкон медиҳанд, ки дар бораи 
ҷумлаҳое, ки аз як забон ба забони дигар на танҳо бо як сохтори монанд, балки бо 
тарзҳои гуногуни дигар интиқол дода мешаванд (ҷумлаҳои сода, ҷумлаҳои мураккаби 
пайваст, ҷумлаҳои мураккаби бепайвандак, ҷумлаҳои навъи мураккаб кардашуда ѐ 
ҷумлаҳои бисѐрҷузъӣ, ҷумлаҳо бо якчанд ҷумлаҳои пайрави тобеъ), мулоҳиза намоем. 

Калидвожањо: муќоиса, љумлањои мураккаби тобеъ, мушоњидањо, пайвандвожа, 
муаллифони рус, тобишњои маъної. 

 
CLASSIFICATION OF COMPLEX SENTENCES IN RUSSIAN  

AND TAJIK LANGUAGES 
Тhe history of the formation and development of research on complex sentences in 

the Russian and Tajik languages is characterized by a variety of directions and approaches to 
linguistic analysis.  

The author notes that the most productive are the structural- grammatical and 
structural-semantic directions of research of complex sentences. Comparison of complex 
sentences of the Tajik and Russian languages makes it possible to see those features of the 
language, which are difficult or even impossible to approach from the inside. In contrast to the 

Tajik language in the Russian language, the limits of this semantic group are more 
voluminous. In order for a complex sentence to form, a syntactic connection is required, 
expressed by a special indicator or a set of formal indicators. To achieve this goal, the methods 
and means of transferring the main and secondary members as part of the attributive part of a 
complex sentence in the Tajik language and their transfer into Russian should be described; 
the key issue of the syntax of the two compared languages is also carefully considered - the 
word order in the sentence. 

Observations on linguistic facts allow us to talk about sentences that are transmitted 
from one language to another not only in a similar construction, but in other different ways 
(simple sentences, compound sentences, non-union compound sentences, sentences of a 
complicated type or multi-component sentences, sentences with several subordinate clauses). 

Keywords: comparison, complex sentences, observation, union word, russian authors, 
semantic shades. 
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ШАХСИ СЕЮМИ ФЕЪЛ ДАР ЗАБОНҲОИ ТОЉИКЇ ВА АНГЛИСЇ 
 

Ҳусайнова Ф.Б. 

Донишгоҳи давлатии Кӯлоб ба номи Абўабдуллоњи Рўдакї 
 

Шахси сеюми феъл дар забонҳои тољикї ва англисї дорои баъзе хусусиятњои 
забонї буда, баррасии онњо ба манфиати кор мебошад. Дар забонҳои муқоисашаванда, 
дар баъзеи њолатҳо категорияи шахси феъл метавонад сохтори дучанди морфологї 
гирад. Ин дучандї танњо дар шахси якум ва дуюм ошкор карда шудааст. Шахси сеюм 
дар ин алоќамандї ба зудї аз онњо људо мешавад. Шахси сеюми шумораи танњо асоси 
ѓайриодии асоси суффиксњои шахсиро намояндагї намуда, дар чунин њолат шахси якум 
ва дуюм аз љиҳати морфологї људо буда метавонанд ва шахси сеюм ба њайси шаклњои 
бешахс истифода бурда мешавад: «Оќибат гургзода гург шавад» гуфтаанд [2, с.9].~ 
“Wolf cubs have turned out in the end to be volfes, as said” [16, р.35]. 

Дар феъли забони тољикї муносибати дигари таносуб ва зиддияти дохилии 
категорияњои шахс равшан намоѐн мешавад: 1. Шаклњои шахсдор ва бешахси шахси 
сеюм њамчун шакли бешахс вазифадор карда мешавад. Маънои шахсии ў танњо 
иќтидорї мебошад. Сабаби ин њатмї ѐ тахминї мављуд будани субъекти мубтадо 
мебошад. 2. Шаклњои шахс дар навбати худ аз шакли якуми шахс дида њамчун 
«умумишахс» вазифадор мешавад. Матн муайян мекунад, ки оѐ шахси дуюми шумораи 
танњои феъл ба њамаи шахсњо ѐ ба худи гўянда, ѐ шахси якум тааллуқ дорад: «Гандум 
корї-гандум медаравї, љав корї љав медаравї», ѐ ин ки њамсуњбати он шахси дуюми танњо 
«ту»-ро дар назар дорад.  

Муносибатњои зидмаънои шакли шахс бо истифодабарии љонишинњои шахсї 
характернок мебошад. Муќовимати шахсњои якум ва дуюм бо шахсҳои сеюм дар асоси 
муқобилгузории шахс ва ашѐ маълум карда мешавад. Шахси якум ва дуюм муносибати 
гўянда ва шунавандаро ба ашѐи шумурдашавандаи тааллуќдошта ва ба бештари 
шахсњо ишора менамояд. Шахси сеюмро метавон шахс ѐ ашѐи шумурданашаванда 
номид. Дар забони тољикї ва англисї чунин љумлаҳо хеле зиѐд истифода мешавад: 
«Агар хокистаргираки суп-сурх тасфидаро зиѐдтар дар дастат нигоњ дорї, оќибат 
дастат месўзад; агар дами кордро бо ангуштат чуқуртар зер кунї, аз ангуштат хун 
меравад; агар шишачаеро, ки нишонаи зањр дорад, якбора нўшї, дертар ѐ зудтар ањволат 
бад мешавад» [6, с.9]. ~ «Such as, that a red-hot poker will burn you if you hold it too long; 
and that, if you cut your finger 'very deeply with a knife, it usually bleeds; and she had never 
forgotten that, if you drink much from a bottle marked " poison," it is almost certain to disagree 
with you, sooner or later» [18, р.7].  

Шакли љамъи шахси номаълум дар феъл метавонад чунин ѓояи шахси 
номаълумро ҳам дар забони тољикї ва ҳам дар забони англисї ифода кунад: «[Вай 
одами хеле бад аст], аммо он касоне ки ўро фиристодаанд, аз вай њам бадтаранд» [11, 
с.22]. ~ «[He is a very bad person], but that peoples who send him are worse than his» 
[Тарљумаи информант]. 

Шахси сеюми шумораи љамъ дар як пайвастшавї метавонад маънои асосии 
калимаро ибораи шахси номуайян дар шумораи љамъи аломати феълї фањмонда, дар 
дигар калимаи тааллуќдошта айнан бо мувофиќгардонї бо мубтадо маънодор 
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гардонад. Пеш аз њама шахси сеюм «фаъолият»-ро дар ҳаракати љисмҳои љондор ва 
инчунин аз гурўњи ашѐ низ тавсия медињад. Мисол: Истифодабарии умумишахси шахси 
сеюми номуайянии шумораи танњо, алоќаи табиї бо зарурати хомўшї ба мубтадо, бо 
набудани нишондињандаи шакли морфологї ва синтаксисии шахси сеюм метавонад дар 
байни феълњои гузаранда бо шакли замони гузашта [инчунин шакли кўтоњи сифат] 
алоќамандона истифода шавад. Дар чунин њолатњо шахс номида шуда, аз байн 
намеравад: вай аз маънои љумла ва шакли љинс [алоќаи љинси миѐна бо шакли бешахс] 
вобастагї дорад. Дар байни онњо дар шакли замони њозира бандаки «-анд» танњо ду 
имконият бо забони адабї медињад: ѐ алоќаи муайян бо шахси муайян ва мавзўъ ѐ аз 
байн бурдани предмет ѐ шахс аз муњити амал, аммо на нишондињандаи умумии онњо 
иљозат медињад. Њамон шакли гузаштаи бе префикси шахсї бевосита њаракатро ба 
шахси тааллуќдоштаи номбурда ѐ дарназардошта ифода мекунад. Барои њамин вай 
метавонад дар андарзњо маънии умумишахсдошта гирад. Мисол: ««Оќибат гургзода 
гург шавад»-гуфтаанд» [2, с.9]. ~ «They were wolf cubs, and have turned out in the end to be 
wolves, as …said» [16, с.36]. ««Дарахт дар як љо сабз мешавад»-гуфтаанд» [2, с.80]. ~ «As 
the poets say - «the tree flourishes in one spot»» [16, р.126]. 

Фарќияти грамматикї дар вазифаи шахси сеюми шумораи танњо ва љамъ дида 
мешавад. Шахси сеюми шумораи љамъи дилхоњ замон, њангоми фаъолияти онњоро 
нишон додан, озодона ба шахси «номуайян», масалан, ба амалкунанда ишора карда, 
миќдори шахси номуайянї ба сифати амалкунандаи байни [забони тољикї «-анд», 
ангисї «they»] пешнињод мекунад. Мисол: ««Ѓўза каландвор, љуворї уштурвор» 
гуфтаанд» [2, с.108]. «Mottocks through cotton, camels through sorghum» they said» [16, 
p.164].  

Дар љумлаи тољикї «гуфтаанд» шахси сеюми шумораи љамъи феъли 
номуайяниро нишон медиҳад. Дар тарљумаи англисии он феъли шахси сеюми шумораи 
љамъи «they said» истифода шудааст, ки ин ҳам шакли номуайянии гурўҳи гўяндагонро 

нишон медиҳад.  
Худи љараѐни амали номуайянии шахси сеюм дар шакли мафъули феълї, 

раванди «шахсї-пассивї», «хусусият» ва алоќаи онро бо шакли шахси номуайян 
[одамон ѐ касе]-ро муайян мекунад. Дар чунин њолат истифодашавии феъли шахси 
номуайян, аз худи шакли шахси он, ин њамаи пайвастшавии таѓйирѐбанда ба 
иљрокунандаи амал аз рўи вазифа фарќ мекунад. «In another moment down went Alice after 
it, never once considering how in the world she was to get out again» [18, p.2]. Маротибаи 
дигар Алиса аз ќафои ў ба поѐн рафт, њељ кас барраси карда наметавонист, ки ў боз аз ин 
дунѐ рафт [Тарљумаи информант]. 

Тасвирњои гуногуни хешутабории грамматикї дар истифодабарии шакли 
бешахси шахси сеюм пайдо мешавад. Дар ин љо раванди бартараф кардани мубтадои 
шахси сеюм, ба вуљуд омадани њамаи гурўњњои феълиро бе иштироки шахси сеюм зикр 
мешавад. Љустуљўи шахси сеюм дар мубтадои номаълум ба назар мерасад: «Чизе 
вижжас зада дар ҳаво тир барин парид» [11, с.192]. Дар ин њол бартараф кардани шахс 
метавонад гуногун бошад. Њамчун гуногунљинсї ва сабабњои дохила ва сабабњои 
таърихии ин бартарафшавист.  

Дар забонњои муосири тољикї ва англисї феълњои бешахс ба таври назаррас 
истеъмол шуда, категорияи калима ва шахс мебошад. Барои њамин, њудуди байни 
шаклњои феълро бо бартараф кардани «шахсњо» дар байни феълњои бешахс, ѐ рад 
кардани њаракати муќарраргашта ба шакли маънодор мегузарад. Табиист, ки 
алоќамандї ва омехташавии ин гурўњњо, ба шаклњои гуногун гузаштани шахси 
истифодашаванда боиси талаффузи равон мегардад. Грамматикаи феъли забони тољикї 
ва англисї бо стилистикаи он сидќан [баѓоят] пайвастаанд. Ба сифати мисол метавон 
порчае аз «A sea story [Ҳикояи баҳр]»-и В.В. Љекобсро мисол биѐрем: «Last night I heard 
such a strange thing that I don’t know what to do about it. I couldn’t sleep and I heard a voice 
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which said in my ear: “Sail north-north-west. [4, c. 239]. ~ «Шаби гузашта ман садои аљибе 
шунидам, ки чї кор карданамро надонистам. Ман хоб карда натавонистам ва садое 
шунидам, ки ба гўши ман мегуфт: «Ба тарафи шимоли-шимоли-ғарб ҳаракат кун» 
[Тарљумаи информант]. Ба аќидаи мо, чунин намуди шакл бо пинњонї ѐ бартараф 
кардани «шахс», ба ибораи мувофиќ даровардаи онњо иљрокунандаи амал субъекти 
њамаи шакли шахсњоро мегирад.  

Дар забони муосири тољикї аз нуќтаи назари морфологї фањмидани моњияти 
категорияи бешахс муњим аст. Дар системаи шахс ва дар заминаи набудани худи шахс 
маънои шахс ѐ «иљрокунандаи амал»-и грамматикї далел семантикї ошкор мешавад. 
Дар ин њолат аз худи калима инкори шахс њамчун шакливазкунии шахс ба њисоб 
меравад. Яке аз нахустин грамматикони рус А.М. Пешковский муњиммияти ин 
масъаларо дарљ карда, онро асли таъсири амали муќобил ва алоќаи структурии байни 
шакли грамматикии шахс ва маънои лексикї -грамматикї бањогузорї намудааст. 
Њамин тавр, дар бисѐр њолатњо «яке аз он феълњо бе зудтар иваз кардани маънои 
ашѐгиаш, метавонад баъзан бо шахс ѐ бешахс истифода шаванд» [8, с.320 ]. Аз дигар 
тараф, барои тафаккури илми њозира мубориза бо асотири пешнињоди анимистї сабаби 
таассуроти ќисман номувофиќї байни амал тавлидкунандаи он дар чунин мисоли 
иборањо њамчун, «корд дасти ўро бурид», «яхҳо об шуда рафтанд», «тундар [раъд] 
одамро мекушад», «шамоли сахт бомҳоро мепаронад» ва ѓ. тавлидкунандаи тасвири 
шаклњои ѓайришахс мебошанд. Масалан: «Баъд аз даќиќае моњ ранги лаъличаи нуќрагини 
дурахшонро пайдо кард» [2, c.244]. ~ «After a minute the moon became like a silver saucer» 
[16, p.108]. «Шамол аз тарафи шимоли шарќї меомад» [2, с.40]. ~ The wind was coming 
from the East-West [Тарљумаи информант]. 

Њамин тавр, иљрокунандаи амал, «шахс», ба олот ѐ воситаи амал табдил 
мегардад. Ибораи «пайдо кард» пайрави мантиќї, амали айни њол иљрошудаи наќлиро 
мефањмонад. Дар љумлаи дуюм хабари иљрошудаи амал (меомад) ба ѓайришахс тааллуќ 
дорад. Дар чунин љумлањои ѓайришахс мубтадои иљрокунандаи амал аз тарафи ашѐњо, 
њайвонот ѐ олоту њодисањои табиат мебошад. Дар таълими калимаи грамматикї, ба 
ѓайр аз сохтори дохилии худ дар феъли бешахс таѓйирѐбии шакли бешахс њамроњи 
шакли шахсдори феъл метавонад дар шакли сохтори якум ва худи калима хеле зиѐд 
бошад. Њамчун худи категорияи бешахс натанњо нисбати шакли шахс, бо ифода 
кардани флексияаш аз онњо људо намешавад, баъзан бори дигар хеле оддї бо сохтори 
алоќамандии њамчун њисобидашавандаи «шакли калимаивазшавї» бо шакли лексикии 
калима ошкор карда шудааст.  

Категорияи бешахси феъл метавонад маркази асосии семантикаи феъл ба њисоб 
равад. Дар асл аз нуќтаи назари алоќаи њозираи грамматикї, наметавонем сохтори 
муќоисаи чизеро тасодуфї ба шакли шахс дар мадди назар ќарор дињем. Маълум аст, ки 
феълњои ѓайришахс танњо дар шахси сеюм кор фармуда мешавад. Њамчун таѓйирѐбии 
маъношиносї аз сохтори омонимии феълњо дар шакли шахсии он, шакли бешахс 
њамчун феъли мустаќил мисли калимаи људогона амал мекунад. Мисол: «ях мебандад, 
медорад [дарахт мева медорад]; Ваќте ки шамол аз шарќ мевазид, буи баде аз корхонаи 
нањангтозакунї аз болои бандар ба ин сў меомад; аммо имрўз фаќат шаммае аз бўи бад ба 
машом мерасиду халос, чунки шамол ба шимол баргашта буд ва баъдтар аз вазидан монд; 
њавои Террас дилкашу офтобї буд» [12, с.12]. ~ «When the wind was in the east a smell came 
across the harbour from the shark factory; but today there was only the faint edge of the odour 
because the wind had backed into the north and then dropped off and it was pleasant and sunny on 
the Terrace» [19, c.11].  

Маълум аст, ки бисѐри феълњо танњо шакли бешахс доранд: «Ин дарѐ як канори 
аљоиби хушманзарае дошт, ки дар он љо дарахтони маљнунбед бар рўи об мехамиданд ва 
шоху барги худро бар об меғўтонданд» [1, c.228 ].~ Below the house ran a little stream, and 
at one beautiful place a cluster of willows dipped their fingers into the running water [14, p.391]. 

Шахси сеюми феъл, инчунин, дар шакли фразеологї низ мушоњида мешавад. 
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Мисол: «Роњи зеризаминии хонаи Харгўш аввал рост мерафт, баъд якбора ба поѐн 
мефаромад» [6, с.5]. ~ «The hole went straight on for some way and then turned down with a 
sharp bend» [18, p.3]. 

Дар чунин њолат сохтори забони адабии муосир силсилаи сохтори њамаи 
категорияи лексикї ва грамматикии шакли бешахси феълњоро доро буда, баъзеи аз 
онњо њоло пурра аз шакли худи «омонимњо» људо нашудаанд. Дар ќисмњои зиѐди ин 
феълњо шахсу шумора вомехўрад: 

1].Феълњои «будан», «мављудият», «њолат»Мисол: «Модарам мегўяд, ки ту дар 
хонаамон аз илтифоти мо рўз мегузаронї; ту бенаводухтар њастї, падарат ба ту њељ 
чиз боќї нагузоштааст» [5, с.9]. ~ «Уou are a dependent, mama says; you have no money; 
your father left you none» [17, p.12]. Дилам аз ғам хаста шуд [11, с.200]. ~ My heart was 
still going very fast [23, p.108].  

2] Феълњои истифодакунандаи њодисањои табиат: «равшан мешавад», «торик 
мешавад», «хунук шуд», «ях мекунад» ва ѓ. Мисол: «Рег монанди оби истодае, ки дар 
шамол лаппиш хўрад, лаппида-лаппида, оњиста-оњиста пеш меомад ва ќабатњои рўи рег 
лаппиш хўрда ба канори рўд мешориданд ва ќабатњои зерин лаппида аз дунболи онњо ба 
њаракат медаромаданд. Шамол торафт шиддат мекард ва рўи њаво аз ѓубор тиратар 
мешуд» [2, c.23]. ~ «The sand, like a stretch of water whipped into waves by the wind, was 
slowly washing forward: layers of sand from the surface of the dune were already pouring onto 
the bank, and the underlying layers were forming moving waves behind them. Meanwhile the wind 
was blowing stronger and the air was growing darker with the dust»] [16, p.61]. 

3] Феълњои ифодакунандаи воќеа дар шеър: «Ин хона зи хишти кўњна 
андохтаам»[2, с.3]. ~ “I built this house from bricks of ancient clay” [16, p.26]; 4] Феълњои 
алоќаманд бо ифодашавї бо ќисмат, «сарнавишт», «таќдир»: «Акнун аз нисфирўзї боз 
таќдири мо ба њам пайвастааст. Њељ касе нест, ки ба доди яке аз мо бирасад» [12, с.63]. 
~ «Now we are joined together and have been since noon. And no one to help either one of us» 
[19, p.62]. 

4] Феълњои ифодакунандаи њиссиѐти дохилии љисмонї ва таѓйирѐбии физиологї 
дар раванди организм. Мисол: «Чеҳраи духтур каме тайғир ѐфт» [11, с.49]. ~ «The 
doctor’s face changed a little», [23, p.52][шахси сеюми шумораи танњо]. 

5] Феълњои ифодакунандаи эњсосот дар пайдоиши зоњирї [њиссиѐти дарк ва 
пайдоиши зоњирї њамчун дарки маќсад]: «Чашмонаш аз оташи ѓазаб медурахшиданд, 
лабонаш монанди вараљагирифтагон меларзиданд, пўстњои рўй ва атрофи чашмонаш 
мепариданд» [2, с.63]. ~ «Her eyes flashing angrily, her lips trembling as if with fever, and the 
muscles of her cheeks and around her eyes twitching» [16, р.104].[Шахси сеюми шумораи 
танњо]. 

Дар забонњои тољикї ва англисии муосир муайян намудани система ва 
вазифањои категорияњои шахс ва бешахс аз љињати семантикї гуногуншакл мебошад. 

Бешубња маънои категорияи шумора дар шахси сеюм дар њамаи замонњо ва 
сиѓаи феъл, њангоми истифода нашудани маънои онњо дар шакли бешахс ва шахси 
номуайянї, то андозае дигар мебошад. Дар функсияи шахсњои номуайянї шахси сеюми 
феъл дар шумора бо сифат ѐ бо иваз кардани он бо љонишини шахси сеюм, бо номгўй 
кардани ашѐ мувофиќат мекунад. Дар ин њолат категорияи шахс дорои як ќатор 
хусусиятњои забонї мегардад. 

Дар шахси сеюми замони гузашта бандаки феълии «-анд» истифода мешавад. 
Дар забони тољикї категорияи шумора натанњо аз предметноки амиќ ва љиддї ба вуљуд 
меояд, балки то кунун ќадамњои бо он алоќамандбударо нигоњ дошта, ќобили ќабул 
мебошад. Барои њамин, шумораи феъл дар шахси сеюм, бо шумораи амалкунандаи 
предмет мутобиќат карда, он иљрокунандаи амал мебошад. Вобастагии кам доштани 
категорияи шумора аз љонишинњои шахсии, шахси якум ва дуюм бори дигар људо 
будани онњоро аз сифат нишон медињад. Дуруст аст, ки забоншиносон борњо мустаќил 
будани шумора ва шахси сеюми феълро бо далелњо њамчун мувофиќгардонии маъної 
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нишон додаанд. Дар истифодабарии шумораи љамъи феълњо дар њоле, ки амал дар 
шахси љамъ коллективї ќайд мегардад, предмет калимаи мувофиќкунандаи предмети 
дар шакли шумораи танњо пўшида шудааст. Мисол, аз иборањои «бисѐре аз», «каме аз», 

«бархе аз», «қисме аз»: «Ва агар баъзењо ин олотро њамчун васила барои муайян кардани 
њаќиќат истифода мебурданд, дигарон самараноктарин мунаќќидони мантиќ ва 
муборизони имон дар љањон шуданд” [10, с. 136]. ~ «And if some of them hailed those tools as 
the instruments par excellence for establishing truth, others became the world’s most effective 
critics of logic and champions of faith” [22, p.96]. Ӯ фикр мекард, ки баъзе одамон чї қадар 
метарсанд, ки бо заврақи хурд аз хушкӣ дур шаванд ва медонист, ки тарси онњо дар 
мавсиме, ки ҳаво ногаҳон бад мешавад, асос дорад [12, с.77]. ~ He thought of how some men 
feared being out of sight of land in a small boat and knew they were right in the months of sudden 
bad weather [19, p.76]. 

Дар ин њолатњо шумора дар феъл бевосита барои људокунї аз мубтадо миќдори 
амалкунандањоро фањмонда, инчунин, бо амалњои воќеї ва бо иљрокунандагони он 
бевосита алоќаманд мешавад ва мувофиќгардониро бо њаракати субъектї бевосита 
марбут месозад.  

Дар чунин њолат категорияи шумора на танњо њаѐти њаќиќї ва конкретиро 
ошкор месозад, инчунин пайвастшавии сохтори шакли шумораро бо категорияи шахс 
[бо тафовут аз синфи сифат] ва антитеза, муносибати байни шаклњои шахсњои якум ва 
дуюм, шахси-предметии шакли сеюми шахс ва шакли грамматикии маводи ќонунии 
гурўњи сифатро ѐдрас мекунад. Бартарии категорияи шахси феълї ба шакли ашѐгии 
шакли шумора, ба сифати аффиксї, шумораи љамъи феъл, флексияи ќадимаи 
«номинативї» флексияи «-анд» дар тафовут бо флексияи шумораи љамъи сифатњо ва 
«исмњо»-и «-аст» мушоњида мегардад: “хуб аст”- “хубанд”, “дўст доштааст”-“доштанд”, 
“хўрдааст”-“хўрданд”, “рафтааст”-“рафтанд”, “гуфтааст”- “гуфтанд”, “кардааст”-
“карданд” ва ѓ. нигоњ дошта мешаванд. Мисол: «Мегўянд, ки ў аз сарфу наҳв ва 

луғатшиносї ҳам дарс мегуфтааст” [6, с.62]. ~ He taught Laughing and Grief they used to 
say» [18, p.98].  

Дар забонҳои тољикї ва англисї инчунин, феъли шахси сеюми шумораи љамъи 
замонњои њозира-оянда ва гузаштаи сиѓаи хабарї ва шартї хоњишмандї, ѐ ин ки шахси 
ишоранашаванда кор фармуда мешавад ва он амалеро ифода месозад, ки аз љониби 
шахси номуайян, ѐ ин ки ишоранашуда иљро карда мешавад: “Гурўњи номаълуми 
одамон” [an indefinite grope of people]: “Мардро майдон нишон медињад, харро љавлон-
гуфтаанд” [2, c.59]. ~ “A man’s mettle is proved in the field, an ass’s on the course,- as they 
say” [16, p.137].  

Шахсњои якум ва дуюм дар мутаќобила бо шахси сеюм ба нишондоди ду аломат 
гузошта мешаванд: а] онњо њамаваќт маънои шахсро дар бар мегиранд: “Беморон ва 
девонагонро аз атроф ба хонањои онњо меоваранд” [2, с.19]. ~ “The sick and crazed were 
brought from everywhere around to their houses» [16, p.32]. б]. Иљрокунандаи амали ин 
шахсњо иштирокчии суханрон ба шумор меравад: “Аз Сайидато ном дењаи райѐни 
Шофирком муњољир шуда омадагї буданд” [2, с.11]. ~ “From a village called Said-Ato in 
Shofirkom were provinc» [16, p.32]. Шахси сеюм метавонад маънои шахс ѐ ин ки 
предметро дар бар гирад; иљрокунандаи амал, ки дар шахси сеюм ифода мегардад, 
иштиркчии раванди нутќ шуда наметавонад: “Ў нафаќат ягон нависандаро намедонист, 
балки њатто ягон шахсеро намешинохт, ки ягон ваќт кўшиши навиштан карда бошад” 
[7, с.117]. ~ «And not merely did he not know any writers, but he did not know anybody who 
had ever attempted to write” [21, p.72]. 

Дар забони англисї љумлањои ифодашуда ба љойи мубтадои номуайянии “one” 
ба забони тољикї васоити умумишахсї ва бешахс дида мешаванд. Масалан: “Because, 
just as no-one can fully appreciate life today no-one who has not truly experienced life under the 
Soviet socialist system - especially literary life - and made this lifestyle truly his own, can 
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realistically describe life as it was under out-and-out feudalism” [16, p.28]. ~ “Инчунин то 
касе дар сохтмони советї-сотсиалистї, хусусан, дар адабиѐти вай дуруст 
таљриба пайдо накунад ва ин сохти зиндагиро комилан аз худ нанамояд, 
зиндагонии гузашта - зиндагонии феодалиро пурра ва ба тарзи вокеї-реалї тасвир 
карда наметавонад” [2, с.2.]. 

Дар забони англисї љонишини шахсии “they” дар шакли шахси 3-юм васеъ 
истифода карда мешавад. Њангоми тарљума намудани љумлањои номуайяншахси забони 
тољикї ба забони англисї дар бисѐр мавридњо дар шакли мубтадои сифрї ифода 
мегардад: “On summer evenings they would sit there» [16, p.37]. ~ Дар айѐми тобистон-
шабона дар ин љо менишастанд [2, с.10].  

Шаклњои хабарии феъл нишон медињанд, ки амалњо иљро шудаанд, иљро 
мешаванд ва иљро хоњанд шуд ва ин амалњоро шахсњое иљро менамоянд, ки онњо њамчун 
номуайян пешнињод гардидаанд. Шахси сеюми номуайянии феъл амалро иљро карда 
ишора накардааст, чунончї дар ин љо куллан сохти номуайян будани шахси амали 
иљрокардаро ифода менамояд ва њамаи диќќат ба амали иљрошуда равона карда 
мешавад. Ду аломат ба љумлањои номуайяншахс мансубанд: 1. Дар ин амалҳо муайян 
намудани иљрокунандаи амал аз тарафи мубтадо номуайян мебошад. 2.Ифода 
гардидани хабари шахси сеюм дар замонњои гузашта, њозира ва оянда. Дар забонњои 
муќоисашаванда сабабњои иштирок накардани субъект дар инњо мебошанд: 

1. Шахси иљрокунандаи амал [субъект] номаълум мебошад ва фањмидани вай 
барои шахсњои гўянда ва шунаванда имконнопазир аст: “Бесабаб «Cарфаи сари 
оташдон-Савдогари Њиндустон» нагуфтаанд” [2, с.15] ~ “It’s true what they say: “a thrifty 
cook is wealthier than an Indian merchant” [16, p.45].  

2. Шахси иљрокунандаи амал номбар карда намешавад, чунончи онњоро њолат ѐ 
худ вазъият мегўяд: “Ба умеди ин дуоро шунидан ва шифо ѐфтан аз дењоти атроф њар 
пагоњ ба ин љо гирд меомаданд” [2, с.6]. ~ «In hopes of being cured merely by hearing this 
prayer from outlying villages would gather here every morning» [16, p.32]. в). Шахси 
иљрокунандаи амал номаълум аст ва њамаи диќќат ба амал нигаронида мешавад: “Ба 
гирдогирди ин лаълї пўстакчањоеро ба замин пањн карда буданд” [2, с.19]. ~ They spread 
out sheep skinsaround this tray” [16, p.49]. 

Ифода гардидани мубтадои номуайян дар чунин љумлањо дар забонњои 
муќоисашаванда ба таври гуногун рух медињад. Дар забони тољикї ва англисї хабар 
дар шакли шахси 3-юми шумораи љамъ ифода меѐбад, ки аз рўи вай шахси 
иљрокунандаи амалро муайян кардан мумкин аст: “Бештаринашон безамин ва камзамин 
буданд” [2, с.5] ~ “Most of them being smallholders or landless peasants” [16, p.22]. 

Тањлил ва гурўњбандии чунин љумлаҳо дар забонњои муќоисашаванда имконият 
доданд, ки аломатњои умумї ва хусусиятњои сохти маъноии шахс нишон дода шаванд. 
Дар забонњои муќоисашаванда шахси номуайян метавонад мутлаќ ва пардапўш бошад, 
ки ин хусусият бисѐртар ба забони тољикї хос мебошад. 
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ШАХСИ СЕЮМИ ФЕЪЛ ДАР ЗАБОНҲОИ ТОҶИКӢ ВА АНГЛИСӢ 

Мақола фарогири масъалаҳои баррасӣ ва корбасти шахси сеюми феъл дар 
забонҳои муосири тоҷикӣ ва англисӣ буда, дар он ҷанбаҳои забонӣ, муайян намудани 
тағйироти маъноӣ ва истеъмоли категорияи шахсу шумораи феъл дар забонҳои муосири 
тоҷикӣ ва англисӣ сухан меравад. Аз он ҷумла, муаллиф арз медорад, ки шакли 
предикативии шахсу шумораи феъл, алоқамандии феълҳои хабариро дар алоқамандї бо 

мубтадо ифода мекунад. Дар шакли англисӣ категорияи шахсу шумора хело суст ифода 
мешаванд. Ҳамчун қоида шахсу шумора бо якҷоягии ҷонишинҳои шахсӣ-мубтадо якҷоя 
истифода мешавад. 

Дар феъли забони тољикї муносибати дигари таносубї ва зиддияти дохилии 
категорияњои шахс равшан намоѐн мешавад: 1. Шаклњои шахсдор ва бешахси шахси 
сеюм њамчун шакли бешахс вазифадор карда мешавад. Маънои шахсии ў танњо 
иќтидорї мебошад. Сабаби ин њатмї ѐ тахминї мављуд будани субъекти мубтадо 
мебошад. 2. Шаклњои шахс дар навбати худ аз шакли якуми шахс дида њамчун 
«умумишахс» вазифадор мешавад. Матн муайян мекунад, ки оѐ шахси дуюми шумораи 
танњои феъл ба њамаи шахсњо ѐ ба худи гўянда, ѐ шахси якум тааллуқ дорад: «Гандум 
корї-гандум медаравї, љав корї љав медаравї», ѐ ин ки њамсуњбати он шахси дуюми танњо 
«ту»-ро дар назар дорад.  

Муносибатњои зидмаънои шакли шахс бо истифодабарии љонишинњои шахсї 
характернок мебошад. Муќовимати шахсњои якум ва дуюм бо шахсҳои сеюм дар асоси 
муқобилгузории шахс ва ашѐ маълум карда мешавад. Шахси якум ва дуюм муносибати 
гўянда ва шунавандаро ба ашѐи шумурдашавандаи тааллуќдошта ва ба бештари 
шахсњо ишора менамояд. Шахси сеюмро метавон шахс ѐ ашѐи шумурданашаванда 
номид. 

Калидвожаҳо: категория, таърихи пайдоиш, забони англисӣ, шумора ва шахс, 
феъл, забон, тасриф ва ғ. 
 

ТРЕТЬЕ ЛИЦО ГЛАГОЛА В ТАДЖИКСКОМ И АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКАХ 
Статья охватывает проблему решения разработки категория третьего лица 

глагола в современном таджикском и английском языках, и в ней речь идѐт об аспектах 
языка, определении возникновения, семантических употреблении категория лица и 
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числа глаголов в современном таджикском и английском языках. 
Автор отмечает что, лицо и число предикативной формы глагола выражают 

связь глагола-сказуемого с подлежащим. В формах английского глагола лицо и число 
выражено очень слабо. Как правило, лицо и число устанавливаются по соотнесенности 
глагола-сказуемого с личным местоимением-подлежащим.  

Глагол таджикского языка ясно показывает иное соотношение пропорций и 
внутренних противоречий категорий лица: 1. Личная и безличная формы третьего лица 
обязательны как безличные формы. Его личное значение - только потенциальное. 2. 
Формы лица в свою очередь обязательны как «общие», а не как первая форма лица. 
Текст определяет, принадлежит ли второе лицо единственного числа глагола всем 
лицам, или самому говорящему, или первому лицу: «Что посеешь, то и пожнешь», или 
собеседник второго лица - «ты». Характерны противоречивые отношения формы лица с 
использованием личных местоимений. Сопротивление первого и второго лица третьим 
лицам определяется на основе противопоставления личности и объекта. Первое и 
второе лицо относятся к отношению говорящего и слушателя к объектам, которые 
необходимо учитывать, и к большинству людей. Третье лицо может быть названо 
неисчислимой личностью или вещью.  

Ключевые слово: категория лица и числа, история возникновения, английский 
язык, глагол, семантическое изменение и т. д. 

 
THIRD PERSON OF VERB IN TAJIK AND ENGLISH LANGUAGES 

The article covers the problem of solving the development of the category of person 
and the number of verbs in the modern Tajik and English languages, and it deals with the 
aspects of language, the definition of the origin, semantic use of the category of person and 
number of verbs in the modern Tajik and English languages. In particular, the author notes 
that the person and the number of the predicative form of the verb express the relationship of 
the verb-predicate with the subject. In the forms of the English verb person and number is very 
weak. As a rule, the person and number are determined by the correlation of the verb-
predicate with the personal pronoun-subject.  

The verb of the Tajik language clearly shows a different ratio of proportions and 
internal contradictions of the categories of a person: 1. The personal and impersonal forms of 
the third person are obligatory as impersonal forms. Its personal meaning is only potential. 2. 
The forms of the person, in turn, are obligatory as "general", and not as the first form of the 
person. The text determines whether the second person singular of the verb belongs to all 
persons, or to the speaker himself, or to the first person: "What you sow, so will you reap ". Or 
the interlocutor of the second person is "you." The resistance of the first and second persons to 
third parties is determined on the basis of the opposition of personality and object. The first 
and second person refers to the attitude of the speaker and listener to the objects to be 
considered and to most people. The third person can be called an innumerable person or 
thing. 

Key words: the category of person and number, the history of the English language, 
the verb, semantic change, aspect etc. 
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АНТРОПОНИМИЯИ ФОРСЇ-ТОЉИКИИ «ЌУРЪОН» 
 

Саидов М. 
Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абўабдуллоњи Рўдакї  

 
Дар Ќуръон вожањои муарраби тољикї корбурд доранд, ки зимни тањќиќ 

вожањои форсиро дар «Ќуръон» ба 53 адад муайян кардем, тањќиќи этимологї, сохт ва 
ифодаи маъноии онњо аз ањамияти илмї бархурдор мебошад. Муњаќќиќон сабабњои 
ворид шудани вожањои тољикиро ба забони арабї бо чандин далелњо дар таълифоти 
хеш зикр намудаанд. Аз љумла, муњаќќиќи эронї Њидоят Алии Алавї ин василаро 
чунин шарњ додааст: «Ёдоварии ин нукта лозим аст, ки давлати арабии Њира (Њайра), 
ки манбаи тамаддуни араб ба шумор мерафт, њамсояи пойтахти силсилаи Сосонї ва аз 
љанбаи сиѐсї тобеи ин силсила будааст ва тамосу иртибот миѐни Арабистону Эрон дар 
давраи билофасл пеш аз ислом бисѐр наздик будааст ва мамлакати мутамарказ дар 
перомуни Њира, воќеъ ба рўйи Фурот, муддатњои мадид зери нуфузи Эрон ќарор дошт 
ва яке аз ќонунњои фарњангии эронї дар миѐни аъроб буд» [1, с. 71]. 

Њангоми антропонимњои эронии «Ќуръон» гуфтан мо номњоеро дар назар 
дорем, ки онњо дар заминаи забонњои эронї ба вуљуд омадаанд. Профессор А. В. 
Суперанская номњои њиндуаврупоиро аз рўйи сохташон ба се навъ тасниф мекунад: 1) 
номњои мураккаб (масалан, санскритї Ashva - pati «шоњи аспон»); 2) номњои мураккаби 
ихтисоршуда, ки дар онњо пасвандњои махсус илова гардидаанд (масалан, санскритї 
Ashva - la); 3) номњои аппелятивї, яъне исмњои љинс ѐ исмњои ом, ки ба сифати номњои 
шахсї истифода шудаанд (санскритї Mu§ika «муш»). Навъњои мазкур аз оѓози давраи 
таърихї то кунун дар 9 гурўњи забонњои њиндуаврупої: њиндї, эронї, юнонї, келтї, 
иллирї, фракї, олмонї, славянї, балтикї идома доранд [5,с.63].  

Зимни таснифоти номњои эронии «Ќуръон» бо исмњое вомехўрем, ки ќолабњои 
номбурда барои онњо тангї мекунад. Масалан, Озар [Āzar], Нимруд [Nimrud], Њомон 
[Hāmān] ва ѓайра. Бинобар ин, њангоми тањлил ва гурўњбандии номњои эронии 
«Ќуръон» зарурати васеъ намудани таснифоти мазкур ба миѐн омад.  

Донишманди эронї Ањмадзода мегўяд: «Таъсири забони форсї пеш аз ислом 
дар забонњои дигар ба вижа, забони арабї чашмрас будааст, зеро давлати Сосонї дар 
Шарќ ягона давлати мутамаддин будааст, ки миллатњои дигар, аз љумла, сокинони 
Љазирату-л-араб бо назари тањсин ва эъљоб ба он менигаристанд» [14, с.14]. Ин нуктаро 
бояд тазаккур дод, ки забони форсии миѐна дар бой гардидани фонди луѓавии забони 
арабї пеш аз Ислом сањми чашмрасе расонидааст. Таъсири иќтибосоти форсие, ки ба 
фонди луѓавии забони арабї расидааст, асосан, лексикаи марбут ба тамаддун ва њаѐти 
шањрнишинї, асбобу анљоми хона, номи асбобњои њунармандї, маснуоти њунармандї, 
сангњои ќиматбањо ва маъданњо, доруворї ва воситањои хобовар будааст [1, с.16]. 

Дар забони арабї бархе аз калимањои форсии тољикие вуљуд доранд, ки дар 
шакли њозираи худ чунон дар арабї њаллу фасл гардидаанд, ки маънои аслии пештараи 
худро то дараљае гум кардаанд, мисли «устоз»-устод, «барномаљ»-барнома, «бўстон»-
боѓ,«дарвеш»-дарвеш, «девон»- девони ашъор, «дастур»-дастур, «аскар»- лашкар, 
«мењраљон»- мењргон, «майдон»-майдон.  

Як тасаввуроти нодурусте, ки баъзан дар байни мардум ва њатто дар миѐни ањли 
тањќиќ густариш дорад, ин аст, ки гумон меравад, калимањои форсии дар арабї 
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вуљуддошта пас аз густариши Ислом ба забони арабї ворид гардидаанд. Дар њоле 
воќеият ба ин сурат нест.  

Бисѐре аз калимањои форсии тољикї њанўз аз даврони давлати Њахоманишињо, 
ки зиѐда аз 27 давлати Ховари Миѐна ва Наздикро муттањид мекард ва бархе аз 
кишварњои арабї низ дар дохили ин императорї буданд, ба забони арабї дохил 
шудаанд [4]. Арабшиноси номдори тољик профессор С. Сулаймонов оид ба таъсири 
мутаќобилаи забонњои форсии тољикї ва арабї чунин аќида дорад: «Забони форсии 
миѐна аз он ќабил забонњо буд, ки бо иќтибосоти худ фонди луѓавии забони арабиро 
бой гардонид, чуноне забони арабї низ баъди пањншавии 

Ислом дар Эрон, Афѓонистон ва Осиѐи Миѐна таркиби луѓавии забони форсиро 
ѓанї кард» [4, с. 37]. 

Њамин тавр, антропонимияи эронии «Ќуръон» - ро аз рўйи сохташон танњо ба 
гурўњи антропонимияи сода тасниф намудан ба маќсад мувофиќ аст.  

Ин навъи номњои шахс дар низоми антропонимияи эронии «Ќуръон» аз лињози 
теъдод ќисми камтареро ташкил медињанд.  

Озар [Āzar]: «Озар» [Āzar] дар Таврот ба номи «Торињ» [Tārih] ѐ «Торих» [Tārikh] 
зикр шудааст. Дар бораи он, ки «Торињ» [Tārih] чи гуна ба «Озар» [Āzar] мубаддал 
шудааст, андешањои мухталифе вуљуд дорад. Бархе вожаи «Озар» [Āzar] - ро номи 
форсї ќаламдод кардаанд, чун тибќи ривоѐт Иброњим дар Бобил мезистааст. Ин номи 
Бобилї ѐ ориѐї мебошад. Чунин гуфтае дар китоби «Лисон - ул - араб» ва бештари 
китобњои луѓат зикр шудааст. Забоншиносони дигар вожаи «озар» - ро баргирифта, аз 
«одар» - и форсї ва «Иброњим» - ро баргирифта, аз «Бањром» - и форсї донистаанд.  

Озар < ав. Ātr, ф. r. ва ф. м. Ātar // Otur // Odar, ф. н. Ozar "оташ", "ахгар". Дар 
«Авасто» Худои њаќиќат ва писари Ањурамаздо. Дар форсии ќадим ва миѐна љузъи 
аввaли аксари номњои мураккабро ташкил кардааст: Ātarхrah, Ātarden, Ātarvaхš, 
Ātarpāta // Ātarbod. Номи муаллифи «Динкард» (Занд - Окосия) - Отур Фарн Баѓ 
Фархзотон (Фаррухзод). Дар навоњї шакли содаи он - Озар дар истеъмол аст, Ātarхrah, 
Ātarden, Ātarvaхš, Ātarpāta//Ātarbād [2,с. 124].  

Инчунин «озар» - ба маънои «оташ», «нор», дар ќадим номи нуњуми 
солшумории шамсиро «озар» мегуфтанд. Инчунин номи рўзи нуњуми солшумории 
шамсиро низ дар эронии ќадим «озар» мегўянд.  

Дар «Фарњанги забони тољикї» вожаи «озар» - ро: «сузу гудоз», «дард», «ѓам», 
«дар озар афтодан» «ба азобу уќубат гирифтор шудан», «дар ѓами чизе сухтан», «оташи 
муќаддас, ки дар болои он оташкада месохтаанд», «оташкада» (дар Эрони ќадим њафт 
оташкадаи машњур будааст, ки њар яке аз онњо ба яке аз њафт сайѐра нисбат дода шуда 
ва њар як номи махсус доштаанд), озари Барзин (ѐ Озарбарзин) оташкадаи шашум, 
Озари Бањром (ѐ Озарбањром) оташкадаи сеюм; Озари Зардушт (ѐ Зардхушт) оташкадаи 
њафтум, озари Мењр (ѐ Озармењр) оташкадаи якум; озари нут (ѐ Озарнуш) оташкадаи 
дуюм; озари оин (ѐ Озароин) оташкадаи чорум; озари Хурдод (ѐ Харрод, Хурин) 
оташкадаи панљум, номи падари Иброњими пайѓамбар, ки бутгар ва њайкалтарош буд», 
маънидод мекунанд [6,с. 903]. Инчунин, илова мекунанд, ки «Озар номи моњи нуњуми 
соли шамсї, ки ба 22 ноябр - 21 декабри соли милодї рост меояд, Озармоњ, номи рўзи 
нуњуми њар моњи солшумории шамсї, ки мувофиќи расми форсњо агар номи рўз бо 
номи моњ мутобиќат кунад, ин рўзро љашн мегирифтаанд ва гуѐ дар ин рўз нохун 
гирифтан, мўй тарошидан манъ аст. Номи дигари «Озар», «шакли кўтоњкардашудаи 
Озарбойљон» ва ѓ. нек шуморида мешудааст [7,с. 903].  

Дар «Бурњони ќотеъ» оид ба вожаи «озар» [āzar] маънии зайл оварда шудааст: 
«Озар агарчї ин луѓат ба тољикї муфрад ва мураккаб бинобар машњур ба фатњи золи 
нуќтадор аст, лекин соњиби «Фарњанги Љањонгирї» ба замми золи нуќтадор (яъне озур) 
тасњењ карда ва шарњи бисѐр тулонї бар он навиштааст. Муљмалан ба маънии оташ аст, 
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ки ба арабї нор хонанд. Ва номи фариштае низ њаст, ки муваккали офтоб аст. Ва киноя 
аз ишќ њам њаст [2,с. 45]. 

Дар илова муаллифи «Бурњони ќотеъ» менависад: «Озар бар вазни модар 
мухаффафи озор аст ва амр ба озурда ва озор додан њам њаѐт ва ба маънии каљтабъ низ 
омадааст [2,с. 45]. 

Њама андешањое, ки дар фавќ зикр гардид, ба њаќиќат наздиканд, аммо, ба 
андешаи мо, «Озар» [Āzar] ѐ «Алозар» [Alāzar] (дар Инљил: Илозар) аз љињати сохт сода 
буда, мансуби забони форсї - тољикї аст. Вожаи «Озар» [Āzar] сиѓаи амрии феъл буда, 
аз вожаи «озор» гирифта, ба маънои «озурдан» аст. Инчунин вожаи «озар» ба маънои 
«аспе, ки ду рони сафед дорад» ва «ду пои пешаш сафед аст» меояд.  

Фирдавс [Firdavs]: аз ав. pairi. Daēza - девори санг пўшида, нарда, гирдогирд‛, ф. 
ќ. pari - daida ‟ ‚ боѓи ороишї, мамнўъгоњ [1:75] гирифта шуда, рус. парадиз дар форси 
имрўза дар шаклиزیلاپ ‟ поли/(е)з истифода мегардад «ки Фирдавс( - и барин) - ро ба 
мерос баранд; онњо он љо бошандаи љовиданд» [Ќуръон, Муъминун, 11] 

Њамин тавр, дар заминаи тањлили номвожањои форсии тољикии «Ќуръон» ба 
хулосае омадан мумкин аст, ки доираи истифода ва теъдоди вожањои форсии тољикии 
баромади тољикидошта [форсидошта] дар «Ќуръон» 53 адад буда, антропоними форсї-
тољикии «Ќуръон» хеле мањдуд ва кам ба назар расида, танњо аз 3 адад аст.  
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АНТРОПОНИМИЯИ ФОРСЇ-ТОЉИКИИ «ЌУРЪОН» 
Муњаќќиќ дар маќолаи мазкур моњият, мазмун ва ташаккули антропонимияи 

форсї-тољикии “Ќуръон”-ро, ки як бахши ономастика ба њисоб меравад, мавриди 
тањлил ќарор додааст. Дар бораи ономастика, ки худ њамчун як бахши мустаќили илми 
забоншиносї ба њисоб меравад, мулоњиза ронда шудааст. 

Муаллиф дар маќола ба тањлилу баррасии антропонимњои форсї-тољикии 
«Ќуръон» аз нигоњи луѓавї-маъної пардохта, густариши ин бахши илми ономастикаро 
аз ибтидои омўзиш то шароити кунунї шарњ додааст. Инчунин ў антропонимњои 
форсї-тољикии «Ќуръон»-ро мавриди тањлил ва баррасї ќарор дода, густариши онњоро 
дар даврањои гуногуни рушди забоншиносї ќиѐс намуда, бобати таърихи тавлид, сохт 
ва маънои онњо дар асоси сарчашмањои муътамади илмї сухан рондааст. Инчунин, 
муаллиф ќайд карааст, ки љойгоњи исмњои форсї-тољикии дар антропонимияи тољик 
намоѐн ва феълан аќсоми муайяни онро исмњои сарчашмаашон форсї-тољикї ташкил 
мекунанд. 

Њамин тариќ, муаллиф дар маќолаи худ то њадди имкон кўшидааст, ки моњият 
ва мазмуни антропонимикаи форсї-тољикии “Ќуръон”-ро бо такя ба асарњои илмї-
тахќиќотии муњаќкиќони номшинос кушода, равшан намояд.  

Инчунин, муаллиф дар ин тахќиќот вижагињои хоссаи забонию таърихии 
антропонимияи форсї-тољикии «Ќуръон», њаводиси таърихї, сарчашмањои луѓавї ва 
корбурди онро мавриди омўзишу муќоисаи илмї ќарор дода, зимни таълифи маќола 
кўшиш ба харљ додааст, ки дар асоси сарчашмањои бурњони илмї дар заминаи 
тањќиќоти зиѐди муњаќќиќони дохилию хориљї, фарњангњои тољикиву арабї, луѓату 
ќомусњои мўътамад ва сомонањои интернетї, раванди ташаккул ва тањаввули маводи 
забонии антропонимяи форсї-тољикии “Ќуръон”, мазмун, моњият, таърихи тавлид ва 
корбурди онњоро ошкор намояд.  

Калидвожањо: санъати номгузорї, таърихи тавлид, омўзиш ва тањлилу баррасї, 
тахќиќи забоншиносї, њаводиси таърихї, сарчашмањои луѓавї, антропонимия, 
ташаккул, тањаввул, низом ва ном. 

 
ПЕРСИДСКО-ТАДЖИКСКАЯ АТРОПОНИМИЯ «КОРАНА» 

Данная статья посвящена вопросам содержания, сущности и становления 
персидско-таджикских антропонимов «Корана» так как является частью ономастики. 
Автор рассказывает об ономастике как о самостоятельном разделе языкознания.  

Автор, в статье рассматривая и анализируя персидско-таджикские антропонимы 
«Корана» с лексико-семантической точки зрения, описывает развитие этой области 
ономастики с самого начала изучения до современных времен. А также рассматривая и 
анализируя персидско-таджикские антропонимы «Корана», автор сравнивает их 
распространение в разные периоды развития языкознания, на основе доверенных 
научных источников рассказывает об их историческом зарождении, их структуре и 
значении. А также автор отмечает, что место персидско-таджикских имен в таджикской 
антропонимике значительны и их большая часть глубоко проникновенны в таджикский 
язык. Никто даже не думает о том, что эти имена имеют иудаические корни. 

Таким образом, автор в своей статье пытается по мере возможности раскрыть 
сущность и содержание еврейской антропонимии Корана с опорой на научно-
исследовательских работ ученых-ономастов.  

Автор в этом исследовании также, подвергает сравнительному научному 
изучению особые языковые и исторические свойства еврейской антропонимии 
“Корана”, исторические события, лексические источники и их употребления. При 
написании статьи предпринимается попытка на основе достоверных научных 
источников на базе многочисленных исследований отчественных и зарубежных ученых, 
таджикско-арабских словарей, достойного доверия энциклопедий и словарей, интернет 
сайтов выявлять процесс формирования и преобразования языкового материала 
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еврейской антропонимии Корана, содержание, сущность, историю зарождения и ее 
употребления.  

Ключевые слова: искусство нарекания имени, еврей, история зарождения, 
изучение, анализ, рассмотрение, лингвистическое исследование, историческое событие, 
словарные источники, антропонимия, формирование, преобразования, система, имя и 
др. 

 
PERSIAN-TAJIK ANTROPONYMY "QURAN" 

This article is devoted to the issues of the content, essence and formation of the 
Persian-Tajik anthroponyms of the "Koran", as it is part of onomastics. The author talks 
about onomastics as an independent branch of linguistics. 

The author, in the article examining and analyzing the Persian-Tajik anthroponyms of 
the "Koran" from a lexico-semantic point of view, describes the development of this field of 
onomastics from the very beginning of the study to modern times. And also considering and 
analyzing the Persian-Tajik anthroponyms of the "Koran", the author compares their 
distribution in different periods of the development of linguistics, on the basis of trusted 
scientific sources tells about their historical origin, their structure and meaning. The author 
also notes that the place of Persian-Tajik names in Tajik anthroponymy is significant and 
most of them are deeply penetrating in the Tajik language, that no one even thinks that these 
names have Judaic roots. 

Thus, the author in his article tries, as far as possible, to reveal the essence and 
content of the Jewish anthroponymy of the Koran, based on the research works of onomastic 
scholars. 

The author in this study also, subjecting to a comparative scientific study of the 
special linguistic and historical properties of the Jewish anthroponymy of the "Koran", 
historical events, lexical sources and their use, when writing an article, makes an attempt on 
the basis of reliable scientific sources on the basis of numerous studies of domestic and foreign 
scientists, Tajik -Arabic dictionaries, trustworthy encyclopedias and dictionaries, Internet sites 
reveals the process of formation and transformation of the linguistic material of the Jewish 
anthroponymy of the Koran, the content, essence, history of origin and its use 

Key words: the art of criticizing a name, Jew, history of origin, the word 
anthroponym, study, analysis, consideration, linguistic research, historical event, dictionary 
sources, anthroponymy, formation, transformation, system, name, etc. 
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ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ХУДОЖЕСТВЕННЫХ ТЕКСТОВ НА  
ЗАНЯТИЯХ ПО РУССКОМУ ЯЗЫКУ 

  
Халимова М.Р. 

Кулябского государственного университета имени Абуабдуллох Рудаки 
 

Коренные изменения в жизни нашего общества затронули все сферы его 
жизнедеятельности, в том числе и народное образование. Особо значительными 
оказались перемены, происшедшие в национальных школах и вузах различных 
регионов, где претерпел существенные изменения процесс преподавания всех учебных 
предметов, в первую очередь - русского языка. Взаимосвязь русского языка и 
литературы в обучении - традиционна и естественна. Основы здесь очевидны: тексты - 
отрывки из произведений художественной литературы - часто составляют языковой 
материал для упражнений и диктантов. 

Являясь основным источником разнообразной лингвистической и эстетической 
информации, художественный текст занимает центральное место в обучении русскому 
языку как неродному. Работа над художественными текстами помогает развить 
чуткость к русскому языку, раскрывает его глубинные пласты, способствует развитию 
русской речи, восприятию интонационно-ритмического строя русского языка, а также 
эстетическому осмыслению поставленных проблем. От умения понимать 
художественную литературу, общаться на данном языке зависит культура человека. 
Однако работа над художественным текстом, обычно носит эпизодический характер, не 
выстраивается в единую систему изучения языка и литературы. В основе этой системы, с 
нашей точки зрения, должен быть, переход от нехудожественных текстов к 
художественным, формирование речевых навыков, развитие речевых умений и усвоение 
лингвистических и литературоведческих понятий. 

Опираясь на рассуждение Н.Ф. Бунакова, изучение грамматики во многом 
сводится к изучению «шаблонных определений и правил, классификаций и терминов» 
[2, с. 117‟132]. Н.А. Ипполитова, вслед за многими другими методистами, указывает 
иной путь обучения грамматическому материалу, который был определен еще в работах 
Ф.И. Буслаева: «Все грамматическое учение должно быть основано на чтении писателя. 
Главная задача состоит в том, чтобы студенты ясно понимали прочитанный текст и 
умели правильно выражаться словесно и письменно» [3, с. 506]. И далее: «Грамматика, 
даже как руководство к искусству правильного употребления языка, должна исходить 
из чтения, разговора и письма», следовательно, изучение грамматических понятий 
должно быть связано с определенным видом речевой деятельности [6, с. 440]. 
Аналогичные мысли мы находим, анализируя взгляд на данную проблему Л.И. 
Поливанова: «Обучаясь грамматике, ученик узнает синтаксические законы языка; 
изучая хрестоматии, он должен видеть, как у образцовых писателей применены эти 
законы к логическим и художественным целям...» [7, с. 132]. 

Необходимо отметить, что грамматика должна быть не суммой бесполезных 
правил, а средством познания живого языка, живой русской речи, а также подспорьем 
для решения конкретных коммуникативно-познавательных задач. Поэтому так важно 
верно решить проблему характера дидактического материала, который будет 
использоваться на занятиях по изучению грамматики. 

Как видно из вышеприведенных высказываний, многие методисты пришли к 
выводу, что в качестве дидактического материала на занятиях по русскому языку в 
условиях двуязычия рациональнее использовать текст. Несомненен тот факт, что текст 
имеет массу преимуществ перед всеми остальными формами дидактического материала. 
Взгляды на эту проблему методистов начала века во многом созвучны взглядам 
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современных методистов. Так, Н.М. Шанский указывает на то, что правильная 
методика использования текстов на уроке русского языка может «не только сыграть 
большую образовательно-воспитательную роль, но и сформировать положительную 
мотивацию к русскому языку как предмету» [12, с. 21]. Это позволит сделать курс более 
занимательным, что в современных условиях представляется достаточно важным. 

Л.А. Поникарова мотивирует необходимость использования текста на занятиях 
по русскому языку несколько иначе: «Прикосновение к художественному тексту 
приносить ребенку радость. И чем многограннее он будет воспринимать прочитанное, 
тем сильнее будет ценить прекрасное в мире». [8, с. 132]. Методисты отмечают разные 
преимущества использования текста в качестве дидактического материала, однако 
каждое подобное наблюдение представляет собой определенную ценность.  

Применение текста в качестве дидактического материала на занятиях по 
русскому языку влечет за собой некоторые трудности. Во-первых, восприятие 
художественного текста обусловлено индивидуальностью воспринимающего, его 
начитанностью, уровнем общей языковой культуры, пониманием законов 
художественной изобразительности, стилистических приемов; у учеников, как правило, 
разный уровень подготовленности к восприятию подобного материала, и это, 
безусловно, затрудняет работу. 

Во-вторых, объектом анализа на уроке русского языка является 
художественный текст, а не художественное произведение. И это факт немаловажный: в 
науке не существует единой точки зрения на природу текста. Одно направление 
основано на познании грамматической природы текста, описании его грамматических 
признаков, то есть текст в этом случае описывается как явление грамматического 
уровня, занимающее высшую ступень в системе языковых единиц. Другое направление 
связано с отнесением его к явлениям речевого характера (поэтому при описании текста 
акцентируются признаки, раскрывающие его коммуникативные возможности). Эти 
различия находят отражение в определениях текста, содержащихся в лингвистической и 
методической литературе. 

Р. Гальперин считает текст как «произведение речетворческого процесса, 
обладающее завершенностью, объективированное в виде письменного документа, 
литературно обработанное в соответствии с типом этого документа. Текст - 
произведение, состоящее из названия (заголовок) и ряда особых единиц (сверхфразовых 
единств), объединенных разными типами лексической, грамматической, логической, 
стилистической связи, имеющее определенную целенаправленность и прагматическую 
установку» [5, с.140]. 

Основной единицей языка, выражающей законченное высказывание, является 
не предложение, а текст; предложение-высказывание есть лишь частный случай, особая 
разновидность текста. Текст является высшей единицей синтаксического уровня. В 
основе конкретных речевых произведений-текстов лежат общие принципы построения 
текстов; они относятся не к области речи, а к системе или к языковой компетенции. 
Следовательно, текст надо считать не только единицей речи, но и единицей языка. 

Общее миропредставление, которое заключаются в объединении различных 
лингвокультурных единиц, выстраивается в единую систему концептов, которая 
осваивается и понимается всеми носителями языка. Носители языка овладевают 
способностью отражать ценностные познания языка и культуры и формировать, таким 
образом, лингвокультурную компетенцию только при актуализации базовых 
лингвокультурных единиц  

Мы затронули лишь одну сторону процесса общения ‟ процессуальную,освещая 
с психологической точки зрения вопрос о роли художественного текста в 
формировании коммуникативных умений, рассматривая структуру и механизм 
протекания речевой деятельности. Другая его сторона - содержательная - оставалась 
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вне поля зрения, точнее, при характеристике содержания процесса общения внимание 
акцентировалось на том общем, что присуще представителям всех наций. 

Пути развития, пройденные различными нациями, накопленные ими 
материальные и духовные ценности достаточно разнообразны и значительно 
отличаются между собой. Поэтому обучающиеся русскому языку в Таджикистане 
должны параллельно осваивать чужую культуру, получать понятия о новых предметах 
и явлениях, не находящих аналогии ни в их родной культуре, ни в их родном языке. 

Цель обучения русскому языку оказывается значительно более многогранной 
по своему содержанию, чем могло показаться на первый взгляд. Изучая иностранный 
язык того или иного народа, мы изучаем исторически сложившуюся у него систему 
понятий, сквозь которые он воспринимает действительность. Поэтому обучение 
общению не может быть сведено к усвоению значений слов, абстрактных 
грамматических схем и речевых формул. Рассматриваемое как изучение языка в том 
виде, в котором он функционирует в реальной действительности, он должен 
обязательно включать в себя овладение элементами другой культуры. В противном 
случае русский язык выступает просто как новый код по отношению к родному языку, и 
обучение ему тем самым значительно обедняется. Кроме того, отсутствие хороших 
знаний приводит к неправильности речи в плане ее содержания и тем самым к 
неадекватному усвоению языка. 

В связи с этим в работах ученых, занимающихся проблемами обучения 
неродному языку, неоднократно подчеркивалось, что преподавание должно 
одновременно преследовать две цели: а) коммуникативную цель, направленную на 
овладение элементарными умениями и навыками слушания, говорения, чтения, письма; 
б) общеобразовательную цель, позволяющую ученикам познакомиться со страной 
изучаемого языка. 

Сведения о стране изучаемого языка являются не просто дополнительным 
учебным материалом. Введение в процесс обучения языка внеязыковой информации - 
страноведческого компонента - необходимо для реализации функционально-
коммуникативного принципа, предполагающего, что изучение языка должно 
происходить с учетом знаний об особенностях употребления, свойственных его 
носителям. 

В процессе обучения встает задача нахождения специфического, формирующего 
потребность в овладении русским языком предмета учебной деятельности. Таким 
предметом может стать история, культура, традиции народа, говорящего на изучаемом 
языке. Их использование будет способствовать удовлетворению познавательной 
потребности, усиливая тем самым мотивационную сферу изучения языка, что является 
одним из наиболее важных условий его усвоения. 

Этими факторами и обосновывается утвердившаяся в методике преподавания 
русского языка мысль о необходимости введения в учебный процесс страноведческих 
сведений. 

Обращаясь к определению понятия «страноведение», отметим, что оно 
охватывает достаточно широкий круг явлений, выступая как вся совокупность знаний о 
стране изучаемого языка: ее географии, истории, политическом устройстве, экономике, 
быте, обычаях, особенностях вербального и невербального общения. 

Получение таких знаний может происходить по различным каналам. Один из 
них, получивший определение «лингвострановедение», при котором ключом к 
дознанию культуры определенной нации становится сам процесс овладения языком. 
Такой путь приобретения страноведческих сведений вполне закономерен и основан на 
учете того факта, что осваивая любой язык, как родной, так и неродной. 

Далее используются также ролевые игры, коммуникативные игры, в основе 
которых лежит методический прием ранжирования, дидактические игры, построенные 
на основе преднамеренного создания различий информации у обучающихся, 
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нахождении сходств и различий, причинно-следственном рассуждении, предположении, 
догадке, суждении; дидактические игры, предполагающие группирование или подбор 
подходящих вариантов: игры на классификации, на исключении лишнего, а также на 
координацию действий, интервью, открытие, интерпретации, умозаключении. Все эти 
виды упражнений могут быть использованы и при актуализации фоновых 
социокультурных и лингвокультуроведческих знаний. 

Некоторые из вышеперечисленных форм получили достаточное 
распространение в практике и особенно актуальны на занятиях русского языка. 
Например, выстраивание последовательности рассказа из его фрагментов. 
Используется ранжирование, т.е. расположение предметов или понятий по принципу их 
важности. Предлагаются задания на нахождение сходств и различий в понятиях 
(синонимы, антонимы), изображениях, исключения лишнего предмета, мысли, отрывка 
текста. 

Изучение грамматической темы «Второстепенные члены предложения» 
проводилось на материале художественного текста «Дубровский». В этом случае 
студенты имели возможность опираться на содержание текста в целом. 

При изучении грамматической темы: «Второстепенные члены предложения» 
нами использовался художественный текст - отрывок из рассказа И.С. Тургенева «Му-
му». В этом случае студенты усваивают не только содержание, но и лингвистические 
особенности текста, что существенно облегчает работу преподавателя русского языка; 
студенты выполняли грамматические задания и знакомились с отрывком из 
произведения классика, анализируя его с литературной стороны. Отмечен заметный 
интерес студентов к данному произведению; так, больше половины студентов выразили 
желание прочитать произведение в полном объѐме, многие заинтересовались судьбой 
собаки и ее хозяина. Грамматические задания выполнили на «отлично»,на «хорошо», на 
«удовлетворительно», но допускали грубые и пунктуационные ошибки, путались в 
ответах, испытывали трудности с определением второстепенных членов предложения. 

Так, например, при изучении темы «Обстоятельство» был предложен отрывок 
из повести М.Ю. Лермонтова «Герой нашего времени» («Максим Максимович»); в) 
изучение художественных текстов на уроках русского языка можно предварить 
обучением речевой деятельности на материале этого текста. Так, при изучении темы 
«Синтаксис сложного предложения», когда студенты работали с отрывком из повести 
Н.В.Гоголя «Вечера на хуторе близ Диканьки». В этом случае задача преподавателя 
осложняется необходимостью проведения большой лексической работы. Ряд слов и 
словосочетаний были студентам не понятны. Преподавателю надо было 
прокомментировать и национально культурную семантику лингвострановедческих 
слов. При работе с текстом проявлялся интерес к занятию, к изучению грамматической 
темы. Студенты с некоторыми трудностями выделяли в текстах смысловые части, 
определяли способы связи частей текста, находили в тексте примеры той 
грамматической темы, которая изучалась на занятии. 
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ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ХУДОЖЕСТВЕННЫХ ТЕКСТОВ НА  

ЗАНЯТИЯХ ПО РУССКОМУ ЯЗЫКУ 
В данной статье речь идет об использовании художественных текстов на 

занятиях по русскому языку. Грамматика должна быть не суммой бесполезных правил, 
а средством познания живого языка, живой русской речи, а также подспорьем для 
решения конкретных коммуникативно-познавательных задач. Важно верно решить 
проблему характера дидактического материала, который будет использоваться на 
занятиях по изучению грамматики.  

Многие методисты пришли к выводу, что в качестве дидактического материала 
на занятиях по русскому языку в условиях двуязычия рациональнее использовать текст. 
Несомненен тот факт, что текст имеет массу преимуществ перед всеми остальными 
формами дидактического материала. 

Автор в своей статье отмечает преимущества использования художественных 
текстов в качестве дидактического материала. Применение текста в качестве 
дидактического материала на занятиях по русскому языку влечет за собой некоторые 
трудности. Это восприятие художественного текста, который обусловлен 
индивидуальностью воспринимающего, его начитанностью, уровнем общей языковой 
культуры, пониманием законов художественной изобразительности, стилистических 
приемов. У учеников, как правило, разный уровень подготовленности к восприятию 
подобного материала, и это, безусловно, затрудняет работу. 

Автор уверен, что объектом анализа на уроке русского языка является 
художественный текст, а не художественное произведение. И это факт немаловажный. 
Однако не существует единой точки зрения на природу текста. Одно направление 
основано на познании грамматической природы текста, описании его грамматических 
признаков, другое направление связано с отнесением его к явлениям речевого 
характера. 

В целом, статья является результатом систематического изучения проблемы 
использования художественных текстов на занятиях по русскому языку и предлагается 
большому кругу читателей.  

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D0%BE%D0%BB%D1%8C%D1%88%D0%B0%D1%8F_%D1%81%D0%BE%D0%B2%D0%B5%D1%82%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F_%D1%8D%D0%BD%D1%86%D0%B8%D0%BA%D0%BB%D0%BE%D0%BF%D0%B5%D0%B4%D0%B8%D1%8F_(%D1%82%D1%80%D0%B5%D1%82%D1%8C%D0%B5_%D0%B8%D0%B7%D0%B4%D0%B0%D0%BD%D0%B8%D0%B5)
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D1%80%D0%BE%D1%85%D0%BE%D1%80%D0%BE%D0%B2,_%D0%90%D0%BB%D0%B5%D0%BA%D1%81%D0%B0%D0%BD%D0%B4%D1%80_%D0%9C%D0%B8%D1%85%D0%B0%D0%B9%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B8%D1%87
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D1%80%D0%BE%D1%85%D0%BE%D1%80%D0%BE%D0%B2,_%D0%90%D0%BB%D0%B5%D0%BA%D1%81%D0%B0%D0%BD%D0%B4%D1%80_%D0%9C%D0%B8%D1%85%D0%B0%D0%B9%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B8%D1%87
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D0%BE%D0%BB%D1%8C%D1%88%D0%B0%D1%8F_%D1%80%D0%BE%D1%81%D1%81%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F_%D1%8D%D0%BD%D1%86%D0%B8%D0%BA%D0%BB%D0%BE%D0%BF%D0%B5%D0%B4%D0%B8%D1%8F_(%D0%B8%D0%B7%D0%B4%D0%B0%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%8C%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%BE)
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USE OF LITERARY TEXTS IN RUSSIAN LANGUAGE CLASSES 

This article deals with the use of literary texts in Russian language classes. Grammar 
should not be a sum of useless rules, but a means of learning a living language, living Russian 
speech, as well as help for solving specific communicative and cognitive tasks. It is important 
to correctly solve the problem of the nature of the didactic material that will be used in the 
classes for the study of grammar. 

Many methodologists came to the conclusion that it is more rational to use the text as 
a didactic material in Russian language classes in a bilingual environment. There is no doubt 
that the text has many advantages over all other forms of didactic material.  

The author in his article notes the advantages of using literary texts as didactic 
material. The use of the text as didactic material in Russian language classes entails some 
difficulties. This is the perception of a literary text, which is conditioned by the individuality of 
the perceiver, his erudition, the level of general linguistic culture, understanding of the laws of 
artistic depiction, stylistic techniques; pupils, as a rule, have different levels of preparedness 
for the perception of such material, and this undoubtedly complicates the work.  

The author is sure that the object of analysis in the Russian language lesson is a 
literary text, not a work of fiction. And this is an important fact. However, there is no single 
point of view on the nature of the text. One direction is based on the knowledge of the 
grammatical nature of the text, the description of its grammatical features, the other direction 
is associated with attributing it to speech phenomena.  

In general, the article is the result of a systematic study of the problem of using 
literary texts in the classroom in the Russian language and the author's research , which is 
offered to a wide range of readers. 

Keywords: Rules, use, teaching, artistic, direction, text, task, volume, story, view, 
story, activity, means, material, observation, quality, development, style 

 

ИСТИФОДАИ МАТНЊОИ БАДЕӢ ДАР МАШЃУЛИЯТҲОИ  
ФАННИ ЗАБОНИ РУСЇ 

Дар маќолаи мазкур сухан дар бораи истифодаи матнњои бадеӣ дар 
машѓулиятњои фанни забони русї меравад. Грамматика набояд маҷмӯи қоидаҳои 
бефоида бошад, балки воситаи омӯхтани забони зинда, сухани зиндаи рус бошад, 
инчунин барои ҳалли вазифаҳои мушаххаси коммуникатсионӣ ва маърифатӣ кумак 
кунад. Ҳалли дурусти масъалањои дидактикӣ, ки дар дарсҳо барои омӯзиши грамматика 
истифода мешавад, муҳим аст. 

Ќисми зиѐди методистон ба хулосае омаданд, ки дар машѓулиятњои забони русӣ 

дар муҳити дузабонаӣ истифода бурдани матн ҳамчун маводи дидактикӣ оқилонатар 
аст. Шубҳае нест, ки матн нисбат ба ҳамаи дигар шаклҳои маводи дидактикӣ 
бартариҳои зиѐд дорад. 

Муаллиф дар мақолаи худ бартариҳои истифодаи матнҳои бадеиро ҳамчун 
маводи дидактикӣ қайд мекунад. Истифодаи матн ҳамчун маводи дидактикӣ дар 
машѓулиятњои забони русӣ боиси баъзе душвориҳо мегардад. Ин дарки матни бадеист, 
ки ба фардияти дарккунанда, маърифати ӯ, сатҳи маданияти умумизабонӣ, дарки 
қонунҳои тасвири бадеӣ, дастгоҳҳои услубӣ шарт шудааст; донишҷӯѐн, чун қоида, 
барои қабули ин гуна мавод сатҳи гуногуни омодагӣ доранд ва ин, албатта, корро 
душвор месозад. 

Муаллиф мутмаин аст, ки ҳадафи таълими забони русӣ аз ҷиҳати мазмун дар 
муқоиса дар назари аввал хеле гуногунҷабҳа мешавад. Забони хориҷии ин ѐ он 
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миллатро омӯхта, мо системаи консепсияҳои таърихан рушдкардаро меомӯзем, ки 
тавассути он воқеиятро дарк мекунанд.  

Аз ин рӯ, омӯзиши муошират ва азхудкунии маънои калимаҳо, схемаҳои 
грамматикии абстрактӣ ва формулаҳои нутқро кам кардан мумкин нест. Ҳамчун 
омӯзиши забон дар шакле, ки он дар воқеият амал мекунад, баррасӣ карда мешавад, он 
бояд ҳатман азхудкунии унсурҳои фарҳанги дигарро дарбар гирад. Дар акси ҳол, 
забони русӣ нисбат ба забони модарӣ ҳамчун як рамзи нав ба назар мерасад. Ғайр аз ин, 
доштани дониши паст боиси нутқи нодуруст аз ҷиҳати мундариҷа ва ба ин васила 
азхудкунии нокифояи забон мегардад. 

Умуман, мақола натиҷаи омӯзиши мунтазами проблемаи истифодаи матнҳои 
бадеӣ дар машѓулиятњои забони русӣ ва таҳқиқоти муаллиф мебошад, ки ба доираи 
васеи хонандагон ва омўзгорон пешниҳод карда мешавад. 

Калидвожаҳо: Тартиб, истифода, таълим, бадеӣ, самт, матн, супориш, њаљм, 
њикоя, нигоњ, ќисса, фаъолият, восита, мавод, мушоњида, сифат, ташаккул, услуб. 
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ТАҲҚИҚ ВА ОМӮЗИШИ ОРОНИМИЯИ «ЗАЙНУ-Л-АХБОР»-И 

АБУСАЪИД АБДУЛҲАЙИ ГАРДЕЗӢ 
 

Раљабова Г.Қ. 

Донишгоҳи давлатии Кўлоб ба номи Абўабдуллоњи Рўдакї 
 
Рӯ овардан ба масъалаи номшиносӣ ва санъати номгузорӣ имрӯз яке аз 

масъалҳои мубрами илми забоншиносӣ ба ҳисоб меравад. Омӯзиш ва таҳлилу тафсири 
номҳои хос имконият медиҳад, ки мо бо таърих, фарҳанг, тамаддун, этнография ва 
рушду такомули забон боз ҳам наздиктар шинос шавем. 

Тавре ки маълум аст, омӯзиши номҳои хосро дар забоншиносӣ бо номи 
ономастика ѐд мекунанд, ки вобаста ба хусусияти номҳо ономастика қисматҳои худро 
доро мебошад. Вобаста ба андешаҳои олимони забоншинос: “Ономастика ба қисмҳои 
таркибии антропонимика [юн. аntropos‟одам, onoma ‟ ном], этнонимика [юн. еtnos‟
халқ, onoma‟ ном], топонимика [topos-маҳал, onoma-ном], гидронимика [юн. hidro-об, 
onoma-ном] ва амсоли инҳо ҷудо мешавад» [3, с.70]. 

Топонимика як қисмати ономастика буда, ба таҳқиқ ва баррасии номҳои 
гуногуни ҷуғрофӣ бахшида шудааст. Албатта омӯзиши номҳои маҳалҳои аҳолинишин ѐ 
дар маҷмӯъ номҳои мавзеъҳои ҷуғрофии асарҳои таърихӣ ба рушди таркиби луѓавии 
забон таъсири мусбӣ мерасонад. Дар навбати худ топонимикаро муҳаққиқони 
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номшинос ба гурӯҳҳо ҷудо намудаанд, ки бо ин таснифот мо дар корҳои илмии 
забоншиносон аз қабили А. Хромов (1966, 1967, 1968, 1969, 1975, 1980), Р. Х. 
Додихудоев (1972, 1973, 1975, 1976), Ш. Исмоилов (1993, 1994), Н. Офаридаев (1984, 
1985, 1991), А. Абдунабиев (1992), Ҷумъахон Алимӣ (1993, 1995), Ҳомидов Д. (2012) ва 
дигарон дучор мешавем. Дар асоси пешниҳоди ин муҳаққиқон топонимика ба: 1. 
Ойконимия; 2. Гидрономия; 3. Оронимия; 4. Этнотопонимия; 5. Антротопонимия ҷудо 
мешавад. 

Оронимия чун бахши алоҳида топонимика аз калимаи юнонӣ гирифта шуда, аз 
ҷузъҳои oros‟кӯҳ ва onim‟ном таркиб ѐфта, мавзеи дар сатҳи замин қарордошта, чун 
кӯҳ, теппа, дашт, саҳро, ағба, дара, жарф ва монанди инҳоро мавриди таҳлил ва омӯзиш 
қарор медиҳад. Ин намуди топонимҳо дар асари тарихии «Зайну-л-ахбор»-и Абусаъид 
Абдулҳайи Гардезӣ ба таври васеъ истифода шудаанд ва дар ин мақола мехостем аз 
мавқеи истифодабарии онҳо чанд сухан бигӯем. 

Чуноне ки маълум аст, «Зайн-ул-ахбор»-и Абусаъид Абдулҳайи Гардезӣ яке аз 

шоҳкориҳои адабиѐти классикии форсу тоҷик ба ҳисоб рафта, чун маъхази бузург барои 
омӯзиши таъриху фарҳанг ва забону адабиѐту миллати куҳанбунѐди тоҷик ба ҳисоб 
меравад. Асар дар миѐнаҳои асри ХI мелодӣ, дар давраи ҳукмронии Абумансур 
Абдуррашид ибни Маҳмуд аз ҷониби Абусаъид Абдулҳайи Гардезӣ навишта шудааст. 
Ҳангоми таҳия ва баррасиии маълумотҳо муаллиф аз номҳои хос ва номи мавзеъҳои 
зиѐди ҷуғрофӣ корбаст намудааст, ки барои омӯзиши ономастикаи тоҷик ин асар чун 
маводи пурқимате ба шумор меравад. 

Дар асари мазкур оронимҳо ѐ худ номҳое, ки ба мавзеи сатҳи замин алоқаманд 
мебошанд, ба таври фаровон истифода шудаанд. Истифодаи онҳо ба муаллиф имконият 
додааст, ки образи бадеӣ, тасвири манзара, нақли ҳодисаву воқеаҳоро боз ҳам 
пуртаъсиртару ҷолибтар ба хонанда расонад. Ин аст, ки корбурди баъзе аз оронимҳои 
асари мазкурро бо истифода аз фарҳангу луғатномаҳо ва такя ба андешаҳои 
номшиносон мавриди таҳлилу баррасӣ қарор додем. 

Кӯҳи Дамованд: Яке аз оронимҳои маъмул, ки дар асар низ корбаст шудааст, ин 
кӯҳи Дамованд мебошад. Ин ороним қариб дар тамоми ѐдгориҳои хаттии ниѐгонамон 
истифода шудааст. Дар «Форснома» ин оронимия чунин қаламдод гардидааст: Порсиѐн 
гуфтаанд, ки дорулмулки ӯ Истахр будааст ва дигар асҳоби таворих гуфтаанд, ки 
мақоми ӯ ба Дамованд будааст [6, с.32). Дар «Шоҳнома» Фирдавсӣ ин ном чунин 
омадааст: 

Ҳаме тохтӣ то Дамовандкӯҳ, 
Кашону давон аз пас андар гурӯҳ [1, с .82].  

Дамованд дар «Авесто» Аряхмута буда, номи кӯҳи асотириест, ки гӯѐ Заҳҳокро 
дар он кӯҳ банд кардаанд. Дар китоби В.Рак Дамованд кӯҳи вулқоние шарҳдода 
шудааст, ки дар наздикии Теҳрон воқеъ буда, яке аз қуллаҳои бузурги кӯҳи Элбурс 

мебошад [10, с.55]. Дар «Зайнул-ахбор» омадааст: Пас ӯро ба Дамованд бурд ва ба 
занҷирҳои оҳанин бибаст ва андар чоҳ андохт ва ғулу банд бар пойи вай ниҳод ва солори 
нигаҳбонони ӯро Даҳокони нигоҳбад ном кард [2,с.61]. 

Кӯҳи Албурз: Албурз низ дар асари Гардезӣ аз ҷониби муаллиф истифода 
шудааст. Дар фарҳангномаҳо чунин омадааст: Албурз - кӯҳи баландест дар шимоли 
Эрон. Дар забони қадими эронӣ «Ҳарбурз» мегуфтанд, ки маънояш «кӯҳи баланд» аст 
[4, с.9]. Дар «Шоҳнома»-и Фирдавсӣ ҳам чун номи кӯҳ истифода карда шудааст: 

Шавам нопадид аз миѐни гурўҳ, 
Мар инро барам то ба Албурзкӯҳ [1, с.480]. 

Гардезӣ овардааст: «Ҳавои Фаридун ҳар кӣ хоҳад бо ман барояд». Мардуми 
анбӯҳ бо вай бирафтанд ва рӯй ба кӯҳи Албурз ниҳоданд. Ва пеши Фаридун шуданду 

бар вай ба подшоҳӣ салом карданд…[2, с.60]. 
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Кӯҳи Сафо: Маънои луғавии ороними Сафо дар «Ғиѐс-ул-луғот» ба ин тариқ 
омадааст: пок ва беғаш ва бекудурат шудан; ва номи кӯҳча дар Маккаи муаззама ва 

кӯҳчаи дигар, ки Марва ном дорад низ аз он ҷост. Ва ҳоҷиѐн дар миѐни Сафо ва Марва, 
ки тахминан дусад қадам масофат дорад, саъй кунанд ва медаванд. Ва ин давидан яке аз 
лавозими ҳаҷ аст [5, с.9]. Инчунин дар «Фарҳанги забони тоҷикӣ» маънои луғавии ин 
калима чунин омадааст: Сафо فا ص  оштӣ, сулҳ, осоиш: сидқу сафо, сулҳу сафо [2, с.224]. 
Аз ҷумла дар фарҳанги «Чароғи Ҳидоят» низ ба маънии сулҳу сафо омадааст: Сафо‟
маъруф ва ба маънии сулҳу сафо; агарчї дар ин иборат ҳар ду ҷамъаст, лекин танҳо ба 
маънии сулҳ низ омада. 

Аз таҳлилу тавзеҳи калима дар фарҳангномаҳо маълум шуд, ки маънои луѓавии 
вожаи «Сафо» покӣ, покизагӣ, сулҳу осоиш ва оштӣ мебошад. Ҳамчун ороним бошад, 
дар дигар сарчашмаҳо низ номи кӯҳ қаламдод карда шудааст: Ва Ҳоҷар ба талаби он ки 
магар касеро бубинад, ба Марваву Сафо ҳамедавид чанд бор. Ва он аст, ки суннат гашт 
ва аз аркони ҳаҷ кардан шуд…[2, с.25]. 

Кӯҳи Тур: Ороними дигаре, ки дар асар ҳамчун номи кӯҳ омадааст, Тур 
мебошад. Дар фарҳангномаҳо ва сарчашмаҳои таърихӣ омадааст: Тур - номи писари 
дувуми Фаридун. Тур ба маънои мутлақи кӯҳ аст ва ба забони суриѐӣ низ кӯҳро гӯянд, 
ки Мӯсо алайҳиссалом тозаманиш бар он шуда буд, онро Тури Сайию ном аст ва фақат 
Тур низ истеъмол кунанд…[5, с.71]. 

Дар Бурҳони қотеъ Тур ба маънои гиѐҳе бошад турушмаза, ки онро дар ошҳо 
кунанд [8, с.71]. 

Дар асари Гардезӣ низ Тур ба маънои номи кӯҳ истеъмол карда шудааст: Баъд 
аз он Мусо ба муноҷот ба кӯҳи Тур ва ҷамоате аз пирони банӣ Исройил бо вай бирафтанд 
ва Ҳақ, Таъоло, бо вай сухан гуфт ва Таврот бидод…[2, с.32]. 

Кӯҳи заҳр ‟ муаллиф ҳангоми тасвири нақлу воқеаҳо аз ин ороним истифода 
кардааст. Аз рӯи тасвири кӯҳ ва хусусиятҳои он, ки гӯѐ аз ҳавои ӯ дами мардум бигирад, 

ба ин кӯҳ номи Кӯҳи заҳр додаанд. Чунончӣ: Ва аз ин пул то дари Таббатхоқон кӯҳе 
аст, ки чун назди ӯ шавӣ, аз ҳавои ӯ дами мардум бигирад, чунон ки дам натавонад задан ва 
забонаш гирон шавад ва бисѐр мардум андар он бимирад. Ва мардумони Таббат ин кӯҳро 
«Кӯҳи заҳр» хонанд [2, с.295]. 

Дар баробари ин дар «Зайн-ул-ахбор»-и Гардезӣ номи бисѐр кӯҳҳои дигар, аз 
қабили кӯҳҳои Сус, кӯҳи Бӯқабис, Кӯҳи Канд Уртоҷӣ, кӯҳҳои Кашнур, кӯҳи Кукмон, кӯҳи 

Ҷудӣ, кӯҳи Чунъаз ва амсоли инҳо мавриди корбурд қарор гирифтаанд, ки санъати 
номгузории асрҳои Х-ХI ва асрҳои пешинаро инъикос менамоянд. Муаллиф дар баѐни 
ҳодисаву воқеаи асар аз ин намуди оронимҳо васеъ истифода бурдааст ва ба ин васила 
то ба имрӯз ин номҳо омада расиданд. 

Ҳамчунин, ҳангоми таҳлилу баррасии номҳои асар мо бо номҳое дучор омадем, 

ки номи водии танги воқеъ дар байни ду кӯҳҳо ѐ силсилаи кӯҳҳоро ифода мекунад ва 
муаллиф онро бо вожаи «дара» ишора мекард. Чунончӣ: дараи Кашмир, дараи Ром, 

дараи Нур, дараи Қирот, дараи Динорзорӣ ва амсоли инҳо. Аз ҷумла муаллиф овардааст: 
Дараи Ром: «Ва аз он ҷо боз гаштанд ва рӯй сӯйи Дараи Ром бинҳоданд. Чун 

солори Ром хабар ѐфт, кас фиристод ва аз амири шаҳид узр хост» [2, с.236]. 
Дараи Кашмир: «Ва андар санаи арбаъ ва арбаъмоъа (404 ҳ.) қасди қалъаи 

Нандана кард бо лашкар ва чун Таруҷинпол, шоҳи Ҳиндустон хабар ѐфт, мардони корӣ бар 
он бигумошт, то он қалъаро нигоҳ дорад ва худро сӯйи дараи Кашмир кашид» [2, с.214]. 

Аз матни асар маълум мешавад, ки аксари номҳои дара аз худи номи деҳа, шаҳр 
ѐ худ кишвар гирифта шудааст. Ҳамзамон, бархеи онҳо вобаста ба мавқеи ҷойгиршавии 
худ номгузорӣ карда шудаанд. 
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Муаллиф зимни баѐни воқеаҳо аз номи гузаргоҳ, роҳҳо, дашту биѐбонҳо низ дар 
асар ѐдрас кардааст, ки истифодаи онҳо аниқу дақиқ будани маълумоти аз ҷониби 

муаллиф дар асар пешниҳод шударо муайян менамуд. 
Роҳи Зам: Дар «Фарҳанги забони тоҷикӣ» ба ду маъно омадааст: 1.сардӣ: боди 

сард. 2.зам ҷоҷ [13, с.505]. Дар «Зайн-ул-ахбор» чун роҳи Зам истифода шудааст. Аз ин 
бармеояд, ки роҳе, ки аз мобайни мавзеи Зам мегузарад, бо номи он мавзеъ ѐд карда 
шудааст, яъне Зам ҳам номи мавзеи ҷуѓрофӣ (шаҳр ѐ деҳа) ва ҳам номи роҳ. Чунончӣ: 
«Ва Абдулҷаббор ба роҳи Зам гурехт ва роҳ гум кард ва дар панбазоре дар наздикии 
хонаҳои адиѐн уфтод. Ва Абдуҷаффор ибни Солиҳи Толиқонӣ бо ҷамъе ба талаби ӯ 
меомаданд ва дар он ҷо ӯро биѐфтанд» [2, с.158]. 

Роҳи Рахнаи Ҳамавӣ: - ин ороним низ ҳамчун номи роҳ истифода шудааст: ... ва 
худ ба роҳи Рахнаи Ҳамавӣ берун рафт ва чунин намуд, ки сӯйи Самарқанд шавад ва то 
Нахшаб бишуд [2, с.188]. 

Тури Сино: дар асар ин ороним ҳамчун номи биѐбон тасвир шудааст ва ба кӯҳи 

Тур алоқамандӣ дорад. «Ҳарду тан пешравони коҳинони бани Исройил буданд ва андар 
биѐбони Тури Сино бисӯхтанд...» [2, с.264]. 

Хуррамак: ин ном аз вожаи хуррам - шодиву нишот ва сурур шодмонӣ ва 
пасванди «ак», ки хурдию навозишро ифода мекунад, сохта шудааст ва дар асар номи 
боғро ифода мекунад: «Ва амир Абулҳасан рӯзе ба боғи Хуррамак шуд» [2, с.200]. 

Дар асари Гардезӣ ҳамзамон оронимҳои роҳи Ғӯр [с.239], гузаргоҳи Дарғон 
[208], роҳи Хархиз [292], роҳи Рӯѐн [173], дашти Шобҳор [220] ва амсоли инҳо корбурди 
васеъ доранд ва ҳангоми сухан кардан аз ин ѐ он мавзеи ҷуғрофӣ аз оронимҳои мазкур 
зикр кардааст. 

Метавон гуфт, ки истилоҳоти оронимӣ дар асари «Зайн-ул-ахбор»-и Гардезӣ аз 
қисматҳои муҳими лексикаи топонимӣ ба ҳисоб меравад. Аз таҳлилҳо равшан мегардад, 
ки аз лиҳози мансубияти забонӣ оронимҳои асар гуногун буда, дар баробари вожа ва 
калимаҳои форсӣ-тоҷикӣ ҳамзамон калимаҳои арабӣ низ чун истилоҳи ҷуғрофӣ 
мавриди корбурд қарор гирифтаанд. 
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ТАҲҚИҚ ВА ОМӮЗИШИ ОРОНИМИЯИ «ЗАЙНУ-Л-АХБОР»-И 

АБУСАЪИД АБДУЛҲАЙИ ГАРДЕЗӢ 

Дар мақола оронимҳои «Зайн-ул-ахбор» аз лиҳози маъно ва мавқеи 
истифодабарии онҳо мавриди таҳлилу баррасӣ қарор гирифтааст. «Зайн-ул-ахбор»-и 
Гардезӣ, ки худ як асари таърихӣ-ҷуѓрофӣ ба ҳисоб меравад, барои омӯзиши 
ономастикаи тоҷик як маъхази бузург эътироф шудааст. Оронимия чун бахши алоҳида 

топонимика доир ба мавзеъҳои дар сатҳи замин қарордошта ба монанди кӯҳ, теппа, 
дашт, саҳро, ағба, дара, жарф ва амсоли инҳоро мавриди омӯзиш қарор медиҳад. Маҳз 
ҳамин қисмати топонимҳо дар асари Гардезӣ таҳлил ва гурӯҳбандӣ карда шудаанд. 

Тавре ки худи муаллиф низ баѐн намудааст, тањќиќи маводи ономастикии асари 
мазкур барои рушд ва ташаккули илми забоншиносии тољик ва ѓанї гардонидани 
таркиби луѓавии забони тољикї мусоидат менамояд. Њамчунин, барои равшан 
намудани баъзе масъалањои таърихї, забоншиносї, иљтимої ва этнолингвистика 
истифода намудан мумкин аст. 

Вожаҳои калидӣ: оронимия, асар, топонимика, мавзеи ҷуғрофӣ, Гардезӣ, 
омӯзиш, тањќиќ, таърихї-љуѓрофї, баррасї. 

 
ИССЛЕДОВАНИЕ И ИЗУЧЕНИЕ ОРОНИМИИ «ЗАЙНУ-Л-АХБОР» 

АБУСАИД АБДУЛХАЙИ ГАРДЕЗИ 
В статье говорится о значении и употреблении оронимов в произведении 

А.А.Гардези «Зайну-л-ахбор». «Зайну-л-ахбор»- это историческо-географическое 
произведение, который считается для изучения таджикской ономастики великим 
источником. Оронимия ‟ это отдельная часть топонимики, которая изучает местность 
находящегося на поверхности земли как: горы, холмы, долины, поля, горные перевалы, 
ущелье, углублѐнные гроты и им подобное. Именно это часть топонимов 
анализируются и группируются в произведении Гардези. 

Как заявил сам автор, изучение ономастического материала данного труда 
способствует развитию и становлению таджикского языкознания и обогащению 
лексической структуры таджикского языка. Его также можно использовать для 
освещения некоторых исторических, лингвистических, социальных и 
этнолингвистических проблем. 

Ключевые слова: оронимия, произведение, топонимия, географическое 
положение, Гардези, этюд, исследование, историко-географический, обзор. 

 
INVESTIGATION AND STUDY OF THE ORONYMS IN «ZAINY-L-AKHTAR» 

OF ABUSAID ABDULKHAI GARDEZI 
About the importance and the usage of oronyms is said in the work of Gardezi 

«Zainy-l-akhtar». 
Zainy-l-akhtar is a historical and geographical work, which takes into consideration 

the investigation of Tajik onomastics as a great source. Oronymics is a separate part of 
toponymy, which studies the place names existing on the earth, as the name of mountains, 
hills, valleys, ravines, fields, passes, grottos etc.Exactly this part of toponymy analyses and 
groups the place names in the work of Gardezi. 
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As the author himself stated, the study of the onomastic material of this work 
contributes to the development and formation of Tajik linguistics and the enrichment of the 
lexical structure of the Tajik language. It can also be used to highlight some historical, 
linguistic, social and ethnolinguistic issues. 

Key words: oronyms, work, toponymy, locality Gardezi, investigation, research, 
historical and geographical, overview. 
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ТАШАККУЛИ РОМАНЊОИ ТАЪРИХЇ ДАР ЗАМОНИ ИСТИЌЛОЛИЯТ  

(ДАР МИСОЛИ РОМАНИ «КУРУШИ КАБИР»-И Б. АБДУРАЊМОН) 
 

Нозимова С. 
Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абўабдуллоњи Рўдакї 

 
Инкишофи насри пешин ин ибтидои хуби насри замони истиќлол аст. Дар 

заминаи фаъолияти эљодии адибони ботаљрибаю баркамоли тољик Сотим Улуѓзода, 
Фазлиддин Муњаммадиев, Љалол Икромї, Ўрун Кўњзод, Сайф Рањим ва амсоли инњо 
насри имрўза вусъат ѐфтааст. 

Сарчашмањои таърихї, аз љумла, «Таърихи Табарї», «Тољикон»-и Б. Ѓаффуров, 
«Таърихи тамаддуни Ориѐн»-и Иброњим Умарзода, «Тољикон дар оинаи таърих» ва 
«Чењрањои мондагор»-и Пешвои миллат муњтарам Эмомалї Рањмон бар ин аќидаанд, 
ки миллати тољик нахустќавмеанд дар рўи замин, ки арзи њастї кардаанд. 
Сарчашмањои таърихї тољиконро аз авлоди аввалин ќабилаи инсонї Ёвон, писари 
Ёфат, набераи Нўњ пиндоштаанд. Дар тўли њазорњо соли давлатдории тољикон њазорњо 
подшоњон гузаштаанд. Номи на њама подшоњон абадї ба мисли Куруши Кабир ва 
Исмоли Сомонї, ба ѐдгор мондаанд. Подшоњ ѐ сардори давлату ќабила, љамъият, 
халќият ва дигар намояндањо миллати моро низ роњбарї кардаанд [14, с. 3]. 

Дар шууру афкори адибони имрўза воќеањои нангини солњои навадум таъсири 
бузург гузошт. Чандин асари насрї, аз љумла, «Се рањаки се њизб» - и Ўрун Кўњзод, 
«Лаблаби љар» - и Саттор Турсун, ќиссаи «Нишони зиндагї» - и Кароматулло Мирзоев 
ва романи «Зарафшон» - и Сорбон фарогири воќеањои иљтимоии ба љанги шањрвандї 
печидани гурўњњои сиѐсї ва дар давоми љангњои тўлонї вайрон шудани муносибатњои 
оилавї ва пош хўрдани он тасвир шудааст. 

Боиси сарфарозист, ки насри таърихї низ дар замони истиќлолият ривољу 
равнаќ ѐфтааст. Асарњои таърихї хонандаи хешро аслан ба таърихи дуру наздики халќи 
тољик, корнамоию љоннисорињои фарзандони баруманди он ошно менамояд. Аз љумла 
«Гули бодом» - и Љ. Икромї, ќиссаи «Мансури Њаллољ»-и Р. Њодизода, достони 
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«Писари Худо» - и Сорбон, «Куруши Кабир» - и Бароти Абдурањмон барин асарњо 
таќвияти гуфтањои болоянд. 

Мавќеи шахс дар таърих ин яке аз хусусиятњои муњими насри даврони истиќлол 
ба шумор меравад. Бањри дар рўњияи ватандорию ватандўстї ва ифтихор кардан аз 
фарњангу ниѐгони гузаштаи худ тарбия намудани насли оянда, ин таќозои замони нав 
аст, ки адибони мо ба шахсони таърихї рў оварда, аз рўзгору корнамоињои фарзандони 
баруманди халќи тољик асарњо эљод намоянд. 

Дар ањди Сосониѐн романњои таърихї њам арзи њастї мекарданд, ки ин навъ 
асарњо дар сарчашмањо ба унвони китобњои таърихї ва осори таърихии њамосї ѐд 
шудаанд. Намунаи романњои таърихии ин давра, ки Ибни Надим аз онњо ѐд кардааст, 
ки «Бањрому Нарсї», «Бањроми Чўбин», «Шањрбароз бо Парвиз», «Китоби 
Анўшервон» мебошанд. [11, с.56-57]. 

Пажўњиши таъриху тамаддуни халќњои Осиѐи Марказї, аз љумла тољикон хеле 
барваќт оѓоз гардида буд. Ин анъанаи наљиб дар асри ХХ хеле ривољ ѐфта, боиси 
инкишофи соњаи ховаршиносии илм гардида, ба адабиѐти бадеї, махсусан, ба насри 
таърихї таъсири чашмрас расонид.  

Яке аз донандагони хуби таъриху тамаддуни Шарќ, асосгузори адабиѐти 
муосири тољик, устод Садриддин Айнї аз назми оламшумул ва сарчашмањои беназири 
таърихию адабї истифода намуда, имконият пайдо кард, то аз сањифањои пурасрори 
таърихи халќу миллат, аз рўзгору осори бузургони илму адаб ва аз корномаи 
диловаронаи абармардоне, ки ба хотири дифои мењан алайњи истилогарони аљнабї 
мубориза бурдаанд, асару маќолањои боэътимоди илмї ва бадеї нависад. Ин роњи 
пуршарафу ибратангези устод Айниро минбаъд њампешагону шогирдон давом додаанд 
[8, с. 4]. 

Чунончи, яке аз нависандагони маъруфи тољик Сотим Улуѓзода ќайд кардааст: 
«Одамї бояд ниѐгони хешро бишиносад, то бидонад, ки худи ў кист ва бањри чї коре 
омадааст. Бидонад, ки некї чист ва бадї чист, одамият чист, мурувват чист. 
Мењнатдўстї биѐмўзад, некандешї ва некхоњї биѐмўзад» [8, с. 3]. 

Дар давраи Истиќлолияти Тољикистон роман љои намоѐнро ишѓол кард. Халќи 
тољик гузаштаи таърихии худро наѓз ѐд дорад ва ба он арљ мегузорад. Ба майдон 
омадани шоњасари алломаи Машриќзамин Бобољон Ѓаффуров «Тољикон» ва китобњои 
роњнамои Пешвои миллат, муњтарам Эмомалї Рањмон «Тољикон дар оинаи таърих», 
«Аз Сосониѐн то сомониѐн», «Ориѐињо ва шинохти тамаддуни ориѐї» ва «Чењрањои 
мондагор» муњаббати халќро ба Ватани худ шўълавар карданд, тафаккури таърихї ва 
њиссиѐти хештаншиносии ўро ривољ доданд, њуввияти миллии ўро баланд бардоштанд 
[12, с.68]. 

Бароти Абдурањмон яке аз нависандагони боистеъдод, нављўй ва хушсалиќаи 
даврони истиќлол буда, усули хоси нигоришро доро мебошад. Ў дар баробари 
навиштани асарњои ишќї ва фољиавї ба мавзўъњои таърихї низ рў оварда, 
силсилаќиссаи «Њафт муъљизаи олам» -ро (1995) дар тавсифи ањромњои Мисри Ќадим, 
Боѓи муаллаќи Бобул, Маъбади Артемида, оромгоњи Мавсол, муљассамаи Зевс, Бурљи 
Искандария ва Њайкали Родос ба ќалам додааст, «Шамшер ва ишќ» (2002), «Курўши 
Кабир» (2006), «Бињишти фиребо» (2007), «Рухшона» (2007), дар шакли китоби алоњида 
дастраси њаводорони каломи бадеъ гардидаанд. 

Ба ќалами ў, инчунин драмаи таърихии «Хатои Искандари Маќдунї» (1999) 
филмномањои «Тифли домони туам, модар» (1999). «Муъљизаи њафтуми олам» (2002), 
«Васвасањои хунафшон» (2003) мансубанд. Кинороманњои сегонаи «Куруш ва 
Томирис», «Искандар ва Спитамен», «Рухшона» (2007).  

Мавзўи ин асар фољиаи бањманмоњи хунин, фазои инќилобии рўзњои пурошўб, 
талошњои фарорасии истиќлол, раќобатњои шадиди тарафњои даргир ва оѓози љанги 
шањрвандиро фаро гирифтааст.  
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Б. Абдурањмон баробари романњо ва филмномањои таърихї ќиссањои 
хотирмони таърихї, аз љумла «Сомонхудот», «Абўмуслими Хуросонї», 
«Низомулмулк», «Ангорањои Бухоро» ва ѓайраро навиштааст, ки дар онњо симоњои 
абармардони безаволро ба тасвир додааст. 

Зимни суњбат бо нависанда Бароти Абдурањмон маълум гардид, ки барои 
навиштани асари таърихии «Исмоили Сомонї» чандин солњо омодагї диданд. Дар 
бораи сулолаи Оли Сомонхудот дар се шумораи рўзномаи «Љумњурият» ќиссаи 
таърихии Сомонхудот» -ро чоп намуд. 

Дар ин ќисса ў талошу пайкорњои Сомонхудот ва хонадони Бармакиѐнро барои 
поси кеши Зардуштї ва маъбади мўњташами «Навбањор» тасвир намудааст. Аз рўи 
нигориши нависанда яке аз сарлашкарони араб бо номи Ањноф ибни Ќайс соли 652 
зимни набардњои шадиду фатњи Бодѓис ва ѓайра дар беруни шањри Балх хайма зада, 
атрофи Шањристонро муњосира мекунад. 

Сомонхудот, ки љавони наврас буд, баъди марги падар њокимии Балхро ба дўш 
дошт, бо маслињати коњини бузурги маъбади Навбањор Бармак ва шањрбони Балх 
Гуроз бо Ањноф ибни Ќайс паймони сулњу созиш мебандад. Аз рўи ин паймони сулњ дар 
ваќт 400-њазор дирњам пардохта, дарвозањои шањрро мекушоянд ва гаравидани 
сокинонро ба ислом аз рўи хоњиши худашон ќарор медињанд.  

Вале Ањноф ибни Ќайс аз рўи нигориши нависанда рўзи нахусти ворид ба Балх 
дар маъбади Навбањор намоз гузорида ва рўзи сеюм дастур медињад, ки дар тани 
девори маъбад мењроб канда, минбари вазъгўиву ташвиќоти диниро баробари ду ќади 
одам бисозанд.  

Сомонхудот дертар аз маќоми њокимї барканор шуда бошад њам, муддате 
пайравони кеши зардуштиро дар ќатори Бармаки бузург пуштибонї намуда, 
гирифтори бадхоњии Ањноф ибни Ќайс ва њамсафони ў мегардад.  

Абўмуслими хуросонї дар тасвири нависанда љавони тезњушу зиракест, ки аз 
љониби пешвои хонадони Аббосиѐн бањои сазовор гирифта, њамчун гумоштаи хосаи 
онњо ба Хуросону Мовароуннањр фиристода мешванд. Абўмуслим аз рўи дастури 
пешвоѐни ин хонадон ошўби оммавиеро роњандозї намуда, њокимону амалдорони 
Хуросону Мовароуннањрро барканор месозад ва ба љасорати бемислу монанд 
намояндагони Аббосиѐнро ба ќудрат мерасонад. 

Ў њамчун сарлашкари тавоно, сиѐсатмадори зирак, волии ватандўсту 
мењанпарвар дар Мовароуннањру Хуросон дањњо њазор арабњои мухолифи Аббосиѐнро 
сар мезанад ва сиѐсати мустаќилонаи давлатдориро пеш мебарад.  

Асари таърихии машњури Бароти Абдурањмон, ки дар бораи шахсияти таърихї 
ва беназири замони хеш аст, «Курўши Кабир» мебошад. 

Романи таърихии «Курўши Кабир» (2006) аз зиндагии пурњангома, ишќи 
самимона, тарњрезии оини давлатдорию кишваркушоињо, муттањидсозии ќавму 
ќабилањои парокандаи ориѐї, алалхусус, ниѐгони тољикон, дар як ќаламрави воњид ва 
саранљом бунѐдгузории империяи мутамаддини љањони Њахоманишиѐн наќл мекунад. 
Силсилароманњои дигари ў ба монанди «Камбуљия» ва «Дорои Бузург» (2013) дар 
партави сиѐсати вањдатгарої ва башардўстонаи Курўши Кабир эљод шудааст ва 
дурахшонтарин даврони давлатсозию тамаддунофарии ниѐгони ориѐии эронитабор, аз 
љумла тољиконро, фаро мегирад. 

Асосгузори сулњу вањдати миллї, Пешвои миллат, Президенти Љумњурии 
Тољикистон муњтарам Эмомалї Рањмон ба эљоди ин асари нависанда бањои баланд 
додаанд: «Романи таърихии «Куруши Кабир», ки нависанда Бароти Абдурањмон иншо 
намудааст, кўшишест барои нигоњи тоза афкандан ба зиндагии пурњангома ва шахсияти 
нотакрору ибратомўзи шоњаншоњи ањди ќадим. Нависанда барои зиндаю боварибахш 
ва хотирмону барљаста офаридани симоњои таърихии асар, ифодаи њолатњои рўњию 
дарду ормонњои ботинї ва таљассуми нерўи безаволи ишќу талошњои пайгиронаи 
Курўш барои давлатсозию тамаддунофарї зањмати зиѐде кашидааст. Њадафи аслии 
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нависанда на солноманигорї ва тањќиќоти пайгиронаи таърихї, балки ба воќеияти 
таърих ва њаќиќати зиндагї наздик тасвир намудани сарнавишти Куруши Кабир аст» 
[3, с.5]. 

Дар њаќиќат, «Куруши Кабир»-и Б. Абдурањмон кўшишест барои нигоњи тоза 
афкандан ба зиндагии пурњангома, сўзу сози ишќ ва шахсияти нотакрору ибратомўзи 
ин шоњаншоњи бузурги ањди ќадим, ки падари воќеии ориѐињои ќаламрави Осиѐ 
эътироф шудааст. Асари мазкур ба бузургдошти Соли тамаддуни ориѐї табъу нашр 
гардидааст. Дар он рољеъ ба њаѐту рўзгор, таъриху сарнавишти ориѐињо, ки мо тољикон 
низ яке аз наслњои асили он њастем, наќл карда шудааст. Яке аз ситорагони рахшони 
тамаддуни ориѐї, ки њанўз 2500 сол ќабл аз ин ба ќавли файласуфи бузурги немис Гегел 
ба оламиѐн усули мутамаддини давлатдориро эњдо кардааст, Курўши Кабир мебошад. 
Худи муаллиф рољеъ ба ќањрамони асосии асар чунин ќайд кардааст: «Курўши Кабир, 
ба назари ман, офтобест, ки дар фазои оѓози таърих ва тамаддуни ниѐгони мо тулўъ 
карда, саросари ќаламрави пањновари мардуми ориѐтаборро равшану пуранвор 
намуда, ин ќавму халќиятњои парокандаро муттањид сохт, - ќайд кардааст ва зери як 
парчами давлатдории густурда гирд овард» [3. с. 10 -11]. 

Бунѐди давлати Њахоманишињоро подшоњи тоифањои форс Куруши II гузошт, 
ки пештар чун васал ба салтанати Мидї тобеъ буд. Дар натиљаи муборизањои сахт ва 
дуру дароз вай на танњо аз тобеият халос шуд, балки дар соли 550 пеш аз милод давлати 
Мидиро тамоман торумор намуда, ба зери итоати худ даровард. 

Куруши Кабир асосгузори нахустимперияи мутамаддини ањди ќадим буда, то 
замони лашкаркашию кишваркушоињои Искандари Маќдунї дар таърихи тамаддуни 
башарї назире надошт. Вай саромадони хешро ба насаби подшоњони наљиб ва табори 
ориѐї мансуб медонист. Мутобиќи маълумоти катибањои Дорои Бузург ва муаррихони 
Юнони Ќадим чандин давлатњои љањони кўњан ба монанди Порсу Мод, Бобулу Ошур 
ва Мисру Финикия, Бохтару Суѓд ва ѓайраро дар ќаламрави 22 вилоят империяи ў 
муттањид намуда, дар њудуди се ќитъаи олам ‟ Осиѐ, Аврупо ва Африќо доман 
густурдааст. Вай дуюним њазор сол пеш ќавмњои парокандаи ориѐиро аз домани 
ќуллањои Њимолой то ќаторкўњњои Ќафќоз ва аз канори руди Яксарт (Сир) то соњилњои 
бањри Миѐназамин тањти парчами худ муттањид сохтааст. 

Нависанда аз сарчашмањо ва дидаву шунидањои хеш зимни тадќиќоти илмї 
тавонистааст аз њар гўшае хушае љамъоварї карда, як асари хуби насриву таърихї 
барои њаводорони эљодиѐти хеш офарида бошад ва ин шоњаншоњи раиятпарвару донои 
эрониѐн, (форсиѐну бохтариѐну суѓдиѐну хоразмиѐн), нахустин бунѐдгузори шоњаншоњї 
дар пањнои дарѐи Уммон ‟ халиљи Форс, то сарњади Чин ва нахустин муаллифи 
Эъломияи њуќуќи башарро бештару хубтар ва бо тасвири баланди бадеї ва њаќиќати 
таърихї ба наслњои љавон ошно намояд. 

Аз он чи гуфта шуд, маълум мегардад, ки Бароти Абдурањмон дар давоми 
фаъолияти эљодии худ, асарњои зиѐдеро рўи сањнаи адабиѐт оварда, масъалањои зиѐди 
таърихиро пешкаши хонандагон гардонидааст. Барои дуруст кушодани моњияти њар 
асари нависанда пажўњиши људогона лозим мешавад 
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ТАШАККУЛИ РОМАНЊОИ ТАЪРИХЇ ДАР ЗАМОНИ ИСТИЌЛОЛИЯТ 

 (ДАР МИСОЛИ РОМАНИ «КУРЎШИ КАБИР»-И Б. АБДУРАЊМОН) 
Дар мақолаи мазкур масъалаҳои рушди насри таърихї дар замони 

соҳибистиќлолии Ҷумҳурии Тоҷикистон матраҳ гардидааст, ки ҳадаф аз ин пажўҳиш 
ошно намудани аҳли ҷомеа, бахусус, ҷавонону наврасон бо таърихи дуру наздики халќи 
тољик, корнамоию љоннисорињои фарзандони барўманди он арзѐбӣ мегардад.  

Ба андешаи муаллиф, мавќеи шахс дар таърих ин яке аз хусусиятњои муњими 
насри даврони истиќлол ба шумор рафта, дар руњияи ватандорию ватандўстї ва 
ифтихор аз фарњангу ниѐгони гузаштаи худ тарбия намудани насли оянда таќозои 
замон мебошад. Аз ин рӯ, адибони тоҷик ба шахсиятҳои таърихї рў оварда, аз рўзгору 
корнамоињои фарзандони барӯманди халќи тољик асарњо эљод намудаанд. 

Дар ин росто, романи таърихии “Курўши Кабир”-и Бароти Абдураҳмон дар 
адабиѐти замони истиқлолият, махсусан дар насри таърихї мавқеи назаррас дорад. 

Бароти Абдурањмон яке аз нависандагони боистеъдод, нављўй ва хушсалиќаи 
даврони истиќлол буда, бо усули хоси нигориш, дар баробари романњо ва 
филмномањои таърихї ќиссањои хотирмони таърихї навиштааст, ки дар онњо симои 
абармардони арсаи сиѐсат, таърих ва фарҳангро ба тасвир кашидааст. 

Дарвоқеъ, пайгирӣ намудани саҳми назарраси яке аз ситорагони рахшони 
тамаддуни ориѐї Курўши Кабир, ки аз асосгузорони нахустимперияи мутамаддини 
ањди ќадим буда, дар таърихи тамаддуни башарї назире надошт, пажўҳиши хеле муҳим 
ва арзишманд мебошад. 

Калидвожаҳо: роман, таъриху фарҳанг, давлатсозӣ, сарнавишт, нависанда, 
тамаддун, ватандӯстӣ, худшиносӣ 

 
ФОРМИРОВАНИЕ ИСТОРИЧЕСКИХ РОМАНОВ В ПЕРИОД 

НЕЗАВИСИМОСТИ (НА ПРИМЕРЕ РОМАНА Б. АБДУРАХМОНА 
 «КУРУШИ КАБИР») 

 В статье обсуждаются вопросы развития исторической прозы в период 
независимости Республики Таджикистан. Цель исследования - познакомить 
общественность, особенно молодежь и подростков, с прошлой и новейшей историей 
Таджикистана, мужеством и заслугами его доблестных и выдающихся личностей.  
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По мнению автора, роль личности в истории - одна из важнейших особенностей 
прозы периода независимости, и воспитание будущих поколений в духе патриотизма и 
гордости за древнюю культуру является обязательным требованием времени. Поэтому 
таджикские писатели обращались к историческим личностям и создавали произведения 
из жизни и достижений выдающихся исторических личностей таджикского народа.  

В этой связи исторический роман Барота Абдурахмона «Великий Кир» в 
литературе периода независимости страны, особенно в прозе историчекой прозы 
занимает особое место. 

Барот Абдурахмон ‟ новатор, один из самых талантливых, и замечательных 
писателей периода независимости, который наряду с романами и историческими 
фильмами написал исторические рассказы уникальной манерой изображения. Он 
изобразил великих деятелей политики, истории и культуры.  

Действительно, ислледование значительного вклада одного из самых ярких 
звезд арийской цивилизации, Кира Великого, который был одним из основателей 
первой цивилизованной империи, является очень важным и ценным. 

Ключевые слова: роман, история и культура, государственность, судьба, 
писатель, цивилизация, патриотизм, самопознание. 

 
FORMATION OF HISTORICAL NOVELS IN THE PERIOD OF INDEPENDENCE 

(ON THE EXAMPLE OF B. ABDURAKHMON'S NOVEL "KURUSHI KABIR")  
The article discusses the development of historical prose during the period of 

independence of the Republic of Tajikistan. The purpose of the study is to acquaint the public, 
especially youth and adolescents, with the past and recent history of Tajikistan, the courage 
and merits of its valiant and outstanding personalities.  

According to the author, the role of personality in history is one of the most 
important features of prose during the period of independence, and the upbringing of future 
generations in the spirit of patriotism and pride in ancient culture is a mandatory requirement 
of the time. Therefore, tajik writers turned to historical figures and created works from the life 
and achievements of outstanding historical figures of the tajik people. 

In this regard, the historical novel by Barot Abdurahmon "Kurushi Kabir" in the 
literature of the period of independence of the country, especially in the prose of historical 
prose, occupies a special place.  

Barot Abdurahmon is one of the most talented, innovative and remarkable writers of 
the period of independence, which, along with novels and with historical films, he wrote 
historical stories in a unique manner in which he portrayed the great figures of politics, history 
and culture.  

Indeed, the study of the significant contribution of one of the brightest stars of the 
Aryan civilization, Cyrus the Great, who was one of the founders of the first civilized empire, 
is very important and valuable. 

Keywords: novel, history and culture, statehood, fate, writer, civilization, patriotism, 
selfknowledge.  
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ТАЊЌИЌИ ЛУЃАВЇ-МАЪНОИИ АНТРОПОНИМИЯИ  
ТУРКЇ-МУЃУЛЇ ДАР «ТАЪРИХИ СИСТОН» 

 
Шањбози Р.  

Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абўабдуллоњи Рўдакї 
 

«Таърихи Систон» яке аз бењтарин маъхазњои насри форсу тољик ба шумор 
рафта, дар нимаи дуюми асри XI таълиф шудааст. Он асари таърихї-љуѓрофї буда, 
маълумоти пурарзиши таърихї, љуѓрофї, иќтисодиѐт, фарњанг, динї ва 
этнолингвистикаро дар бар мегирад. Њамчунин, маълумоти умумї дар бораи 
этнографияи сарзамини Форси Ќадим дода шудааст. Пас аз мутолиаи асар ба чунин 
хулоса омадан мумкин аст, ки муаллиф (он) њамчун шоњиди воќеии њодисањои рухдода 
мебошанд. Маълумоти сањењ ва равшан дар бораи ќањрамонњои асосии асар доранд ва 
бо истифода аз сарчашмањои зиѐди таърихї муаллифи «Таърихи Систон» номаълум 
боќї мондааст. Аз матни асар маълум мешавад, ки муаллиф зодаи Систон мебошад, 
зеро аз мавзеъњои гуногуни љуѓрофї ва ќањрамонњои марказии асар бо боварии комил 
ва маълумоти сањењдошта маълумот медињад, њатто номи кўчањои вилояти Систонро 
медонад ва санањои муњими таърихиро бо мисолњои равшан шарњ медињад. Дар бораи 
худи муаллифи асар чизе гуфта нашудааст. 

«Таърихи Систон» аз се ќисм иборат буда, нисбат ба ду ќисми баъдина ќисми 
аввали он маълумоти ќадимаи пурарзиши таърихиро дар худ дорад. Зикри чандин 
ќањрамонњои таърихї, подшоњон, пайѓамбарону чењрањои малакутї ва дигар 
шахсиятњои таърихї дар он зикр гардидаанд. Дар «Таърихи Систон» оид ба сарзамини 
Систон ва вилояти Форс маълумоти зиѐд дода шудааст. Ѓайр аз ин, дар бораи таърихи 
њукмронии хонадони подшоњони Эрони ќадим, аз љумла: Пешдодиѐн, Каѐниѐн, 
Ашкониѐн, Сомониѐн, Сосониѐн, Тоњириѐн, Саффориѐн, Ѓазнавиѐн, Темуриѐн аз рўйи 
сарчашмањои таърихї ва ривоятњои асотирї маълумот дода шудааст. Пеш аз њама, дар 
асар маълумоти афсонаву ривоятњои асотирии динї, ки аз љониби муаллиф ба тасвири 
њодисањои таърихї баѐн намудааст, ба маврид оварда шудааст. Аз оѓози асар, ки дар 
бораи таъсис додани Систон аз љониби Гаршосп сар карда, маълумот дар бораи 
њукмронии сулолањои Сосониѐн, Сомониѐн, Саффориѐн, Тоњириѐн, Ѓазнавиѐн, 
Салљуќиѐн, њуљуми арабњо ба сарзамини Систон, љоришавї ва ќабули дини мубини 
ислом, њукмронии хулафои Рошиддин, дар бораи љуѓрофияи Систон ва вилояти Форс, 
маълумот дар бораи дењаву шањрњо, вилоят, водию кўњњо, дарѐву кулњо, дарвозањои 
Систон, мањсулоти зироатї ва њунармандони Систон маълумоти сањењ ва равшан дода 
шудааст. 

Аз рўйи мазмун ва рафти њодисањои асар аѐн мешавад, ки воќеоти он ба 
«Шоњнома»-и Абулќосим Фирдавсї, «Зайн-ул-ахбор»-и Абдулњай Гардезї, «Таърихи 
Табарї»-и Балъамї ва дигар шоњасарњои асрњои X-XII монанд аст. 

Лексикаи антропонимии «Таърихи Систон» яке аз бахшњои асосии асарро 
ташкил дода, корбасти он ба масъалањои иљтимоию иќтисодї ва таърихї-љуѓрофии 
сарзамини Систон вобастагии зич дорад. Истифодаи лексикаи асар сервазифа ва 
серистеъмол буда, аз љињати баромади антропонимњо ва мансубияти забонии онњо хеле 
љолиб аст. Аслан антропонимњои «Таърихи Систон»-ро номњои гуногуни таърихї 
ташкил намуда, бештар номи шоњон, бузургону муфассирон, пайѓамбарону сањобагон, 
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ќонуншиносон ва намояндагони ањли ислом ва чењрањои малакутї фаро мегирад. 
Таърихи баромади антропонимњои асар гуногун буда,онњоро ба забонњои тољикї-
эронї, яњудї, арабї, туркї-муѓулї ва юнонї-румї људо намудан мумкин аст. Яке аз 
ќабатњои антропонимњои асарро номњои туркї-муѓулї касб менамоянд, ки дар 
«Таърихи Систон» бамаврид истифода гаштаанд. Ќисми зиѐди антропонимњои туркї-
муѓулии асар мансуби номи подшоњон, шоњзодањо ва дигар ќањрамонњои таърихї 
мебошанд. 

Бинобар сабаби љойи зист ва сукунат ќарор додани Осиѐи Марказї аз тарафи 
халќиятњои туркзабон аз даврањои ќадим ворид шудани калимањои туркї-муѓулї ба 
таркиби луѓавии забони тољикї сурат гирифтааст, ки то имрўз истифода мешаванд. 
Академик Б.Ѓ.Ѓафуров ќайд менамояд: «Аз асрњои охирини то мелод ва аз ибтидои 
асрњои мелод сар карда, ба Осиѐи Миѐна дар баробари омадани гурўњњои эронизабон, 
инчунин ќабилањои ѓайриэронизабон, аз љумла, ќабилањои туркзабон, низ омадан 
мегиранд. Алалхусус, фаќат дар даврањои Хоќони турк ба Осиѐи Миѐна хеле зиѐд 
ќабилањои туркзабон омада, маскун гардиданд, аз асрњои VI-VIII сар карда туркњо дар 
таърихи этникии Осиѐи Миѐна маќоми муайяне пайдо кардан гирифтанд» [2, с. 124]. 

Њуљуми муѓулњо ба Систон солњои (1222-1229) дар замони Темур, ки дар 
натиљаи он шањрњои калон ва дарѐњо ба харобазор табдил ѐфтаанд ва он ба 
некуањволии мардуми Систон зарбаи сахт расонид. Пас аз забткорињои муѓул Систон 
дигар ба њолати аввала наомад. Дар ќисми љануби Систон (Афѓонистони имрўза) 
шумораи ањолї кам гардид. Дар љойи шањрњои калони пештара, ки харобањои онњо то 
замони мо боќї мондаанд, оњиста-оњиста шањру дењањои хурд ба вуљуд меомаданд. 
Ќисми бештари Систонро биѐбонњо ташкил менамуданд. 

Яке аз сабабњои асосии ворид шудани антропонимияи туркї-муѓулї ин 
бевосита њуљуми муѓулњо ба сарзамини Систон мебошад ва аз њама зиѐд номњои 
туркиро подшоњону шоњзодањо ва шахсони наздики онњо ташкил менамоянд. 
Истифодаи антропонимияи туркї-муѓулї (ибтидої љулуси туркон бар Сиљистониѐн, сањ 
274) оѓоз мешавад ва то охири аср давом мекунад. 

Яке аз ќабатњои забонии номњоро вожањои туркї ташкил менамоянд, ки истифодаи он 
дар асар нисбат ба дигар номњо камистеъмол мебошанд. Дар асар номњои туркии Юзтемур 
[Yuztemur], Байтуз [Baytuz], Тољуддин Юлдуз [Tāĵuddin Ylduz] ва Туѓрул [Tuğrul] истифода 
гардидааст. 

Хотун [Hātun]. Антропоними занона буда, аз љињати сохт сода мебошад. Таърихи 
баромади калима муѓулї мебошад ва маънои «кадбону», «хонум»-ро дорад. Дар асар ду 
маротиба зикр шуда, як маротиба исми хос ва як маротиба васфи зани турк ва номи зани Амир 
Бонаср мебошад: «Ва Амир Бонаср ба Хуросон шуд ва Хотунро ба занї кард ва якчанд бибуд, з-он 
љо бозгашт» [с.284]. 

Хотун дар забони туркї маънояш «бону, зани њоким» мебошад. Дар љойи дигар дар 
шакли «Хоним» занњои њокимони туркро одатан барои таъзим ва навозиш хоним, яъне «хонам, 
фармонфармоям» меномиданд. Бо мурури замон ин калима оњанги маљозии «азизам, 
нозанинам»-ро пайдо карда буд, яъне, ба маънои «зани муътабар, зани зебо» њам меояд 
[Ѓафуров 1987, с.146]. 

Вобаста ба ин, мавриди истифодаи «хотун», «хоним» љузъи номњои занона буда, ба 
охири ном васл шуда маънои «кадбону, бону, зани њоким»-ро дорад. Ба монанди «Кунун маро 
њељ амал намонд ва нахоњаму накунам. Охир Сайидабону, модари амир Бўљаъфар гуфт: 
На туро шуѓле бояд?» [с.245]. 

Љузъи номи занонаи «бону» дар ќадим як навъ муродифи занонаи шоњ ба маънои 
«соњиба, хоним» истифода мешуд. Яъне, њокими шоњро шањриѐр ва зани вайро шањрбону 
мегуфтанд. Аз ин рў, маънои номи Бону «малика, хоним» мебошад [Ѓафуров 1987, с.40-41]. 

Љойи зикр аст, ки дар ќисми зиѐди сарчашмањои таърихї-забоншиносї номи туркии 
Хоним//Хотун серистеъмол мебошад, вале ба аќидаи номшинос О.Ѓафуров антропонимияи 
«Турконхотун дар таърих ду маликаи туркї ба ин ном машњур шудаанд. Турконхотуни якум 
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зављаи Маликшоњи Салљуќї буда, баъди вафоти вай дар талоши тољу тахт иштирок кардааст. 
Дар натиљаи кирдорњои Турконхотун пояи давлати Салљуќї басе суст шуда буд. Турконхотуни 
дуюм модари Хоразмшоњ Алоуддин Муњаммад буда, рафтори вай ба истилои муѓул хеле 
мусоидат кардааст» [Ѓафуров 1987, с.132]. 

Антропонимияи Турконхотун аз љињати сохтор мураккаб буда, мансуби забони туркї 
мебошад ва аз решањои «Туркон» -туркон, «хотун» -малика иборат мебошад ва маънои 
«маликаи туркон»-ро дорад. Тарљумаи номи мазкур «малика» мебошад [Ѓафуров 1987, с.132]. 

Хоќон [Хāqān]. Ин ном дар асар як маротиба зикр шудааст: 
«…Њар як бар сар басоки мурд нињода, 
Лабаш майи сурху зулфу љаъдаш райњон. 
Бодадињанда буте бадеъ зи хубон, 
Баччаи хотуни турку баччаи Хоќон…» [с.249]. 
Хоќон калимаи туркї буда, ба маънои: 1 подшоњи бузург, хони хонон, шоњаншоњ 

[«Ф.Љомї»]; 2 Лаќаби подшоњони муѓул ва турк [«Ф.Љомї»], «Ф.Шоњнома»]. 
Муаллифон зимни тањияи «Таърихи Систон» барои тасвир ва инъикоси љангу 

муборизањо ва њуљуми муѓул ба сарзамини Систон, ки яке аз мавзўъњои мењварии асари 
мазкур мебошад, номи шоњон ва сарлашкарону љанговарони турк, хешу табор ва ѐ 
шахсони наздики туркону муѓулон буданд. Яке аз антропонимњои маъмул ва машњур, 
ки дар асари тањќиќшаванда серистеъмол аст, ин Хоќон мебошад. Аз рўйи чандомад 
Хоќон як маротиба ва Хотун ду маротиба зикр шудааст. 

Хоќон дар луѓатномањо ба се маъно шарњ дода шудааст: «Подшоњи бузург (аз 
луѓоти туркї); дар ќадим лаќаби подшоњони Чин ва Туркистон буд ва њоло бар њар 
подшоњ итлоќ кунанд» [Ѓиѐс-ул-луѓот, љ.1, с.292]. Дар «Фарњанги забони тољикї» шарњи 
вожаи «Хоќон» ба маънои «Подшоњи бузург, хони хонон, шањаншоњ, лаќаби 
подшоњони турк ва муѓул» оварда шудааст, ки мансуби забони туркї-муѓулї мебошад 
[ФЗТ љ.2. с.498]. 

Лозим ба ѐдоварист, ки дар баробари лаќаби Хоќон, ки мансуби шоњон ва 
амирони турк аст, вожаи Хон, ки шоњро ифода мекард, истифода мешавад. Хон 
метавонад дар алоњидагї ва ѐ њамчун љузъи антропонимсоз дар охири ном ва ѐ пеш аз 
он дар шакли танњо ба монанди «Хон Абоќо» меояд, ки дар асари мазкур серистеъмол 
аст. Њангоми тањќиќи маводи антропонимї дар таркиби чанд номвожаи туркии 
«Таърихи Систон» ба монанди Абоќохон [Abāqāxān], Арѓунхон [Arğunxān], Ѓозонхон 
[Ğāzānxān], Чингизхон [Сingizxān], Њулогухон [Hulāguxān] истифода шудааст. 

Баъзе муњаќќиќон бар он назаранд, ки Хоќон дар шакли Ќоон низ истифода 
бурда шудааст. Шарњи он дар луѓатномањо чунин аст: «Хоќон шакли дигаргуншудаи 
«Ќоон» аст, ки баъдњо ба сабаби сањулат дар талаффуз ба сурати «хон» даромад. Иллат 
он буд, ки туркон њарфи «ќ»-ро наздик ба њарфи «х» талаффуз мекарданд… хоон ‟ ќоон 
ва хон унвоне аст, ки фармонравоѐни турк бар худ менињоданд. Руасои ќабоил ва элњои 
турк низ унвони «Элхон» доштанд» [Мозандаронї 1337, с.279]. Вожаи Ќоон дар «Ѓиѐс-
ул-луѓот» ба чунин маъно омадааст: «Ќоон бар вазни «сомон»; лафзи туркист; номи 
подшоњи бас одил ва сахї ва оќил, писари Чингизхон ва њоло лаќаби подшоњи 
Туркистон ва маљозан њар подшоњи љалилулќадрро гўянд (аз «Нафоис-ул-фунун» ва 
«Рашидї»)» [Ѓиѐс-ул-луѓот 1988, љ.2.с.124]. «Ќоон-лафзи муѓулї, подшоњи муѓул» [ФЗТ 
1969, љ.2, с.699]. 

Ба аќидаи баъзе аз муњаќќиќон таърихи баромади вожаи «хон»-ро аз калимаи 
туркии xān «њоким, оќо, сарвар» ва хоќонро аз «qaγan», туркии куњан «qapγan» 
њисобида, сарчашмаашро kāvakān-и эр.ќ. ба шумор меоранд, иддаи дигар онро аз 
[kavkān<kavkavān] «ковковон, шоњаншоњ» ва баъзе аз чинии «huaŋ»- муштаќ медонанд 
ва нафари чорум хонро аз «hāna»-ва хоќонро аз «hāhana»- (шакли афзоишѐфтаи «hāna»-
) мањсуб дониста, решаи кулли онњоро «han»- «гирифтан, дар ихтиѐр гирифтан» 
шуморидаанд [Њасандўст, љ. 2, с.1095-1096]. 
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Юзтемур [Yztemur]. Ин антропоним аз љињати сохт мураккаб буда, аз ду љузъ «Юз» ва 
«темур» иборат мебошад. Дар фарњангномањо љузъи аввали ин ном «Юз» ба маънои «1 як навъ 
љонвари даррандае, ки бо маќсади шикори оњу ром карда мешуд»: 

Раманда дадонро њама бингарид, 
Сияњгўшу юз аз миѐн баргузид. 
2. саги шикорї. 
Њаме гашт гирди яке кўњсор, 
Љањонанда юзу раманда шикор [ФТЗТ 2008, љ.2, с. 460]. 
Номшинос О.Ѓафуров номи Темурро мансуби забони туркї дониста, менависад, ки 

«дар туркї ба маънои «оњан» меояд. Маънои маљозии ном «мисли оњан мањкам», «матин» аст» 
[Ѓафуров 1987, с.130]. 

Ин ном дар «Таърихи Систон» як маротиба зикр шудааст: «Амир Тоњир андар Буст шуд 
бе њељ њарбе ва куштане ва ўро хутба карданд ва чанд гоњ он љо бибуд ва њељ хабар надошт, то 
Юзтемур тохтан овард ва эшон ѓофил буданд» [с.259-260]. 

Ин ном то имрўз истифода шуда, бо илова гардидани анљомањои номсоз дар 
шаклњои гуногун корбаст гардидааст. Аз љумла, Темур [бек, бой, хон, шоњ, љон], м, т-
мустањкам, бадошт, мазбут; маљ. пойдор, бардавом; айнан, оњан; Амир, асосгузори давлати 
Темуриѐн, писари Тараѓай ном сарвар, аз ќабилаи барлосњо, ки модараш Нигинабону духти 
Шароитулислом аз тољикони Бухоро буд. Њамчунин, антропоними Темурмалик низ мавриди 
истифода мебошад ва дар луѓатномањо ба маънои «м-аз Темур ва Малик; номи ќањрамони 
халќи тољик, сардори муњофизони Хуљанд аз њуљуми муѓулњо» [Самарќандї 2010, с.290]. 

Чунон ки маълум аст, анљомаи антропонимсози «шоњ//шањ» серистеъмол буда, дар 
номи Темуршоњ низ меояд. Аслан ин ном аз љињати сохт мураккаб буда, аз ду ќисм «Темур» ва 
«шоњ» таркиб ѐфтааст. Дар луѓатномањо анљомаи «шоњ», ки бо ном васл гардида мансуб ба 
шахс аст ва шоњро дар назар дорад. 

Ќароргоњи «шāњ» ва ѐ «шāњрдор» ѐд мешудаанд. Мутеияти «шāњ» ба «шāњан-шāњ» аз 
нигоњи сиѐсї њам аз катибањои сосонї ва њам аз матни «Нома-и Тансар» ба хубї ошкор 
мегардад. Ќароргоњи «шāњ» ва ѐ «шањрдāр» воњиди арзии маъруф ба «шањристан» мебошад 
[Саймиддинов 2011, с.20]. 

Истифода ва мавќеи корбурди унвони «шањ» дар форсии миѐна чунин аст: 1 пас аз 
номи шоњон ва ѐ шањриѐрон: Wištāsp šāh, Pābag šāh; 2 пас аз номи шањрњо ва ѐ 
кишварњо: Kirmān šāh, Kābul šāh; пас аз номи ќабилањо ва халќњо: sakān šāh, kurdān 
šāh… Дар форсии бостон: Darayawauš xšayaviya>Dārāi šāh [Саймиддинов 2011, с.209]. 

Чингизхон [Jingizhān]. Номи Чингизхон дар «Таърихи Систон» се маротиба зикр 
шудааст. «Омадани расули Ањмади Султон, ки аз насли Чингизхон буд» [с.310]. Антропоними 
Чингизхон аз љињати сохт сохта буда, аз ду љузъ «Чингиз» ва «хон» иборат аст ва мансуби 
забони муѓулї мебошад. Номшинос О.Ѓафуров ин номро ба маънои «бузург ва тавоно» шарњ 
додааст [Ѓафуров 1987, с.152]. 

Мавриди зикр аст, ки анљомаи антропонимсози «хон» бо илова намудани номи занона 
дар шимоли Тољикистон ќобили ќабул нест. Ба монанди Оишахон, Фотимахон, Хадичахон ва 
монанди инњо. Дар гузаштаи дур ин унвон танњо ба њокимони туркнажод дода мешуд. Аслан 
дар байни туркнажодњо лаќаби «хоќон» ва «хон» истифода мешавад, ки дар ќисми зиѐди 
сарчашмањои туркї «хоќон» ва «хон» як маъно доранд. Гузашта аз ин, муѓулњо подшоњи худро 
«ќоон» меноманд ва оњиста -оњиста ин лаќаб ба хон мубаддал гашт [Ѓафуров 1987, с.144-145]. 

Дар «Таърихи Систон» номњои зерини туркї-муѓулї истифода шудааст ва шумораи 
онњо нисбат ба дигар номњо зиѐд аст. Аз љумла: Абоќохон Урус [Abāqāhān Urus] [с.330], 
Абўимрон Симљўр [Abōimrān Simĵōr] [с.322], Амир Ёќутї [Amir Yāquti] [с.323], Байтуз 
[Baytuz], [c.324], Беѓу / Байѓу [Beğu / Bayğu] [c.324], Бектукдї [Bektukdi], [c.324], Буѓрољўг 
[Buğrāĵug] [с.324], Ирташ//Эртош [Ārtaš//Ārtaš] [с.325], Ќарача-ноѐн [Qaraja nāyān] 
[с.326], Ќаротегин [Qarātegin] [с.324], Китбуќо [Кибуќо-ноѐн] [Kitbuqā nāyān] [с.325], 
Чингизхон [Сingizxān] [c.330], Љаѓатой [Ĵağatāy] [с.329], Љаѓрибек [Ĵağribek] [с.323], 
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Љаѓрибек Довуд [Ĵağribekb Dāvud [с.332], Љурљир [Грегориос] [Ĵurjir//Gregāriās], [с.332], 
Љурмоѓун-ноѐн [Ĵurmāğun nāyān] [с.332], Мункеду Саур [Munkedu Saur] [с.330], Њулогухон 

[Hulāguxān] [с.330], Сабуктегин [Sabuktegin] [с.324], Такўдор / Никўдор [Takōdār / 
Nikōdār] [с.329], Тоир Бўќо [Tāir Bōqā] [с.330], Туѓрул [Tuğrul] [с.330], Туѓрулбек 
[Tuğrulbek] [с.323], Уѓтой Ќоон [Uğtāy Qāān] [с.330], Хон Абоќо [Xān Abāqā] [с.331], 
Янолтегин [Yanāltegin] [с.326]. 

Калимасозии антропонимњои мардонаи туркї-муѓулї ба воситаи унсурњои номсози 
туркии бек- [-бек[г], бой- [-бой], -тус, -љўќ, -оќ, -гин, -той, -љир, -хон, ќул- [-ќул], 
анљомањои [буќо], [малик], [ноѐн] сохта шудаанд. 

Номњои аслии туркї-муѓулї ва омехта аз рўйи сохтори калимасозї сода, сохта, 
мураккаб ва антропоним-иборањо људо мешаванд. 

Аз 36 антропоними туркї-муѓулї 1 номи занона ва 35 номи мардона корбаст 
гардидааст. Ин ќабати номњо дар ќолаби гуногуни калимасозии антропонимияи туркї-
муѓулї сохта шудаанд. 

Хотун [Xātun]. Дар сохтани антропонимияи занонаи туркї-муѓулии асар ягон 
унсурњои номсози туркї ба чашм нарасид. Танњо як ном-Хотун, ки худ дар алоњидагї 
њам ном ва њам унсури номсози туркї истифода мешавад. Асосан номњои занонаи 
туркии Хотун ва Хоним ба њокимони турк мутааллиќ аст. Хотун дар туркї ба маънои 
«бону, зани њоким» ва Хоним занњои њокимони турк буда, одатан барои таъзим ва 
навозиш хоним, яъне, «хонам, фармонфармоям» истифода менамуданд. Гузашта аз ин, 
ин ном љузъи номњои занона низ мебошад [Ѓафуров 1987, с.146]. 

Мавриди зикр аст, ки Хоќон, Хон, Ќоон ба номњои мардонаи (подшоњони турк) 
мутааллиќ буда, Хотун мансуби занони воломаќоми турк мебошад. Оид ба вожаи 
Хотун аќидањои муњаќќиќон гуногун буда, ќисми зиѐди онњо як аќидаи ба њам наздикро 
љонибдорї менамоянд. Аз љумла: «Хотун дар туркї аз алќоби занони кибор аст, магар 
љамъи ин лафз ба тасарруфи форсиѐни арабидон хавотин омада, ба таври фаромин (аз 
«Мадор» ва «Бањори Аљам» ва луѓоти туркї)» [Бурњон 1993, љ.1. с.292]. «Хотун-муѓулї-
зани калони хона, кадбону, хонум» [ФЗТ 1969, љ.2. с.497]. 

Муњаќќиќи эронї Мансури Растагори Фасої «Хотун» калимаи туркии чаѓатойї 
буда, маънои «олинасаб»-ро доро мебошад ва имрўз дар туркї Kadin гўянд» [Фасої 
1369, љ.1.с.329]. 

Артош [Artāš] [с.281]. Дар «Таърихи Систон» ин ном 22 маротиба зикр шуда, 
мансуби забони туркї мебошад ва яке аз амирони туркнажод мебошад. «Боз миѐни 
Байѓу ва Артош хилоф уфтод ва Артош ногоњ бозгашт ва сипоњ бо ў ва Байѓў низ 
бозгашт ва ба Систон омад» [с.281]. Ин калима мураккаб буда, аз Ар+тош таркиб 
ѐфтааст, ки дар луѓатномањо ба се маъно шарњ дода шудааст: «Тош. 1.доѓи сурхест, ки 
бар рўйи одам пайдо мешавад; 2.гуфт. шакли кутоњшудаи тоаш; то ба ў, то ўро (ба 
охири исмњо њамроњ шуда, њамроњиро мефањмонад). 3. Унвони амирони турк» [ФТЗТ 
љ.2, с.366]. 

Дар номњои туркї-муѓулии «Таърихи Систон» дар охири номњо љузъњои 
номсози туркї ба маврид истифода шудааст, ки аз љињати сохтори калимасозї ва 
вижагињои луѓавї-маъноиро дороянд. Љузъњои номсози номњои туркї имрўз дар байни 
тољикон низ роиљ аст, ки дар номгузорї ба таври васеъ истифода мешаванд. Љузъњои 
бердї (турк. айн. бидод), давлат тош (турк. санг), таѓо(й) (турк. термини хешутаборї -
бародар ѐ додари модар), турдї (турк. айн. истод), турсун (турк. айн. бигзор истад), 
тўхта (турк. айн. ист)… 

Сохтори морфологии ин навъи антропонимњо гуногун буда, онњо метавонанд 
дар аввал ва охири номњо истифода шаванд. Ба монанди: 

-тегин: Дар «Таърихи Систон» бо љузъи мазкур се ном-Янолтегин // Ниѐлтегин 
[Ynāltegin // Niyāltegin], Сабуктегин [Sabuktegin] ва Ќаротегин [Qarātegin] зикр шудааст, 
ки чандомади онњо барои њар се ном 32 маротиба рост меояд. Дар луѓатномањо љузъи «-тегин // 
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тагин» ба маънои «ќањрамон, пањлавон, бањодур» [Самарќандї 2010, с.284]. Дар баробари ин, 
тегин [тegin], унвон, дараља ба номњои аъзоѐни хурди оилаи хон њамроњ шуда, номи 
шоњзода месозад. Чунин номњо дар сарчашмањои таърихї хеле маъмул ва машњуранд, 
ба монанди Алптегин [Alptegin], Эсантегин [Esantegin], Жаруктегин [Žaruktegin], 
Киилтегин [Kiiltegin], Киимиистегин [Kiimiistegin], Оюлтегин [Āyltegin], Ойтегин 
[Āytegin], Озмистегин [Āzmistegin], Тогатегин [Tāgategin] ва ѓайра. Вобаста ба ин, 
чунин хулосабардорї намудан мумкин аст, ки агар –хон мансуби подшоњони турк 
бошад, –тегин ба шоњзодањои хурди муѓул [ШР] мутааллиќ аст. 

Тош-//таш-: Ин љузъи антропонимсоз дар сохтани номњои туркї серистеъмол 
буда, дар асари мазкур 3 ном оварда шудааст. Чандомади онњо Артош (22 маротиба), 
Ирташ // Эртош (1 маротиба) ва Ќаратош (1 маротиба) зикр шудааст. Дар асар Ирташ // Эртош, 
(ваф. 1048-49), бародари Иброњими Янол ва бародарзодаи Туѓрули Салљуќї шарњ дода шудааст 
[с.325]. 

Муњаќќиќон дар осори лексикографии худ љузъи «тош»-ро мансуб ба маънои 
санг медонанд. «Тош, уз.-санг, сангин» [Самарќандї 2010, с.293]. Тош дар сохтани 
номњои гуногун истифода шуда, њам номи занона ва њам мардона месозанд. 
Номшиноси маъруф Я.Ш.Самарќандї чунин номњоро дар заминаи љузъи тош меорад, 
ки овардани он ба маќасад муовифиќ аст. «Тош (бибї, бону, гул, момо, ой (номи занона); 
алї, бадал, бек, бой, мањмад, мирзо, мурод, муњаммад, назар, пўлод, темур, хоља, хўља 
(номњои мардона) аз Тош ва пасвандњои мазкур» [Самарќандї 2010, с.293] иборат аст. 

Дар сохтани номњои туркї-муѓулї љузъњои «турсун-», «-бек»//-бой», «-ќъл//ќул», 
«-хуља//хўља//хоља», «тўхта-//тохто-» «бек-» «бой-», «бердї-», «турдї-», «-тегин» 
серистеъмол аст. 

Лозим ба ѐдоварист, ки дар баъзе минтаќањои Тољикистон љузъи номсози 
«тош» бо номњои занона низ истеъмол мешаванд, ки дар њама њолат «тош-» ба маънои 
санг омада маънои номро ба љузъи дигари ном ифода менамояд. Масалан: Тошгъл // 
Тошгул, Тошљамол, Тошбинисо, Тошбегим, Тошбибї ва ѓайра. 

Њангоми тањќиќ ва омўзиши маводи љамъовардашуда антропонимњое, ки бо 
љузи номсози «-тош» 3 ном ‟ Ирташ // Эртош [Irtaš // Ertāš] [с.325], Артош [Artāš] 
[с.281], Ќаротош ибни Туѓонбеки Исо [Qarātāš ibni Tuğānbeki Isā] [с.304]. 

Бектуѓдин [Baktuğdin]. Ин ном дар асар як маротиба зикр шудааст «Ва андар 
омад шаби чањоршанбе, нимаи муњаррами санаи исно ва иширина ва арбаъумиа (чорсаду бисту ду) 
ва аморату хутба Бектуѓдин Њољибро доданд» [с.279]. Аз рўйи сохт ин ном аз љузъњои 
Бек+туѓ+дин [Bak+tuğ+din] таркиб ѐфтааст. Дар ФТЗТ ќисми аввали ин антропоним-
бек, ки ба анљомаи антропонимсози туркї мансуб аст, чунин шарњ ѐфтааст: «Бек т. 
таър. њокими шањру ноњия, ки ба хон ѐ амир итоат мекард. 2.таър. унвони расмї ва 
фахрии ашроф, асилзода ва мансабдорони аморат, бег. 3.барои ифодаи мењрубонї ва 
навозиш дар охири номњои мардона илова карда мешавад (мас. Љурабек, Атобек, 
Абдуллобек ва ѓ.» [ФТЗТ љ.1 2008, с.179]. Љузъи дуюми ин ном «туѓ» мебошад, ки ба ду 
маъно шарњ дода шудааст: «Туѓ 1. Мўйи думи асп, ки ба нўги чўби байраќ мебастанд; 
байраќ. 2. т. гиѐњи алафї ва худрўй, ки баргњои байзавии хордор дорад; туѓ. 3. 
дарахтест, ки њезуми он муддати дароз месўзад» [ФТЗТ љ.2. 2008, с.367]. Љузъи сеюми ин 
ном «-дин» мебошад, ки хоси номњои арабї мебошанд, ки пайваста дар ќисми зиѐди ном 
њамчун анљомаи антропонимсоз истифода мешавад. Аз рўйи тањлилњо чунин 
хулосабардорї намудан мумкин аст, ки Бектуѓдин номи гибрид буда, аз љузъњои туркї-
арабї сохта шудааст. 

Яке аз вижагињои махсуси антропонимияи туркї-муѓулии «Таърихи Систон» 
дар он аст, ки тарзи сохташавии ин ќабати антропонимњо бо илова гардидани аљомањои 
номсози махсуси туркї дар аввал ва ѐ охири ном гузошта шудааст. Ин анљомањои 
номсоз ба номњои туркї мансуб буда, маъноњои гуногунро доранд. Яке аз чунин 
анљомањо ин «бек-», «-хон», «-тош», «-тегин» мебошанд. Ба монандї: Артош [Artāš] 
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[с.281], Бобек [Bābek] [с.312], Бектуѓдин [Baktuğdin] [с.279], Ќаротекин [Qarātegin] 
[с.244], Сабуктегин [Sabuktegin] [с.263], Янолтегин [Yanāltegin] [с.303], Чингизхон 

[Jingizhān] [с.310] истифода шудаанд. 
Дар маљмўъ, аз рўйи сохтори калимасозї ва вижагињои луѓавї-маъної 

антропонимњои туркї-муѓулии «Таърихи Систон»-ро ба антропонимњои сода, сохта, 
мураккаб ва ибора антропонимњо људо намудем. 

Антропонимњои сода: 12 то. Байѓу [Bayğu] [с.28], Барѓуш [Barğuš] [с.299], 
Бўсољ [Bōsāĵ] [с.183], Ѓузз [Ĝuzz] [с.300], Камшу [Kamšu] [с.311], Ќоон [Qāān] [с304], 
Ќуноъ [Qunāʹ] [с.90], Љанљў [Ĵanĵō] [с.306], Макљул [Makĵul] [с.255], Манк [Mank] 
[с.305], Хоќон [Xāqān] [с.249], Хотун [Xātun] [с.284]. 

Антропонимњои сохта: Артош [Artāš] [с.281], Бобек [Bābek] [с.312], Боѓў 
[Bāğō] [с.306], Бўрї [Bōri] [с.288], Ќароља [Qarāĵa] [с.303], Ќилмиш [Qilmiš], [с.300], 
Љаѓрї [Ĵağri] [с.285], Љарљир [Ĵarĵir] [с.70], Љарњам [Ĵarham] [с.46], Љорду [Ĵārdu] 
[с.310], Њазарї [Hazari] [с.289], Туѓон [Tuğān] [с.239], Туѓрил [Tuğril] [с.289], Zāturuq 

[Зотуруќ] [с.167], Фареѓун [Fareğun] [с.194], Фатикї [Fatiki] [с.257]. 
Антропонимњои мураккаб: Ќизилсореъ [Qizilsāreʹ] [с.297], Бектуѓдин 

[Baktuğdin] [с.279], Буѓрољуг [Buğrāĵug] [с.267], Иззулмулук [Izzulmuluk] [с.300], 
Кадбуѓонувин [Kadbuğānuvin] [с.305], Ќаротекин [Qarātegin] [с.244], Ќизилсореъ 
[Qizilsāreʹ] [с.297], Нагарнусак [Nagarnusak] [с.256], Сабуктегин [Sabuktegin] [с.263], 
Туршез [Turšez] [с.311], Юзтемур [Yuztemur] [с.260], Янолтегин [Yanāltegin] [с.303]. 

Ибора антропонимњо: Ќароарслон [Qarāarslān] [с.303] Бўрї [Bōri] [с.303], 
Арсишоњ Янолтегин [с.318], Кадбуѓонувин [Kadbuğānuvin] [с.322], Ќабљии Њољиб [Qabĵii 
Hāĵib] [с.287], Ќаротош ибни Туѓонбеки Исо [Qarātāš ibni Tuğānbeki Isā] [с.304], 
Тамѓољї [Tamğāĵi] [с.322], Фареѓун [Fareğun] [с.205], Фусайл [Fusayl] [с.325], 
Чингизхон [Сingizxān] [с.310], Юѓан Сунќур [Yuğan Sunqur] [с.312]. 
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Љолиби диќќат аст, ки дар сохтани номњои туркї-муѓулї ва ќирғизї- ўзбекї 

љузъњои антропонимсоз ќариб баробар ва як маъноро ифода менамоянд истифода 
мешаванд. Онњо бо хусусиятњои забонии худ дар номњои мардона ва занона 
хусусиятњои маъної-луѓавии махсусро ифода менамоянд. Ба монанди, ќул ба маънои 
ғулом, тош ба маънои санг, уроќ // ўроќ ба маънои дос, ќара ба маънои сиѐњ, ќўзї ба 
маънои гўсфанд, бури // бўрї ба маънои гург, ќълич//ќилич ба маънои шамшер, темур // 
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тимур ба маънои оҳан, эга ба маънои соњиб, узоќ//ўзоќ ба маънои дур, ямоќ ба маънои 
дарбењ, уроз // ўроз // ороз ба маънои бахт ва ѓайра серистеъмол аст. 

Чунин тарзи номгузорї ва монанд дар ќисме аз халќњои Осиѐи Миѐна низ ба 
назар мерасад. Яке аз сабабњои асосии истифодаи чунин номњо, пеш аз њама, дар 
пайдоиши иљтимоии ном, њамфикрї ва нуктаву назари ягонаи эшонро ба муњиту 
зиндагї, омехтагии аъзои оила ва расму оинњо нишон медињад. Ин тарзи номгузорї 
љињати рушди таркиби луѓавии забонњои халќњои Осиѐи Миѐна аз њисоби њамдигар 
мусоидат менамояд. 

Пас аз солњои 80-ум корбасти номњои туркї-муѓулї дар баробари номњои арабї 
ва гузоштани номњои давраи бостонии форсї-тољикї, ки дорои маъноњои зебову 
боназокат, фасењу пурмазмун аст, зиѐд шуд. 

Њамин тариќ, пас аз тањќиќ, омўзиш ва баррасии антропонимияи туркї-муѓулї 
дар «Таърихи Систон» ба чунин хулоса омадан мумкин аст, ки истифодаи номњои 
туркї-муѓулї нисбат ба дигар антропонимњои асар камтар буда, муаллифони асари 
мазкур зимни воќеоту њодисањои рухдода дар Систон ба маврид овардааст. Ќисми 
зиѐди он мансуби номи подшоњони турку муѓул ва чењрањои таърихї мебошад. Љойи 
зикр аст, ки Систон пас аз њуљуми муѓул аз як вилояти ободу зебо ба як харобазор 
табдил ѐфт. Аксари номњои зикршудаи туркї-муѓулї дар «Таърихи Систон» ба шакли 
пешина ва аслии он мувофиќат менамоянд, ки хусусияти таърихии асарро тасдиќ 
менамоянд. Дигар вижагии номњои мазкур аз он иборат аст, ки дар заминаи калимасозї 
ва шарњи маъної-луѓавї њамчун номњои сода, сохта, мураккаб ва антропоним-иборањо 
оварда шудааст. Тањќиќу тањлили маъної-луѓавии минбаъдаи онњо барои ташаккул ва 
рушди забоншиносии тољик мусбат арзѐбї мегардад. 
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ВИЖАГИЊОИ ЛУЃАВЇ-МАЪНОИИ АНТРОПОНИМИЯИ  
ТУРКЇ-МУЃУЛЇ ДАР «ТАЪРИХИ СИСТОН» 

Дар маќола хусусиятњои луѓавї-маъноии номњои ашхоси туркї-муѓулї дар «Таърихи 
Систон» мавриди баррасї ќарор гирифтаанд. 

Ба андешаи муаллиф, «Таърихи Систон» яке аз бењтарин маъхазњои насри форсу 
тољик ба шумор рафта, дар нимаи дуюми асри XI таълиф шудааст. Он асари таърихї-
љуѓрофї буда, маълумоти пурарзиши таърихї, љуѓрофї, иќтисодиѐт, фарњанг, динї ва 
этнолингвистикаро дар бар мегирад. Њамчунин, маълумоти умумї дар бораи 
этнографияи сарзамини Форси Ќадим дода шудааст. 

Чуноне муаллиф меафзояд, лексикаи антропонимии «Таърихи Систон» яке аз 
бахшњои асосии асарро ташкил дода, корбасти он ба масъалањои иљтимоию иќтисодї 
ва таърихї-љуѓрофии сарзамини Систон вобастагии зич дорад. Истифодаи лексикаи 
асар сервазифа ва серистеъмол буда, аз љињати баромади антропонимњо ва мансубияти 
забонии онњо хеле љолиб аст. Аслан антропонимњои «Таърихи Систон»-ро номњои 
гуногуни таърихї ташкил намуда, бештар номи шоњон, бузургону муфассирон, 
пайѓамбарону сањобагон, ќонуншиносон ва намояндагони ањли ислом ва чењрањои 
малакутї фаро мегирад. Таърихи баромади антропонимњои асар гуногун буда, ба 
забонњои тољикї-эронї, яњудї, арабї, туркї-муѓулї ва юнонї-румї људо намудан 
мумкин аст. Яке аз ќабатњои антропонимњои асарро номњои туркї-муѓулї касб 
менамояд, ки дар «Таърихи Систон» бамаврид истифода гаштаанд. Ќисми зиѐди 
антропонимњои туркї-муѓулии асар мансуби номи подшоњон, шоњзодањо ва дигар 
ќањрамонњои таърихї ташкил менамоянд. 

Мулоњизањоро љамъбаст карда, муаллиф ба хулоса меояд, ки истифодаи номњои 
туркї-муѓулї нисбат ба дигар антропонимия камтар буда, муаллифони асари мазкур 
зимни воќеоту њодисањои рухдода дар Систон ба маврид овардааст. Ќисми зиѐди он 
мансуби номи подшоњони турку муѓул мебошад. Љойи зикр аст, ки Систон пас аз 
њуљуми муѓул аз як вилояти ободу зебо ба як харобазор табдил ѐфт. Аксари номњои 
зикршудаи туркї-муѓулї дар «Таърихи Систон» ба шакли пешина ва аслии он 
мувофиќат менамоянд, ки ин хусусияти таърихии асарро тасдиќ менамоянд. 

Калидвожањо: антропонимия, туркї-муѓулї, хусусиятњои таърихї, хусусиятњои 
луѓавї-маъної, номгузорї, калимасозї, шарњи маъно, чандомад, наср, вижагињо, 
воќеаю њодисањо. 

 
ЛЕКСИКО-СЕМАНТИЧЕСКИЕ ОСОБЕННОСТИ ТЮРКО-МОНГОЛЬСКОЙ 

АНТРОПОНИМИИ В «ИСТОРИИ СИСТАНА» 
В статье рассматриваются лексико-семантические особенности тюрко-

монгольских имен в «Истории Систана».  
По мнению автора, «История Систон» - один из лучших источников персидско-

таджикской прозы, написанной во второй половине XI века. Это историко-
географический труд, содержащий ценную историческую, географическую, 
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экономическую, культурную, религиозную и этнолингвистическую информацию. Есть 
также общие сведения об этнографии древней Персии. Как добавляет автор, 
антропонимическая лексика «Истории Систана» является одним из основных разделов 
произведения, и его применение тесно связано с социально-экономическими и 
историко-географическими проблемами Систана. Использование лексики произведения 
многофункционально и широко, что очень интересно с точки зрения происхождения 
антропонимов и их языковой принадлежности. Фактически, антропонимы «История 
Систана» состоят из различных исторических имен, в основном имен королей, великих 
людей и комментаторов, пророков и сподвижников, правоведов и представителей 
мусульман и королевских деятелей. Совокупность антропонимов произведения 
разнообразна и может быть разделена на таджикско-иранский, иврит, арабский, тюрко-
монгольский и греко-римский языки. Один из слоев антропонимов произведения - 
тюрко-монгольские имена, которые используются в «Истории Систана». Большинство 
тюрко-монгольских антропонимов произведения - это имена королей, князей и других 
исторических героев.  

Обобщая рассуждения, автор приходит к выводу, что тюрко-монгольские имена 
употребляются реже, чем другие антропонимы, и авторы данной работы ссылаются на 
события, происходившие в Систане. Большая часть его принадлежит именам тюркских 
и монгольских царей. Следует отметить, что Систан превратился из процветающей и 
красивой провинции в руины после нашествия монголов. Многие тюрко-монгольские 
имена, упомянутые в «Истории Систана», соответствуют своей первоначальной форме, 
что подтверждает исторический характер произведения. 

Ключевые слова: антропонимия, тюрко-монгольский язык, исторические 
особенности, лексико-семантические особенности, словообразование, толкование 
значения, частота, проза, особенности, события. 

 
LEXICO-SEMANTIC FEATURES OF THE TURKIC-MONGOLIAN 

ANTHROPONYMY IN THE «HISTORY OF SISTAN» 
The article deals with the lexical and semantic features of the Turkic-Mongolian 

names in the "History of Sistan". 
According to the author, The History of Syston is one of the best sources of Persian-

Tajik prose written in the second half of the 11th century. This is a historical and geographical 
work containing valuable historical, geographical, economic, cultural, religious and 
ethnolinguistic information. There is also general information about the ethnography of 
ancient Persia. As the author adds, the anthroponymic vocabulary of the "History of Sistan" is 
one of the main sections of the work, and its application is closely related to the socio-
economic and historical-geographical problems of Sistan. The use of the vocabulary of the 
work is multifunctional and wide, which is very interesting from the point of view of the origin 
of anthroponyms and their linguistic affiliation. In fact, the anthroponyms "History of Sistan" 
are composed of various historical names, mainly the names of kings, great men and 
commentators, prophets and companions, jurists and representatives of Muslims and royal 
figures. The set of anthroponyms of the work is diverse and can be divided into Tajik-Iranian, 
Hebrew, Arabic, Turkic-Mongolian and Greco-Roman languages. One of the layers of the 
anthroponyms of the work is the Turkic-Mongolian names that are used in the "History of 
Sistan". Most of the Turkic-Mongolian anthroponyms of the work are the names of kings, 
princes and other historical heroes. 

Summarizing the reasoning, the author comes to the conclusion that the Turkic-
Mongolian names are used less often than other anthroponyms, and the authors of this work 
refer to the events that took place in Sistan. Most of it belongs to the names of the Turkic and 
Mongol kings. It should be noted that Sistan turned from a prosperous and beautiful province 
into ruins after the Mongol invasion. Many Turkic-Mongolian names mentioned in the 
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"History of Sistan" correspond to their original form, which confirms the historical character 
of the work. 

Key words: anthroponymy, тurkic-мongolian language, historical features, lexical and 
semantic features, word formation, interpretation of meaning, frequency, prose, features, 
events.  
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